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Najširšia ponuka pohonov, najinovatívnejšie 
asistenčné systémy a špičkové prevedenie interiéru.
Nový Crafter. Nová dimenzia.

Medzinárodné ocenenie Van roka 2017 potvrdilo, že nový Crafter bol navrhnutý tak, aby splnil všetky 
požiadavky profesionálov. Ako jediný prináša 8-stupňovú automatickú prevodovku v kombinácii 
so všetkými tromi druhmi pohonov. Vďaka vyše 15 asistenčným systémom* si budete užívať 
parkovanie aj dlhé trasy. Doprajte si najširšie možnosti využitia úložných priestorov a odpružené 
sedadlo ergoComfort*, ktoré je pohodlnejšie ako všetko, čo ste vyskúšali doteraz. 

Príďte sa presvedčiť k svojmu predajcovi značky Volkswagen Úžitkové vozidlá  
a vyskúšajte nový Crafter ešte dnes.

* Dodávané na želanie. Kombinovaná spotreba paliva: 7,4 – 7,6 l/100 km, emisie CO2: 193 – 199 g/km. Podrobnosti o ponuke modelov, ich konečných cenách, ich špecifikácii, dostupnosti, 
dodacích podmienkach a uvedených doplnkových službách vám poskytne váš autorizovaný predajca Volkswagen Úžitkové vozidlá. Fotografia je ilustračná.

Youtube | Volkswagen Úžitkové vozidlá Facebook | Volkswagen Úžitkové vozidlá

Úplne nový Crafter.
Doručí všetko. 
Predovšetkým najlepšie 
štandardy vo svojej triede.

VW LNF Crafter inzercia 210x297 financovanie.indd   1 20.7.2017   13:49
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Vážení členovia, milí priatelia,

neviem ako Vám, ale mne osobne sa zdá, že rok  2018 ubehol ex-
trémne rýchlo. Je to spôsobené len subjektívnym pocitom, alebo 
bol skutočne tento i v porovnaní s tými predchádzajúcimi naplnený  
ešte väčším počtom a rozsahom aktivít, podujatí a iniciatív, ktoré 
pre Vás pripravovala Vaša Slovensko-rakúska obchodná komora?  
Poďme sa o tom presvedčiť spoločne.  Do rúk sa Vám dostáva Ro-
čenka 2018, ktorá Vám prináša prehľad aktivít a podujatí za uply-
nulý rok. Neodmysliteľnou súčasťou ročenky je aj aktuálny zoznam 
členov komory, praktické informácie pre podnikateľov na Sloven-
sku a v Rakúsku, ktoré sme pre Vás pripravili v spolupráci s našimi 
členmi a zoznam zliav, ktoré vyplývajú z členstva v našej komore, 
a ktoré môžu členovia čerpať, na základe predloženia kartičky člena, 
v priebehu celého roka 2019. 

Je pre nás veľkou cťou,  že  pozvanie na stretnutie s našimi člen-
mi prijali aj v uplynulom roku významné osobnosti hospodárskeho 
a politického života. Začiatkom roka  naša komora privítala na bu-
siness raňajkách guvernéra národnej banky pána Jozefa Makúcha.  
Koncom novembra  prijali naše pozvanie na diskusiu k problemati-
ke vysielania pracovníkov v sektore dopravy pani Ewa Ptaszyńska  
z generálneho  riaditeľstva pre mobilitu a dopravu z Európskej ko-
misie a pán Peter Varga - generálny riaditeľ Sekcie cestnej dopravy 
a pozemnej komunikácie Ministerstva dopravy a výstavby Sloven-
skej republiky.

Významnou časťou našej aktivity je pravidelné organizovanie od-
borných podujatí a pracovných raňajok s poprednými špecialistami, 
ktorých prezentácie a následné diskusie k aktuálnym témam umož-
ňovali ujasniť si mnohé problémy, ale predovšetkým hľadať cesty, 
ktoré by pomohli nájsť konkrétne riešenia problémov zúčastnených 
členov a pozvaných hostí. Na našom zozname podujatí sa objavil 
aj obľúbený koncept Speed Business Meeting, ktorý účastníkom 
ponúka jedinečný priestor predstaviť produkty a aktivity a zároveň 
zhodnotiť možnú spoluprácu počas desaťminútových riadených 
„One to one“ stretnutí. Opäť sme tento koncept preniesli  aj do iných 
regiónov Slovenska. Už niekoľko rokov sa venujeme aj problematike 
podnikania v Rakúsku. Pripravili sme pre Vás sériu stretnutí na tému 
„Doing Business in Austria“ venovanú nielen príležitostiam, ktoré 
ponúka rakúsky trh pre slovenské spoločnosti, ale aj hlavným práv-
nym a daňovým aspektom, ktoré kroky cez hranicu sprevádzajú. 

Svoje stabilné miesto v našom programe majú každoročne aj podu-
jatia GET TOGETHER. V uplynulom roku sme navštívili lokálne spo-
ločnosti v okolí Nitry a Dunajskej Stredy. V našom programe sme dali 
priestor aj spoločenským a športovým formátom, ktoré umožňujú 
nadväzovať nové, ale aj utužovať už existujúce kontakty  Sme veľ-
mi radi, že sa nám aj tento rok podarilo dodržať tradíciu obľúbenej 

Letnej slávnosti a pozvať Vás do rozprávkových priestorov kaštieľa 
v Budmericiach. Hostí tu čakala oslava pod mottom Kulinárska ces-
ta svetom, na ktorej nám bolo cťou privítať 600 hostí. 

Komora v priebehu roka 2018 aktívne hájila záujmy svojich členov 
vo vzťahu k zmenám, ktoré priniesol tento rok na úrovni legislatívy, 
v rámci Rule of Law Initiative, prostredníctvom ktorej podnikateľská 
komunita odborne a vecne reaguje na zhoršujúci sa stav justície, 
zvyšovanie a toleranciu korupcie a nedostatočne transparentný 
a systematický legislatívny proces na Slovensku. Veľkú pozornosť 
sme venovali najmä verejnému obstarávaniu, kde sa uskutočni-
lo viacero krokov pre zlepšenie transparentnosti a zvýšenie zdra-
vej hospodárskej súťaže. Začiatkom roka bola komora jedným zo 
signatárov Memoranda k situácii v budovaní systému duálneho 
vzdelávania na Slovensku. V spolupráci s našimi partnerskými or-
ganizáciami sme iniciovali alebo podporili viacero stanovísk k ak-
tuálnym problémom podnikateľského prostredia, ktoré boli násled-
ne prezentované médiám a kompetentným inštitúciám. K situácii 
na hraničnom priechode Jarovce-Kittsee bol realizovaný prieskum 
v radoch našich členov, a na jeho základoch adresovaný list na spol-
kového kancelára Rakúska. Zástupcovia našej komory sa zúčast-
ňovali stretnutí s delegáciami Európskej komisie, ktoré mali za cieľ 
sprostredkovať objektívny obraz o legislatíve a ekonomickej situácii 
na Slovensku.

Do roka 2019 sme vykročili s odhodlaním byť opäť lepší a priniesť 
Vám také služby, aké právom očakávate od Vašej komory. Vopred 
Vám ďakujem za Vašu dôveru, s ktorou sa na nás obraciate a ktorá 
nám pomáha napredovať.

Teším sa na ďalšie stretnutia a spoločné dosiahnutie našich cieľov.

Vaša

Mária Berithová

Sehr geehrte Mitglieder, liebe Freunde, 

es kommt mir vor als ob das Jahr 2018 extrem schnell vergangen 
wäre. Vielleicht ist das nur ein subjektives Gefühl oder es gab dieses 
Jahr im Vergleich zu dem letzten eine noch größere Anzahl und von 
Aktivitäten, Veranstaltungen und Initiativen, die für Sie Ihre Slowa-
kisch-österreichische Handelskammer vorbereitet hat? Lassen wir 
uns davon überzeugen! Sie bekommen bereits den Jahresrückblick 
2018 in die Hände, der Ihnen den Überblick der Aktivitäten des letz-
ten Jahres bringt. Einen untrennbaren Teil des Jahresrückblickes ist 
das aktuelle Verzeichnis der Mitglieder der SOHK, praktische Infor-
mationen für Unternehmer in Österreich und in der Slowakei, die 
wir für Sie in Zusammenarbeit mit unseren Mitgliedern vorbereitet 
haben, wie auch die Liste der Benefits und Vorteile für Mitglieder. 
Diese gewährt allen Mitgliedern Vergünstigungen gegen Vorlage 
der Mitgliedskarte im Laufe des ganzes Jahres 2019. 

Es ist uns eine große Ehre, dass die Einladung zum Treffen mit 
unseren Mitgliedern auch im vergangenen Jahr von bedeutenden 
Persönlichkeiten des wirtschaftlichen und politischen Lebens an-
genommen wurde. Am Anfang des Jahres hat unsere Kammer den 
Gouverneur der Nationalbank SR, Herrn Jozef Makúch, auf unserem 
Business Frühstück willkommen geheißen. Ende November kam 
unserer Einladung zur Diskussion über die Problematik der Entsen-
dung im Transportsektor Frau Ewa Ptaszyńska von der General-
direktion für Mobilität und Verkehr der Europäischen Kommission 
und Herr Peter Varga - Generaldirektor des Fachbereichs Straßen-
verkehr und Straßeninfrastruktur des Ministeriums für Verkehr und 
Bauwesen der SR nach. 

Ein bedeutsamer Teil unserer Aktivität ist das regelmäßige Orga-
nisieren von Fachveranstaltungen und Business Frühstücks mit 
vorrangigen Spezialisten, deren Präsentationen und nachfolgende 
Diskussionen zu aktuellen Themen zur Klärung zahlreicher Prob-
leme führten und vor allem nach Wegen suchten, die den Teilneh-
mern und geladenen Gästen konkrete Lösungen für ihre Probleme 
geboten haben. Auf der Liste der Veranstaltungen erschien auch 
das beliebte Konzept des Speed Business Meetings, das den Teil-
nehmern eine einzigartige Gelegenheit geboten hat, ihre Produkte 
und Dienstleistungen vorzustellen und im Rahmen von 10-minüti-
gen "One to one"- Begegnungen eine mögliche Zusammenarbeit zu 
besprechen. Dieses Konzept haben wir auch in andere Regionen der 
Slowakei übertragen. Schon mehrere Jahre widmen wir uns der Pro-
blematik der Geschäftstätigkeit in Österreich. Die Kammer hat eine 
Serie von Veranstaltungen zum Thema "Doing Business in Austria" 
für Sie vorbereitet, die sich nicht nur den Chancen des österreichi-
schen und slowakischen Marktes für slowakische Gesellschaften 
gewidmet hat, sondern auch den wesentlichen Rechts- und Steu-
eraspekten, die einen Teil des Weges über die Grenze darstellen. 

Ein stabiler Platz gehört in unserem Programm alljährlich den GET 
TOGETHER Veranstaltungen. Im vergangenen Jahr haben wir lokal 
ansässige Gesellschaften in der Umgebung von Nitra und Dunajská 
Streda besucht. Stattgefunden haben auch gesellschaftliche und 
Sportereignisse, die die Stärkung sowohl von neuen als auch schon 
bestehenden Kontakten ermöglicht haben. Wir sind sehr froh, dass 
es uns gelungen ist, die Tradition des beliebten Sommerfestes auf-
recht zu erhalten und Sie in die Märchenräume des Schlosses in Bu-
dmerice eingeladen zu haben. Auf die fast 600 Gäste hat ein Fest 
unter dem Motto: „Kulinarische Weltreise“ gewartet.

Die Kammer ist im Laufe des Jahres 2018 aktiv für die Interessen 
ihrer Mitglieder eingetreten. Auf der legislativen Ebene war es die 
Rule of Law Initiative, mit deren Hilfe die Unternehmergemein-
schaft fachlich und sachlich auf den sich verschlechternden Zu-
stand der Justiz reagiert sowie auf die Zunahme und Toleranz der 
Korruption, als auch den nur wenig transparenten und systema-
tisch-legislativen Prozess in der Slowakei aufgezeigt hat.

Große Aufmerksamkeit haben wir dem Vergabewesen gewidmet, 
wo man sich für mehrere Schritte der Verbesserung der Transpa-
renz und Steigerung des gesunden und effektiven Wettbewerbes 
eingesetzt hat.

Anfang des Jahres wurde die Kammer zu einem der Signatare des 
Memorandums zur Situation auf dem Gebiet des Aufbaus der du-
alen Ausbildung in der Slowakei. In Zusammenarbeit mit unseren 
Partnerorganisationen haben wir mehrere Stellungnahmen zu ak-
tuellen Problemen des Unternehmensmilieus initiiert oder unter-
stützt, die nachfolgend den Medien und kompetenten Institutionen 
präsentiert wurden. Zur Situation am Grenzübergang Jarovce-Kitt-
see wurde eine Umfrage in den Reihen unserer Mitglieder durch-
geführt. Aufgrund dieser Umfrage wurde ein Brief an den österrei-
chischen Bundeskanzler gerichtet. Die Vertreter unserer Kammer 
haben an den Begegnungen mit Delegationen der Europäischen 
Kommission teilgenommen, deren Ziel es war, ein objektives Bild 
über die legislative und ökonomische Lage in der Slowakei zu ver-
mitteln. 

Ins neue Jahr gehen wir mit Entschlossenheit, immer wieder besser 
zu sein und Ihnen Dienstleistungen zu gewähren, die Sie mit vollem 
Recht von Ihrer Kammer erwarten. Ich bedanke mich im Voraus für 
Ihr Vertrauen, das Sie uns zeigen und das uns bei unserer weiteren 
Arbeit hilft. 

Ich freue mich auf weitere Begegnungen und hoffe, dass wir ge-
meinsam alle Ziele erreichen werden.

Ihre

Mária Berithová

Príhovor prezidentky/ 
generálnej sekretárky komory

Vorwort von der Präsidentin/ 
Generalsekräterin der Kammer

Ing. Mária Berithová
Prezidentka Slovensko-rakúskej

obchodnej komory
Präsidentin der Slowakisch-österreichi-

schen Handelskammer
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Pozdrav rakúskeho veľvyslanca Helfrieda Carla pre Ročenku 2018

Vážení členovia Slovensko-rakúskej obchodnej komory, milé čita-
teľky a čitatelia!

Tento pozdrav Vám píšem s úsmevom na tvári a slzou v oku. Dôvo-
dom na radosť sú vynikajúce rakúsko-slovenské vzťahy, cítim však 
aj zármutok, pretože sa moje pôsobenie na Slovensku po štyri a pol 
rušných rokoch blíži ku koncu. 

V uplynulom roku sa vzťahy medzi Rakúskom a Slovenskom opäť 
vyvíjali výborne. Rakúsko je naďalej druhým najväčším zahraničným 
investorom v krajine. Obchodné vzťahy sa ešte viac prehĺbili. Na po-
litickej rovine sme sa minulý rok mohli tešiť z viacerých významných 
stretnutí. Dvakrát sa stretli naši prezidenti a predsedovia národných 
rád, uskutočnili sa aj stretnutia našich premiérov a ministrov zahra-
ničných vecí. Na začiatku roka sa ministerka zahraničných vecí Karin 
Kneissl rozhodla vybrať si Slovensko za svoju vôbec prvú zahranič-
nú návštevu, čo ukazuje, ako je toto úzke a rozmanité spojenie me-
dzi našimi dvoma krajinami cenené.

Aj historicky spája Rakúsko a Slovensko veľmi veľa. V uplynulom 
roku sme si okrem vzniku Československa pripomenuli aj sté vý-
ročie vzniku Rakúskej republiky. Roky, ktoré končia číslicou osem, 
zohrávajú aj pre Rakúsko dôležitú úlohu, okrem iného napr. takzva-
né „pripojenie Rakúska k Nemecku“ v roku 1938. A v neposlednom 
rade sme v uplynulom roku mohli osláviť 25 rokov bilaterálnych 
vzťahov. Pri príležitosti týchto dôležitých spomienkových udalostí 
zorganizovalo veľvyslanectvo s Rakúskym kultúrnym fórom počet-
né podujatia. Predovšetkým významný bol projekt TRAM, umelecký 
vlak, ktorý premával medzi Viedňou a Bratislavou a mal pripomínať 
legendárnu Viedenskú električku. 

V polovici roku 2018 prevzalo Rakúsko predsedníctvo v Rade EÚ. 
S mottom „Európa, ktorá chráni“ boli pre Rakúsko stredobodom tri 
témy: vnútorná a vonkajšia bezpečnosť, zaistenie blahobytu a kon-
kurencieschopnosti a stabilita v susedských vzťahoch. Rakúske 
predsedníctvo vyjadrilo potrebu posilniť EÚ, priblížiť sa občanom, 

obnoviť dôveru a zlepšiť akcieschopnosť EÚ.  K špeciálnym výzvam 
tohto predsedníctva patrili predovšetkým rokovania, ktoré prejed-
návali vystúpenie Spojeného kráľovstva z EÚ, ako aj budúci rozpočet 
EÚ v novom viacročnom finančnom rámci pre roky 2021 - 2027. Pri 
príležitosti predsedníctva v Rade EÚ sme zorganizovali slávnostný 
koncert v bratislavskej Redute. Náruživo a s espritom nám Maestro 
Jack Händler spolu s vystúpením rakúsko-slovenského detského 
zboru Superar ukázali, čo znamená patriť do Európy. 

Nadchádzajúci rok bude bezpochyby znovu bohatý na udalosti. 
Slovensko zastáva od začiatku roka predsedníctvo v Organizácii 
pre bezpečnosť a spoluprácu v Európe (OBSE) a na programe sú aj 
dôležité európske voľby v oboch krajinách či prezidentské voľby na 
Slovensku. Na jeseň sa budeme v spomienkach vracať k roku 1989, 
pred 30 rokmi, keď pád železnej opony bol  nesmiernym prínosom 
tak pre Slovensko ako aj Rakúsko. 

Milé čitateľky a čitatelia, Slovensko-rakúska obchodná komora dô-
ležitým spôsobom prispieva k vynikajúcim vzťahom medzi oboma 
krajinami. Chcel by som vyjadriť úprimné uznanie a srdečne sa po-
ďakovať všetkým spoluúčastníkom za výbornú spoluprácu! Úspe-
chy minulého roka nám dávajú príležitosť optimisticky sa dívať do 
budúcnosti. 

Preto prajem všetkým členom  Slovensko-rakúskej obchodnej ko-
mory veľa šťastia, úspechov a zdravia v roku 2019!

So srdečným pozdravom

Helfried Carl

Grußwort Bot. Carl für das SOHK-Jahrbuch 2018

Sehr geehrte Mitglieder der Slowakisch-Österreichischen Handels-
kammer, 

liebe Leserinnen und Leser!

Mit einem lachenden und einem weinenden Auge verfasse ich 
dieses Grußwort. Grund zur Freude sind die exzellenten österrei-
chisch-slowakischen Beziehungen, ein wenig Wehmut verspüre 
ich, weil nach über viereinhalb bewegten Jahren die Zeit meines 
Wirkens in der Slowakei zu Ende geht.

Im vergangenen Jahr haben sich die Beziehungen zwischen Öster-
reich und der Slowakei wiederum ausgezeichnet entwickelt. Öster-
reich ist weiterhin der zweitgrößte Auslandsinvestor im Land. Die 
Handelsbeziehungen haben sich weiter intensiviert. Und auf poli-
tischer Ebene konnten wir uns letztes Jahr über einen intensiven 
Besuchsaustausch mit zweimaligen Treffen unserer Präsidenten 
und Nationalratspräsidenten und Treffen unserer Premierminister 
und, Außenminister und Nationalratspräsidenten freuen. Dass sich 
zu Jahresbeginn Außenministerin Karin Kneissl für die Slowakei als 
Ziel ihres überhaupt allerersten Auslandsbesuchs entschieden hat, 
stellt eine klare Würdigung der engen und vielfältigen Verbindungen 
zwischen unseren Ländern dar.

Auch historisch verbindet Österreich und die Slowakei viel. Im ver-
gangen Jahr gedachten wir neben der Gründung der Tschechoslowa-
kei auch der Gründung der Republik Österreich vor 100 Jahren. Die 
Jahre, welche mit 8 enden, haben auch bei uns in Österreich eine be-
deutende Rolle gespielt, u.a. mit dem sogenannten Anschluss 1938. 
Und nicht zuletzt konnten wir im vergangenen Jahr 25 Jahre bilaterale 
Beziehungen feiern. Wir haben versucht, diesen wichtigen Gedenk-
anlässen mit zahlreichen Veranstaltungen des Kulturforums und der 
Botschaft Rechnung zu tragen, insbesondere mit dem Projekt TRAM, 
einem Kulturzug zwischen Wien und Bratislava, der natürlich auch an 
die legendäre Pressburger Bahn erinnern sollte.

Mitte 2018 übernahm Österreich für ein halbes Jahr den Vorsitz im 
Rat der EU. Unter dem Motto „ein Europa das schützt“ stellte Öster-
reich drei Themen in den Mittelpunkt: Innere und äußere Sicherheit, 
Sicherung von Wohlstand und Wettbewerbsfähigkeit sowie Stabili-
tät in der Nachbarschaft. Der österreichische Vorsitz trat dafür ein, 
die EU zu stärken, mehr Bürgernähe zu schaffen, Vertrauen wieder 
herzustellen und die Handlungsfähigkeit der Union zu verbessern. 
Zu den besonderen Herausforderungen unseres Vorsitzes zählten 

insbesondere die Verhandlungen zum Austritt des Vereinigten Kö-
nigreichs aus der EU, sowie zum künftigen EU-Budget, dem soge-
nannten Mehrjährigen Finanzrahmen für die Jahre 2021 bis 2027. 
Aus Anlass des Ratsvorsitzes organisierten wir ein Festkonzert in 
der Redoute in Bratislava. Mit Leidenschaft und Esprit machten 
Maestro Jack Händler und der Auftritt des österreichisch-slowa-
kischen Superar-Kinderchors uns allen bewusst, was es heißt, zu 
Europa zu gehören. 

Das kommende Jahr wird zweifellos wiederum ereignisreich. Die 
Slowakei übt seit Jahresbeginn den Vorsitz in der Organisation 
für Sicherheit und Zusammenarbeit in Europa (OSZE) aus und es 
stehen wichtige Europawahlen in beiden Ländern und Präsident-
schaftswahlen in der Slowakei an. Im Herbst werden wir daran zu-
rückdenken, dass 1989, vor 30 Jahren, mit dem Ende des Eisernen 
Vorhangs jene Weichenstellung erfolgte, aus der sowohl die Slo-
wakei als auch Österreich unermesslichen Nutzen gezogen haben.

Liebe Leserinnen und Leser, die Slowakisch-Österreichischen Han-
delskammer trägt in bedeutender Weise zu den ausgezeichneten 
Beziehungen zwischen unseren Ländern bei. Ich möchte dafür allen 
Beteiligten meine aufrichtige Anerkennung und meinen herzlichen 
Dank für die immer ausgezeichnete Zusammenarbeit aussprechen! 
Die Erfolge des vergangenen Jahres geben uns Anlass, zuversicht-
lich in die Zukunft zu blicken. 

In diesem Sinne wünsche ich allen Mitgliedern der Slowakisch-Ös-
terreichischen Handelskammer viel Glück, Erfolg und Gesundheit 
im Jahr 2019!

Mit meinen besten Wünschen

Helfried Carl

Príhovor rakúskeho veľvyslanca 
na Slovensku

Vorwort von dem Botschafter 
der Republik Österreich

Helfried Carl
Rakúsky veľvyslanec na Slovensku

Botschafter der Republik
Österreich in der Slowakei
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Vážení členovia, milí čitatelia,

som veľmi rád, že sa Vám môžem opäť prihovoriť. Zhodnotením 
uplynulého roka 2018, ktorý bol intenzívnym vďaka nadštandard-
ným susedským vzťahom a  významným míľnikom slovenských 
dejín, ako aj venovaním do nového roka.

Intenzívne bilaterálne kontakty sa v priebehu roka 2018 prejavili na 
najvyššej politickej úrovni.  Uskutočnili sa dve návštevy prezidenta 
SR A. Kisku v Rakúsku, dvakrát rokovali predsedovia Národných rád, 
predseda vlády SR P. Pellegrini navštívil Viedeň v máji. Osobitne si 
ceníme, že spolková ministerka zahraničných vecí K. Kneissl vyko-
nala svoju nástupnú návštevu práve na Slovensku. Udalosťou roka 
bolo nepochybne rakúske predsedníctvo v rade EÚ. Okrem počet-
ných podujatí spojených s AT PRES sa uskutočnili i rokovania regi-
onálnych predstaviteľov: predsedu BSK J. Drobu v Dolnom Rakúsku 
a prvá zahraničná návšteva nového primátora Viedne M. Ludwiga v 
Bratislave.

V roku 2018 sme si pripomenuli významné dejinné výročia. Vznik 
Slovenskej republiky a nadviazanie diplomatických vzťahov s Ra-
kúskom. Počas roka sa konali spoločné aktivity Slovenského inšti-
tútu vo Viedni so Zastupiteľským úradom SR, ktoré si pripomínali 
významné „osmičkové“ výročia dejinných udalostí. 

Dôležitou súčasťou mojich aktivít v Rakúsku boli ekonomické vzťa-
hy s osobitným zreteľom na podporu obchodu a podnikania medzi 
SK a AT. Transfer nových poznatkov, technológií a inovácií do výroby, 
vedy a vzdelávania považujem za účinný systémový nástroj trans-
formácie priemyslu a pracovného trhu. Príležitosti, ktoré sa takto 
vytvárajú pre Slovensko treba využiť a nadviazať na doterajšiu kva-
litnú spoluprácu s naším susedom.

V tomto smere sa chcem poďakovať Slovensko-rakúskej obchod-
nej komore, ktorá podporuje hospodárske vzťahy medzi SK a AT 
a zastupuje záujmy našich podnikateľov. Poskytuje im služby a po-
radenstvo, čím prispieva k rozvoju podnikania a cezhraničných 
vzťahov. Aktivity a podujatia spoluorganizované komorou vítajú 
naši podnikatelia ako doma, tak i v Rakúsku. Som presvedčený, že 
tohtoročné podujatia budú minimálne tak úspešné ako tie minulé. 

Od januára 2019 prevzalo Slovensko historicky prvé predsedníctvo 
v Organizácii pre bezpečnosť a spoluprácu v Európe. Trojica progra-
mových priorít sa nesie v duchu motta „Slovensko 2019: Pre ľudí, 

dialóg a stabilitu“. Tak ako naše predsedníctvo v Rade EÚ, OECD i 
V4, berie Slovensko predsednícku zodpovednosť vážne, je odhod-
lané konať nestranne a férovo. Slovensko si dobre uvedomuje svoje 
postavenie v regióne i úlohu, ktorá z toho vyplýva. Našou pridanou 
hodnotou je schopnosť otvorenej komunikácie, dialógu a podpora 
politiky rozumných kompromisov. 

Všetkým členom SOHK a čitateľom tejto ročenky prajem do nového 
roka veľa zdravia a pracovných úspechov, aby bol rok 2019 pozitív-
nym, plným nových myšlienok a cieľov.

So srdečným pozdravom

Peter Mišík

Príhovor slovenského veľvyslanca 
v Rakúsku

Peter Mišík
Slovenský veľvyslanec v Rakúsku

Botschafter der Slowakischen
Republik in Österreich

Liebe Mitglieder und Leser,

es freut mich sehr, dass ich mich wieder einmal an sie wenden darf. 
Ich möchte das vergangene Jahr 2018, das dank der ausgezeichne-
ten nachbarschaftlichen Beziehungen und der großen Meilensteine 
der slowakischen Geschichte sehr intensiv war, bewerten und Neu-
jahrswünsche an sie richten.  

Die intensiven bilateralen Kontakte haben sich im Laufe des Jah-
res 2018 auf der höchsten politischen Ebene manifestiert. Zwei-
mal hat der slowakische Präsident A. Kiska Österreich besucht, die 
Nationalratspräsidenten haben zweimal getagt und der Minister-
präsident der Slowakei P. Pellegrini war im Mai Gast in Wien. Be-
sonders möchte ich hervorheben, dass die Bundesministerin für 
auswärtige Angelegenheiten K. Kneissl ihren überhaupt allerersten 
Auslandsbesuch in der Slowakei getätigt hat. Ein wichtiges Ereig-
nis des Jahres war zweifellos der österreichische EU-Ratsvorsitz. 
Außer den zahlreichen Gesprächen mit dem österreichischen Rats-
vorsitz fanden auch Verhandlungen der Regionalvertreter statt: der 
Vorsitzende des Selbstverwaltungskreises Bratislava J. Droba war 
in Niederösterreich und der erste Auslandsbesuch des neuen Bür-
germeisters von Wien M. Ludwig führte nach Bratislava. 

2018 gedachten wir zweier historischer Jahrestage. Der Gründung 
der Slowakischen Republik und der Aufnahme diplomatischer Be-
ziehungen mit Österreich. Im Laufe des Jahres wurden gemeinsame 
Aktivitäten des Slowakischen Instituts in Wien und der Vertretung 
der Slowakischen Republik realisiert. Diese sollten an wichtige his-
torische Ereignisse erinnern, die in den Jahren mit der Zahl 8 am 
Ende passierten.

Ein wichtiger Teil meiner Aktivitäten in Österreich waren Wirt-
schaftsbeziehungen mit individueller Bezugnahme auf die Förde-
rung von Handel und unternehmerischen Aktivitäten zwischen der 
Slowakei und Österreich. Den Transfer von neuen Erkenntnissen, 
Technologien und Innovationen in die Produktion, Wissenschaft und 
Bildung halte ich für ein effektives Systemmittel der Transformati-
on von Industrie und Arbeitsmarkt. Die Gelegenheiten, die sich da-
raus ergeben, sollte man sich zunutze machen und an die bisherige 
hochwertige Zusammenarbeit mit unserem Nachbarn anknüpfen. 

In diesem Sinne möchte ich mich bei der Slowakisch-Österreichi-
schen Handelskammer bedanken, weil sie die wirtschaftlichen Be-
ziehungen zwischen Österreich und Slowakei unterstützt und die 
Interessen unserer Unternehmer vertritt. Die Kammer bietet Dienste 
und Beratung und trägt so zur Entwicklung des Geschäfts und gren-
züberschreitender Beziehungen bei. Die Aktivitäten und Veranstal-
tungen, die von der Kammer mitorganisiert werden, werden von 
slowakischen und österreichischen Unternehmern begrüßt. Ich bin 
überzeugt, dass die diesjährigen Veranstaltungen mindestens eben-
so erfolgreich sein werden, wie es im vergangenen Jahr der Fall war.

Seit Januar 2019 hat die Slowakei den überhaupt ersten Vorsitz 
in der Organisation für Sicherheit und Zusammenarbeit in Europa 
inne. Die drei Programmprioritäten stehen unter dem Motto „Slo-
wakei 2019: Für Leute, Dialog und Stabilität“. Genau wie während 
des Vorsitzes in der EU, OECD und der V4 nimmt die Slowakei auch 
hier die Verantwortung ernst und ist entschlossen neutral und fair 
zu handeln. Die Slowakei ist sich ihrer Position in der Region und der 
Rolle, die sich daraus ergibt, bewusst. Unser Mehrwert ist unsere 
Fähigkeit offen zu diskutieren und vernünftige Kompromisse in der 
Politik zu unterstützen.

Ich wünsche allen Mitgliedern der SÖHK und den Lesern dieses 
Jahrbuchs viel Gesundheit, beruflichen Erfolg und dass 2019 für sie 
ein positives Jahr voller neuer Ideen und Ziele wird. 

Mit herzlichem Gruß

Peter Mišík

Vorwort von dem Botschafter 
der Slowakischen Republik in Österreich
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Slovensko-rakúska obchodná komora je všeobecne prospešné 
združenie, ktoré svojou činnosťou podporuje rozvoj hospodárskych 
vzťahov medzi Slovenskou republikou a Rakúskou republikou.

V Slovensko-rakúskej obchodnej komore sú vítané všetky podni-
ky, ktoré sa zaujímajú o zlepšenie obchodných vzťahov medzi Slo-
venskom a Rakúskom. Jej členmi sú tiež známe osobnosti z oblasti 
hospodárstva a kultúry.

Die Slowakisch-Österreichische Handelskammer ist ein gemein-
nütziger Verein, der mit seiner Tätigkeit die Entwicklung der Wirt-
schaftsbeziehungen zwischen der Slowakischen Republik und 
der Republik Österreich fördert.

In der Slowakisch-Österreichischen Handelskammer sind alle Un-
ternehmen willkommen, die an der Verbesserung der Handelsbe-
ziehungen zwischen der Slowakei und Österreich interessiert sind.  
Ihre Mitglieder sind auch bekannte Persönlichkeiten aus dem Be-
reich Wirtschaft und Kultur.

1. Udržiavať dobré vzťahy a styky s obchodnými komorami a ko-
merčnými združeniami podnikateľských subjektov.

2. Podporovať všestranný rozvoj vzťahov medzi firmami a pod-
nikateľmi Slovenskej republiky a Rakúskej republiky v oblas-
ti obchodu, priemyslu, poľnohospodárstva, financií, dopravy, 
technológií, profesionálnych aktivít a medzi ich organizáciami 
a združeniami.

3. Pomáhať riešiť obchodné problémy týkajúce sa vzťahov medzi 
slovenskými a rakúskymi podnikateľskými subjektmi.

4. Chrániť a rozvíjať spoločné ekonomické záujmy svojich členov.

5. Zastupovať, vyjadrovať sa a poskytovať stanoviská a informácie 
tak smerom navonok ako aj k svojim členom zo všetkých oblastí 
ekonomiky a hospodárstva najmä o obchodných, dopravných, 
finančných, priemyselných a im príbuzných otázkach.

6. Zhromažďovať a distribuovať informácie z oblasti obchodu, 
priemyslu, poľnohospodárstva, financií, dopravy, technológií, 
profesionálnych aktivít, daní, právneho systému, ekonomiky 
a ostatných príbuzných tém.

1. Sich um die Aufrechterhaltung von guten gegenseitigen Bezie-
hungen mit den Handelskammer und anderen kommerziellen 
Verbänden der unternehmerischen Subjekte zu bemühen.

2. Wirtschaftliche Beziehungen zwischen den Unternehmern der 
Slowakischen Republik und der Republik Österreich im Bereich 
des Handels, der Industrie, der Landwirtschaft, Finanzen, des 
Verkehrs, Technologien, professioneller und anderer Verwand-
ten Aktivitäten zu entwickeln.

3. Konstruktive Lösungen der Handelsproblematik im Zusam-
menhang mit den Beziehungen zwischen den slowakischen 
und österreichischen Unternehmenssubjekten anzustreben.

4. Gemeinsame wirtschaftliche Interessen ihrer Mitglieder in allen 
ökonomischen, Handels-, kommerziellen, finanziellen, industri-
ellen und in anderen verwandten Bereichen zu vertreten, sich zu 
ihnen äußern und diese zu erteilen.

5. Stellungnahmen und Informationen an ihre Mitglieder in allen 
ökonomischen, Handels-, kommerziellen, finanziellen, industri-
ellen und in anderen verwandten Bereichen zu vertreten, sich zu 
ihnen äußern und diese zu erteilen.

6. Informationen aus dem Bereich des Handels, der Industrie, der 
Landwirtschaft, Finanzen, des Transportes, Technologien, pro-
fessionellen Aktivitäten, Steuern, des Rechtssystems, der Öko-
nomie, und anderen verwandten Themen zu sammeln und zu 
distribuieren.

Radi by ste úspešne vkročili na slovenský alebo rakúsky trh, 
či Vašu firmy dlhodobo rozvíjali?

V tom prípade ste u nás správne.

 •  Poradíme Vám a pomôžeme pri hľadaní vhodného obchodného 
partnera v oboch krajinách (kontaktov možných kooperačných 
partnerov, či sprostredkovaní obchodného partnerstva).

 •  Vďaka našej sieti kontaktov Vám identifikujeme vhodných part-
nerov a zabezpečíme osobný kontakt.

 •  SROK Vám ponúka informácie o trhu vo forme hospodárskych 
dát alebo zostavenie profilu trhu a s pomocou svojich partnerov 
Vám predostrie Vaše perspektívy v oboch susediacich krajinách.

 •  Poznáme predpisy, rámcové podmienky a špecifiká oboch trhov.
 •  Sprostredkujeme Vám Vašim potrebám na mieru šité daňové 

a právne poradenstvo.
 •  Podporíme Vás pri hľadaní miesta vhodného pre Vaše podnika-

nie, zakladaní firmy a budeme stáť pri Vás v prípade cezhranič-
ných otázok.

Sie wollen erfolgreich auf dem slowakischen oder österreichi-
schen Markt Fuß fassen oder Ihr Unternehmen langfristig auf- 
bzw. ausbauen?

Dann sind Sie bei uns richtig.

 • Wir beraten und unterstützen Sie bei der Suche entsprechender 
Handelspartner in beiden Ländern (Kontaktdaten von mögli-
chen Kooperationspartnern, Geschäftspartnervermittlung).

 • Wir identifizieren dank unserer Netzwerke geeignete Partner 
und stellen persönliche Kontakte her.

 • Die SOHK stellt Ihnen Marktinformationen in Form von Wirt-
schaftsdaten oder einem Marktprofil zusammen und prüft mit 
Hilfe unserer Partner Ihre Perspektiven in den beiden Nachbar-
ländern.

 • Wir kennen Vorschriften, Rahmenbedingungen und Eigenarten 
der beiden Märkte.

 • Wir vermitteln Ihnen die auf Ihre Bedürfnisse maßgeschneider-
te Rechts- und Steuerberatung.

 • Wir unterstützen Sie bei Standortsuche, Firmengründungen 
und stehen Ihnen zur Seite bei grenzüberschreitenden Fragen.

Pár slov na začiatok Einführend einige Worte

Náš cieľ Unsere Ziele

Naša činnosť Unsere Leistungen
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Slovensko-rakúska obchodná komora je založená za účelom pod-
pory obchodných a hospodárskych vzťahov medzi podnikateľskými 
subjektami Slovenska a Rakúskej republiky. Vďaka sieti kontaktov 
vie identifikovať vhodných obchodných partnerov na vzájomnú 
spoluprácu a zároveň zabezpečiť osobný kontakt. Členovia majú 
možnosť na jednotlivých stretnutiach a partnerských podujatiach si 
navzájom vymieňať svoje skúsenosti, získavať nové poznatky a in-
formácie z oblasti obchodu, priemyslu, ekonomiky, financií a mno-
hých iných príbuzných tém. Preto si myslím, že byť členom komory 
je veľmi dobrou príležitosťou na nadväzovanie nových obchodných 
kontaktov, ako aj  pre udržiavanie už existujúcich partnerstiev. 

Die Slowakisch-Österreichische Handelskammer wurde mit dem 
Zweck gegründet, die Handels- und Wirtschaftsbeziehungen zwi-
schen den Unternehmen in der Slowakei und Österreich  zu unter-
stützen. Dank des Kontaktenetzwerks  kann die Handelskammer 
die Geschäftspartner für gegenseitige Zusammenarbeit  identifi-
zieren und dabei gleichzeitig die persönliche Kontakte sichern. Die 
Mitglieder haben die Möglichkeit auf verschiedenen Veranstaltun-
gen und Partnerveranstaltungen die Erfahrungen auszutauschen,  
neue Kenntnisse  und Informationen im Geschäfts-, Wirtschafts- 
und Finanzenbereich und in vielen anderen Themen zu gewinnen. 
Ich glaube, dass es eine sehr gute Gelegenheit ist, ein Mitglied 
der Kammer zu sein, um neue Geschäftskontakte zu knüpfen und 
schon bestehende Partnerschaften aufrechtzuerhalten.

Slovensko-rakúska obchodná komora predstavuje spoľahlivú oporu 
pre vedenie, informovanie a vzdelávanie obchodnej komunity s glo-
bálnymi tendenciami. Rakúsko predstavuje dôležité ekonomické, 
diplomatické a kultúrne centrum, ktoré sa priamo spája s inštitúciou 
Slovensko-rakúskej obchodnej komory.

Die Slowakisch-Österreichische Handelskammer stellt eine solide 
Stütze für die Leitung, Informierung und Ausbildung der Geschäfts-
gruppen mit globalen Tendenzen dar. Österreich repräsentiert ein 
wirtschaftliches, diplomatisches und kulturelles Zentrum, das sich 
direkt mit der Institution, Slowakisch-Österreichische Handels-
kammer, verbindet.

Keď sme pred viac ako 20 rokmi založili SROK, boli sme len malou 
skupinou idealistov, ktorá sa s veľkou energiou a osobným nasade-
ním pustila do etablovania rakúskej komory na Slovensku. Z tohto 
úsilia vzniklo pre mňa veľa dlhoročných a intenzívnych priateľstiev. 
Dnes už ide o platformu, ktorá ponúka možnosť bližšie spoznať 
množstvo spoločností, ľudí a aktuálnych tém.

Okrem toho stojí Európa, v tomto razantne sa meniacom svete, 
pred mnohými výzvami. Som presvedčený, že inštitúcie ako je SROK 
prispievajú k zlepšeniu hospodárskych vzťahov a tým aj k lepšiemu 
vzájomnému pochopeniu medzi Slovenskom a Rakúskom. Čo sa 
týka tém ako - utečenci, hranice, infraštruktúra a životné prostre-
die – je ešte na čom pracovať!

Als wir vor über zwanzig Jahren die SÖHK gründeten waren wir eine 
kleine Gruppe von Idealisten, die mit viel Energie und persönlichem 
Einsatz an der Etablierung der Kammer gearbeitet haben – für mich 
sind dabei einige langjährige und intensive Freundschaften ent-
standen. Heute ist es eine etablierte und großartige Plattform, um 
Themen, Unternehmen und Menschen kennenzulernen.

Außerdem steht Europa vor vielen Herausforderungen in einer sich 
rasant ändernden Welt. Ich bin überzeugt, dass Institutionen wie 
die SÖHK zur Verbesserung der wirtschaftlichen Beziehungen und 
damit auch zu mehr Verständnis in der Slowakei und in Österreich 
für das Nachbarland beitragen. Bei den Themen Flüchtlinge, Gren-
zen, Infrastruktur und Umwelt sehe ich – es gibt noch viel zu tun !

Prečo je dobré byť členom SROK? 
Was bringt Ihnen die SÖHK ‑Mitgliedschaft?

Dipl. Ing. Roman Bujna
Porsche Slovakia, spol. s.r.o.

Mag. Bernhard Henhappel
Tatra banka, a.s.

Dr. Richard Teichmann
BISCHOFF & COMPAGNONS
Property Networks Slovakia s.r.o.
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Tradičný novoročný 
seminár na tému: „Novely 
daňových zákonov platné 
od 1.1.2018“

Traditionelles 
Neujahrseminar: 

„Novellen der 
Steuergesetze gültig ab 

1.1.2018“

Nový rok sme otvorili tradičným no-
voročným seminárom „Novely da-
ňových zákonov platné od 1.1.2018“. 
V spolupráci so spoločnosťami Grant 
Thornton Consulting, k.s., KPMG 
Slovensko, s.r.o. a Porsche Slovakia, 
s.r.o. sa 17. januára v priestoroch 
spoločnosti PORSCHE Slovakia zišlo 
približne 35 hostí, ktorých Mária Be-
rithová, prezidentka Slovensko-ra-
kúskej obchodnej komory, privítala 
novoročným prípitkom. Pani Zdenka 

Kováčová z Ministerstva financií SR 
priblížila účastníkom Novelu zákona 
o dani z príjmov a pán Richard Farkaš 
predstavil Novelu účtovných predpi-
sov k 31.12.2017. Napokon sa pán 
Wilfried Serles vo svojej prednáške 
venoval aktuálnym zmenám pre da-
ňových poplatníkov, ktoré sa týkali 
daní z príjmu, daňového zákona či 
dane z pridanej hodnoty. Po odbor-
ných prednáškach nasledovalo po-
hostenie a networking.

Das neue Jahr eröffneten wir mit 
dem traditionellen Neujahrseminar 
zum Thema „Novellen der Steuer-
gesetze gültig ab 1. Jänner 2018“. 
Die Veranstaltung wurde in Zusam-
menarbeit mit den Gesellschaften 
Grant Thornton Consulting, k.s., 
KPMG Slovensko, s.r.o. und Porsche 
Slovakia, s.r.o. organisiert. Am 17. 
Januar 2018 versammelten sich in 
den Räumlichkeiten der Gesellschaft 
PORSCHE Slovakia mehr als 35 
Gäste, welche Frau Mária Beritho-
vá, Präsidentin der Slowakisch-Ös-
terreichischen Handelskammer, 
mit einem Glas Sekt begrüßte. Frau 

Zdenka Kováčová (Finanzministeri-
um der SR) hielt einen Vortrag zum 
Thema: „Novelle des Einkommen-
steuergesetzes“ und Herr Richard 
Farkaš stellte den Teilnehmern der 
Veranstaltung die Änderungen in 
den Rechnungslegungsvorschriften 
zum 31.12.2017 vor. Anschließend 
widmete sich Herr Wilfried Serles 
dem Thema der aktuellen Ände-
rungen für Steuerzahler, vor allem 
der Körperschaftsteuer, Einkom-
mensteuer, der Abgabenordnung 
und Mehrwertsteuer. Nach den Prä-
sentationen wurde zum  Buffet und 
Networking eingeladen.

Ing. Richard Farkaš
CSc., KPMG Slovensko, s.r.o.

Ing. Zdenka Kováčová 
Ministerstvo financií SR

Finanzministerium 
der Slowakischen Republik

Dr. Wilfried Serles
Grant Thornton Consulting, k.s.

PREDNÁŠAJÚCI  |  VORTRAGENDE

PORSCHE SLOVAKIA, S.R.O., 
BRATISLAVA

17. 1.

PARTNERI PODUJATIA  |  PARTNER DER VERANSTALTUNG

17
. 1

.



25

ROČENKA 2018 SLOVENSKO - RAKÚSKA OBCHODNÁ KOMORA
JAHRESRÜCKBLICK 2018

SLOWAKISCH - ÖSTERREICHISCHE HANDELSKAMMER

2424

Tax Seminar ‑ „Zmeny 
v daňovej legislatíve”

Tax Seminar ‑ 
„Änderungen in der 

Steuergesetzgebung”

Zahraničné zmiešané obchodné ko-
mory (neformálne združenie zmie-
šaných komôr Cham Cham), ktorých 
súčasťou je aj Slovensko-rakúska 
obchodná komora, usporiadali v spo-
lupráci so spoločnosťou Grant Thorn-
ton Consulting, k.s. a VGD Slovakia 
s.r.o. ďalší daňový seminár, ktorý bol 
zameraný na početné daňové refor-
my v roku 2018. Prednášajúci odbor-
níci predstavili aktuálne zmeny v da-
ňovej legislatíve a významné právne 
zmeny platné od 1. januára 2018, 
predovšetkým v systéme sociálneho 
a zdravotného poistenia. Za spoloč-
nosť VGD Slovakia prednášal pán 
Bart Waterloos, partner spoločnosti 

a pán Branislav Kováč, Tax Partner. 
Pani Silvia Hallová a pani Jana Deve-
rová zo spoločnosti Grant Thornton 
Slovakia doplnili úvodné prezentácie 
o ďalšie významné právne zmeny. 
Seminár ponúkol zúčastneným ná-
hľad do praxe daňového práva a tiež 
mnoho praktických príkladov. Záštitu 
nad TAX seminárom prijalo aj tento 
rok Ministerstvo financií SR a me-
dzi nás zavítala pani Ľubica Adame, 
riaditeľka odboru priamych daní Mi-
nisterstva financií SR a pán Franti-
šek Imrecze, prezident Finančného 
riaditeľstva SR. Po prezentáciách 
nasledovalo občerstvenie a odborná 
diskusia.

Die bilateralen Handelskammern 
(Cham Cham Verein)  und die Slo-
wakisch-Österreichische Handels-
kammer veranstalteten in Zusam-
menarbeit mit den Gesellschaften 
Grant Thornton Consulting, k.s. und 
VGD Slovakia s.r.o. ein weiteres TAX 
Seminar, welches die zahlreichen 
Steuerreformen des Jahres 2018 
zusammenfasste. Die vortragen-
den Experten stellten die aktuellen 
Änderungen und die wichtigen Ge-
setzneuerungen für Unternehmer 
vor, die ab dem 1. Jänner 2018 vor 
allem im System der Sozial- und 
Krankversicherung gelten. Die Ge-
sellschaft VGD wurde von den Vor-
tragenden Herrn Bart Waterloos, 
Parter der Gesellschaft, und Herrn 
Branislav Kováč, Tax Partner ver-

treten. Frau Silvia Hallová und Frau 
Jana Deverová von der Gesellschaft 
Grant Thornton Slovakia ergänz-
ten die ersten Präsentationen zu 
den Reformen um weitere wich-
tige rechtliche Änderungen. Das 
Seminar ermöglichte Einblick in die 
Praxis des Steuerrechts und stellte 
viele praktische Beispiele vor. Die 
Schirmherrschaft über die Veran-
staltung nahm auch dieses Jahr das 
Finanzministerium an und die Einla-
dung wurde von Frau Ľubica Adame, 
Direktorin des Departments Direkte 
Steuern des Finanzministerium der 
SR und von Herrn František Imrecze, 
Präsidenten der Finanzverwaltung 
der SR angenommen. Nach der Prä-
sentation fand eine Diskussionsrun-
de statt.

Silvia Hallová
Tax Partner, 
Grant Thornton Slovakia

Ľubica Adame
Riaditeľka odboru priamych daní 
Ministerstva financií SR
Direktorin des Departments Direkte 
Steuern Finanzministerium der SR

František Imrecze
Prezident finančného riaditeľstva SR

Präsident der Finanzverwaltung der SR

Bart Waterloos
Partner, VGD SLOVAKIA s.r.o.

Jana Deverová
Tax Manager, 

Grant Thornton Slovakia

Branislav Kováč
Tax Partner, VGD SLOVAKIA s.r.o.

AUSTRIA TREND HOTEL, 
BRATISLAVA

6. 2.

PARTNERI PODUJATIA  |  PARTNER DER VERANSTALTUNG

PREDNÁŠAJÚCI  |  VORTRAGENDE

6.
 2

.
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Ples v Kursalóne 
v Trenčianskych 
Tepliciach

Ball im Kursalon in 
Trenčianske Teplice

V spolupráci s Medzinárodným 
klubom SR sa Slovensko-rakúska 
obchodná komora  podieľala na 
organizácii plesu, ktorý sa konal 
v nádherných priestoroch Kursalónu 
v Trenčianskych Tepliciach. Po otvo-
rení plesu pánom Dušanom Roz-
borom a pani Máriou Berithovou sa 
mohla začať plesová zábava, kto-
rou účastníkov sprevádzal hudobný 

a kultúrny program až do skorých 
ranných hodín. Na 90 zúčastnených 
hostí čakal okrem skvelej zábavy aj 
bohatý bufet, kulinárske špeciali-
ty a hodnotná tombola od štedrých 
sponzorov. O lahodné vína sa posta-
ral ORDO EQUESTRIS VINI EUROPAE 
a Honorárny konzulát SR v Burgen-
lande. 

In Zusammenarbeit mit dem Inter-
nationalen Klub der SR partizipier-
te die Slowakisch-Österreichische 
Handelskammer organisatorisch  
an den Vorbereitungen des Balls in 
dem wunderschonen Räumlichkei-
ten des Kursalons in Trenčianske 
Teplice. Nach der Begrüßung, die 
von Herrn Dušan Rozbora und Frau 
Mária Berithová erfolgte, wurde 
der Ball offiziell eröffnet und der 
musikalische und kulturelle  Pro-
gramm sorgte für die Unterhaltung 

der  Gäste bis zum Sonnenaufgang. 
Auf alle Gäste wartete nicht nur die 
Tanzfläche und  Unterhaltung, son-
dern auch auswahlreiches Buffet, 
kulinarische Spezialitäten und wert-
volle Tombolapreise, welche uns die 
Sponsoren des Abends geschenkt 
haben. Die ausgezeichnete Weine 
von ORDO EQUESTRIS VINI EURO-
PAE und dem Honorarkonsulat der 
SR Burgenland haben die Ballgäste 
während des Abend begleitet.

KURSALÓN,
TRENČIANSKE TEPLICE

9. 2.

PARTNERI PODUJATIA  |  PARTNER DER VERANSTALTUNG

9.
 2

.
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SPEED BUSINESS 
MEETINGS – The Fastest 
Way to Gain New 
Business Contacts

SPEED BUSINESS 
MEETINGS – The Fastest 

Way to Gain New 
Business Contacts

Slovensko-rakúska obchodná komo-
ra pripravila v spolupráci s ďalšími 
zmiešanými obchodnými komorami 
pre Vás aj tento rok 5 obľúbených 
networkingových podujatí pod ná-
zvom „Speed Business Meeting“. 
Tento druh stretnutí ponúka účastní-
kom jedinečný priestor pre prezentá-
ciu produktov a služieb svojej spoloč-
nosti počas ôsmich 10-minútových 
stretnutí medzi štyrmi očami, ako aj 
možnosť prediskutovať potenciál-
nu spoluprácu. O veľkej obľube toh-

to podujatia svedčí aj vysoká účasť. 
Na všetkých 5 podujatiach sa spolu 
zúčastnilo viac ako 200 účastníkov. 
Tento koncept sme i v roku 2018 
preniesli do metropoly východu, do 
Košíc. Po jednotlivých stretnutiach 
nasledoval business cocktail, na 
ktorom mali firmy možnosť bližšie 
prediskutovať možnú spoluprácu, 
či osloviť spoločnosti, ktoré nema-
li možnosť stretnúť v rámci B2B 
stretnutia.

Die Slowakisch-Österreichische 
Handelskammer in Zusammenar-
beit mit gemischten Handelskam-
mern in der Slowakischen Republik 
hat für Sie auch dieses Jahr die sehr 
beliebte Networking-Veranstaltun-
gen unter dem Titel „Speed Busi-
ness Meeting“ vorbereitet. Diese 
Art von Veranstaltungen bietet 
den Teilnehmern einen einzigar-
tigen Raum und Gelegenheit an, 
Ihr Unternehmen, Produkte und 
Dienstleistungen innerhalb von acht 
10-minütigen „One to one“ Sitzun-
gen zu präsentieren sowie auch die 

mögliche Zusammenarbeit näher 
zu besprechen. Insgesamt nahmen 
an diesen Veranstaltungen mehr 
als 200 Teilnehmer teil, was die Be-
liebtheit dieses Konzepts beweist. 
Und das Konzept wurde auch dieses 
Jahr in die Metropole des Ostens, 
nach Košice, gebracht. Nach den Sit-
zungen folgte Business Cocktail, bei 
dem Firmen eine Möglichkeit hat-
ten, sowohl die eventuelle nähere 
Zusammenarbeit zu besprechen als 
auch Unternehmen anzusprechen, 
mit denen sie bei den B2B Treffen 
nicht in Kontakt kamen. 

HOTEL DOUBLETREE BY HILTON, 

KOŠICE
21. 2.

HOTEL DEVÍN, 

BRATISLAVA 10. 4.

HOTEL DOUBLETREE 

BY HILTON, KOŠICE 5. 6.

LINDNER HOTEL, 

BRATISLAVA 11. 6.

PARK INN HOTEL 

DANUBE, BRATISLAVA 1. 10.
PARTNERI PODUJATIA  |  PARTNER DER VERANSTALTUNG

V spolupráci s ChamCham

In Zusammenarbeit mit ChamCham
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eGovernment

eGovernment

Slovensko-rakúska obchodná komo-
ra v spolupráci so školiteľmi portálu 
epodpora.sk a Švédskou i Talianskou 
obchodnou komorou v SR pripravila 
raňajkový seminár na tému eGovern-
ment, ktorý sa zaoberal elektronic-
kou formou výkonu verejnej správy 
pri aplikácii informačno-komunikač-
ných technológií. Tlačené úradné do-
kumenty a podpis v písomnej forme 
sú podľa zákona o eGovernmente 
rovnocenné s elektronickými doku-
mentmi opatrenými kvalifikovaným 

elektronickým podpisom. Seminár 
priblížil účastníkom skutočnosť, že 
eGovernment sa týka aj zahraničných 
podnikateľských subjektov a ozrejmil 
im, že orgány verejnej moci môžu 
zaslať rozhodnutia o plynúcich leho-
tách prostredníctvom elektronickej 
schránky i to, ako vybaviť vstup do 
elektronickej schránky. Tému účast-
níkom priblížili autorizovaní školitelia 
NASES, páni Rastislav Pavlík a Michal 
Belohorec.

Die Slowakisch-Österreichische 
Handelskammer in Zusammenar-
beit mit den Trainern des Portals 
epodpora.sk, der Schwedischen und 
Italienischen Handelskammer in 
der SR bereitete das Frühstücksse-
minar zum Thema „eGovernment“, 
welches sich mit der elektronischen 
Form der Ausübung öffentlicher 
Verwaltung beschäftigte, die mit 
der Applikation von Informations- 
und Kommunikationstechnologien 
verbunden ist. Amtliche Dokumen-
te und Signatur in Papierform sind 
laut des eGovernment-Gesetzes 
den elektronischen Dokumenten 

mit e-Signatur gleichwertig. Das Se-
minar stellte den Teilnehmern viele 
Tatsachen klar, zum Beispiel, dass 
sich eGovernment auch auf auslän-
dische Unternehmenssubjekte be-
zieht, dass Ihnen die Behörden per 
elektronische Postfach Entschei-
dungen über noch laufende Fristen 
zuschicken können oder wie man 
eigentlich den Zugang ins elektroni-
sche Postfach versichern kann. Die-
ses Thema schilderten den Teilneh-
mern zwei autorisierte Trainers der 
NASES nahe – Herr Rastislav Pavlík 
und Herr Michal Belohorec. 

HOTEL FALKENSTEINER, 
BRATISLAVA

28. 2.

Mgr. Rastislav Pavlík

Mgr. Michal Belohorec

PREDNÁŠAJÚCI  |  VORTRAGENDE

V spolupráci s Švédskou obchodnou komorou v Sloven-
skej republike a Talianskou obchodnou komorou

In Zusammenarbeit mit Schwedischen und Italienischen 
Handelskammern

28
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Prognózy vývoja 
slovenského a európskeho 
hospodárstva

Prognosen der 
slowakischen 

und europäischen 
Wirtschaftsentwicklung 

Slovensko-rakúska obchodná komo-
ra v spolupráci so spoločnosťami Tat-
ra Banka, a.s. a Slovenská sporiteľňa, 
a.s. zorganizovala raňajkový seminár 
na tému „Prognózy vývoja sloven-
ského a európskeho hospodárstva“. 
Podujatie svojím príhovorom otvoril 
J.E. Helfried Carl, veľvyslanec Ra-
kúskej republiky na Slovensku. Pred-
náškovú časť svojou prezentáciou 
zahájil pán Jozef Makúch, guvernér 
Národnej banky Slovenska, ktorý 

zhodnotil aktuálnu ekonomickú situ-
áciu na finančných trhoch. Pani Mária 
Valachyová sa venovala téme euro-
zóny, pán Róbert Prega budúcnosti 
slovenskej ekonomiky. Prednáškovú 
časť zavŕšila ekonomická radkyňa 
Lívia Vašáková so Správou EK o Slo-
vensku 2018, ktorá sa týkala verej-
ných financií, trhu práce, investícii 
i sektorovej politiky. Konferenciu mo-
deroval člen predstavenstva Sloven-
skej sporiteľne, pán Pavel Cetkovský. 

Die Slowakisch-Österreichische 
Handelskammer organisierte in Zu-
sammenarbeit mit der Gesellschaf-
ten Tatra Banka, a.s. und Slovenská 
sporiteľňa, a.s. das Frühstücksse-
minar zum Thema „Prognosen der 
slowakischen und europäischen 
Wirtschaftsentwicklung“. Die Begrü-
ßung erfolgte durch den Österrei-
chischen Botschafter S.E. Helfried 
Carl. Block der Präsentationen er-
öffnete Herr Jozef Makúch, Gouver-
neur der Nationalbank SR, der die 
aktuale ökonomische Situation auf 
den Finanzmärkten bewertete. Frau 

Mária Valachyová widmete sich der 
Eurozone, Herr Róbert Prega der 
Zukunft der slowakischen Ökono-
mik. Der Block wurde von der öko-
nomischen Rätin Frau Lívia Vašá-
ková mit dem Bericht der EK über 
der Slowakei 2018 abgeschlossen, 
der sich auf die öffentlichen Finan-
zen, Investitionen, den Arbeitsmarkt 
und die Sektorenpolitik bezog.  Die 
Konferenz wurde von Herrn Pavel 
Cetkovský, Vorstandsmitglied der 
Slovenská sporiteľna, a.s., mode-
riert. 

RADISSON BLU CARLTON HOTEL, BRATISLAVA
28. 3.

Róbert Prega
Hlavný ekonóm, Tatra banka, a.s.
Hauptökonom, Tatra banka, a.s.

J.E. Helfried Carl
Rakúsky veľvyslanec
Österreichischer Botschafter

Mária Valachyová
Hlavná ekonómka, Slovenská sporiteľňa a.s.

Hauptökonom, Slovenská sporiteľňa, a.s.

Jozef Makúch
Guvernér Národnej banky Slovenska 

Gouverneur der Nationalbank SR

Lívia Vašáková
ekonomická radkyňa, zastúpenie 
EK na Slovensku / ökonomische 
Beraterin, Vertretung der Europäis-
chen Kommission in der Slowakei
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Vývoj na trhu 
nehnuteľností

Entwicklung auf den 
Immobilienmarkt

V apríli Slovensko-rakúska obchodná 
komora usporiadala pre svojich čle-
nov v spolupráci so spoločnosťami 
BISCHOFF & COMPAGNONS Pro-
perty Networks Slovakia s.r.o., Col-
liers International, spol. s r. o. a BMB 
Leitner s.r.o. raňajkový seminár na 
tému „Vývoj na trhu nehnuteľností“. 
Prednášajúcimi boli pán Marek Vr-
bovský, ktorý sa venoval téme trhu 

kancelárskych priestorov na Sloven-
sku, pán Marek Gábriš zaoberajúci sa 
pohľadom bankového analytika na 
vývoj trhu s nehnuteľnosťami, pán 
Rastislav Badalík s témou prehľadu 
vývoja trhu bytových a komerčných 
nehnuteľností a pani Anna Fábryová, 
ktorá sa venovala daniam spojených 
s nehnuteľnosťami. Po prednáškach 
nasledoval networking.

Im April veranstaltete die Slowa-
kisch-Österreichische Handelskam-
mer für Ihre Mitglieder in Zusam-
menarbeit mit den Gesellschaften 
BISCHOFF & COMPAGNONS Pro-
perty Networks Slovakia s.r.o., Col-
liers International, spol. s r. o. und 
BMB Leitner s.r.o. ein Frühstücks-
seminar zum Thema „Entwicklung 
auf dem  Immobilienmarkt“. Vortra-
gende waren Herr Marek Vrbovský, 
der sich mit dem Thema Markt der 
Verwaltungsbereiche in der Slowa-

kei beschäftigte, Herr Marek Gábriš, 
welcher  den Sichtpunkt eines 
Bankanalytikers  auf die Entwicklung 
des Immobilienmarktes darstell-
te. Herr Rastislav Badalík widmete 
sich dem Überblick der Entwick-
lung des Marktes von Wohn- und 
Gewerbeimmobilien und Frau Anna 
Fábryová ergänzte die Übersicht um 
Steuern bei Immobilien. Nach den 
interessanten Beiträgen der Vortra-
genden folgte Networking.

MERCURE BRATISLAVA CENTRUM HOTEL, BRATISLAVA

10. 4.

Marek Gábriš
Hlavný ekonóm ČSOB banky
Hauptökonom der ČSOB Bank

Rastislav Badalík
Konateľ Bischoff et Compagnons
Geschäftsführer Bischoff et Com-
pagnons

Marek Vrbovský
Riaditeľ Asset Management I Office 

Agency, Colliers International
Geschäftsführer Asset Management I 

Office Agency, Colliers International

Anna Fábryová
Daňový poradca, parter BMB 

Leitner / Steuerberaterin, Partnerin 
BMB Leitner
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GDPR – 
ešte nie je neskoro

GDPR – Es ist noch 
nicht zu spät

Slovensko-rakúska obchodná ko-
mora v spolupráci so spoločnosťami 
Dvořák Hager & Partners, advokát-
ska kancelária, s.r.o., SOFTEC, spol. 
s r.o. a Švajčiarsko-slovenskou ob-
chodnou komorou pre Vás pripravi-
la raňajkový seminár, ktorý sa týkal 
novej právnej úpravy – európskeho 
Nariadenia EP a Rady (EÚ) 2016/679 
o ochrane fyzických osôb pri spracú-
vaní osobných údajov a o voľnom po-

hybe takýchto údajov a už platného 
slovenského zákona č. 18/2018 Z.z. 
o ochrane osobných údajov. Pred-
nášajúci – pani Jana Sapáková, pani 
Kristína Szajkóová  a pán Radoslav 
Sedlák nás oboznámili nielen so sa-
motnou novou právnou úpravou, 
ale aj s jej najdôležitejšími zmena-
mi, praktickými príkladmi, situáciami 
a spôsobom implementácie. 

Die Slowakisch-Österreichische 
Handelskammer organisierte in Zu-
sammenarbeit mit den Gesellschaf-
ten Dvořák Hager & Partners, s.r.o., 
SOFTEC, spol. s r.o. und der Han-
delskammer Schweiz – Slowakische 
Republik ein Frühstücksseminar 
bezüglich der neuen Gesetzgebung 
- europäischen Verordnung des EP 
und Europäischer Rat 2016/679 
über den Schutz der natürlichen 
Personen bei der Bearbeitung per-
sönlicher Daten und über deren 

weitere freie Bearbeitung und des in 
der Slowakei schon geltenden Ge-
setzes 18/2018 des Gesetzbuches 
zum Schutz personenbezogener 
Daten. Die Vortragende – Frau Jana 
Sapáková, Frau Kristína Szajkóová 
und Herr Radoslav Sedlák haben 
den Gästen nicht nur diese neue Re-
gelung, sondern auch ihre wichtigs-
ten Änderungen, Beispielen aus der 
Praxis und Möglichkeiten der Durch-
führung vorgestellt.

DVOŘÁK HAGER & PARTNERS, S.R.O., BRATISLAVA
17. 4.

Kristína Szajkóová
Úrad pre ochranu osobných údajov SR
Amt für persönlichen Datenschutz

Jana Sapáková
Dvořák Hager & Partners, advokát-
ska kancelária, s.r.o.
Dvořák Hager & Partners, Re-
chtsanwälte

Radoslav Sedlák
SOFTEC, spol. s r.o.
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Čo priniesla novela 
zákona o praní špinavých 
peňazí? Zmeny, ktoré Vás 
nepotešia

Was hat die Novelle über 
die Geldwäsche gebracht? 

Änderungen, die Ihnen 
keine Freude bereiten 

werden

Slovensko-rakúska obchodná ko-
mora v spolupráci so spoločnosťou 
RUŽIČKA AND PARTNERS s. r. o. 
a Britskou obchodnou komorou na 
Slovensku pre Vás pripravila pra-
covné raňajky na tému „Pranie špi-
navých peňazí“. Koncom roka 2017 
poslanci schválili návrh novely zá-
kona č. 297/2008 Z. z. o ochrane 
pred legalizáciou príjmov z trestnej 
činnosti a o ochrane pred financova-
ním terorizmu a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov. Témou tohto 
podujatia bola úprava zákonných po-
vinností podnikateľov v oblasti boja 
proti praniu špinavých peňazí so špe-
cifickým pohľadom na smernice EÚ 
vzhľadom na novelu zákona. Predná-
šajúce – Lucie Schweizer i Sylvia Sza-
bó sa venovali nielen nahlasovaniu 
neobvyklej obchodnej operácie, ale aj 
procesom KYC (know your customer) 
a CDD (customer due diligence).

In Zusammenarbeit mit der Awalts-
kanzlei RUŽIČKA AND PARTNERS 
s. r. o. und der Britischen Handels-
kammer in der Slowakei veranstal-
tete die Slowakisch-Österreichische 
Handelskammer ein Frühstücks-
seminar zum Thema „Geldwäsche“. 
Am Ende des Jahres 2017 haben die 
Abgeordneten den Entwurf zur Än-
derung des Gesetzes Nr. 297/2008 
über den Schutz vor der Legali-
sierung des Einkommens aus der 
Straftätigkeit und über den Schutz 
vor der Terrorismusfinanzierung und 
Ergänzung von einigen Gesätzen er-

lassen. Thema dieses Seminars war 
der Erlass von den Gesetzpflichten 
der Unternehmer auf dem Gebiet 
der Bekämpfung der Geldwäsche 
mit der spezifischen Sicht auf die 
EU Direktiven im Anschluss auf die 
Novelle des Gesetzes. Die Vortra-
gende – Lucie Schweizer und Sylvia 
Szabó widmeten sich nicht nur der 
Meldung der ungewöhnlichen Han-
delsoperationen, sondern auch den 
Prozessen KYC (know your custo-
mer) und CDD (customer due dili-
gence). 

AUSTRIA TREND HOTEL, 
BRATISLAVA

19. 4.

JUDr. Lucie Schweizer
Partnerka advokátskej kancelárie 
RUŽIČKA AND PARTNERS s. r. o. 
Partnerin des Anwaltskanzlei 
RUŽIČKA AND PARTNERS s. r. o. 

Mgr. Sylvia Szabó
Partnerka advokátskej kancelárie 
RUŽIČKA AND PARTNERS s. r. o. 

Partnerin des Anwaltskanzlei 
RUŽIČKA AND PARTNERS s. r. o. 
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Prednáška a panelová 
diskusia na tému: 
Požiadavky Compliance 
systému

Vortrag und 
Podiumdiskussion zum 
Thema: Anforderungen 

an den Aufbau eines 
Compliance Systems

Seminár na tému „Požiadavky Com-
pliance systému“ pripravila Slo-
vensko-rakúska obchodná komora 
v spolupráci s advokátskou kancelá-
riou CMS Slovakia. Cieľom podujatia 
bolo účastníkom ozrejmiť skutoč-
nosť, že Compliance nepredstavuje 
len prostriedok na zníženie vystave-
nia sa riziku trestných činov a pokút, 
ale čím ďalej tým viac aj príležitosť 
pre spoločnosti splniť požiadavky na 
transparentnosť a posilniť tak svoju 
vlastnú dôveryhodnosť a konkuren-
cieschopnosť. To, ako možno zmys-
luplne určiť rozsah a limity transpa-

rentnosti, kto by ich mal určovať, ako 
zabezpečiť udržanie chodu podnika-
teľskej činnosti i to ako sa uistiť, že 
dodržiavanie pravidiel Compliance 
slúži svojmu účelu, nie je kontrapro-
duktívne a neslúži ako zástierka 
a ako zabrániť vzbudeniu nedôve-
ry nám objasnili špecialisti z advo-
kátskych kancelárií CMS v Rakúsku 
(Rainer Wachter), CMS v Nemecku 
(Thomas Heidemann), CMS vo Švaj-
čiarsku (Bernhard Lötscher) a pán 
Ivan Skaloš zo spoločnosti Slovak Te-
lekom. Seminár moderoval pán Peter 
Šimo (CMS Slovakia). Das Seminar zum Thema „Anfor-

derungen an den Aufbau eines 
Compliance Systems“ bereitete die 
Slowakisch-Österreichische Han-
delskammer in Zusammenarbeit mit 
der Anwaltskanzlei CMS Slovakia vor. 
Ziel der Veranstaltung war den Teil-
nehmern die Tatsache klarzumachen, 
dass Compliance mehr sein kann als 
nur ein Instrument zur Minderung 
von Straf- und Haftungsrisiken. Com-
pliance wird zunehmend als Chance 
erkannt, mit der die Unternehmen 
Forderungen nach Transparenz ent-
gegenkommen und damit die eige-
ne Glaubwürdigkeit sowie Wettbe-
werbsfähigkeit stärken können. Wie 
lassen sich Umfang und Grenzen 

der Transparenz sinnvoll bestimmen, 
wer sollte das tun, wie bleibt die un-
ternehmerische Handlungsfähigkeit 
erhalten, wie stellt man sicher, dass 
Compliance-Regelungen ihren Zweck 
erfüllen und nicht kontraproduktiv, 
als ein aus der Angst geborenes Fei-
genblatt erscheinen und wie vermei-
det man, dass Misstrauen geweckt 
wird, haben den Gästen Spezialisten 
von den Anwaltskanzleien CMS in 
Österreich (Rainer Wachter), CMS in 
Deutschland (Thomas Heidemann), 
CMS in Schweiz (Bernhard Lötscher) 
und Herr Ivan Skaloš von Slovak Te-
lekom erklärt. Das Seminar wurde 
von Herr Peter Šimo (CMS Slowakei) 
moderiert.

FALKENSTEINER HOTEL, 
BRATISLAVA

17. 5.
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Ing. Ivan Skaloš
Slovak Telekom & T-Mobile Czech 
Republic compliance officer. 
Predstavenstvo Slovak Compliance 
Circle / Slovak Compliance Circle 
Vorstand

Thomas Heidemann
Vedúci skupiny Compliance & Forensic 
Services, CMS Nemecko
Leiter Bereich Compliance & Forensic 
Services, CMS Deutschland 

Mag. Peter Šimo
Managing partner a Vedúci skupiny 

Compliance, CMS Slovakia
Managing Partner und Leiter Bereich 

Compliance, CMS Slovakia

V spolupráci s advokátskou kanceláriou CMS Slovakia
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Coaching k raňajkám: 
„Čo z Vás urobí 
úspešného podnikateľa 
v interkultúrnom 
prostredí?“

Coaching zum 
Frühstück: Was macht 
Sie erfolgreich, wenn 

Sie interkulturell 
unternehmen wollen?

V druhej polovici mája sa v spolupráci 
s Holandskou obchodnou komorou 
uskutočnil raňajkový coaching zao-
berajúci sa témou úspešného pod-
nikania v interkultúrnom prostredí. 
Pani Eva Gáboríková, medzikultúrna 
koučka a konzultantka, sa venovala 
nielen tomu, čo by mal vedieť každý 

podnikateľ a manažér pred uzavre-
tím spolupráce s partnerom z inej 
krajiny, predstaveniu interkultúrneho 
podnikateľského prostredia a jeho 
dopadu na obchodné stretnutia a ro-
kovania, ale aj štúdiám, ktoré skú-
majú interkultúrne nedorozumenia 
a stratégiám ako sa im vyhnúť. 

In der zweiten Mai-Hälfte fand das 
Frühstückscoaching zum Thema 
des interkulturellen Unternehmens 
in Zusammenarbeit mit der Nieder-
ländischer Handelskammer statt. 
Frau Eva Gáboríková, interkulturelle 
Coachin und Konsultantin, widmete 
sich sowohl den Vorkenntnissen, die 
ein Unternehmer und Manager ha-

ben soll, bevor er mit interkulturel-
len Handelspartner zu unternehmen 
anfängt, der Vorstellung von kultu-
reller Verschiedenheit und ihren Ein-
fluss auf die Treffen und Verhand-
lungen, als auch den Fallstudien in 
Bezug auf die Missverständnisse 
und Strategien, wie man diese ver-
meiden kann.

ART HOTEL WILLIAM, 
BRATISLAVA

22. 5.
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Dr. Eva Gáboríková
Medzikultúrny kouč a konzultant
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Nová digitálna 
ekonomika – 
Ako sa prispôsobiť?

Neue Digitalwirtschaft – 
Wie soll sich man 

anpassen

Slovensko-rakúska obchodná ko-
mora v spolupráci s Holandskou ob-
chodnou komorou v SR zorganizova-
la pracovné raňajky na tému „Nová 
digitálna ekonómia“. Prednášajúci sa 
venovali rôznym témam: pán Ras-
tislav Vašička – Blockchain a inte-
ligentné zmluvy (Smart Contracts); 
pán Ockert Loubser – Budúcnosť 
kryptomeny ako prostriedku preda-

ja, e-obchodovania a vernostných 
programov; pán Michael Loubser – 
Prvý verejný predaj kryptomeny (ICO) 
ako prostriedok na získanie financo-
vania; pán Branislav Kováč – Digi-
tálna ekonomika a dane; pán Róbert 
Kalmár – Digitálne platformy a dane; 
pán Daniel Martíny – Dane a výpoč-
tové aspekty kryptomien. 

Die Slowakisch-Österreichische 
Handelskammer veranstaltete in 
Zusammenarbeit mit der Nieder-
ländischen Handelskammer in der 
SR das Businessfrühstück zum 
Thema „Neue Digitalwirtschaft“. Die 
Vortragenden widmeten sich ver-
schiedenen Themen: Herr Rastislav 
Vašička – Blockchain und intelli-
gente Verträge (Smart Contracts); 
Herr Ockert Loubser – Zukunft der 

Kryptowährung als das Mittel des 
Handels, e-Handels und Treuepro-
gramms; Herr Michael Loubser – In-
itial Coin Offering (ICO) als das Mittel 
zum Gewinn der Finanzierung; Herr 
Branislav Kováč – Digitalwirtschaft 
und Steuern; Herr Róbert Kalmár 
– Digitale Plattformen und Steu-
ern; Herr Daniel Martíny – Steuern 
und Berechnungsaspekte der Kryp-
towährung. 

FALKENSTEINER HOTEL, 
BRATISLAVA

29. 5.
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Branislav Kováč
Daňový poradca, VGD SLOVAKIA s.r.o.
Steuerberater, VGD SLOVAKIA s.r.o.

Daniel Martíny
Daňový manažér, VGD SLOVAKIA s.r.o. 
Steuermanager, VGD SLOVAKIA s.r.o

Michael Loubser
Predseda Core Group

Vorsitzende Core Group

Ockert Loubser
Generálny riaditeľ, Wall it s.r.o.

Generaldirektor, Wall it s.r.o.

Róbert Kalmár
Daňový tím líder, VGD SLOVAKIA s.r.o.

Steuer Team Leader, VGD SLOVAKIA s.r.o

Rastislav Vašička
Technický riaditeľ, Wall it s.r.o.
Technische Direktor, Wall it s.r.o
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Letná slávnosť 2018: 
Kulinárska cesta svetom

Sommerfest 2018: 
Kulinarische Reise 

um die Welt

V krásnych priestoroch kaštieľa 
Budmerice sa uskutočnila Letná 
slávnosť Slovensko-rakúskej ob-
chodnej komory za účasti viac ako 
600 účastníkov – členov komory, 
diplomatov a čestných hostí. Let-
ná slávnosť Slovensko-rakúskej 
obchodnej komory je slávnostné 
spoločenské podujatie, ktoré uza-
tvára kalendár podujatí komory 
prvého polroka. Po privítaní a otvo-
rení večera prezidentkou komory 
Ing. Máriou Berithovou sa hosťom 
prihovorili zástupcovia generálnych 
partnerov: pán MA. René Stranz 
(Gebrüder Weiss, s.r.o); pán Peter 
Jaroš (Deloitte); pani Ing. Silvia Hal-
lová (Grant Thornton Consulting, 
k.s.) a zástupca dlhoročného part-
nera, spoločnosti Motor-Car, pán 
Juraj Klepáč.

Slávnosť pod mottom „Kulinárska 
cesta svetom“ sprevádzali mode-
rátorka Alena Heribanová, hudobná 
skupina  Susie Haas Band, talento-

vaní umelci z Leca production, ta-
nečníci z SK & Wien a nadaná akro-
batka Fly Sui. V priestoroch kaštieľa 
a záhrady mohli hostia obdivovať 
výstavu diel Franka Jalšovského,  
Noémi Kolčákovej-Szákallovej, 
Adama Čierneho, umeleckej dvojice 
Valérie Lukáčovej a Laca Čierne-
ho, rakúskych umelcov združených 
pod ArtWork a jedinečných mandál 
z dielne Ľubomíra Slejzáka.

Počas večera prebehlo vyhodnote-
nie Best Dressed Lady and Gent-
leman Competition, súťaž o šperk 
značky Alo Diamonds a aukcia 
mandaly, špeciálne namaľovanej 
pre túto príležitosť. 

O gurmánsky zážitok počas celého 
večera sa postaral náš člen, spoloč-
nosť Sharkam VIP Catering, ktorá 
bola zároveň spoluorganizátorom 
tohtoročnej slávnosti.  O príjemný 
večer sa postarali aj slovenskí a ra-
kúski vinári ochutnávkami svojich 
vín: THEBENER, Weingut Stefan 

Ott, Weingut Norbert Bauer, Wein-
gut PMC Münzenrieder, Vinárstvo 
Bognár, VINKOR, vinári Malokarpat-
skej vínnej cesty, vrátane MODRAN 
KLIMKO WINE, Miška Valentová 
s dealkoholizovanými vínami a Eu-
rópsky vinársky rytiersky rád OEVE. 
Tento rok sa k vinárom pridala aj 
spoločnosť Ritonka  zaoberajúca sa 
výrobou tekvicového piva a čokolá-
dy, spoločnosť Marsen s jej pálenka-
mi a spoločnosť Alcohol Killer. Hostia 
mali možnosť ochutnať domáce vý-
robky nielen z tekvicových semiačok 
od pani Renate Eder, ale mohli si aj  
zamaškrtiť na belgických pralinkách 
od Lucasa Decraenea. O nealkoho-
lické osvieženie sa postarali mine-
rálne vody Gasteiner a chutná káva 
od spoločnosti Dallmayr.  

Naša vďaka patrí všetkým 33 part-
nerom letnej slávnosti, ktorí svojím 
partnerstvom prispeli k realizácii 
tohto stále väčšieho a obľúbeného 
podujatia..

In den traumhaften Räumlichkeiten 
des Schlosses Budmerice fand das 
Sommerfest der Slowakisch-Öster-
reichischen Handelskammer statt. 
An der Veranstaltung nahmen  600 
Gäste (SÖHK-Mitglieder, Diploma-
ten und Ehrengäste) teil.  Sommer-
fest ist ein feierliches Gesellschafts-
event, welches das Kalendarium der 
Veranstaltungen des ersten Halb-
jahres abschließt. Nach der Aben-
deröffnung von der Präsidentin der 
Handelskammer, Frau Ing. Mária 
Berithová, begrüßten die Gäste so-
wohl Vertreter der Generalsponso-
ren – Herr MA. René Stranz (Gebrü-
der Weiss, s.r.o.); Herr Peter Jaroš 
(Deloitte); Ing. Silvia Hallová (Grant 
Thornton Consulting, k.s.), als auch 
Juraj Klepáč (Motor-Car).

Durch den Abend unter dem Motto 
„Kulinarische Reise um die Welt“ ha-
ben die Gäste die Moderatorin Alena 
Heribanová und Musikprogramm 
der Gruppe Susie Haas Band, die 
talentierte Künstler aus Leca pro-
duction, sowie die Tänzer aus SK 
& Wien und die begabte Akrobatin 

Fly Sui begleitet. In dem Schloss 
konnten die Gäste Werke von Frank 
Jalšovský, Noémi Kolčáková-Szá-
kallová, Adam Čierny, Künstlerpaar 
Valéria Lukáčová und Laco Čierny, 
österreichischen Künstler einer frei-
en Kooperation ArtWork und ein-
zigartigen Mandalas von Ľubomír 
Slejzák bewundern.

Während des Abends haben der 
Best Dressed Lady and Gentleman 
Competition, der Wettbewerb um 
den Schmuck von Alo Diamonds 
und Auktion für eine speziell für 
diese Gelegenheit gemalte Manda-
la stattgefunden.

Für gastronomisches Erlebnis hat 
den ganzen Abend die Gesellschaft 
Sharkam VIP Catering gesorgt, die 
gleichzeitig mit der Organisation 
des Sommerfestes mitgeholfen 
hat. Die slowakischen und öster-
reichischen Winzer haben Weinver-
kostungen angeboten: THEBENER, 
Weingut Stefan Ott, Weingut Nor-
bert Bauer, Weingut PMC Münzen-
rieder, Vinárstvo Bognár, VINKOR, 

die Weinbauern der Malokarpatská 
vínna cesta, einschließlich MODRAN 
KLIMKO WINE, Miška Valentová mit 
den alkoholfreien Weinen und die 
Weine der Europäischen Weinrit-
terschaft OEVE. Dieses Jahr schloss 
sich zu den Weingütern sowohl die 
Gesellschaft Ritonka, die sich mit 
der Herstellung von Bier und Scho-
kolade befasst, als auch die Gesell-
schaft Marsen mit ihren Schnäpsen 
und die Gesellschaft Alcohol Killer 
an. Die Gäste hatten die Möglich-
keit, nicht nur selbstgemachte Pro-
dukte aus Kürbiskernen von Frau 
Renate Eder, sondern auch echte 
belgische Pralinen vom Herrn Lucas 
Decraene zu probieren. Für die alko-
holfreie Erfrischung haben Mineral-
wasser Gasteiner und guter Kaffee 
von Dallmayr gesorgt.

Slowakisch-Österreichische Han-
delskammer bedankt sich herzlich 
bei allen 33 Partnern des Sommer-
festes. Nur mit der Unterstützung 
der Partner konnte diese beliebte 
und immer größere Veranstaltung 
stattfinden.

KAŠTIEĽ BUDMERICE SCHLOSS BUDMERICE
7. 6.

PARTNERI PODUJATIA  |  PARTNER DER VERANSTALTUNG

Silvia Hallová
Grant Thornton Consulting, k.s.

Peter Jaroš
Deloitte

Juraj Klepáč
Motor-Car Bratislava, spol. s r.o.

René Stranz
Gebrüder Weiss, s.r.o.

PREDNÁŠAJÚCI  |  VORTRAGENDE
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Ďakujeme všetkým partnerom letnej slávnosti 2018
Wir danken allen Partnern des Sommerfestes 2018

Generálni partneri

Hlavní partneri

Mediálny partner

Generalpartner

Hauptpartner

Medienpartner

toto podujatie sa uskutoční 
aj s láskavou podporou nasledovných 

členov komory a firiem:

Ďakujeme sponzorom nápojov

Sprievodca kulinárskou cestou

Diese Veranstaltung findet auch mit 
freundlicher Unterstützung der nachstehenden 
Mitgliedsunternehmen statt:

Wir danken den nachstehenden Sponsoren für die Getränke

Begleiter durch die kulinarische Reise

T  H  E  B  E  N  E  R ®
 

 

www.modranskepivnice.sk
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Get Together: Región 
Dunajská Streda a Nitra

Get Together: Región 
Dunajská Streda 

und Nitra

Slovensko-rakúska obchodná ko-
mora v spolupráci s vybranými 
obchodnými komorami v SR zor-
ganizovala regionálnu návštevu spo-
ločností v Dunajskej Strede, Nitre a 
okolí.  Návšteva ponúkla možnosť 
nahliadnuť do produkcie a denných 
aktivít spoločností regionálneho a 
národného významu, ktoré pôsobia 
v rôznych odvetviach priemyslu. In-
tenzívny denný program začal ob-
hliadkou spoločnosti Sola Switzer-
land s.r.o. v Ivanke pri Nitre, ktorá sa 
za takmer 150 rokov svojej činnosti 

vypracovala na jedného z najväčších 
výrobcov príborov, porcelánu a ku-
chynského príslušenstva na svete. 
Po nej nasledovala návšteva spoloč-
nosti MATADOR Automotive Vráble, 
a.s. v Nitre, ktorá sa venuje lisovaniu 
a spájaniu materiálov z hliníkových 
zliatin pre automobilový priemysel. 
Ako poslednú sme navštívili spo-
ločnosť cargo – partner SR, s.r.o. v 
Dunajskej Strede, ktorá poskytuje 
komplexné info-logistické služby so 
zameraním najmä na leteckú a ná-
mornú dopravu.

S l o w a k i s c h - Ö s t e r r e i c h i s c h e 
Handelskammer veranstaltete 
in Zusammenarbeit mit ausge-
suchten Handelskammern einen 
Unternehmensbesuch in der Ge-
gend von Dunajská Streda und Nitra. 
Der Besuch bot die Möglichkeit an, 
sich einen Einblick in die Produkti-
on und die täglichen Aktivitäten der 
Gesellschaften von regionaler und 
nationaler Bedeutung zu verschaf-
fen, die in verschiedenen Indust-
riebereichen wirken. Das intensive 
Tagesprogramm begann in Ivanka 
pri Nitre mit der Besichtigung der 
Gesellschaft Sola Switzerland s.r.o., 
die sich in fast 150 Jahren ihrer Tä-

tigkeit zu einem der größten Her-
stellern von Bestecken, Porzellan 
und Küchengeräten der Welt ent-
wickelte. Danach folgte Besuch der 
Gesellschaft MATADOR Automotive 
Vráble, a.s. in Nitra, die sich der Pro-
duktion von Pressen und Fügen von 
Aluminiumlegierungen für die Au-
tomobilindustrie widmet. Die letzte 
besuchte Gesellschaft war cargo – 
partner SR, s.r.o. in Dunajská Streda, 
die das komplexe info-logistische 
Dienstleistungen mit besonderem 
Schwerpunkt auf den Warentrans-
port auf dem Luft- und Wasserweg 
anbietet.

REGIÓN DUNAJSKÁ STREDA 
A NITRA

15. 6.

PARTNERI PODUJATIA  |  PARTNER DER VERANSTALTUNG

V spolupráci s Švajčiarsko-slovenskou obchodnou 
komorou, Taliansko-slovenskou obchodnou komorou, 
Holandskou a Švédskou obchodnou komorou v SR

In Zusammenarbeit mit Handelskammer Schweiz – 
Slowakische Republik, der Italienischen, Niederländis-

chen und Schwedischen Handelskammern

15
. 6
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Doing Business in Austria

Doing Business in Austria

Slovensko-rakúska obchodná ko-
mora v spolupráci so spoločnosťou 
Grant Thornton Consulting, k.s., 
spoločnosťou Austrian Business 
Agency, advokátskou kanceláriou 
CMS Slovakia, Ministerstvom za-
hraničných vecí a európskych zá-
ležitostí SR a Bratislavskou regio-
nálnou komorou SOPK usporiadala 
raňajkový seminár „Doing Business 
in Austria“. Seminár, ktorý sa konal 
10.7.2018 v hoteli Radisson Blu 
Carlton Hotel, svojím príhovorom 

otvoril veľvyslanec Rakúska na 
Slovensku J.E. Helfried Carl. Pred-
nášajúci priblížili účastníkom tému 
podnikania v Rakúsku z rôznych 
perspektív. Pán Peter Löschl na 
úvod predstavil účastníkom pod-
nikateľské prostredie v Rakúsku a 
možnosti pre slovenských podnika-
teľov. Pán Oliver Werner a pán Peter 
Šimo sa venovali top 10 skutočnos-
tiam, ktoré by účastníci mali vedieť 
o rakúskom práve. Pán Christoph 
Schmidl účastníkom priblížil top 

10 najdôležitejších informácii o ra-
kúskych daniach. Na záver popísala 
pani Zlata Šipošová problematiku 
z pohľadu svojich dlhoročných skú-
seností obchodnej radkyne s pod-
porou slovenských firiem v Ra-
kúsku. Úlohy moderátora sa zhostiľ 
pán Dr. Wilfried Serles, viceprezi-
dent Slovensko-rakúskej obchodnej 
komory a odborník, ktorý má veľké 
skúsenosti v danej oblasti.

Die Slowakisch-Österreichische 
Handelskammer veranstaltete in 
Zusammenarbeit mit der Gesell-
schaft Grant Thornton Consulting, 
k.s., der Gesellschaft Austrian Bu-
siness Agency, Anwaltskanzlei CMS 
Slovakia, dem Ministerium für aus-
wärtige und europäische Angele-
genheiten der SR und der regionalen 
Kammer SCCI ein Frühstückssemi-
nar zum Thema „Doing Business 
in Austria“. Dieses Seminar, das am 
10.7.2018 in Radisson Blu Carlton 
Hotel stattfand, wurde von dem Ös-
terreichischen Botschafter S.E. Hel-
fried Carl eröffnet. Die Vortragenden 
haben den Teilnehmern das Thema 
aus verschiedenen Perspektiven 
nähergebracht. Herr Peter Löschl 
stellte einleitend den Teilnehmern 
wirtschaftliche Rahmenbedingun-

gen in Österreich und Bedingungen 
für Gründung eines Unternehmens 
vor. Herr Oliver Werner und Herr 
Peter Šimo widmeten sich den 10 
wichtigsten Dingen, die die Teilneh-
mer über österreichisches Recht 
wissen sollten. Herr Christoph 
Schmidl brachte den Teilnehmern 
die 10 wichtigsten Dinge nahe, die 
sie über österreichischen Steu-
ern wissen sollten. Abschließend 
äußerte sich Frau Zlata Šipošová 
über der Problematik aus der Sicht 
Ihrer langjährigen Erfahrung mit 
der Unterstützung der slowaki-
schen Unternehmen in Österreich. 
Veranstaltung wurde von Herr. Dr. 
Wilfried Serles, Vice-Präsident der 
Slowakisch-Österreichischen Han-
delskammer und Experte mit lang-
jährigen Erfahrungen, moderiert.

RADISSON BLU CARLTON HOTEL, BRATISLAVA
10. 7.

PARTNERI PODUJATIA  |  PARTNER DER VERANSTALTUNG

V spolupráci so spoločnosťami Grant Thornton Con-
sulting, k.s., Austrian Business Agency, advokátskou 
kanceláriou CMS Slovakia, Ministerstvom zahraničných 
vecí a európskych záležitostí SR, Bratislavskou regionál-
nou komorou SOPK

In Zusammenarbeit mit Gesellschaft Grant Thornton 
Consulting, k.s., Gesellschaft Austrian Business Agency, 
Anwaltskanzlei CMS Slovakia, Ministerium für auswär-

tige und europäische Angelegenheiten der Slowakischen 
Republik und Regional Chamber SCCI

Mag. Christoph Schmidl
Partner IBD Steuerberatung, Wien

Peter Löschl
Austrian Business Agency

Dr. Oliver Werner
expert na korporátne právo CMS Austria 

a expert na podnikové právo a Compliance 
Rechtsanwalt bei CMS Austria und Experte 

für Gesellschaftsrecht und Compliance

Ing. Zlata Šipošová
riaditeľka Odboru Podnikateľského 

centra Ministerstva zahraničných vecí a 
európskych záležitostí SR

Director Business Center Department, 
Ministerium für auswärtige und 

europäische Angelegenheiten der SR

Dr. Wilfried Serles
Managing partner, Grant Thornton 

Consulting, Bratislava 

Mag. Peter Šimo
Managing Partner CMS Slovakia

PREDNÁŠAJÚCI  |  VORTRAGENDE
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Športový deň

Sporttag

V športovom areáli ŠD Mladá garda 
v Bratislave sa v septembrovú so-
botu uskutočnil tradičný Športový 
deň, ktorý každoročne organizuje 
neformálne združenie zahraničných 
obchodných komôr na Slovensku. 
Vyše 100 športovcov sa stretlo, aby 
si zmerali sily vo futbale, volejba-
le, tenise a štafetovom behu. V ne-
formálnom prostredí mali účastníci 
možnosť nadviazať nové kontakty. Aj 
tento rok mala naša komora zastú-
penie vo všetkých disciplínach vďaka 
športovým výkonom zamestnancov 

spoločnosti UNIQA SERVICE (futbal, 
plážový volejbal),  Slovenskej spori-
teľne (plážový volejbal), spoločnosti 
Wertheim (štafetový beh) a Privat 
Banka (tenis). Všetky spoločnosti 
sa umiestnili v rôznych športových 
disciplínach na stupienkoch víťazov. 
Tím Slovensko-rakúskej obchod-
nej komory získal taktiež absolútnu 
cenu, víťazný putovný pokál. Gratu-
lujeme našim reprezentantom k vy-
nikajúcim športovým výkonom a te-
šíme sa na budúci rok. 

Am einen Samstag im September 
hat in dem Sportareal ŠD Mladá 
Garda in Bratislava der schon tradi-
tionelle Sporttag Chamber of Cham-
bers in der Slowakei stattgefunden, 
welcher jedes Jahr von dem infor-
mellen Verein der Auslandshan-
delskammern in der Slowakei orga-
nisiert wird. Den schönen sonnigen 
Samstag nutzten mehr als 100 
Sportler, um sich Kräfte im Fußball, 
Volleyball, Tennis und Staffellauf zu 
messen. Auch im diesem Jahr wur-
de unsere Kammer in allen Diszipli-
nen vertreten, dank den sportlichen 
Leistungen der Angestellten aus  

UNIQA SERVICE (Fußball, Volleyball) 
Slovenská sporiteľňa a.s. (Volley-
ball), Wertheim (Staffellauf) und Pri-
vat Banka (Tenis).  Sie allen sicherten 
mit ihrem Einsatz und Platzierung 
den Sieg der Slowakisch-Öster-
reichischen Handelskammer beim 
diesjährigen Sporttag. Somit hat 
die Kammer das Wanderpokal die-
ses Jahr gewonnen. Wir gratulieren 
den Sportlern zu exzellenten Sport-
leistungen und zum Wiederge-
winn des Wanderpokals „Challenge 
Cup 2018“ und freuen uns auf das 
nächste Jahr.

ŠPORTOVÝ AREÁL /SPORTAREAL ŠD MLADÁ GARDA, BRATISLAVA

15. 9.

PARTNERI PODUJATIA  |  PARTNER DER VERANSTALTUNG

V spolupráci s ChamCham

In Zusammenarbeit mit ChamCham

REPREZENTÁCIA SROK

UNSERE KAMMER WURDE BEIM SPORTS DAY VERTRETEN VON

BEACH-VOLLEYBAL:

Slovenská sporiteľňa, a.s.
UNIQA Group Service Center Slovakia, s. r.o.

FUTBAL / FUßBALL:

UNIQA Group Service Center Slovakia, s.r.o.

ŠTAFETOVÝ BEH / STAFFELLAUF: 

Wertheim, s.r.o.

TENIS:

Privat Banka

15
. 9
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Golfový turnaj

Golftrophy

Slovensko-rakúska obchodná ko-
mora v spolupráci s Honorárnym 
konzulátom SR v Burgenlande, Ordo 
EquistrisViniEuropae, Bratislav-
skou regionálnou komorou SOPK 
a Medzinárodným klubom SR pre 
Vás usporiadala golfový turnaj na 
18-jamkovom golfovom ihrisku 
Golf Club Neusiedlersee-Donner-
skirchen v Rakúsku. Turnaj štýlom 
Texas Scramble dvojíc sa začal v do-
obedných hodinách. Denný program 
tvorili aj ďalšie aktivity, ako výstava 
Laca Čierneho a spoluautorky Valérie 
Lukáčovej a neskôr na účastníkov ča-

kala aj  degustácia vín. Po úspešnom 
dni strávenom na greene na hráčov 
a pozvaných hostí čakala slávnost-
ná večerná časť s odovzdávaním 
cien pre víťazov, pohostenie a najmä 
príjemná atmosféra . 50 účastníkov 
golfového turnaja privítali Ing. Juraj 
Majtán, riaditeľ Bratislavskej regio-
nálnej komory, Ing. Dušan Rozbora za 
Medzinárodný klub SR, Mgr. Valéria 
Lukáčová za Honorárny konzulát SR 
v Burgenlande. Po večeri nasledoval 
networking medzi zúčastnenými slo-
venskými a rakúskymi podnikateľmi.

Die Slowakisch-Österreichische 
Handelskammer in Zusammen-
arbeit mit dem Honorarkonsulat 
Slowakei Burgenland, dem Ordo 
EquistrisViniEuropae - Consulat 
Niederösterreich, der Bratislava 
Regional Chamber SCCI und Me-
dzinárodný klub SR haben für Sie 
ein Golfturnier am 18-Loch-Golf-
platz Golf Club Neusiedlersee-Don-
nerskirchen in Österreich veranstal-
tet. Am Vormittag haben erfahrene 
Golfspieler am Wettkampf in Texas 
Scramble teilgenommen. Zum Ta-
gesprogramm gehörten auch wei-
tere Aktivitäten, wie die Ausstellung 

von Laco Čierny und Mitautorin 
Valéria Lukáčová. Für Golfspieler 
wurde auch  Weinverkostung vorbe-
reitet. Nach dem erfolgreichen Tag 
wurde für die Gäste auf dem Green 
eine feierliche Preisverleihung, Es-
sen und besonders gute Atmosphä-
re vorbereitet. 50 Teilnehmer wur-
den von Ing. Juraj Majtán - Direktor 
der Bratislava Regional Chamber 
SCCI, Ing. Dušan Rozbora für Me-
dzinárodný klub SR, Mgr. Valéria 
Lukáčová von  Honorarkonsulat 
Slowakei Burgenland begrüßt. Nach 
dem Abendessen kam die Zeit fürs 
Networking.

GOLF CLUB NEUSIEDLERSEE – DONNERSKIRCHEN
20. 9.

PARTNERI PODUJATIA  |  PARTNER DER VERANSTALTUNG

V spolupráci s Honorárnym konzulátom SR v Bur-
genlande, Ordo Equistris Vini Europae, Bratislavskou 
regionálnou komorou SOPK a Medzinárodným klubom SR

In Zusammenarbeit mit dem Honorarkonsulat Slowakei 
Burgenland, Ordo Equistris Vini Europae, der Bratislava 

Regional Chamber SCCI und dem Internationalen Klub 
der Slowakischen Republik ICT Klub SR

20
. 9
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Stretnutie dopravcov ‑ 
Rakúske diaľnice bez pokút

Treffen der 
Transporteure ‑ 

Österreichische 
Autobahnen ohne 

Bußgeld

Slovensko-rakúska obchodná komo-
ra v spolupráci s firmou Asfinag Maut 
Service GmbH pre Vás zorganizova-
la podujatie „Stretnutie dopravcov 
- Rakúske diaľnice bez pokút“, ktoré 
bolo nabité množstvom informácií 
pre slovenských dopravcov jazdia-
cich do Rakúska. Na tomto poduja-
tí sme sa s kompetentnými ľuďmi 
venovali témam ako sú technické 
kontroly, minimálne mzdy či správna 
úhrada mýta v Rakúsku. Tieto témy 

nám bližšie priblížili JUDr. Lucia Sabo-
vá Danková, ktorá sa venovala téme 
minimálnych miezd. O kontrole ra-
kúskej polície nám prednášal Erwin 
Weidinger. Tému mýto nám priblížil 
Stanislav Janeček a na záver o služ-
bách telematiky rozprávali Mag. DI 
Tobias Schlese a DI Martin Müllner. 
Tohto podujatia sa zúčastnilo 80 
hostí, na ktorých čakal príjemný obed 
a na záver aj losovanie cien.  

Die Slowakisch-Österreichische 
Handelskammer in Zusammenar-
beit mit der Gesellschaft Asfinag 
Maut Service GmbH organisierte für 
Sie eine interessante Veranstaltung 
„Treffen der Verkehrsunternehmer - 
Österreichische Autobahnen ohne 
Bußgeld“. Sie beinhaltete  viele nütz-
liche Informationen für Slowakische 
Transporteure, die oft nach Öster-
reich fahren. Gemeinsam mit kom-
petenten Personen haben wir uns 
mit aktuellen Themen, wie z.B. TÜV, 
Mindestlohne oder korrekte Maut-
gebühren in AT beschäftigt. Diese 

Themen wurden uns auch z.B. von 
JUDr. Lucia Sabová Danková nahe-
gebracht, die sich den Fragen zu den 
Mindestlöhnen gewidmet hat. Über 
die Kontrollen der AT Verkehrspolizei 
hat Erwin Weidinger vorgetragen. 
Das Thema über Mautenrichtung 
wurde von Stanislav Janeček erklärt. 
Und zum Schluss haben über Tele-
matische Dienste Mag. DI Tobias 
Schleser und DI Martin Müllner ge-
sprochen. An dieser Veranstaltung 
haben 80 Gäste teilgenommen. Für 
Teilnehmer wurde auch Mittages-
sen und Preisverlosung vorbereitet. 

AUSTRIA TREND HOTEL 
BRATISLAVA

3. 10.
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Stanislav Janecek
Customer Care, ASFiNAG

JUDr. Lucia Sabová Danková
Odbor inšpekcie práce, oddelenie 
pracovno-právnych vzťahov, Národný 
inšpektorát práce / Abteilung der 
Arbeitsinspektion, Abteilung der 
Arbeitsbeziehungen, Nationale 
Arbeitsaufsichtsbehörde

Mag. DI Tobias Schleser
Manažér pre dopravné 

informácie ASFiNAG
 Projekt- und Produktmanager 
Verkehrsinformation ASFiNAG

Erwin Weidinger
Hlavný inšpektor, oddelenie 

dopravy, Landespolizeidirektion 
Niederösterreich / Chefinspektor, 

Landesverkehrsabteilung, 
Landespolizeidirektion Niederösterreich

DI (FH) Martin Müllner
Manažér pre dopravné 
informácie a služby telematiky, 
ASFiNAG / Programmmanager 
Verkehrsinformation, Telematische 
Dienste, ASFiNAG
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Business Ladies Day

Business Ladies Day
Pre všetky aktívne dámy, manažérky 
a podnikateľky sme pripravili aj ten-
to rok ďalší, šiesty ročník úspešného 
podujatia Business Ladies Day, ktoré 
sa prvýkrát uskutočnilo v  priesto-
roch Club Penati. Cieľom podujatia 
bolo umožniť nadviazanie kontak-
tov a výmenu skúseností medzi 
business líderkami. Celým podujatím 
nás sprevádzala známa moderátorka 
Vera Wisterová. Po uvítacom prípitku 
šampanským značky Hubert si mohli 
účastníčky pozrieť panelovú disku-
siu na tému „Women in leadership“, 
ktorej sa zúčastnilo päť úspešných 
dám pôsobiacich v rôznych odvet-
viach: pani Naďa Hartmann (mana-
ging director, G4S Secure Solutions 
(SK), a.s), pani Nicci Cook (riaditeľka 

ľudských zdrojov, Jaguar Land Ro-
ver Slovakia), pani Alexandra Habe-
ler-Drabek (členka predstavenstva, 
Slovenská sporiteľňa, a.s.), pani Da-
niela Schlattl (konateľka spoločnos-
ti voestalpine Slovakia, s.r.o) a pani 
Magdaléna Kardošová (predajca 
osobných vozidiel, Motor-Car Bra-
tislava, spol. s r.o.). Následne sa od-
štartovala koučovacia zóna s Ľubicou 
Takáčovou a Dagmar Kéryovou. Pre 
dámy bol ako každý rok pripravený 
aj bohatý sprievodný program, ktorý 
okrem iného zahŕňal workshopy, vý-
stavy talentovaných umelcov a de-
gustácie. Podujatie zakončila prezen-
tácia, občerstvenie, zlosovanie cien 
a hudobný program.

Für alle aktiven Frauen und Da-
men aus dem Business Umfeld 
bereiteten wir bereits den sechs-
ten Jahrgang des erfolgreichen 
Events Business Ladies Day, das 
dieses Jahr zum ersten Mal in den 
Räumlichkeiten von Club Penati in 
Bratislava stattfand. Das Ziel der 
Veranstaltung war den Austausch 
von Kontakten und Erfahrungen 
zwischen den Business Leaderinnen 
zu fördern. Nach dem Hubert Cham-
pagne Welcome Drink konnten sich 
Teilnehmerinnen die Podiumsdis-
kussion zum Thema „Women in 
leadership´s“ mit fünf erfolgreichen 
Damen ansehen, die tätig in ver-
schiedenen Bereichen sind: Frau 
Naďa Hartmann (Managing Director, 
G4S Secure Solutions (SK), a.s), Frau 

Nicci Cook (Head of HR, Jaguar Land 
Rover Slovakia), Frau Alexandra Ha-
beler-Drabek (Vorstandsmitglied, 
Slovenská sporiteľňa, a.s.), Frau 
Daniela Schlattl (Geschäftsführerin 
der Gesellschaft voestalpine Slova-
kia, s.r.o.) und Frau Magdaléna Kar-
došová (Verkäuferin der Personen-
kraftwagen, Motor-Car Bratislava, 
spol.s r.o.). Anschließend begann 
die Coaching Zone mit Frau Ľubica 
Takáčová und Frau Dagmar Kéryová. 
Für die Teilnehmerinnen wurde auch 
dieses Jahr ein reichhaltiges Begleit-
programm vorbereitet, unter ande-
rem Workshops, Ausstellungen und 
Verkostungen. Die Veranstaltung 
wurde mit Imbiss, Musikprogramm 
und Verlosung von Tombolapreisen 
abgeschlossen. 

CLUB PENATI, BRATISLAVA 
11. 10.
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Ako identifikovať 
konečného užívateľa 
výhod (KUV) a kto to 
v skutočnosti je?

Wie wird der letztendliche 
Eigentümer (ultimate 

beneficial owner ‑ UBO) 
identifiziert und wer ist 

das in Wirklichkeit?

Na začiatok novembra sme pre Vás 
pripravili podujatie s témou „Ako 
identifikovať konečného užívateľa 
výhod (KUV) a kto to v skutočnos-
ti je?“. Slovensko-rakúska obchodná 
komora zorganizovala toto podujatie 
v spolupráci s Britskou obchodnou 
komorou a advokátskou kanceláriou 
RUŽIČKA AND PARTNERS s. r. o.. 
Na tomto seminári ste mali možnosť  
dozvedieť sa viac o tejto zákonnej po-
vinnosti, jej dopady, procesy a riziká 
v dotknutých oblastiach. Rozprávalo 
sa o pojme KUV a o identifikácii tohto 
pojmu. Približovali sa dopady na pra-
covno-právne mandátne a zmluvné 

vzťahy. O týchto a aj ďalších zaují-
mavých témach nám prednášali JUDr. 
Lucie Schweizer, ktorá je partnerkou 
advokátskej kancelárie RUŽIČKA AND 
PARTNERS s. r. o. a Mgr. Sylvia Sza-
bó, partnerka advokátskej kancelárie 
RUŽIČKA AND PARTNERS s. r. o.. Po 
ukončení prednášok mali účastníci 
možnosť klásť ďalšie otázky v diskusii 
na priblíženie problematiky. Na toto 
podujatie prišlo 38 účastníkov. Bolo 
určené najmä pre členov štatutárnych 
orgánov, top manažérov a complian-
ce officerov, spoločníkov, akcionárov 
firiem a iné osoby, ktoré sú zapísané 
v obchodnom registri.

November hat mit der Veranstaltung 
"Wie wird der letztendliche Eigen-
tümer identifiziert und wer ist das 
in Wirklichkeit?" begonnen. Diese 
Veranstaltung hat für Sie die Slowa-
kisch-Österreichische Handelskam-
mer im Zusammenarbeit mit der 
Britischen Handelskammer in der 
Slowakei und mit der Anwaltskanz-
lei RUŽIČKA AND PARTNERS s. r. o. 
vorbereitet. Auf dem Seminar haben 
Sie die Möglichkeit gehabt über die 
Dimension dieser gesetzlichen Ver-
pflichtung, ihre Auswirkungen, Pro-
zesse und Risikos in den betreffenden 
Bereichen erfahren. Auf dem Seminar 
wurde über Erklärung des Begriffs 
UBÖ und seine Identifikation gespro-
chen. Wir haben versucht die Auswir-

kungen auf Arbeits-, Mandats- und 
Vertragsverhältnisse nahezubringen. 
Über diese und auch andere Themen 
haben JUDr. Lucie Schweizer, Part-
nerin in der Anwaltskanzlei RUŽIČKA 
AND PARTNERS s. r. o. und Mgr. Syl-
via Szabó, Partnerin in der Anwalts-
kanzlei RUŽIČKA AND PARTNERS s. r. 
o.  Vorträge gehalten. Nach Abschluss 
der Vorträge haben die Teilnehmer 
Möglichkeit gehabt, Fragen zu stel-
len. Auf diese Veranstaltung kamen 
38 Teilnehmer. Sie wurde besonders 
für Mitglieder der Organschaftlichen 
Vertretung, Top Managers, Compli-
ance Officers, Partnerunternehmer, 
Gesellschaftsaktionäre und die, die 
in der Gesellschaftsregister eingetra-
gen sind, geeignet.

APOLLO HOTEL, BRATISLAVA
8. 11.
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JUDr. Lucie Schweizer
partnerka advokátskej kancelárie 
RUŽIČKA AND PARTNERS s. r. o.  
Partnerin in der Anwaltskanzlei 
RUŽIČKA AND PARTNERS s. r. o. 

Mgr. Sylvia Szabó
partnerka advokátskej kancelárie 
RUŽIČKA AND PARTNERS s. r. o. 
Partnerin in der Anwaltskanzlei 

RUŽIČKA AND PARTNERS s. r. o. 
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Doing Business in Austria

Doing Business in Austria

Slovensko-rakúska obchodná ko-
mora v spolupráci so spoločnosťou 
DELOITTE, Ministerstvom zahranič-
ných vecí a európskych záležitostí 
SR, Žilinskou regionálnou komorou 
SOPK (ZA SOPK)  a ABA - Austria Bu-
siness Agency usporiadala seminár 
„Doing Business in Austria v Žiline“. 
Seminára, ktorý sa konal 20.11.2018 
v hoteli Holiday Inn Žilina, sa zú-
častnilo 30 záujemcov. Prednášajúci 
priblížili účastníkom tému podnika-
nia v Rakúsku z rôznych perspektív. 
Pán Peter Löschl na úvod predstavil 

účastníkom podnikateľské prostre-
die v Rakúsku a možnosti pre slo-
venských podnikateľov. Pán Arnold 
Bindera  sa venoval top 10 skutoč-
nostiam, ktoré by účastníci mali ve-
dieť o rakúskom práve. Pán Johannes 
Lutterotti účastníkom priblížil top 
10 najdôležitejších informácií o ra-
kúskych daniach. Na záver nám danú 
prolematiku z pohľadu svojich skúse-
ností s podporou slovenských firiem 
v Rakúsku objasnila pani Bronislava 
Chmelová.  

Die Slowakisch-Österreichische 
Handelskammer veranstaltete in 
Zusammenarbeit mit DELOITTE, 
Ministerium für auswärtige und 
europäische Angelegenheiten der 
Slowakischen Republik, Žilina Re-
gional Chamber SCCI (ZA SCCI) und 
der ABA-Austria Business Agen-
cy ein Seminar zum Thema „Doing 
Business in Austria“. An diesem 
Seminar, das am 20.11.2018 in 
Holiday Inn Žilina stattfand, haben 
30 Teilnehmer teilgenommen. Die 
Vortragenden haben den Teilneh-
mern das Thema aus verschiede-
nen Perspektiven nähergebracht. 
Herr Peter Löschl stellte einleitend 

den Teilnehmern wirtschaftliche 
Rahmenbedingungen in Österreich 
und Bedingungen für Gründung ei-
nes Unternehmens vor. Herr Arnold 
Binder widmete sich den 10 wich-
tigsten Dingen, die die Teilnehmer 
über österreichisches Recht wissen 
sollten. Herr Johannes Lutterot-
ti brachte den Teilnehmern die 10 
wichtigsten Dinge nahe, die sie über 
österreichische Steuern wissen soll-
ten. Abschließend äußerte sich Frau 
Bronislava Chmelová zu der Proble-
matik aus der Sicht der langjährigen 
Erfahrung mit der Unterstützung 
der slowakischen Unternehmen in 
Österreich. 

PARTNERI PODUJATIA  |  PARTNER DER VERANSTALTUNG

V spolupráci s DELOITTE, Ministerstvom zahraničných 
vecí a európskych záležitostí SR, Žilinskou regionálnou 
komorou SOPK (ZA SOPK), ABA – Austrian Business 
Agency

In Zusammenarbeit mit DELOITTE, Ministerium für aus-
wärtige und europäische Angelegenheiten der Slowakis-

chen Republik, Žilina Regional Chamber SCCI (ZA SCCI) und 
ABA – Austrian Business Agency

Johannes Lutterotti
Jank Weiler Operenyi 
Rechtsanwälte GmbH

Peter Löschl
Austrian Business Agency

Ing. Bronislava Chmelová
ekonomický diplomat 

Veľvyslanectva Slovenskej republiky 
vo Viedni / Wirtschaftlicher 
Diplomat der Botschaft der 

Slowakischen Republik in Wien 

Mag. Arnold Binder
Audítor a daňový poradca spoločnosti 

Deloitte Tax, Viedeň / Wirtschaftsprüfer 
und Steuerberater bei Deloitte Tax, Wien
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Európska mobilita – 
príležitosti a výzvy 
pre dopravný sektor

EU‑Mobilität ‑ Chancen 
und Herausforderungen 
für den Transportsektor

Slovensko-rakúska obchodná ko-
mora v spolupráci so Slovensko-ne-
meckou obchodnou a priemyselnou 
komorou a so Zastúpením Európskej 
komisie na Slovensku, pripravila ra-
ňajkový seminár na tému „Európska 
mobilita – príležitosti a výzvy pre 
dopravný sektor.“ Európska mobili-
ta sa vyznačuje slobodou pohybu a 
jednotným základným rámcom.  Na 
druhej strane sú však pracovné a 
sociálne predpisy, ktoré vyvolávajú 
veľa otázok v sektore dopravy.  Cie-
ľom tohto seminára bolo vysvetlenie 
problémových bodov európskej mo-

bility a objasnenie nezodpovedaných 
otázok vzťahujúcich sa na sektor 
dopravy. Pán Peter Varga sa veno-
val vo svojej prednáške špecifikám 
vysielania pracovníkov. Následne 
nám pani Ewa Ptaszyńska objasnila 
pravidlá EÚ o vysielaní pracovníkov 
v cestnom sektore. Ako posledný 
prednášal pán John Bölts, ktorý mal 
prednášku o výzvach a príležitostiach 
v rámci Európskej mobility. Po ukon-
čení prednášok prebiehala medzi 
účastníkmi a prednášajúcimi diskusia 
na zodpovedanie otázok ohľadne da-
nej problematiky. Die Slowakisch-Österreichische 

Handelskammer in Zusammenar-
beit mit der Deutsch-Slowakischen 
Industrie- und Handelskammer mit 
der Vertretung der Europäischen 
Kommission organisierte Früh-
stückseminar zum Thema „EU-Mo-
bilität - Chancen und Herausforde-
rungen für den Transportsektor“. Die 
EU Mobilität  ist durch Freizügigkeit 
und einen einheitlichen Grundrah-
men geprägt. Demgegenüber ste-
hen nationale Arbeits- und Sozial-
vorschriften, die insbesondere bei 
Unternehmen im Transportsektor 
viele Fragezeichen aufwerfen. Das 
Ziel dieses Seminars war Erklärung 
der Problempunkte der EU-Mo-
bilität und Erklärung der nicht be-

antworteten Fragen, die sich auf 
Transportsektor erstrecken. Herr 
Peter Varga widmete sich in sei-
nem Vortrag dem Spezifikum der 
Entsendung von Arbeitnehmern 
im Transportsektor. Nachfolgend 
erklärte uns Frau Ewa Ptaszyńska 
die EU-Vorschriften für die Entsen-
dung von Arbeitnehmer im Sektor 
Straßenverkehr. Als letzte hat Herr 
John Bölts einen Vertrag über He-
rausforderungen und Chancen im 
Rahmen der EU-Mobilität gehalten. 
Nach Abschluß der Vorträge verlief 
zwischen den Teilnehmern und Vor-
tragenden eine Diskussion, um alle 
Fragen über dieser Problematik zu 
beantworten.  
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V spolupráci s Slovensko-nemeckou obchodnou a 
priemyselnou komorou, Zastúpením Európskej komisie 
na Slovensku

In Zusammenarbeit mit Deutsch-Slowakischer Industrie- 
und Handelskammer, mit der Vertretung der Europäischen 

Kommission

Ewa Ptaszyńska
Generálne riaditeľstvo pre mobilitu 
a dopravu, Oddelenie C.1 Politika 
pozemnej dopravy / Generaldirektion 
für Mobilität und Verkehr, C.1 – 
Landverkehrspolitik 

Peter Varga
Generálny riaditeľ, Sekcia cestnej 
dopravy a pozemnej komunikácie 
Ministerstva dopravy a výstavby 
Slovenskej republiky / Generaldirektor, 
Fachbereich Straßenverkehr und 
Straßeninfrastruktur des Ministeriums 
für Verkehr und Bauwesen der 
Slowakischen Republik 

John Bölts
Predseda pracovnej skupiny 

doprava a logistika / Vorsitzender 
des Arbeitskreises Transport und 

Logistik

Hana Jurkovičová
Sekcia cestnej dopravy a pozemnej 
komunikácie Ministerstva dopravy 

a výstavby Slovenskej republiky / 
Fachbereich Straßenverkehr und 

Straßeninfrastruktur des Ministeriums 
für Verkehr und Bauwesen der 

Slowakischen Republik 
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Vianočná ochutnávka vín

Wei(h)nnachtsfest
Slovensko-rakúska obchodná ko-
mora pre Vás  zorganizovala v spo-
lupráci s honorárnym konzulátom SR 
v Burgenlande a za podpory spoloč-
nosti Gebrüder Weiss, s.r.o.  aj tento 
rok vianočnú ochutnávku vín, ktorá 
sa uskutočnila v obci Göttlesbrunn 
v Dolnom Rakúsku. Všetci účastníci 
sa stretli v Bratislave a spoločne sa 
dostavili na miesto prvej ochutnávky. 
Po príchode do obce Göttlesbrunn 
čakala hostí prehliadka a ochutnávka 
vín vinárstva Weingut Oppelmayer. 

V priestoroch príjemného vinárstva 
si návštevníci vychutnali biele, ružo-
vé aj červené vína, ktoré im predstavil 
majiteľ vinárstva. Nasledovala náv-
števa vinárstva Weingut Pitnauer, 
kde mali účastníci taktiež možnosť 
ochutnať rôzne druhy vína. Po vy-
nikajúcich ochutnávkach lahodných 
vín čakalo na hostí aj pohostenie 
v podobe vianočnej večere. S dobrou 
náladou sa po večeri hostia spoločne 
vrátili naspäť do Bratislavy. 

Die Slowakisch-Österreichische 
Handelskammer organisierte für 
Sie in Zusammenarbeit mit dem 
Honorarkonsulat der Slowakei in 
Burgenland und mit der Unterstüt-
zung von der Gesellschaft Gebrüder 
Weiss s.r.o. auch dieses Jahr das tra-
dionelle Wei(h)nachtsfest, das in der 
Gemeinde Göttlesbrunn im Nieder-
österreich stattfand. Alle Teilnehmer 
haben sich im Bratislava getroffen 
und dann sind sie zusammen an 
Ort der ersten Verkostung gefahren. 
Nach der Ankunf in Göttlesbrunn 
wartete auf die Gäste Kellerführung 

und Weinverkostung des Weinguts 
Oppelmayer. In den Räumlichkeiten 
des angenehmen Weinguts koste-
ten Gäste Weißwein, Rosé und Rot-
wein, die der Besitzer des Weinguts 
präsentierte. Danach folgte der Be-
such des Weinkellers des Weinguts 
Pitnauer und die Weinverkostung 
von verschieden Weinen. Nach den 
ausgezeichneten Verkostungen der 
leckeren Weine wartete auf die Gäs-
te auch Imbiss. Mit guter Laune sind 
alle Gäste nach Weihnachtsbuffet 
zusammen nach Bratislava zurück-
gekommen.

GÖTTLESBRUNN
27. 11.
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Elektronická 
komunikácia  vo 
verejnom obstarávaní

Elektronische 
Kommunikation im 

Vergabewesen

Mesiac november sme ukončili 
podujatím Elektronická komuniká-
cia  vo verejnom obstarávaní, ktoré 
bolo pripravené a zorganizované so 
spoločnosťou WOLF THEISS Recht-
sanwälte GmbH & Co KG. Moderná 
doba priniesla „revolúciu” aj vo ve-
rejnom obstarávaní.  Pani Dr. Ľubica 
Stelzer Páleníková, advokátka pred-
nášala na tomto podujatí a zároveň 
s Vami prediskutovala povinnú elek-
tronickú komunikáciu pri poskyto-
vaní súťažných podkladov, podávaní 
žiadostí o vysvetlenie či predkladaní 
ponúk. Venovala sa problematike 

ako napríklad či je potrebné podpí-
sať ponuky elektronickým podpisom 
alebo či je potrebné podať námietky 
v revíznych postupoch elektronicky. 
Ďalšou zaujímavou témou, ktorej 
sme sa venovali, bola schválená no-
vela zákona o verejnom obstarávaní, 
ktorá priniesla možnosť priameho 
zadania zákaziek s hodnotou menej 
ako 5 000 EUR alebo priniesla aj zru-
šenie 2-obálkového konceptu pred-
kladania ponúk. Účastníci mali mož-
nosť zapojiť sa aj do diskusie k danej 
problematike. 

Der Monat November haben wir 
mit der Veranstaltung über Elekt-
ronische Kommunikation im Ver-
gabewesen beendet. Diese Veran-
staltung wurde in Zusammenarbeit 
mit der Gesellschaft WOLF THEISS 
Rechtsanwälte GmbH & Co KG or-
ganisiert und vorbereitet. Die mo-
derne Zeitepoche hat nun auch das 
Vergabewesen „revolutioniert“. Frau 
Dr. Ľubica Stelzer Páleníková hielt 
einen Vortrag und diskutierte mit 
den Teilnehmern über die zwingen-
de elektronische Kommunikation 
bei der Übermittlung von Ausschrei-
bungsunterlagen, beim Stellen von 
Aufklärungsersuchen sowie bei der 

Vorlage von Angeboten. Sie widme-
te sich der Problematik ob  Angebote 
mit elektronischer Signatur vorzule-
gen sind und auch ob der Einspruch 
im Vergabekontrollverfahren elekt-
ronisch einzulegen ist. Ein interes-
santes Thema war die geplante No-
velle des Vergabegesetzes, welche 
die Direktvergabe von Aufträgen mit 
einem geschätzten Auftragswert 
von weniger als EUR 5.000 zulässt. 
Damit hängt auch die Abschaffung 
des 2-stufigen Kuvertkonzeptes bei 
der Angebotslegung. Die Teilneh-
mer konnten an der Diskussion über 
Problematik teilnehmen.

PARTNERI PODUJATIA  |  PARTNER DER VERANSTALTUNG

V spolupráci so spoločnosťou WOLF THEISS Re-
chtsanwälte GmbH & Co KG, Švajčiarsko-slovenskou 
obchodnou komorou, Taliansko-slovenskou obchodnou 
komorou, Švédskou obchodnou komorou v SR a Hispán-
sko-slovenskou obchodnou komorou

In Zusammenarbeit mit der Gesellschaft WOLF THEISS 
Rechtsanwälte GmbH & Co KG, der Handelskammer 

Schweiz-Slowakische Republik, der Italienisch-slowakis-
chen Handelskammer, der Schwedischen Handelskammer 

in der SR, der Hispanisch-slowakischen Handelskammer
Dr. Ľubica Stelzer Páleníková
WOLF THEISS Rechtsanwälte 
GmbH & Co KG
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Lizenzmanagement – 
ako znížiť licenčné 
náklady spoločnosti 
v kocke 

Lizenzmanagement  – 
wie kann man 

Lizenzkosten unter 
Kontrolle halten

December sme zahájili podujatím 
s názvom Lizenzmanagement, ktoré 
sme pripravili v spolupráci so spo-
ločnosťou Expense Reduction Ana-
lysts /ERA/. Licenčné náklady na 
štandardné licencie od globálnych 
dodávateľov, ako sú Microsoft a SAP, 
predstavujú významnú časť nákla-
dov vynaložených spoločnosťami na 
IT. Aj keď títo výrobcovia dominujú na 
trhu, sú možné úspory. ERA popisuje, 
ako možno identifikovať potenciál, 
aké riziká existujú a aké existujú 
možnosti na optimalizáciu týchto ná-
kladov. ERA bola založená v Anglicku 
v roku 1992 a je jednou z popredných 

svetových spoločností na obstaráva-
nie a riadenie nákladov. Jej odborníci 
pochádzajú z dodávateľských od-
vetví, prinášajú vedomosti na týchto 
dodávateľských trhoch a majú k dis-
pozícii skúsenosti a údaje z desiatok 
tisíc projektov. Na tomto podujatí 
nám priblížil túto problematiku pán 
Dietmar Eder-Dianitsch, expert ERA, 
ktorý rozprával o našich možnos-
tiach, prekážkach a rizikách, ako na-
príklad zlyhanie riadenia licencií ale-
bo rozdiely v licenčných štruktúrach. 
Taktiež hovoril možnostiach k ceste 
k bezproblémovému riadeniu licencií.

Dezember haben wir mit Veranstal-
tung namens Lizenzmanagement 
begonnen. Diese Veranstaltung 
vorbereitete Slowakisch-Österrei-
chische Handelskammer in Zusam-
menarbeit mit der Expense Reducti-
on Analysts /ERA/.  Lizenzkosten bei 
Standard-Lizenzen von weltweiten 
Anbietern wie Microsoft und SAP 
sind eine bedeutende Größe in den 
IT Kosten. Obwohl diese Hersteller 
den Markt dominieren, sind Einspa-
rungen möglich. ERA beschrieb wie 
Potentiale erkannt werden können, 
welche Risiken vorhanden sind und 
welche Möglichkeiten zur Optimie-
rung bestehen. ERA wurde 1992 in 
England gegründet und gehört zu 

den weltweit führenden Unterneh-
men im Beschaffungs- und Kosten-
management. Die Experten kom-
men aus den Lieferantenindustrien, 
bringen Insiderwissen in diesen Lie-
ferantenmärkten mit und haben die 
Erfahrung und Daten aus zehntau-
senden Projekten zur Verfügung. 
Diese Problematik hat uns Dietmar 
Eder-Dianitsch, expert ERA, nahe-
gebracht, der über unsere Chancen, 
Hürden und Risiken, wie z.B. Fallen 
im Lizenzmanagement, Unterschie-
de in den Lizenzstrukturen gespro-
chen hat. Er hat auch über Möglich-
keiten zu dem Weg zu exzellentem 
Lizenzmanagement gesprochen.

PARTNERI PODUJATIA  |  PARTNER DER VERANSTALTUNG

V spolupráci s Expense Reduction Analysts (ERA)

In Zusammenarbeit mit Expense Reduction 
Analysts (ERA)

CLUB PENATI, BRATISLAVA
4. 12.

Dietmar Eder-Dianitsch
Expert ERA
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Adventný daňový 
seminár: Tohtoročné 
prekvapenia v oblasti 
medzinárodných daní

Adventsseminar: 
Diesjährige 

Überraschungen im 
Bereich Internationale 

Steuern

Aj tento rok pre Vás pripravila Slo-
vensko-rakúska obchodná komo-
ra podujatie s názvom „Tohtoročné 
prekvapenia v oblasti medzinárod-
ných daní“. Na tomto podujatí sme 
spolupracovali so spoločnosťou 
BMB Leitner, podieľala sa na ňom 
aj Slovensko-nemecká obchodná 
a priemyselná komora. Na seminári 
sa rozoberali okrem tohtoročných 
prekvapení v oblasti medzinárod-
ných daní aj ďalšie témy s tým spo-
jené, ako sú  napríklad zrážkové dane 
a trendy v transferových cenách. Té-

mou podujatia boli aj daňové úľavy od 
1.7.2018, kde sa priblížila problema-
tika daňovej úľavy vs. priamej pomoci 
a superodpočet vs. investičná pomoc. 
Venovali sme sa i cezhraničnému vy-
sielaniu zamestnancov a s ním spo-
jeným updatom k smernici, novelám 
zákonov a praktickým skúsenostiam 
s inšpektorátom práce a pokutami. 
O všetky prednášky sa postarali Re-
náta Bláhová, FCCA, LL.M., Partner 
a Katarína Hoppe, Tax manager zo 
spoločnosti BMB Leitner.

Auch dieses Jahr vorbereitete die 
Slowakisch-Österreichische Han-
delskammer die Veranstaltung 
unter dem Titel „Diesjährige Über-
raschungen im Bereich Internatio-
nale Steuern“. An dieser Verastal-
tung wurde mit der Gesellschaft 
BMB Leitner und auch mit der 
Deutsch-Slowakischen Industrie- 
und Handelskammer zusammenge-
arbeitet. An diesem Seminar wurde 
außer diesjährigen Überraschungen 
im Bereich Internationale Steuern 
auch über anderen damit verbun-
denen Themen gesprochen, z.B. 
über Trends in den Transferpreisen 
und über Quellensteuern. Es wurde 
auch über  Steuerermäßigungen seit 

1. Juli 2018 gesprochen. Mit die-
sem Thema wurde die Problematik 
von Steuerermäßigung vs. direkte 
Subventionen und Superabzug vs. 
Investitionsbeihilfe nahegebracht. 
Zuletzt wurde die Grenzübergrei-
fende Entsendung von Angestellten 
und damit verbundenen Updates 
zu der Richtlinie, Gesetznovelle zu 
den Diensten der Beschäftigung 
und praktische Erfahrungen mit der 
Arbeitsaufsichtsbehörde und den 
Geldstrafen besprochen. Über alle 
diese Themen hielten die Vorträge 
Frau Renáta Bláhová, FCCA, LL.M., 
Partner und Frau Katarína Hoppe, 
Tax manager aus der Gesellschaft 
BMB Leitner.

PARTNERI PODUJATIA  |  PARTNER DER VERANSTALTUNG

V spolupráci so spoločnosťou BMB Leitner a Sloven-
sko-nemeckou obchodnou a priemyselnou komorou

In Zusammenarbeit mit der Gesellschaft BMB Leitner 
und der Deutsch-slowakischen Industrie- und Handels- 

kammer

PÁLFFYHO PALÁC, 
BRATISLAVA

6. 12.

Renáta Bláhová
FCCA, LL.M., Partner

Katarína Hoppe
Tax Manager
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GDPR – trendy 
a prvé skúsenosti 
od nadobudnutia účinnosti

DSGVO – Trends 
und erste Erfahrungen 

nach Inkrafttreten

Téma GDPR patrí k jednej z nadis-
kutovaneších v poslednom období. 
Slovensko-rakúska obchodná ko-
mora v spolupráci so spoločnosťou 
CMS Slovakia pripravila k tejto téme 
seminár „GDPR – trendy a prvé skú-
senosti od nadobudnutia účinnosti.“ 
Veľa spoločností si dalo námahu, aby 
do 25. mája 2018 zosúladili svoju 
činnosť s novými pravidlami vyplý-
vajúcimi z nariadenia GDPR. Potom 
ako Nariadenie GDPR nadobudlo 
účinnosť, zaznamenala advokátska 
kancelária CMS Slovakia určité prob-
lémové oblasti, s ktorými sa vo svo-
jej poradenskej praxi často stretáva. 
Sú to napríklad otázky, ako zaobchá-
dzať so žiadosťami o poskytnutie 
osobných údajov či žiadosťami o ich 
zmazanie: v akom rozsahu je mož-

né požadovať poskytnutie osobných 
údajov, ako postupovať pri poruše-
ní ochrany osobných údajov alebo 
kedy dochádza k porušeniu ochrany 
osobných údajov a aké sú lehoty pre 
uchovávanie osobných údajov. Té-
mou seminára bolo i to, kedy sa môžu 
a odkedy sa musia osobné údaje zlik-
vidovať a v akej forme. O týmto otáz-
kach a problémoch prednášali pán 
Dr. Johannes Juranek z advokátskej 
kancelárie CMS z Rakúska, pán JUDr. 
Jozef Čupa zo spoločnosti CMS Slo-
vensko a pani Mgr. Kristína Szajkóová 
z Úradu na ochranu osobných údajov 
SR. Každý priniesol k danej prob-
lematike nové poznatky, pričom sa 
všetci tiež snažili zodpovedať otázky 
v diskusii. 

Heutzutage gehört das Thema DSG-
VO zu den am stärksten diskutierten 
Themen. Die Slowakisch-Österrei-
chische Handelskammer in Zu-
sammenarbeit mit der Gesellschaft 
CMS Slovakia vorbereitete Seminar 
zum Thema „DSGVO - Trends und 
erste Erfahrungen nach Inkrafttre-
ten“. Viele Unternehmen haben sich 
bemüht, bis zum 25. Mai 2018 ihr 
Unternehmen DSGVO-konform zu 
machen. Nach Inkrafttreten der DS-
GVO hat die Gesellschaft CMS Slo-
wakei einige Themen aufgegriffen, 
die nach dem Inkrafttreten der DS-
GVO in der Beratungspraxis relevant 

waren. Die Fragen betreffen z.B. wie 
weit der Auskunftsanspruch geht, 
welche Daten umgefasst sind und 
welche nicht, wann ein Data Breach 
vorliegt und wann die Frist (72 h) zu 
laufen beginnt. Über diese Fragen 
und Probleme hielten die Vorträge 
Herr Dr. Johannes Juranek (CMS in 
Österreich), Herr JUDr. Jozef Čupa 
(CMS Slovakia) und Frau Mgr. Kristí-
na Szajkóová (Amt für persönlichen 
Datenschutz). Sie brachten uns vie-
le neue Kenntnisse und versuchten 
alle Fragen in der Diskussion zu be-
antworten.

PÁLFFYHO PALÁC, 
BRATISLAVA

13. 12.

PARTNERI PODUJATIA  |  PARTNER DER VERANSTALTUNG

V spolupráci so spoločnosťou CMS Slovakia

In Zusammenarbeit mitder Gesellschaft CMS Slovakia

Kristína Szajkóová
Úrad na ochranu osobných údajov SR 
Amt für persönlichen Datenschutz

Dr. Johannes Juranek
Partner spoločnosti CMS v Rakúsku, 
vedúci advokát tímu ochrany 
osobných údajov / Partner von CMS 
in Österreich, Head of Data Protection 
Practice

Mag. Peter Šimo
Managing Partner, CMS Slovakia, 

Head of German Desk and 
Corporate Transactions

JUDr. Jozef Čupa
Advokát v spoločnosti CMS Slovakia, 

člen tímu regulácie a ochrana 
osobných údajov / Senior Associate 

bei CMS Slovakia, Regulatory and Data 
Protection Practice
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Jour Fixe Košice

Jour Fixe Košice
Vianočný Jour Fixe v Košiciach po-
núka ku koncu roka dobrú príležitosť 
zhodnotiť hospodárske dianie na 
východnom Slovensku a pozrieť sa 
na výzvy do nadchádzajúceho roka. 
Súčasťou Jour Fixe je pravidelne aj 

intenzívny networking, keďže aj Ad-
vantage Austria a Slovensko-rakúska 
obchodná komora pozývajú na toto 
podujatie svojich členov. Účastníkov 
čakala slovensko-nemecko-rakúska 
výmena skúseností. 

Der Weihnachts-Jour Fixe in Košice 
bietet zum Ende des Jahres eine 
gute Gelegenheit, einen Rückblick 
auf das wirtschaftliche Geschehen 
in der Ostslowakei zu werfen und 
den Blick auf die Herausforderungen 
des kommenden Jahres zu richten. 
Besonders intensives Networking 

gehört immer zum Programm, nicht 
zuletzt weil auch Advantage Austria 
und die Slowakisch-Österreichische 
Handelskammer ihre Mitglieder zu 
der Veranstaltung einladen. Die Teil-
nehmer erwarteten ein somit slo-
wakisch-deutsch-österreichischer 
Erfahrungsaustausch.

PARTNERI PODUJATIA  |  PARTNER DER VERANSTALTUNG

ECOPOINT OFFICE CENTER, 
KOŠICE

18. 12.
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Tvorba ostatných kapitálových fondov a ich čerpanie po 1.1.2018 90

Trendy daňových kontrol: transferové oceňovanie 91

Čo prináša zrušenie geo-blockingu? 92

Novinky z práva nehnuteľností 93

Get ready, the robots are here! 94

Zdaňovanie digitálnych služieb 95

Éra po účinnosti GDPR alebo ako sa svet nezrútil: Čo odhaľujú doterajšie skúsenosti 96

Pozor na daňovú uznateľnosť nákladov fakturovaných od materskej spoločnosti či skupiny 98

Účtovanie ostatných kapitálových fondov po 1. januári 2018 98

Pravidlá pre kontrolované zahraničné spoločnosti (CFC pravidlá) 99

Konečný príjemca a konečný užívateľ výhod, dva zdanlivo rovnaké pojmy, 
ktorých nesprávne posúdenie môže viesť k veľkým finančným dopadom 101

Zmeny v revíznych postupoch podľa novely zákona o verejnom obstarávaní 102

Konečný užívateľ výhod vo svetle pripravovanej novely protischránkového zákona 103

Novela zákona o DPH od 1.1.2019 104

Príspevok na rekreáciu alebo ďalšia zákonná povinnosť zamestnávateľov v roku 2019 106

Bildung sonstiger Kapitalfonds und ihre Inanspruchnahme nach dem 1.1.2018 108

Trends bei Betriebsprüfungen: Verrechnungspreise 109
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Die Ära nach Inkrafttreten der Datenschutz-Grundverordnung (weiter als DSGVO) 
oder wie die Welt nicht untergegangen ist: Was zeigen die bisherigen Erfahrungen  116

Steuerliche Abzugsfähigkeit der von der Muttergesellschaft oder Gruppe in Rechnung gestellten Kosten 117

Buchung von sonstigen Kapitalrücklagen nach dem 1. Januar 2018 118

Regeln für die kontrollierten ausländische Gesellschaften (CFC-Regeln) 119

Der Endbegünstigte und der Endnutzer von Vorteilen, zwei scheinbar identische Begriffe, 
deren inkorrekte Identifizierung erhebliche finanzielle Auswirkungen haben kann  121

Änderungen in Nachprüfverfahren gemäß der Novelle des Gesetzes über öffentliches Auftragswesen  123

Der wirtschaftliche Eigentümer im Lichte der vorgesehenen Novellierung des „Anti-Briefkastengesetzes“ 124

Novelle des Umsatzsteuergesetzes ab 1.1.2019 125
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Tvorba ostatných 
kapitálových fondov 
a ich čerpanie po 1.1.2018
Aj keď zákon č. 513/1991 Obchodný zákonník (ďalej ako „ObZ“) na 
niektorých miestach pracoval s pojmom tzv. iných vlastných zdro-
jov, výslovná úprava ostatných kapitálových fondov do 31.12.2017 
v tomto zákone absentovala. Uvedené v aplikačnej praxi spôsobilo 
viaceré právne a aj účtovné nejasnosti ohľadom ich tvorby a rozde-
ľovania. Táto otázka sa stala o to viac akútnou po zavedení ustano-
vení o kríze kapitálovej obchodnej spoločnosti. Cieľom právnej úpravy 
účinnej od 1.1.2018 bolo najmä odstrániť problém z aplikačnej praxe 
a vyjasniť pozíciu vlastných zdrojov spoločnosti. Predmetná otázka je 
nevyhnutne prepojená aj s novými daňovými a účtovnými pravidlami. 

Právne hľadisko 
Novela ObZ1 zaviedla s účinnosťou od 1.1.2018 pojem kapitálové 
fondy z príspevkov.

Vytvorenie kapitálového fondu z príspevkov akcionárov (spoloč-
níkov) musí byť upravené v zakladateľskej zmluve (spoločenskej 
zmluve) alebo v stanovách spoločnosti. Ak ide o vytvorenie kapitá-
lového fondu z príspevkov pri vzniku spoločnosti, musia ho schváliť 
zakladatelia. Ak ide o vytvorenie kapitálového fondu z príspevkov za 
trvania spoločnosti, musí ho schváliť valné zhromaždenie.

Na splatenie príspevku akcionára (spoločníka) do kapitálového fon-
du sa primerane použijú ustanovenia o vkladoch a za kapitálový 
fond sa považujú okamihom splatenia.

Splatený kapitálový fond z príspevkov akcionárov (spoločníkov) 
možno použiť na prerozdelenie medzi akcionárov (spoločníkov) ale-
bo na zvýšenie základného imania, ak tak ustanovuje zakladateľská 
zmluva (spoločenská zmluva) alebo stanovy spoločnosti, a to na 
základe rozhodnutia valného zhromaždenia.

Predmetná novela ObZ okrem iného výslovne zaviedla notifikačnú 
povinnosť, t. z. že ak sa má splatený kapitálový fond použiť na pre-
rozdelenie medzi akcionárov (spoločníkov), najneskôr 60 dní vo-
pred sa musí zverejniť oznámenie o výške jeho prerozdelenia. Pred 
prerozdelením je takisto potrebné vykonať test krízy spoločnosti.

Tieto nové pravidlá sa použijú len na príspevky poskytnuté po 
1.1.2018. Prechodné ustanovenia však neriešia ako postupovať pri 
použití kapitálových fondov vytvorených do 31.12.2017, čím sa no-
velou ObZ problém z aplikačnej praxe rieši iba čiastkovo.

Daňové hľadisko 
V nadväznosti na zmeny v ObZ dochádza k úpravám a spresneniam 
aj v zákone č. 595/2003 Z. z. o dani z príjmov (ďalej ako „ZDP“). 

Prvou významnou zmenou je zavedenie definície pojmu „vklad“, 
ktorá doteraz v ZDP absentovala. Od začiatku roka 2018 sa za vklad 
považuje nielen peňažný a nepeňažný vklad do základného imania, 
ale aj príspevok do kapitálových fondov splatený daňovníkom.  

Čo sa týka zdaňovania fyzických osôb, od roka 2018 sa príjem z pre-
rozdelenia kapitálového fondu z príspevkov pokladá podľa § 8 ZDP 
za ostatný príjem. Za príjem z prerozdelenia kapitálového fondu sa 
považuje aj príjem plynúci zo zníženia základného imania obchod-
nej spoločnosti v časti, v akej bolo predtým zvýšené zo splatených 
príspevkov do kapitálového fondu z príspevkov. Daňovník súčasne 
má právo uplatniť daňový výdavok v sume splateného príspevku. 
Rovnaký postup sa uplatní aj v prípade fyzickej osoby podnikateľa. 

Čo sa týka zdaňovania daňovníkov, ktorí vedú podvojné účtovníctvo, 
ich súčasťou základu dane nie je príjem z prerozdelenia kapitálového 
fondu z príspevkov do výšky daňovníkom splateného príspevku. 
Rovnako ako v prípade fyzickej osoby sa za príjem z prerozdelenia 
kapitálového fondu z príspevkov považuje aj príjem plynúci zo zní-
ženia základného imania obchodnej spoločnosti v časti, v akej bolo 
predtým zvýšené zo splatených príspevkov do kapitálového fondu 
z príspevkov. Súčasťou základu dane daňovníka, ktorý príspevok 
nerealizoval, je iba suma výnosu z prerozdelenia kapitálového fon-
du z príspevkov v tom zdaňovacom období, v ktorom o tejto pohľa-
dávke účtuje.

V nadväznosti na novú definíciu sa spresňuje aj definícia v § 25a 
ZDP vstupnej ceny finančného majetku. To znamená, že napr. v prí-
pade predaja obchodného podielu sa za daňový výdavok považuje 
hodnota splateného peňažného príspevku (vklad do základného 
imania + príspevok do kapitálového fondu). 

Účtovné hľadisko 
Napriek tomu, že ObZ do 31.12.2017 nepoznal pojem kapitálový 
fond, účtovné postupy už v minulosti  upravovali účtovanie na účte 
413_ Ostatné kapitálové fondy.

V nadväznosti na novelu ObZ sa za deň uskutočnenia účtovného prí-
padu pokladá deň splatenia príspevku. Tento je určený rozdielne od 
vkladu do základného imania, kde dňom účtovného prípadu je upí-
sanie základného imania a to ešte pred jeho samotným splatením.  

V účtovníctve akcionára alebo spoločníka je splatený príspevok do 
kapitálového fondu z príspevkov súčasťou ocenenia finančnej in-
vestície. V účtovníctve obchodnej spoločnosti, ktorá prijala príspe-
vok do kapitálového fondu z príspevkov, sa tento príspevok účtu-
je v prospech účtu 413 – Ostatné kapitálové fondy, pričom sa na 
tomto účte vytvárajú analytické účty podľa jednotlivých akcionárov 
alebo spoločníkov. 

Podľa prechodných ustanovení sa uvedený postup použije na úč-
tovné prípady po 31.12.2017. 

Mag. Martin Kino
BDR, spol. s r.o.

Trendy daňových kontrol: 
transferové oceňovanie
Medzinárodná vojna o stagnujúci daňový koláč neutícha. V jej dôsled-
ku aj naši klienti na Slovensku zaznamenali citeľný nárast kontrol na 
oblasť dane z príjmov právnických osôb, väčšina z nich sa zameriava 
na kontrolu cezhraničných transakcií a nastavenia transferovej ceny.  
Podnikateľské subjekty s dlhodobými stratami by dnes v dôsledku 
automatizovaného monitoringu daňovej správy mali rátať s kontro-
lou automaticky a čo najlepšie sa pripraviť. Dôsledkom vojny o spra-
vodlivý kus daní a silnejúcich a lokálnych záujmov členských štátov 
EÚ narastá aj počet medzinárodných sporov, Slovensko začína dohá-
ňať aj svojich západných susedov. Pre zaujímavosť uvádzame nižšie 
aj poslednú známu štatistiku.

Vybraný prehľad počtu konaní MAP zo štatistiky OECD
Jurisdikcia Stav k 31.12.2017 

DE 1 241 

AT 255 

CZ 49 

SK 31

A. RIEŠENIE SPOROV  
Priemerná dĺžka trvania konfliktov riešených procedúrou vzájomnej 
dohody (tzv. MAP) je podľa stavu ku koncu roka 2017 30 mesiacov. 
To sa môže zdať na prvý pohľad dlhá doba, v porovnaní s trvaním 
sporov na slovenských súdoch je to však dobré riešenie. Navyše 
na rozdiel od lokálneho rozhodnutia súdu, ponúka pre zamedze-
nie dvojitého zdanenia v rámci EÚ účinný arbitrážny mechanizmus, 
zjednodušene povedané: daňové správy dvoch krajín v spore sú do-
nútené sa dohodnúť, daňovníka v záverečnej fáze zo sporu musia 
vynechať.

Smernica o transferovom oceňovaní pre nadnárodné spoločnosti je 
považovaná za všeobecne uznávaný doplnkový výkladový prostrie-
dok k zmluvám o zamedzení dvojitého zdanenia. V tejto súvislos-
ti vnímame pozitívne revidovanie štvrtej kapitoly OECD Smernice 
o transferovom oceňovaní, ktoré by malo prispieť  k minimalizo-
vaniu sporov v transferovom oceňovaní a zvýšiť daňovú istotu pre 
daňovníkov. Revízia by sa mala týkať týchto oblastí: 

 •  Dodatočné aspekty a mechanizmy na minimalizáciu sporov 
v transferovom oceňovaní. 

 •  Skúsenosti so zapracovaním BEPS Akčný Plán 14,  s cieľom mi-
nimalizovania dvojitého zdanenia

 •  Minimálny štandard, „best parctices“ a APA (Advanced Pricing 
Agreement)

Slovenská republika je zapojená vo viacerých rokovaniach s inými 
štátmi o záležitostiach zamedzenia dvojitého zdanenia. Právnym 
základom pre riešenie konfliktov procedúrou vzájomnej dohody 
(ďalej len „MAP“) sú zmluvy o zamedzení dvojitého zdanenia a Ar-
bitrážna konvencia EU.  V tejto súvislosti je vítané Usmernenie MF 
k postupom v rámci procedúr vzájomnej dohody, ktoré reflektuje aj 
v súčasnosti najväčšiu procedúru MAP v rámci EÚ, ktorú zastupuje 
naša spoločnosť, a v ktorom sú rozpracované viaceré oblasti, napr.:  

 •  Právny základ procedúr 
 •  Predmet a účel MAP 
 •  Podmienky pre začatie procedúry 
 •  Žiadosť daňovníka o zahájenie procedúry a jej náležitosti 
 •  MFSR ako príslušný orgán, komunikácia s ďalšími orgánmi  
 •  Špecifiká postupu podľa Arbitrážnej konvencie, lehoty, spôsob 

zostavenia arbitrážnej komisie 

B. USMERNENIE K OBSAHU 
DOKUMENTÁCIE O TRANSFEROVÝCH 
CENÁCH 
V nadväznosti na úlohu skupiny Doing Business Ministerstva Hos-
podárstva SR pripravuje MFSR zjednodušenie dokumentačnej po-
vinnosti. Zámerom MFSR je aj implementácia V Kapitoly Smernice 
OECD týkajúcej sa dokumentácie. Základné kategórie dokumentá-
cie (základná, skrátená a úplná) by mali zostať zachované.  

Pre skrátenú dokumentáciu sa zvažuje zaviesť štandardizovanú 
formu.  Návrh predložený na diskusiu okrem iného:  

 •  Obsahuje nové veľkostné kritériá pre povinnosť vedenia základ-
nej dokumentácie 

 •  Kladie zvýšený dôraz na transakčný prístup  
 •  Vyžaduje zmluvnú dokumentáciu v písomnej forme 
 •  Precíznejšie definuje dôležité obsahy dokumentácie 

Definitívna podoba Usmernenia sa dá očakávať v prvej polovici toh-
to roka.

Na web linku nižšie nájdete podrobné prezentácie a videá z diskusií 
na Global Transfer Pricing Conference v Amsterdame, ktorú uspo-
riadala začiatkom decembra Aliancia TAXAND, ktorá má vyše dve 
tisíc expertov vo viac než 50 krajinách a ktorej sme od roku 2019 
exkluzívnym zástupcom na Slovensku: https://www.taxand.com/
events/global-tp-conference-2018/

Na záver vám celý tím vynoveného BMB v roku 2019 praje čo naj-
menej daňových sporov.

Renáta Bláhová
FCCA, LL.M., Partner, BMB Partners s.r.o. 

Judita Kuchtová
Manager, BMB Partners s.r.o.

1 Zákon č. 264/2017 Z. z., ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 513/1991 Zb. Obchodný 
zákonník v znení neskorších predpisov a ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré zákony.
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Čo prináša zrušenie 
geo-blockingu?
Možno ste sa stretli s tým, že Vám pri online nákupe tovaru z iného 
členského štátu EÚ  internetový portál obchodníka neumožnil vy-
konať platbu z Vašej krajiny, alebo Vás proti Vašej vôli presmeroval 
na inú stránku obchodníka, určenú pre Vašu krajinu. Stretli ste sa 
s geo-blockingom.

Geo-blocking je diskriminačná praktika, ktorú používajú predajcovia 
na obmedzenie cezhraničného predaja na základe štátnej prísluš-
nosti, miesta bydliska alebo sídla. Patrí sem napríklad zamietnutie 
prístupu k webovému sídlu z iného členského státu, nemožnosť do-
končenia objednávky v prípade zahraničného zákazníka alebo výzva 
na zaplatenie platobnou kartou vydanou v určitej krajine. Dôvody na 
aplikáciu tejto praktiky môžu byť rôzne, napríklad odlišná cenová úro-
veň v jednotlivých členských štátoch EÚ alebo iné distribučné kaná-
le, zatiaľ len skúšobná prevádzka v danej krajine alebo jednoducho 
strach z problémov s neznámym právnym systémom v novej krajine. 
Takýto koncept je však samozrejme v rozpore s jednotným európ-
skym vnútorným trhom.

Koncom roku 2015 Európska komisia uskutočnila prieskum, na zák-
lade ktorého chcela získať prehľad o podobných praktikách v EÚ. Pro-
stredníctvom mystery shopping postupu došlo ku kontrole viac ako 
10 000 online obchodov z 8 oblastí tovarov a služieb, ktoré sa v EÚ 
nakupujú najčastejšie online. Výsledok? Iba 37 % skúmaných online 
obchodov umožnilo zákazníkom z iného členského štátu dostať sa 
až k poslednému kroku pred potvrdením objednávky.

Reakciou na tieto obmedzenia fungovania jednotného vnútorné-
ho trhu EÚ je európske nariadenie o geo-blockingu (nariadenie (EÚ) 
2018/302), ktoré nadobudlo účinnosť 03.12.2018 („nariadenie“). 

Nariadenie prináša pre podnikateľov, ktorí v rámci Európy, či už online 
alebo offline predávajú tovar a služby, nové povinnosti, ktorých ne-
splnenie prináša so sebou riziko pokút a zodpovednosti. 

1. Prístup k online rozhraniam
Nariadenie zakazuje blokovať alebo obmedzovať prístup zákazníka 
k online rozhraniu obchodníka (napr. webové sídlo, mobilná apliká-
cia, a pod.) z dôvodov súvisiacich so štátnou príslušnosťou, miestom 
bydliska alebo sídla, vždy v rámci EÚ.

Obchodník ďalej nesmie z týchto dôvodov presmerovať zákazníka na 
takú verziu online rozhrania, ktorá je svojím vzhľadom, jazykom alebo 
inými vlastnosťami príznačná pre zákazníkov z konkrétneho štátu, 
pokiaľ zákazník neudelil výslovný súhlas s takýmto presmerovaním. 
Naďalej bude možné prevádzkovať rôzne verzie online rozhrania, je 
však zakázané presmerovať zákazníkov na inú verziu z diskriminač-
ných dôvodov a bez ich súhlasu. Tiež je možné zamedziť prístup na 
rozhranie z právnych dôvodov, tieto však musia byť dostatočne vy-
svetlené.

2. Prístup k tovaru alebo službám
Nariadenie vymedzuje situácie, pri ktorých v rámci EÚ neexistujú 
oprávnené dôvody na žiadnu formu diskriminácie z dôvodu štátnej 
príslušnosti, miesta bydliska alebo sídla. Zákazníci z iného členské-
ho štátu majú rovnaké právo na prístup k tovaru a službám ako lo-
kálni zákazníci v týchto situáciách:

 •  predaj tovaru bez doručenia mimo oblasti, kde obchodník ponú-
ka doručenie

 •  predaj elektronicky poskytovaných služieb
 •  predaj služieb poskytovaných na určitom fyzickom mieste.

Nariadenie nestanovuje obchodníkom povinnosť predávať alebo do-
ručovať tovar alebo poskytovať služby na území celej EÚ, ani zriadiť 
miesto prevzatia svojho tovaru v iných členských štátoch. Vymedzuje 
však situácie, kedy zákazníkom nemožno odoprieť prístup k tovaru 
alebo službám z dôvodu štátnej príslušnosti, miesta bydliska alebo 
sídla. Obchodník si teda aj naďalej môže zvoliť územie, na ktorom 
bude poskytovať doručenie svojho tovaru, avšak nesmie diskrimino-
vať zákazníka z iného členského štátu, ktorý si chce kúpiť tovar za 
rovnakých podmienok ako lokálny zákazník.

3. Podmienky na vykonanie platby
Nariadenie napokon zakazuje v rámci EÚ aplikáciu rozdielnych pod-
mienok na vykonanie platby z dôvodu štátnej príslušnosti, miesta 
bydliska alebo sídla zákazníka, miesta platobného účtu, sídla posky-
tovateľa platobnej karty alebo miesta vydania platobného prostried-
ku, za predpokladu, že:

 • platby sa uskutočňujú prostredníctvom elektronickej transakcie 
formou úhrady, inkasa alebo pomocou platobného nástroja via-
zaného na kartu v rámci tej istej značky a kategórie platobnej 
karty

 • sú splnené požiadavky na autentifikáciu
 • platby prebiehajú v mene, ktorú obchodník akceptuje.

Obchodník sa môže slobodne rozhodnúť, aké platobné prostriedky 
bude prijímať. Nemôže však napríklad diskriminovať zákazníka pod-
ľa členského štátu, v ktorom bola platobná karta vydaná. Keď teda 
napríklad internetový obchod akceptuje kreditné karty Mastercard 
vydané v Slovenskej republike, musí tiež akceptovať kreditnú kartu 
Mastercard vydanú v Rakúsku a tiež naopak.

4. Dôsledky a implementácia
Vo všeobecnosti sa priamo aplikovateľné nariadenie vzťahuje na 
všetkých obchodníkov, ktorí ponúkajú tovar alebo služby spotrebi-
teľom v EÚ, bez ohľadu na to, či majú v EÚ sídlo alebo nie a tiež na 
B2B transakcie za predpokladu, že tovar alebo služba sa nakupujú za 
účelom konečného použitia.

Nariadenie sa neuplatňuje na služby v oblasti dopravy, finančné služ-
by a tiež na audiovizuálne služby, chránené a autorskými právami, 
ako je napríklad streamovanie hudby.

Dohody o obmedzení pasívneho predaja, ktoré sú v rozpore s nariade-
ním, sú do budúcna automaticky neplatné. Pre takéto dohody, uzav-
reté do 02.03.2018, však platí prechodné obdobie do 23.03.2020.

Členské štáty sú povinné prijať predpisy na presadzovanie nariadenia 
a určiť orgány, zodpovedné za jeho presadzovanie a praktickú pomoc 

pre spotrebiteľov. V Rakúsku je zodpovedným orgánom za presadzo-
vanie nariadenia príslušný okresný správny orgán. Za každé jedno 
porušenie nariadenia môže uložiť pokutu do výšky 2.900 EUR. Orgá-
nom pomoci pre spotrebiteľov je Spolkový súťažný úrad. V Slovenskej 
republike zatiaľ vykonávacie predpisy prijaté neboli, predloženie ná-
vrhu zákona do medzirezortného pripomienkového konania možno 
očakávať na jar 2019.

Igor Augustinič 
bpv Braun Partners, s.r.o., o. z.
Partner

Jana Trangelová
bpv Braun Partners, s.r.o., o. z.
Senior Associate        

Novinky z práva 
nehnuteľností
Novela zákona o katastri nehnuteľností účinná od 1.10.2018 ako aj 
novela zákona o vlastníctve bytov a nebytových priestorov účinná 
od 1.11.2018 prinášajú viacero zaujímavých praktických noviniek do 
práva nehnuteľností:

Novinky v katastrálnom zákone
V prípade prevodu časti pozemku oddelenej od pôvodnej parcely 
geometrickým plánom, alebo v prípade zriadenia vecného breme-
na k pozemku, už nebude potrebné k návrhu na vklad prikladať 
i predmetný geometrický plán. Zo zákona sa vypustilo i ustano-
venie, podľa ktorého bol geometrický plán obligatórnou súčasťou 
zmluvy o právach k nehnuteľnostiam, ktoré vznikli rozdelením alebo 
zlúčením nehnuteľností ako aj zmluvy o vecnom bremene k časti ne-
hnuteľnosti. Po novom bude plne postačujúce, ak sa v zmluve a v ná-
vrhu na vklad len odkáže na číslo úradného overenia geometrického 
plánu, ktorým bol pozemok rozdelený, prípadne v ktorom je vecné 
bremeno vyznačené. Tým sa nepochybne predíde v jednotlivých prí-
padoch i všetkým pochybnostiam o tom, či je geometrický plán so 
zmluvou pevne spojený vo forme predstavujúcej tzv. technickú jed-
notu zmluvy.

V prípade, ak je predmetom zmluvy viacero právnych úkonov (na-
príklad prevod nehnuteľnosti a zriadenie vecného bremena), pred-
metom návrhu na vklad musia byť povinne všetky právne úkony 
obsiahnuté v zmluve. Vklad žiadneho z týchto úkonov si nemožno 
ponechať na neskôr. Zmluvné strany by preto do zmluvy mali zahr-

núť vždy len také právne úkony, ktoré zamýšľajú zavkladovať do ka-
tastra nehnuteľností súčasne.

Ak sa strany v zmluve, týkajúcej sa nehnuteľnosti, pomýlia, opraviť 
preklepy či iné chyby bude možné už len dodatkom k zmluve. Nebu-
de už teda možné navštíviť príslušný okresný úrad a podpísať oprav-
nú doložku priamo na pôvodnej zmluve, či inak do pôvodnej zmluvy 
zasahovať. Na druhej strane, zápisu do katastra nebude brániť roz-
por medzi identifikačnými údajmi účastníkov uvedenými v zmluve 
a tými, ktoré eviduje o účastníkoch kataster alebo ktoré sú uvedené 
v doložke o osvedčení pravosti podpisov.

Ak ste splatili úver a na základe kvitancie od banky budete chcieť vy-
mazať záložné právo banky z katastra, na jeho výmaz už nemusíte 
čakať 60 kalendárnych dní ako pri ostatných záznamových kona-
niach. Taktiež už účastníci záznamového konania nebudú odkázaní na 
zaužívanú prax, potlačiť záznamové konanie urýchleným vkladom, o 
ktorom okresný úrad musí rozhodnúť do 15 kalendárnych dní. Leho-
ta na výmaz záložného práva sa totiž skracuje na 5 pracovných dní. 
Pre záložných veriteľov to naopak znamená zvýšenú ostražitosť, na-
koľko v prípade neoprávneného výmazu záložného práva (napríklad 
na základe falošnej kvitancie), majú menej času na to, ako takémuto 
výmazu zabrániť, keď objavia na príslušnom liste vlastníctva plombu, 
ktorá sa takéhoto výmazu týka. To by im však mohla uľahčiť spo-
platnená služba sledovania zmien v katastri, ktorú od 01.10.2018 
zaviedla vykonávacia vyhláška ku katastrálnemu zákonu, a ktorá uží-
vateľov automaticky informuje o vyznačení plomby.

Zdanlivo sa zjednodušuje odstraňovanie tzv. duplicitných vlastníctiev 
v prípadoch, kedy sa zapísaní duplicitní vlastníci zhodnú na skutoč-
nom vlastníkovi. Títo už nebudú musieť uzatvárať dohodu o urov-
naní a platiť správny poplatok za návrh na vklad vlastníckeho práva 
podľa takejto dohody. Okresný úrad by mal totiž odstraňovať viacná-
sobné vlastníctva v rámci tzv. X-kového konania o oprave chyby v ka-
tastrálnom operáte. Podľa novej úpravy teda postačí, ak viacnásobní 
vlastníci požiadajú príslušný okresný úrad o opravu chyby v ka-
tastrálnom operáte a okresný úrad viacnásobné vlastníctvo odstráni 
v rámci konania o oprave chyby bezplatne. Nákladom za overovanie 
podpisov sa však duplicitní vlastníci ani tu nevyhnú, pravosť ich pod-
pisov na žiadosti o opravu totiž musí byť úradne osvedčená. Sporné 
prípady budú i naďalej riešiť súdy. Keďže však konanie o oprave chyby 
začína okresný úrad aj na základe vlastného zistenia v rámci svojej 
činnosti, bude zaujímavé sledovať s akým prístupom sa okresné úra-
dy iniciatívne pustia do odstraňovania duplicitných vlastníctiev.

Novinky v zákone o vlastníctve bytov 
a nebytových priestorov
Ak si kupujúci v novostavbe kúpi parkovacie miesto v hromadnej ga-
ráži či pivnicu ako súčasť väčšieho nebytového priestoru, patriaceho 
viacerým podielovým spoluvlastníkom, pričom právo kupujúceho ku 
konkrétnemu parkovaciemu miesto či pivnici vyplýva len z poznámky 
na liste vlastníctva, nemusí sa už obávať, že ide o zákonom neregu-
lovanú šedú zónu bez dostatočnej právnej istoty spoluvlastníka. Od 
01.11.2018 už aj zákon o vlastníctve bytov a nebytových priesto-
rov pozná pojmy ako “garáž v dome“, “garážové stojisko“ či “skla-
dový priestor“. S týmito legálnymi pojmami by sa mala zosúladiť aj 
terminológia v developerských zmluvách. Garážové stojiská a skla-
dové priestory by sa mali vyznačiť v situačných plánoch pripojených k 
prvej zmluve o prevode vlastníctva bytu alebo nebytového priestoru 
v dome.
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Právo vlastníka ku  konkrétnemu garážovému stojisku či k sklado-
vému priestoru už teda nie je závislé od spoločného rozhodovania 
spoluvlastníkov nebytového priestoru o hospodárení so spoločnou 
vecou, ktorí by prípadne mohli spoločným rozhodnutím garážové sto-
jiská či skladové priestory prerozdeliť inak. Novela zákona o vlastníc-
tve bytov a nebytových priestorov totiž zavádza právo výlučného 
užívania garážového stojiska a skladového priestoru, ktoré garan-
tuje vlastníkovi výlučné užívanie jeho konkrétneho garážového 
stojiska resp. jeho konkrétneho skladového priestoru. Toto právo 
je neoddeliteľne spojené so spoluvlastníckym podielom na prís-
lušnom nebytovom priestore. Bez písomného súhlasu dotknutého 
spoluvlastníka toto jeho výlučné právo nezanikne. V prechodných 
ustanoveniach novela legalizuje tento stav aj vo vzťahu ku garážo-
vým stojiskám a skladovým priestorom zapísaným k 01.11.2018 
v poznámke spolu so spoluvlastníctvom k príslušnému nebytovému 
priestoru. Tam kde doteraz takýto zápis v katastri chýba, mali by sa 
všetci spoluvlastníci nebytového priestoru písomne dohodnúť, ktorý 
spoluvlastník je oprávnený užívať určité garážové stojisko či určitý 
skladový priestor a zapísať to na základe tejto dohody do katastra 
nehnuteľností.

Rovnako sa už netreba obávať relatívnej neplatnosti zmluvy, ktorou 
sa takéto garážové stojisko či skladový priestor prevádza, ak predá-
vajúci opomenie predkupné právo ostatných spoluvlastníkov prísluš-
ného nebytového priestoru, čo bolo v doterajšej praxi skôr pravidlom 
pri predaji takýchto parkovacích miest a pivníc. Garážové stojisko či 
skladový priestor teda už nie je nutné prednostne ponúkať “suse-
dom“, keďže právo na výlučné užívanie konkrétneho garážového 
stojiska či skladového priestoru ex lege prechádza prevodom či 
prechodom spoluvlastníckeho podielu na príslušnom nebytovom 
priestore na nadobúdateľa. Uvedená výluka predkupného práva 
však platí len ak sa spoluvlastnícky podiel na príslušnom nebytovom 
priestore (ktorého súčasťou je garážové stojisko či skladový priestor) 
prevádza spolu s bytom či nebytovým priestorom v rovnakom dome 
alebo samostatne na iného vlastníka bytu či nebytového priestoru 
v rovnakom dome. Pri samostatnom prevode garážového stojiska či 
skladového priestoru na tretiu osobu (ktorá v tom istom dome byt či 
nebytový priestor nevlastní), však treba predkupné právo “susedov“ 
pod hrozbou relatívnej neplatnosti rešpektovať.

Ak si vlastník kúpi byt od developera, ktorý skrachoval, stále má mož-
nosť uplatňovať si nárok z vád voči zhotoviteľovi bytového domu. 
Práva zo zodpovednosti za vady a za škody voči zhotoviteľovi 
domu totiž prechádzajú z pôvodného vlastníka domu na jednot-
livých vlastníkov bytov a nebytových priestorov. Do 01.11.2018 
tento prechod nárokov z vád zákon poznal len pri spoločenstve. 
Spoločenstvo resp. správca sú pritom zo zákona povinní uplatňovať 
práva z vád za vlastníkov, avšak len ak sa týkajú domu, spoločných 
častí domu, spoločných zariadení domu, spoločných nebytových 
priestorov, príslušenstva, pozemku zastaveného domom a priľahlé-
ho pozemku.

Novela zakotvila i pre prax potrebnú možnosť zriadiť vecné breme-
no k spoločným častiam domu, spoločným zariadeniam domu ale-
bo k príslušenstvu. Bude tak možné napr. zriadiť právo prejazdu cez 
garáž, či inak zaťažiť to, čo majú vlastníci spoločné. Za splnenia zá-
konných podmienok, môže niektorý z vlastníkov nadobudnúť aj vý-
lučné právo užívať spoločné časti domu, spoločné zariadenia domu, 
príslušenstvo alebo priľahlý pozemok. Vlastníci môžu rozhodnúť aj 
o vzniku novej spoločnej časti domu, spoločného zariadenia domu 
alebo nového príslušenstva (napr. nový výťah, balkón, kotolňa ...).

JUDr. Michal Kmec
CMS Slovakia
Senior Associate

Mag. Peter Šimo
CMS Slovakia
Partner

Get ready, the robots are here!

Automatizácia procesov dokáže spôsobiť 
úplnú transformáciu práce v kancelárii
Spoločnosti automatizujú svoje procesy pomocou rôznych softvé-
rových riešení už dlhé roky, čo je výraznou hnacou silou digitalizácie, 
pomocou ktorej sa snažia zefektívniť svoje činnosti. V ďalšom stupni 
digitálnej transformácie sa robotická technológia prediera do oblasti 
tvorby hodnôt: robotická automatizácia procesov nielenže vyrieši fi-
nančné procesy s obrovskými objemami dát čo najefektívnejšie, ale s 
touto novou technológiou sa dajú značne urýchliť aj iné funkcie. 

Najnovšie robotické nástroje určené na nasadenie v kancelárii sa na-
zývajú robotická automatizácia procesov (Robotic Process Automa-
tion – RPA). Ide pritom o nový prístup na báze softvéru s využitím 
všade tam, kde sú procesy pevne nastavené a prebiehajú podľa rov-
nakého vzoru, ako v účtovníctve, pri správe zamestnancov, alebo pri 
IT podpore. Ide teda o procesy, ktoré sú kľúčové pre každú spoločnosť. 
Aktuálne štúdie ukazujú, že spoločnosti môžu procesy v rámci svojej 
činnosti s takouto pomocou vykonávať päť- až desaťnásobne rých-
lejšie než predtým, a pri jednotlivých procesoch tak dosiahnu úsporu 
60 – 80 percent svojich zdrojov. Na rozdiel od človeka môžu roboty 
pracovať bez prestávky, sú rýchle a nerobia chyby. Už dnes dokáže 
RPA  automatizovať 25 – 40 percent všetkých vysoko štandardizo-
vaných úloh v rámci back-officu. Podľa prognóz, o pár rokov prevezmú 
softvérové roboty takmer všetky bežné činnosti v kancelárii.

Zavedenie do pracovného života je už teraz pomerne jednoduché. 
Pri nasadzovaní RPA sa spravidla zásadne nemenia procesy, a nie 
sú potrebné ani žiadne nové IT programy. Robot nasadený v rámci 
užívateľského rozhrania je v zásade schopný plne imitovať činnosť 
človeka. Aby mohol vykonať príslušné kroky v rámci procesu, dispo-
nuje rovnakými pracovnými pokynmi a dostáva tie isté prístupové 
práva k programom. Roboty sú v princípe inštalované na virtuálnych 
zariadeniach, rozšíriteľné a môžu byť nasadzované nepretržite. Toto 
umožňuje automatizáciu všetkých procesov vcelku (end-to-end), ako 
aj v rámci veľmi veľa čiastkových činností. Zásah človeka je nevyhnut-
ný len vo výnimočných prípadoch.

Nedostatkom stále ostáva umelá 
inteligencia
Prelomovým faktorom v rámci RPA je schopnosť automaticky spájať 
procesy úplne nezávisle od použitých programov. Softvérový robot 
je kvázi sprostredkovateľom medzi všetkými existujúcimi aplikáciami. 
Vezme napríklad informácie o klientovi a účtovné informácie z účtov-
ného softvéru, prenesie ich do šablóny a automaticky odošle faktúry 
a správy prostredníctvom e-mailu. Človek pritom do toho už vôbec 
nezasahuje. Takto môžu firmy pomocou RPA zredukovať veľkú časť 
svojich manuálne vykonávaných činností. Schopnosti softvér-botov v 
zásade možno využiť v siedmych oblastiach:

 •  zhromažďovanie, vyhodnocovanie a analýza údajov,
 •  zaznamenávanie a odosielanie údajov a informácií,
 •  výpočet hodnôt a položiek a vyvodenie rozhodnutí na základe 

výsledkov,
 •  komunikácia s používateľmi a zákazníkmi,
 •  riadenie a manažment činností vykonávaných ľuďmi aj robotmi,
 •  monitorovanie a vykazovanie výsledkov, a
 •  tvorba predpokladov a prognóz.

Hoci sú oblasti možnej aplikácie rozsiahle a softvér RPA naprogra-
movaný dômyselne, roboty ako také sú v zásade hlúpe. Ak sa však 
robotická automatizácia procesov spojí s umelou inteligenciou (AI), 
otvárajú sa úplne nové možnosti.

Inteligentná automatizácia prichádza na rad v oblastiach, kde činnos-
ti nie sú vykonávané rutinne. Nová generácia technológií schopných 
učiť sa, s ľudskými schopnosťami, ako je rozpoznanie rukou písaného 
textu, identifikácia obrázkov a spracovanie prirodzenej reči, je už vo 
fáze vývoja. Inteligentná automatizácia tak ponúka takmer bezhra-
ničné možnosti využitia. V porovnaní s jednoduchými nástrojmi RPA 
je však drahšia, zďaleka ešte nie je dokonalá a jej zavedenie je nepo-
rovnateľne náročnejšie. 

Výhody robotických kolegov pre firmy
Už samotné zavedenie „jednoduchej“ robotickej automatizácie pro-
cesov značne zlepšuje procesy. Okrem toho sa riešenia RPA dajú veľ-
mi rýchlo implementovať a želané efekty sú viditeľné za krátky čas. 
Konkrétne môžu organizácie pomocou RPA získať tieto výhody:

 • Zníženie nákladov a efektivita 
Roboty produkujú len 10 až 30 percent nákladov v porovnaní 
s pracovnou pozíciou na plný úväzok. Okrem toho sa zrýchľuje 
čas vybavenia a umožňujú nepretržitú dostupnosť služby.

 •  Zvýšenie spokojnosti zamestnancov 
Roboty zamestnancov oslobodzujú od časovo náročných úloh 
prinášajúcich malú hodnotu, čo zvyšuje ich spokojnosť a anga-
žovanosť voči zamestnávateľovi.

 •  Krátka doba návratnosti 
Synergie možno pozorovať bezprostredne po zavedení RPA. 
Náklady na implementáciu sa môžu vrátiť aj za menej než 12 
mesiacov.

 •  Integrácia fragmentovaného systému 
RPA umožňuje automatizáciu koncových procesov (end-to-
end). Náročné technické rozhrania medzi aplikáciami už nie sú 
potrebné.

 •  Zníženie rizika 
Softvérové roboty pracujú presne podľa pravidiel, ktoré im boli 
dané, čo vedie k prevencii chýb a zvyšuje kvalitu. Okrem toho 
zadefinované kontroly a úplné záznamy o procesných tokoch  
zabezpečujú splnenie požiadaviek na správu a riadenie.

Služby RPA od spoločnosti Deloitte
Deloitte poskytuje podporu spoločnostiam vo všetkých fázach im-
plementácie. Prechod na RPA pritom prebieha vo viacerých na seba 
nadväzujúcich krokoch.

1.  Naši odborníci najprv identifikujú procesy v spoločnosti vhodné 
na automatizáciu.

2.  Následne zostavia zoznam priorít odporúčaného prechodu na 
RPA.

3.  Na ich základe vznikne katalóg opatrení, ktorý určí poradie 
čiastkových implementácií.

4.  V ďalšom kroku sa vyberie optimálny softvér a obstará prísluš-
ná licencia.

5.  Ďalej sa spustí prvý pilotný projekt. Počas tohto projektu sa 
automatizujú najdôležitejšie procesy a postupne sa zavedú do 
produktívneho nasadenia.

Spoľahnite sa: odborníci spoločnosti Deloitte Vás prevedú procesom 
od vytvorenia nosnej stratégie až po presvedčivú komunikáciu so 
zamestnancami a externými stranami tak, aby ste dokonale využili 
možnosti robotickej automatizácie procesov. 

Pripravte digitálnu budúcnosť Vašej spoločnosti s našou pomocou.

Michal Lichner
manažér na oddelení Deloitte Digital

Peter Jaroš
riaditeľ na oddelení auditu Deloitte

Zdaňovanie digitálnych 
služieb
Začiatkom roka 2018 začali platiť nové ustanovenia zákona 
č. 595/2003 Z. z. o dani z príjmov, ktorých účelom bolo zdaniť na 
Slovensku poskytovanie digitálnych služieb. V našom článku sa po-
kúsime pozrieť na to, ako táto povinnosť fungovala vo svojom pr-
vom roku a čo môžeme v tejto problematike očakávať v budúcnosti.
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Novelou zákona sa Ministerstvo financií Slovenskej republiky 
(MFSR) pokúsilo zdaniť sprostredkovanie prepravy a ubytovania v 
SR, a to aj v prípade, ak je vykonávané prostredníctvom tzv. digi-
tálnej platformy, a teda zahraničný sprostredkovateľ nie je fyzicky 
prítomný v SR, ale svoje služby tu poskytuje iba virtuálne, napr. sprí-
stupnením aplikácie. Ministerstvo si tak aktuálne zobralo na mušku 
služby ako Uber (preprava) a Booking (ubytovanie), ostatné digitálne 
služby ako sociálne siete, vyhľadávače a pod. ostali nateraz nepo-
všimnuté.

Začiatkom roka 2018 ministerstvo aj s Finančným riaditeľstvom SR 
(FRSR) vyzývali, aby sa zahraničné spoločnosti registrovali pre daň 
z príjmov v SR, inak ich budú registrovať z úradnej moci. Mali tak 
urobiť aj spoločnosti zo štátov, s ktorými má Slovenská republika 
uzatvorenú zmluvu o zamedzení dvojitého zdanenia.

Z pohľadu medzinárodného zdaňovania tým MFSR vstúpilo na mi-
moriadne tenký ľad. Väčšina poskytovateľov týchto služieb je to-
tiž rezidentmi takých štátov, ktoré majú so Slovenskou republikou 
uzatvorenú zmluvu o zamedzení dvojitého zdanenia, a tu až do-
teraz platilo presvedčenie, že na zdanenie príjmov v inom štáte je 
potrebné, aby tu vznikla tzv. stála prevádzkareň. Tá vyžaduje, aby 
sa v tomto štáte nachádzalo nejaké miesto alebo zariadenie, pro-
stredníctvom ktorého zahraničná spoločnosť vykonáva svoju čin-
nosť. Všeobecný konsenzus bol, že toto miesto alebo zariadenie by 
malo byť fyzické, hmotné, nikoho ani nenapadlo uvažovať o nejakej 
virtuálnej prítomnosti. 

Napriek tomu MFSR prišlo s výkladom, že nové ustanovenie sa má 
aplikovať aj pri takýchto „zmluvných“ štátoch s odôvodnením, že 
keď zmluvy hovoria o trvalom mieste potrebnom pre vznik stálej 
prevádzkarne, uvádzajú iba príklady toho, čo je potrebné si pod ta-
kýmto trvalým miestom predstaviť, napr. kanceláriu, pobočku, diel-
ňu a pod. Keďže tento zoznam nie je úplný,  ministerstvo tvrdí, že sa 
tam zmestí aj virtuálna digitálna platforma. 

Tento výklad narazil na veľký odpor odbornej verejnosti, ale predo-
všetkým samotných daňovníkov, ktorým narobil priam existenč-
né ťažkosti. Ak slovenský hotel alebo taxikár platí zahraničnému 
sprostredkovateľovi, mal by podľa MFSR skúmať, či je tento zare-
gistrovaný pre daň z príjmov v SR. Ak zaregistrovaný nie je, mal by 
pri úhrade faktúry do zahraničia zraziť daň vo výške 19 %, v niekto-
rých prípadoch dokonca 35 %. Tí, ktorí to skúsili, rýchlo dostali spätnú 
väzbu, že ak to budú skúšať naďalej, prestane s nimi sprostredko-
vateľ spolupracovať. Pre väčšinu to znamená, že by prišli o desiatky 
percent svojich tržieb, mnohým by sa prakticky zrútil biznis. Dostali 
teda na výber: buď dodržať literu zákona a riskovať značné hospo-
dárske škody, alebo výklad ministerstva priamo ignorovať.

Ako sme spomínali, MFSR aj FRSR vyzývali zahraničné spoločnosti, 
aby sa v SR registrovali. Podľa našich informácií sa na základe tej-
to výzvy dobrovoľne zaregistrovalo toľko spoločností, že ich možno 
ľahko spočítať i na jednej ruke. Zároveň, napriek úvodným vyhráž-
kam to vyzerá tak, že finančné riaditeľstvo k registrácii daňovníkov 
z úradnej moci masívne nepristúpilo. Hoci teda FRSR aj s minister-
stvom navonok obhajujú tvrdý výklad, vyzerá to tak, že do otvore-
ného boja sa so zahraničnými sprostredkovateľmi nepúšťajú.

Téma zdaňovania digitálnych služieb sa vyvíja aj na európskej úrov-
ni. Členské štáty EÚ majú aktuálne na stole návrhy dvoch nových 
smerníc. Jedna navrhuje zdaňovať digitálne služby nepriamou da-
ňou, druhá navrhuje zaviesť koncept digitálnej stálej prevádzkarne. 

To je síce podobný koncept ako naša digitálna platforma (s viacerý-
mi odlišnosťami), avšak táto vo vzťahu k tretím štátom predpokla-
dá implementáciu do zmlúv o zamedzení dvojitého zdanenia, čiže 
sa neuvažuje o jej priamom a automatickom účinku.

Podľa našich informácií sa zdá, že vzor nášho ministerstva zatiaľ 
žiadny ďalší štát nepreberá (dokonca ani Česká republika, ktorá inak 
v poslednej dobe kopíruje prakticky všetky naše opatrenia). Keďže 
sa zdaňovanie digitálnych služieb začína uberať iným smerom aj na 
európskej úrovni, prikláňame sa skôr k predpokladu, že MFSR v blíz-
kej budúcnosti koncept digitálnej platformy stiahne a prikloní sa ku 
koncepčnému riešeniu, ktoré nájde konsenzus v celej Európe. Prav-
depodobne sa tak stane ešte predtým, ako o výklade nášho minis-
terstva definitívne rozhodne nejaký medzinárodný súdny spor.

Miloslav Jošt
Manažér na oddelneí daňového poradenstva Deloitte

Peter Jaroš
riaditeľ na oddelení auditu Deloitte

Eversheds Sutherland Dvořák Hager, advokátska kancelária, s.r.o.

Éra po účinnosti GDPR 
alebo ako sa svet nezrútil: 
Čo odhaľujú doterajšie 
skúsenosti
Niekoľko mesiacov po účinnosti GDPR je vhodný čas obzrieť sa späť 
a zamyslieť sa, čo nám toto obdobie prinieslo a čo je možné očaká-
vať v roku 2019.

Prečo ten rozruch? 
Právo na ochranu osobných údajov je v európskom kontexte upra-
vené v dokumentoch najvyššej  právnej sily. Z toho vyplýva, že ide 
o právo zásadného významu, pričom v rámci Európskej Únie nejde 
o žiadnu novinku. Napriek tomu sa ochrana osobných údajov, mini-
málne v slovenských podmienkach, začala častejšie skloňovať až 
v posledných rokoch po nástupe nových informačných technológií. 
A tu niekde je ukrytý hlavný dôvod, prečo dnes GDPR existuje: po-
silnenie ochrany jednotlivcov, o ktorých osobné údaje ide, zabez-
pečenie účinného informovania osôb a možnosti kontroly nad tým, 

ako sa s ich osobnými údajmi zaobchádza, ale v neposlednom rade 
aj posilnenie dôvery fyzických osôb v subjekty verejného sektora a 
business sféry.

Regulácia používania osobných údajov však nevznikla iba z potre-
by chrániť dotknuté osoby. Už prvé európske právne nástroje na 
ochranu osobných údajov reagovali aj na potrebu bezproblémového 
a regulovaného využívania osobných údajov, a to aj cezhranične, za 
účelom umožnenia realizácie obchodu.   

A toto je miesto, kde by podnikateľská verejnosť mala spozornieť.

Ochrana osobných údajov ako 
konkurenčná výhoda 
Na Slovensku existuje približne 500,000 podnikateľských subjek-
tov. Už pred účinnosťou GDPR bolo jasné, že nová legislatíva môže 
podnikateľom spôsobiť vážne problémy, ale zároveň má potenciál 
byť silným prostriedkom pre odlíšenie sa od konkurencie a posil-
nenie dôvery svojich zákazníkov. Dnes vidíme, že spoločnosti, ktoré 
sa s GDPR zaoberali s dostatočným predstihom, novú legislatívu 
naozaj využili ako výhodu a svoje marketingové aktivity zamerali 
tým smerom. Inšpiratívnym príkladom je futbalový klub Manches-
ter United, ktorý prišiel s inovatívnym nápadom ako motivovať ľudí, 
aby súhlasili so zasielaním marketingových oznámení. Ich kampaň 
„Stay United“ (ostaň United) lákala na videá, kde samotní svetozná-
mi futbalisti vysvetľovali výhody udelenia súhlasu, pričom v hre boli 
lákavé výhry pre tých, ktorí tak spravili.

Nemusia však smútiť ani tí, ktorí nestihli celkom uchopiť túto prí-
ležitosť, pretože potenciál na odlíšenie sa od konkurencie, ktorý 
GDPR ponúka, zatiaľ nebol ani zďaleka vyčerpaný. GDPR napríklad 
umožňuje vytvorenie mechanizmov certifikácie a pečatí a značiek 
ochrany údajov, „aby sa dotknutým osobám umožnilo rýchlo po-
súdiť úroveň ochrany údajov v prípade relevantných produktov a 
služieb“. Inými slovami, GDPR priamo dáva podnikateľom nástroj na 
získanie konkurenčnej výhody pred inými súťažiteľmi. Certifikácie, 
pečate a značky budú mať potenciál výrazne ovplyvniť rozhodovací 
proces zákazníkov, pre ktorého dodávateľa sa rozhodnú.  

Tieto mechanizmy zatiaľ prijaté neboli, avšak Európska komisia na 
ich prijatí pracuje a očakáva sa, že niektoré z týchto nástrojov budú 
známe v roku 2019. Odporúča sa v tomto smere hľadieť na horizont 
a zachytiť trend, akonáhle to bude možné. Žiadna konkurenčná vý-
hoda netrvá príliš dlho a včasnosť konania je kľúčová.

Ochrana osobných údajov ako 
podnikateľská nevyhnutnosť 
Doterajšie skúsenosti ukazujú, že problematika ochrany osobných 
údajov sa bleskovo dostala z okraja záujmu priamo do rokovacích 
miestností najvyššieho manažmentu. Hlavným dôvodom toh-
to posunu je nepochybne riziko vysokých sankcií, ktoré je spojené 
s nedodržaním povinností uložených nariadením. Všetci notoricky 
poznáme magické čísla 10, resp. 20 miliónov eur, alebo 2 či 4 % 
z celkového svetového obratu za porušenie. 

Čo je však zaujímavé, je to, ako si podnikatelia poradili s novými úlo-
hami: podľa prieskumu zverejneného v roku 2018 asociáciou IAPP 
(International Association of Privacy Professionals), 56% spoloč-
ností, ktoré sa identifikovali ako také, na ktoré sa GDPR vzťahuje, 

uviedlo, že zatiaľ nezabezpečili potrebný súlad s GDPR. Na druhej 
strane sa v podstatnej miere prijímali noví zamestnanci na vybave-
nie tejto novej agendy, a to na plný aj čiastočný úväzok. Spoločnosti 
posielali svojich zamestnancov na školenia a tento trend sa odpo-
rúča udržiavať pravidelne aj v ďalšom období.  

Alarmujúcim zistením je, že 25% respondentov zmenilo svojich do-
dávateľov preto, lebo pôvodní dodávatelia neboli schopní zabezpečiť 
alebo preukázať schopnosť dodržiavania GDPR na požadovanej úrov-
ni. Inými slovami, spoločnosti, ktoré spracúvajú osobné údaje pre iné 
spoločnosti (typickým príkladom sú poskytovatelia mzdového účtov-
níctva) nevedeli svojim klientom poskytnúť dostatočné záruky poža-
dované nariadením, v dôsledku čoho s nimi klienti skončili spoluprácu. 
Ďalších 30% respondentov uviedlo, že taký krok výmeny dodávateľov 
zvážia v roku 2019. 

Z uvedeného vyplýva, že súlad, resp. nesúlad s GDPR je faktorom 
spôsobilým priamo vytvoriť alebo zmariť podnikateľské príležitosti 
pre spoločnosti. 

Niekoľko noviniek špecifických 
pre Slovensko  
GDPR umožňuje, aby si jednotlivé štáty niektoré otázky upravili 
takpovediac po svojom. V slovenských podmienkach sú zaujímavé 
najmä nasledovné novinky: 

 •  na rozdiel od predchádzajúceho právneho stavu, údaje živnost-
níkov je tiež potrebné chrániť ako osobné údaje;

 •  rodné číslo je možné spracúvať iba na základe zákona, alebo so 
súhlasom dotknutej osoby;

 •  údaje osôb konajúcich za alebo v mene právnickej osoby (napr. 
pracovné kontaktné údaje zamestnancov alebo členov štatu-
tárneho orgánu) spadajú pod úpravu GDPR;

 •  na rozdiel od predchádzajúcej právnej úpravy sa fotografia ne-
považuje za citlivý osobný údaj; 

 •  pred inštaláciou kamerových systémov je potrebné vykonať 
test proporcionality. 

Na záver: compliance je cesta, nie cieľ
Pred pol rokom panovala v EÚ aj mimo nej značná panika. Len má-
lokto si dokázal predstaviť, ako prakticky pristúpiť k ustanoveniam 
GDPR, zámerne formulovaným vo forme zásad („principle-based 
law“), a nie konkrétneho návodu – čo je potrebné urobiť, na ktorý 
prístup sme predsa len trochu viac zvyknutí. Dnes možno konšta-
tovať, že povinné subjekty boli schopné všeobecný normatívny text 
dešifrovať a premietnuť do konkrétnych krokov implementovaných 
do vnútorného fungovania spoločnosti, do produktov a služieb, kto-
ré ponúkajú, ako aj do komunikácie so zákazníkmi. 

Je však dôležité si uvedomiť, že otázka súladu s GDPR nie je jedno-
razovou záležitosťou, ale sa môže, a takmer určite aj bude, v čase 
meniť. Dôvodom je napríklad tá skutočnosť, že súlad sa posudzuje 
s ohľadom na najnovšie technologické poznatky, a preto technické 
opatrenia, ktoré boli prijaté v roku 2018, nemusia byť postačujúce 
v roku 2020. Je preto nevyhnutné súlad spracovateľských operácií s 
GDPR neustále monitorovať a prispôsobovať.
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Samozrejmosťou je nepristupovať k plneniu povinností iba formál-
ne, ako to bolo v časoch nekritického prijímania všeobecných a nič 
neriešiacich bezpečnostných projektov, ale zvoliť radšej úprimný 
a klientsky orientovaný prístup, ktorý sa z dlhodobého hľadiska ur-
čite viac oplatí.

JUDr. Helga Maďarová
CIPP/E, CIPM, advokátka
Eversheds Sutherland Dvořák Hager, 
advokátska kancelária, s.r.o.

Pozor na daňovú uznateľnosť 
nákladov fakturovaných 
od materskej spoločnosti 
či skupiny
Slovenská finančná správa aj slovenské súdy sa v rozsudkoch často 
inšpirujú rozhodnutiami z Českej republiky, pretože české súdy sú 
aktívnejšie v oblasti daňových sporov a základ daňovej legislatívy 
má v oboch štátoch rovnaké princípy. Preto prinášame informáciu 
o dôležitom spore v Česku vo veci preukazovania poskytnutia pora-
denských služieb v rámci skupiny.

Krajský súd v Českých Budejoviciach zamietol žalobu obchodnej 
spoločnosti v ČR (žalobca) voči Finančnému riaditeľstvu ČR v sú-
vislosti s dodatočným vyrubením dane z príjmov právnických osôb 
za zdaňovacie obdobie 2009 a 2010 vo výške takmer 20 miliónov 
českých korún. Zároveň zamietol aj žalobu v súvislosti s výpočtom 
dorubenej dane, ktorá spočívala na porovnaní so subjektami v data-
báze AMADEUS, ktoré sa podobajú so žalobcom a jeho materskou 
spoločnosťou. Krajský súd tak potvrdil závery správcu dane, že ža-
lobca dostatočne nepreukázal daňovú uznateľnosť nákladov na 
poradenské služby poskytnuté materskou spoločnosťou žalobcu.

Krajský súd sa v rozsudku zaoberá dvomi skupinami nákladov, ktoré 
správca dane posúdil ako nedaňové. Prvú skupinu tvoria náklady na 
poradenské služby poskytnuté žalobcovi jeho materskou spoloč-
nosťou. V druhej skupine sú náklady na právne služby, ktoré mater-
ská spoločnosť refakturovala na žalobcu. 

V prípade nákladov na poradenské služby od materskej spoločnosti 
žalobca poskytol 28 strán dokumentov popisujúcich poskytnuté služ-
by, ich oblasti, rozsah, výpočet ceny aj konkrétny prínos. Ďalej poskytol 
aj faktúry s výpočtom fakturovanej ceny, ktorý pozostával zo mzdo-
vých nákladov zamestnancov, ktorí sa zúčastňovali na poskytovaných 
službách. Žalobca ďalej poskytol prezentácie, e-maily či pozvánky na 
telefonické konferencie vrátane viac ako 100 rôznych dokladov k ces-
tovným výdavkom zamestnancov materskej spoločnosti. 

Správca dane predložené dôkazy preskúmal, no dospel k záveru, 
že opis služieb je všeobecný a žiadny z predložených dôkazov ne-
preukazuje konkrétny odpracovaný čas, ani skutočnú cenu po-
skytnutých služieb. Zároveň argumentoval, že jednotlivé prílohy 
odkazujú na konkrétnu prijatú faktúru, no nevyčísľujú, akou su-
mou sa konkrétna služba podieľa na celkovej hodnote faktúry. 
Správca dane tiež  spochybnil prílohy k faktúram s výpočtom faktu-
rovaných súm, pretože výpočty boli vypracované spätne, čiže neboli 
podkladom pri vystavení faktúry. Krajský súd dal správcovi dane za 
pravdu a dodal, že dokument s prehľadom odmien, ktorý neuvádza 
autora, čas vzniku ani zdroje, nie je dôveryhodný. 

Krajský súd tiež rozhodol o spätnom uplatnení uzatvorených zmlúv. Aj 
v tomto bode sa zhodol so správcom dane: spätne uzatvorené zmluvy 
nie sú dostatočným dôkazom, že sa v skúmanom období postupovalo 
podľa nich, a teda bez doloženia konkrétnych výdavkov v súvislosti s 
poskytnutím služieb nestačia na uplatnenie konkrétnych výdavkov. 

V prípade nákladov na právne služby refakturované materskou spo-
ločnosťou žalobca v obhajobe poskytol memorandum, z ktorého 
vyplýva, že príjemcom právnych služieb bola materská spoločnosť 
a určitá ich časť sa týkala aj činnosti žalobcu. Na základe dôkazov 
krajský súd rozhodol, že žalobca nepreukázal, že si právne služby 
objednal, čoho sa jednotlivé stretnutia konkrétne týkali, spôsob 
zadania práce ani konkrétny výstup pre žalobcu. 

Krajský súd v rozsudku uviedol, že základom pre hodnotenie 
daňovej uznateľnosti je spojenie konkrétneho výdavku s presne 
určenou poskytnutou službou. Bez tohto spojenia nie je možné si 
výdavky uplatňovať. 

Rozsudok Krajského súdu nie je konečný a spor bude posudzovať 
Najvyšší správny súd ČR. 

Rozhodnutie Krajského súdu v Česku v zásade potvrdzuje prax v preuka-
zovaní služieb v rámci skupiny aj pri daňových kontrolách na Slovensku.

Ing. Silvia Hallová
LL.M., DipIFR
Tax Partner

Účtovanie ostatných 
kapitálových fondov po 
1. januári 2018

Stav do 31. decembra 2017
Tvorba a použitie ostatných kapitálových fondov nebola do 31. de-
cembra 2017 v Obchodnom zákonníku upravená. Vo všeobecnosti 

sa ich tvorba a použitie v praxi pripúšťala a uskutočňovala, hoci ná-
zory odbornej verejnosti sa na túto problematiku rozchádzali.

V účtovných predpisoch je tvorba ostatných kapitálových fondov 
upravená od roku 1993, použitie však upravené nebolo.

Stav po 1. januári 2018
Novela Obchodného zákonníka s účinnosťou od 1. januára 2018 
upravila tvorbu a použitie ostatných kapitálových fondov, ktoré 
nazýva kapitálovým fondom z príspevkov. Dôležitým ustanovením 
je, že tvorba kapitálového fondu z príspevkov je podmienená jeho 
splatením a kapitálový fond možno vytvoriť až vtedy, keď je splate-
ný. Samotné prevzatie záväzku akcionárom (spoločníkom) na spla-
tenie príspevku nepostačuje. 

Novelizované ustanovenia Obchodného zákonníka však upravujú len 
príspevky do kapitálového fondu poskytnuté po 1. januári 2018. Na-
ďalej neupravené zostávajú príspevky, ktoré boli poskytnuté dovtedy.

Na novelu Obchodného zákonníka s účinnosťou od 1. januára 2018 
zareagovali aj účtovné predpisy: zákon o účtovníctve, postupy účto-
vania pre podnikateľov účtujúcich v sústave podvojného účtovníc-
tva a opatrenia k účtovnej závierke.

Zákon o účtovníctve (§ 28 ods. 5): V súlade s novými ustanoveniami 
Obchodného zákonníka vytvorenie kapitálového fondu z príspevkov 
sa bude účtovať až vtedy, keď bude tento fond splatený, a nie už vte-
dy, keď spoločnosti vznikne pohľadávka voči akcionárovi (spoločníko-
vi) resp. keď akcionár (spoločník) prevezme záväzok na tento vklad. 

Postupy účtovania pred podnikateľov účtujúcich v sú-
stave podvojného účtovníctva (postupy účtovania): 
V nadväznosti na doplnený § 28 ods. 5 zákona o účtovníctve sa no-
velizoval aj § 2 postupov účtovania, podľa ktorého pri príspevku do 
kapitálového fondu z príspevku je dňom uskutočnenia účtovného 
prípadu deň splatenia príspevku. 

To znamená, že v období medzi vznikom pohľadávky voči akcioná-
rovi (spoločníkovi) / vznikom záväzku akcionára (spoločníka) voči 
spoločnosti a splatením tohto vkladu, sa tieto pohľadávky / záväzky 
budú vykazovať len na podsúvahových účtoch, nie v súvahe. Infor-
mácie o týchto pohľadávkach / záväzkoch sa uvedú v poznámkach 
účtovnej závierky. 

Účtovanie tvorby ostatných kapitálových fondov je podrobnejšie 
upravené v § 59 postupov účtovania. 

Ako sme uviedli vyššie, v nadväznosti na nové ustanovenia Ob-
chodného zákonníka, § 28 ods. 5 zákona o účtovníctve a § 2 postu-
pov účtovania, o kapitálovom fonde z príspevkov sa účtuje až vtedy, 
keď je splatený. 

Akcionár (spoločník) síce svoj záväzok voči spoločnosti splatiť prí-
spevok zaúčtuje na účte 367 – Záväzky z upísaných nesplatených 
cenných papierov a vkladov, ale až v momente, keď je vklad splate-
ný. V tom istom momente sa zaúčtuje aj úhrada záväzku. 

Zrkadlovo, prijímateľ príspevku svoju pohľadávku voči akcionárovi 
(spoločníkovi) zaúčtuje na účte 353 – Pohľadávky za upísané vlast-
né imanie (súvzťažne s účtom 413 – Ostatné kapitálové fondy), ale 
až v momente, keď je vklad splatený. V tom istom momente sa za-
účtuje aj úhrada pohľadávky. 

Podľa nových ustanovení Obchodného zákonníka kapitálový fond 
z príspevkov je možné použiť len na prerozdelenie medzi akcionárov 
(spoločníkov) a zvýšenie základného imania. 

Postupy účtovania upravujú len použitie kapitálového fondu z prí-
spevkov na prerozdelenie medzi akcionárov (spoločníkov), pričom 
rozlišujú, či ide o akcionára (spoločníka), ktorý príspevok splatil ale-
bo nesplatil.

Ak ide o akcionára (spoločníka), ktorý príspevok splatil, potom je 
jeho v minulosti splatený príspevok zaúčtovaný ako súčasť jeho fi-
nančnej investície, a preto prerozdelenie tohto príspevku zaúčtuje 
ako zníženie finančnej investície (z jeho pohľadu ide o vrátenie v mi-
nulosti ním splateného príspevku). Ak je suma príspevku vyššia ako 
výška finančnej investície, rozdiel sa zaúčtuje ako výnos. 

Ak ide o akcionára (spoločníka), ktorý príspevok nesplatil, potom sa 
účtuje vždy ako výnos. 

Opatrenia k účtovnej závierke pre mikro, malé, veľ-
ké účtovné jednotky a subjekty verejného záujmu:
Vyžadujú sa informácie o tom, či účtovná jednotka vytvorila kapi-
tálový fond z príspevkov, pričom pri veľkých účtovných jednotkách 
a subjektoch verejného záujmu sa vyžaduje uviesť:

 •  opis tvorby kapitálového fondu z príspevkov, najmä počet prí-
spevkov a jednotlivé sumy príspevkov, 

 •  opis vplyvu vytvorenia kapitálového fondu z príspevkov na roz-
delenie čistého zisku alebo iných vlastných zdrojov obchodnej 
spoločnosti pre jej akcionárov (spoločníkov), ako aj na zvýšenie 
základného imania,

 •  pri štruktúre dlhodobého finančného majetku sa osobitne uvá-
dzajú príspevky do kapitálového fondu z príspevkov.

Uvedené úpravy v účtovných predpisoch sa týkajú kapitálových 
fondov z príspevkov, ktoré sa uskutočnili po 1. januári 2018.

Andrea Šikulová
Senior Manager

Pravidlá pre kontrolované 
zahraničné spoločnosti 
(CFC pravidlá)
Zákon č. 595/2003 Z.z. o dani z príjmov v znení neskorších predpisov 
(ďalej len „zákon o dani z príjmov“) prináša s účinnosťou od 1.1.2019 
do praxe §17h, ktorý zavádza pravidlá pre slovenské právnické osoby, 
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ktoré majú podiel na zahraničných spoločnostiach, často označované 
ako CFC pravidlá.

Pre účely zákona o dani z príjmov sa kontrolovanou zahraničnou spo-
ločnosťou daňovníka, ktorý je právnickou osobou s daňovou reziden-
ciou na Slovensku (ďalej len „slovenská právnická osoba“) rozumie 
právnická osoba alebo subjekt so sídlom v zahraničí, ak sú súčasne 
splnené tieto podmienky:

1.  slovenská právnická osoba sama alebo spolu so závislými oso-
bami (t.j. osoba blízka; ekonomicky, personálne alebo inak prepo-
jená osoba alebo subjekt; právnická osoba alebo subjekt, ktorý je 
pre účely konsolidácie súčasťou konsolidovaného celku) má:

 •  priamy alebo nepriamy podiel na základnom imaní tejto za-
hraničnej právnickej osoby alebo subjektu viac ako 50%, alebo

 •  priamy alebo nepriamy podiel na hlasovacích právach voči 
tejto zahraničnej právnickej osobe alebo subjektu viac ako 
50%, alebo 

 •  nárok na podiel na zisku tejto zahraničnej právnickej osoby 
alebo subjektu viac ako 50% 

a zároveň

2.  daň z príjmov právnických osôb platená kontrolovanou zahra-
ničnou spoločnosťou v zahraničí je nižšia ako polovica zahranič-
nej dane vypočítanej zo základu dane podľa slovenského záko-
na o dani z príjmov. 

V tejto súvislosti je dôležitý fakt, že nové CFC pravidlá nepracujú so 
zákonom stanovenou štatutárnou sadzbou dane z príjmov na Slo-
vensku a v zahraničí, ale porovnávajú skutočnú daňovú povinnosť 
kontrolovanej zahraničnej spoločnosti vypočítanú podľa slovenských 
daňových predpisov a zahraničných daňových predpisov. 

Príklad  

(EUR)

 Daň 

z príjmov                       

v zahraničí 

zo zahra-

ničného zá-

kladu dane 

(sadzba dane 

12,5%) 

 Daň 

z príjmov na 

Slovensku zo 

slovenského 

základu 

dane (sadzba 

dane 21%) 

 Daň 

z príjmov         

v zahraničí 

zo sloven-

ského zák-

ladu dane 

(sadzba dane 

12,5%) 

Je daň v za-

hraničí zo 

zahraničné-

ho základu 

dane nižšia 

ako 50% 

zahraničnej 

dane zo 

slovenského 

základu 

dane?  CFC? 

1 125 000     420 000    250 000   áno  áno 

2  250 000   210 000   125 000   nie  nie 

3 125 000   210 000   125 000   nie  nie 

4 - 210 000   125 000   áno  áno 

5 125 000   - - nie  nie 

6 500 000   1 235 294   735 294   nie  nie 

Kontrolovanou zahraničnou spoločnosťou sa rozumie aj stála pre-
vádzkareň slovenskej právnickej osoby umiestnená v zahraničí, 
ktorej príjmy nie sú predmetom dane alebo sú od dane oslobodené 
podľa slovenského zákona o dani z príjmov alebo na ktorej základ 
dane sa uplatňuje metóda vyňatia príjmov, ak daň z príjmov práv-
nických osôb platená z príjmov stálej prevádzkarne v zahraničí je 

nižšia ako polovica zodpovedajúcej zahraničnej dane vypočítanej zo 
základu dane podľa slovenského zákona o dani z príjmov. 

Príjmy stálej prevádzkarne kontrolovanej zahraničnej spoločnosti, 
ktoré nie sú predmetom dane alebo sú od dane oslobodené v štáte, 
v ktorom sa kontrolovaná zahraničná spoločnosť nachádza, sa pri-
tom nezahrnú do zdaniteľných príjmov na účely výpočtu dane z príj-
mov slovenskej právnickej osoby.

Ak sa zahraničná spoločnosť kvalifikuje ako zahraničná kontrolova-
ná spoločnosť, neznamená to automatické zvýšenie základu dane 
slovenskej právnickej osoby. Podľa CFC pravidiel sa do základu dane 
slovenskej právnickej osoby zahŕňajú len tie príjmy kontrolovanej 
zahraničnej spoločnosti, ktoré plynú z opatrenia alebo viacerých 
opatrení, ktoré nie sú skutočné a ktoré boli vykonané za účelom 
získania daňovej výhody v rozsahu, v akom k nim nebola vykonaná 
primeraná úprava základu dane. 

Opatrenie alebo viaceré opatrenia pri dosahovaní príjmu alebo jeho 
časti sa pritom nepovažujú za skutočné v rozsahu, v akom by k to-
muto príjmu prislúchajúci majetok a riziká nepatrili kontrolovanej 
zahraničnej spoločnosti, ak by nebola riadená a kontrolovaná touto 
slovenskou právnickou osobou, ktorá vykonáva významné funkcie, 
ku ktorým tento majetok a riziká prislúchajú a ktoré slúžia na vytvá-
ranie príjmov kontrolovanej zahraničnej spoločnosti. 

Do základu dane slovenskej právnickej osoby sa v danom prípade 
v tom zdaňovacom období, počas ktorého končí zdaňovacie obdo-
bie kontrolovanej zahraničnej spoločnosti, zahrnie základ dane kon-
trolovanej zahraničnej spoločnosti v tom rozsahu, v ktorom je prira-
diteľný k majetku a rizikám súvisiacim s vykonávaním významných 
funkcií touto slovenskou právnickou osobou, ktorá kontrolovanú 
zahraničnú spoločnosť riadi a kontroluje, a to v súlade s pravidlami 
nezávislého vzťahu. 

Zaplatenú daň kontrolovanej zahraničnej spoločnosti je možné za-
počítať na daňovú povinnosť slovenskej právnickej osoby na Slo-
vensku, avšak len v rozsahu a spôsobom, ktorý povoľuje zákon o 
dani z príjmov v súvislosti so zamedzením dvojitého zdanenia. Za 
zaplatenú daň kontrolovanej zahraničnej spoločnosti sa pritom po-
važuje daň vyberaná zrážkou, ktorá bola kontrolovanej zahraničnej 
spoločnosti vybraná z príjmov plynúcich zo zdrojov v zahraničí, v 
rozsahu v akom by sa vybrala podľa zmluvy o zamedzení dvojitého 
zdanenia medzi Slovenskou republikou a príslušným štátom. 

Ak dôjde k výplate podielov na zisku (dividend) kontrolovanou za-
hraničnou spoločnosťou v prospech slovenskej právnickej osoby, 
ktoré sú predmetom dane na Slovensku, základ dane z týchto divi-
dend sa zníži o sumy už zahrnuté do základu dane z titulu pravidiel 
CFC, najviac však do výšky prijatých podielov na zisku (dividend) od 
tejto kontrolovanej zahraničnej spoločnosti v príslušnom zdaňova-
com období. 

Pri predaji akcií alebo obchodného podielu na kontrolovanej zahra-
ničnej spoločnosti sa príjem (výnos) z ich predaja zníži o bežný da-
ňový výdavok definovaný v zákone o dani z príjmov, a zároveň sa 
zníži o sumy už zahrnuté do základu dane z dôvodu uplatnenia CFC 
pravidiel, znížené o dividendy vzťahujúce sa k danej kontrolovanej 
zahraničnej spoločnosti. Uvedený postup sa uplatní iba v prípade, 
ak predaj akcií alebo obchodného podielu nie je oslobodený od dane.

Základ dane slovenskej právnickej osoby sa pri presune jej podnika-
teľskej činnosti zo stálej prevádzkarne, ktorá je vo vzťahu k tomuto 
daňovníkovi kontrolovanou zahraničnou spoločnosťou, zníži o sumy 

príjmov (výnosov) tejto stálej prevádzkarne už zahrnuté do základu 
dane vzťahujúce sa k tejto stálej prevádzkarni z titulu CFC pravidiel.

Zuzana Blažejová
Executive Director

Konečný príjemca a konečný 
užívateľ výhod, dva zdanlivo 
rovnaké pojmy, ktorých 
nesprávne posúdenie môže 
viesť k veľkým finančným 
dopadom
Posledný rok sme sa často stretávali s pojmami konečný užívateľ 
výhod, konečný príjemca, skutočný príjemca a pod. V mnohých prí-
padoch sme zaznamenali zamieňanie týchto pojmov. Čo však majú 
dané pomenovania spoločné je, že postupne nás stále viac a viac 
má zaujímať vlastnícka štruktúra, ako aj kto a kde zisk vygenero-
vaný na Slovensku skutočne využíva. O tom, že tieto pojmy by mali 
zaujímať všetky daňové subjekty svedčí najmä možná zrážková daň 
až 35%, čo naozaj nie je málo! Navyše, na rozdiel od minulosti nám 
na preukázanie skutočného príjemcu za účelom nižšej sadzby dane 
už nestačí len certifikát o daňovej rezidencii. Ak pochybíte, s poku-
tou a dorubom za 10 rokov, sa môžu sumy vyšplhať do astrono-
mických výšok.  

Konečný príjemca príjmu (podľa 
slovenského a medzinárodného práva)
Definícia konečného príjemcu príjmu bola zavedená do Zákona o 
dani z príjmov (ďalej len ZDP) od roku 2018. Podľa ZDP je konečným 
príjemcom príjmu osoba, ktorej plynie príjem v jej vlastný prospech 
a má právo využívať tento príjem neobmedzene bez povinnosti 
previesť ho na inú osobu. Ako konečného príjemcu nemožno chápať 
osobu, ktorá koná ako sprostredkovateľ za inú osobu.    

ZDP nadväzuje na medzinárodné daňové právo, v ktorom je pojem 
skutočný príjemca definovaný pri vyplácaní pasívneho príjmu (divi-
dendy, úroky alebo licenčné poplatky). Navyše však ZDP na rozdiel 
od zmlúv o zamedzení dvojitého zdanenia (ďalej len ZZDZ) rozširuje 
koncept konečného príjemcu príjmu aj na aktívne príjmy (napr. od-
platy za poskytnutie služieb obchodného, technického alebo iného 
poradenstva). 

Cieľom posilňovania definície skutočného príjemcu v daňovom prá-
ve je najmä dôvod zabrániť vyhýbaniu sa daňovej povinnosti. V praxi 
nám tieto nové povinnosti so sebou prinášajú aj množstvo kompli-
kácií či nejasností. Aj keď o obchádzanie dane vo väčšine prípadov 
nejde, na dodržanie zákona a zistenie správnej výšky zdanenia je 
potrebné aplikovať nové pravidlá. ZDP síce definuje skutočného 
príjemcu, avšak už neuvádza podmienku preukazovania skutočné-
ho príjemcu, teda aké dokumenty by v prípade overovania daňový 
úrad akceptoval. Doteraz sme v prípade uplatnenia zrážkovej dane 
používali certifikát o daňovej rezidencii. Potvrdenie o daňovej re-
zidencii však nepreukazuje fakt, že ide skutočne o konečného prí-
jemcu daného príjmu. Toto potvrdenie Vám už teraz stačiť nebude. 
Tento doklad totiž preukazuje len daňový domicil v danom štáte, 
a väčšinou oprávňuje užívať výhody zo ZZDZ. To, že subjekt je sku-
točným príjemcom, daný certifikát nepotvrdzuje.

Nedá sa tiež nespomenúť, že slovenský platiteľ príjmu ručí za správ-
nosť odvedenej dane, tzn. že aj dôkazná povinnosť je na ňom. V tom-
to bode je potrebné poukázať aj na prípady, ak boli platiteľovi poskyt-
nuté nesprávne informácie od príjemcu príjmu alebo sa jednoducho 
k správnym informáciám nevedel dostať. Faktom však ostáva, že ak 
platiteľ neoverí skutočného príjemcu a spoľahne sa len na potvrdenie 
o daňovej rezidencii, vystavuje sa riziku uplatnenia nesprávnej výšky 
zrážkovej dane. A tak namiesto 0%, 5% alebo 10% možno mal uplatniť 
až 35%-nú zrážkovú daň. Daňový úrad má právo daň dorubiť počas 
obdobia až 10 rokov a uvaliť aj sankciu vo výške 15% p.a.  

V niektorých európskych krajinách, napríklad aj susednom Rakúsku, 
je dôkazné bremeno prenesené na samotného príjemcu príjmu. Ich 
systém je nastavený spôsobom refundácie, tzn. že zrážková daň je 
v prvom kroku vždy zrazená, príjemca príjmu následne žiada rozdiel 
zrazenej dane späť. A tak povinnosť dokazovania neznáša platiteľ 
príjmu, ale samotný príjemca. Pre našich slovenských podnikateľov 
by uvedená úprava bola zjednodušením. Pre zahraničné subjekty, 
príjemcov príjmu, už samozrejme nie. Aj keď tento spôsob u nás za-
vedený nie je, existuje v určitých prípadoch možnosť vysporiadať si 
zrážkovú daň napr. prostredníctvom podania daňového priznania. 
Zahraničné subjekty tak majú možnosť uplatniť si daňové výdavky 
a znížiť finálne daňové zaťaženie. V praxi ale často tieto možnosti 
nepredstavujú pre zahraničné subjekty alternatívu, a to z dôvodu 
administratívnej a finančnej náročnosti napr. aj kvôli potrebe využi-
tia lokálneho daňového poradcu. 

V neposlednom rade môže byť zisťovanie konečného príjemcu veľ-
mi  prácne. V prípade spoločností s mnohými spoločníkmi je potreb-
né skúmať daňovú rezidenciu každého spoločníka jednotlivo, a ná-
sledne aj uplatňovať príslušné ZZDZ jednotlivo. 

Nevyriešenou otázkou v našej legislatíve ostávajú prípady rôznych 
transparentných entít, kedy nie je zo zákona jednoznačne zrejmé, či 
je možné ich za skutočného príjemcu považovať alebo nie. Trans-
parentné entity sú v zahraničí veľmi rozšírené formy podnikania, 
preto za jednou transparentnou spoločnosťou väčšinou nasleduje 
ďalšia a ďalšia. Ich daňové a právne postavenie je v zahraničí v zá-
sade iné ako v našej legislatíve. Dopátrať sa tak resp. „look through“ 
na jednotlivých spoločníkov býva zväčša veľmi náročné, ak nie aj 
mnohokrát nemožné. V týchto prípadoch nie je totižto ani väčšinou 
možné uplatniť výhody ZZDZ, pretože transparentné entity spra-
vidla nespĺňajú pravidlá daňovej rezidencie, a preto sú z uplatnenia 
ZZDZ vylúčené. Je v tomto prípade potrebné uplatniť zrážkovú daň 
vo výške až 35%? Najmä európskym podnikateľským subjektom sa 
toto daňové zaťaženie zdá byť privysoké.
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Pojem konečný príjemca je pojem medzinárodného práva uplatňo-
vaný pri pasívnych druhoch príjmu, preto je odporúčané ho aj vykla-
dať v kontexte modelovej zmluvy OECD (resp. jej komentáru) alebo 
podľa definície práva Európskej únie (v príslušných smerniciach), 
ktoré sa zhodujú. V  zmysle týchto definícií musí mať skutočný 
vlastník možnosť slobodne príjem užívať alebo slobodne s ním na-
kladať. A preto  mu nesmie zo zmluvy vyplývať povinnosť nakladať 
s daným príjmom nejakým určeným špecifickým spôsob. Pojem by 
nemal byť interpretovaný v úzkom technickom význame, ale má sa 
chápať v kontexte a s ohľadom na cieľ a účel, a preto by sa mala 
zachovať určitá vlastnícka sloboda u príjemcu.

Konečný užívateľ výhod (podľa AML 
zákona a Protischránkového zákona)
Novela Zákona o ochrane pred legalizáciou príjmov z trestnej čin-
nosti a pred financovaním terorizmu (ďalej len AML), s účinnosťou 
od 15. marca 2018, zaviedla povinnosť právnických osôb identifiko-
vať svojho konečného užívateľa výhod, viesť, aktualizovať a v lis-
tinnej podobe uchovávať údaje o ňom. Konečným užívateľom výhod 
je v zásade vždy, na rozdiel od konečného príjemcu, len fyzická oso-
ba, ktorá skutočne ovláda alebo kontroluje právnickú osobu alebo 
fyzickú osobu – podnikateľa, resp. fyzická osoba, v prospech ktorej 
tieto subjekty vykonávajú svoju činnosť.

Všetky právnické osoby zapísané v obchodnom registri pred 
10/2018 majú povinnosť zapísať údaje o svojom konečnom užíva-
teľovi výhod do neverejnej časti obchodného registra najneskôr do 
konca roka 2019. Do tejto neverejnej časti ORSR budú mať prístup 
iba zákonom stanovené subjekty. Nové spoločnosti registrujú tieto 
údaje už pri úvodnom zápise do ORSR. 

Právnickým osobám, ktoré sú partnerom verejného sektora (tzn. 
subjekty, ktoré prichádzajú do styku s finančnými prostriedkami 
z verejných zdrojov) vyplývala ešte jedna povinnosť a to identifiko-
vať a zapísať svojho konečného užívateľa výhod do registra part-
nerov verejného sektora v zmysle tzv. Protischránkového zákona 
(Zákon o registri partnerov verejného sektora). Pozor však na fakt, 
že zápis údajov o konečných užívateľoch výhod do obchodného re-
gistra nenahrádza povinnosť vykonať zápis konečného užívateľa 
výhod partnera verejného sektora do registra partnerov verejného 
sektora.

Malo by nás zaujímať, kto a kde zisk 
vygenerovaný na Slovensku skutočne 
využíva?
Na jednej strane,  v prípade identifikácie konečného užívateľa vý-
hod pre účely AML alebo Protischránkového zákona, majú podni-
ky sledovať a určiť osobu, ktorá skutočne ovláda alebo kontroluje 
daný subjekt.. Tieto údaje sú dostupné len správcovi dane alebo 
orgánom činným v trestnom konaní. Na druhej strane máme pre 
účely dani z príjmov sledovať konečného príjemcu v prípade výplaty 
príjmu, teda kto má právo príjem využívať a má z neho v konečnom 
dôsledku prospech. V tomto prípade je však dôkazné bremeno na 
platiteľovi príjmu, ktorý si nemá tieto údaje ani kde overiť. Konečný 
príjemca pre účely daní a konečný užívateľ výhod môžu byť a často-
krát aj sú úplne iné osoby, preto rozlišovať ich je viac než potrebné 
a žiadúce. Ich nesprávne určenie môže viesť k výrazným rozdielom 

v daňovom zaťažení a tiež nemalým hroziacim sankciám v prípade 
nesprávneho uplatnenia zrážkovej dane.

Anna Fábryová
LeitnerLeitner
Daňový poradca a partner

Zmeny v revíznych postupoch 
podľa novely zákona 
o verejnom obstarávaní

Život je zmena – nie však vždy zmena 
k lepšiemu
Systém revíznych postupov podľa európskej právnej úpravy verejné-
ho obstarávania je založený na zásade procesnej autonómie, podľa 
ktorej, v prípade, že právo Európskej únie danú vec neupravuje, je ve-
cou vnútroštátneho práva členských štátov upraviť náležitosti kona-
nia týkajúceho sa zabezpečenia ochrany práv, ktoré príslušným oso-
bám vyplývajú z práva Európskej únie. Vzhľadom na to, že pravidlá 
európskeho práva sú v tomto smere v podstate obmedzené len na 
veľmi všeobecné revízne smernice, táto oblasť regulácie verejného 
obstarávania je predmetom kreativity jednotlivých členských štátov, 
čo má významne negatívne dopady na uchádzačov, ktorí sa v rám-
ci jednotného trhu snažia získať zákazky mimo svojich domovských 
krajín. Široká autonómia vedie k rôznym národným systémom, ktoré 
sa navyše konštantne menia. Slovenská republika v tomto smere nie 
je výnimkou. Pravidlá týkajúce sa revíznych postupov sa počas exis-
tencie všetkých zákonov o verejnom obstarávaní, ktoré u nás platili, 
zmenili už nespočetne veľa krát. Možno tak povedať, že užívatelia 
ktoréhokoľvek zo systémov majú sotva čas zvyknúť si na určitú práv-
nu úpravu predtým, než sa systém v lepšom prípade modifikuje alebo 
v horšom úplne zmení. Túto mizériu len podčiarkuje prijatie ďalšej no-
vely zákona o verejnom obstarávaní, ktorá bola schválená Národnou 
radou Slovenskej republiky v októbri 2018. Náš príspevok len stručne 
ilustruje niektoré dopady novely na národný systém revíznych postu-
pov z pohľadu uchádzačov.

Začiatok konania o námietkach – 
návrat starých čias
Spolu so zrušením dvojobálkového systému predkladania ponúk 
novela zákona ruší systém dvoch úrovní spojených konaní o ná-
mietkach. Tak, ako v minulosti, námietky už budú riešené Úradom 
pre verejné obstarávanie individuálne a všetky podané námietky 

budú spúšťať osobitné konanie o preskúmanie úkonov kontrolova-
ného na základe námietok. Námietky tiež nebudú mať automatický 
odkladný účinok na konanie kontrolovaného. Hoci Úrad pre verejné 
obstarávanie bude mať právo spojiť rôzne konania a vydať pred-
bežné opatrenia, staronový systém môže viesť k nekonečnému 
podávaniu námietok zo strany rôznych hospodárskych subjektov, 
ktorých skutočný záujem bude spočívať len v sabotovaní prebie-
hajúceho verejného obstarávania. Verejní obstarávatelia a obstará-
vatelia budú pravdepodobne váhať s pokračovaním procesu, kým 
Úrad pre verejné obstarávanie nerozhodne o všetkých podaných 
námietkach v individuálnych konaniach. Toto môže výrazne ovplyv-
niť dĺžku trvania tendrov. 

Kaucia – vyššia alebo nižšia?
Autori zákona deklarujú, že kaucie spojené s uplatnením revíznych 
postupov sa znížia, čím sa zlepší postavenie hospodárskych subjek-
tov uplatňujúcich svoje práva. Keďže žijeme v tzv. post-faktuálnej 
dobe, môžeme opísať toto vyhlásenie ako skoro primeraný popis 
reality. Aby sme ho však uviedli do kontextu, musíme spomenúť 
niekoľko zásadných skutočností.  Po prvé, novela zákona zavádza 
minimálnu výšku kaucie 2000 eur. Ak teda napríklad v minulosti 
záujemca namietal proti oznámeniu o vyhlásení verejného obsta-
rávania vo vzťahu k zákazke na dodanie tovaru s predpokladanou 
hodnotou 150 000 eur, zaplatil by kauciu vo výške 1500 eur. V 
rovnakej situácii po novele zaplatí minimálnu výšku kaucie 2000 
eur. Toto je však tá menej bolestivá časť. Novela zákona totiž vý-
razným spôsobom zvyšuje kaučné stropy. Maximálna výška kaucie 
v prípade podania námietok proti oznámeniam o vyhlásení verej-
ného obstarávania alebo dokumentom potrebným na predloženie 
ponuky bola paušálne zvýšená na 10 000 eur. Ak to preložíme do 
reality, námietky proti oznámeniu o vyhlásení verejného obstará-
vania napríklad vo vzťahu k zákazke na poskytnutie služieb s pred-
pokladanou hodnotou zákazky 30 000 000 eur budú stáť navrho-
vateľa 10 000 eur namiesto doterajších 4000. A napokon, náklady 
na námietky voči vylúčeniu uchádzačov vystrelili do nebies. Ak by 
bol napríklad v súčasnosti uchádzač vylúčený z dôvodu nesplnenia 
podmienok účasti vo verejnom obstarávaní zákazky na stavebné 
práce s predpokladanou hodnotu zákazky 50 000 000, kaucia by 
ho vyšla na maximálne 10 000 eur. Keď sa novela stane účinnou, 
uchádzač v rovnakej situácii zaplatí 50 000 eur, teda päťkrát viac. 
Všeobecne teda mohli ísť kaucie dole, v praxi však určite nastane 
veľa prípadov, v ktorých budú uchádzači vo vzťahu k uplatňovaniu 
svojich práv v horšej situácii ako pred účinnosťou novely.

Už žiaden zákaz účasti z dôvodu 
suboptimálneho plnenia
Ruka v ruke s tým, že zoznam referencií sa na základe novely záko-
na stane prakticky bezvýznamným, ide zrušenie povinného zákazu 
účasti vo verejnom obstarávaní pre subjekty, ktoré dostali od verej-
ných obstarávateľov a obstarávateľov negatívne referencie, alebo s 
ktorými boli predčasne ukončené zmluvy z dôvodu ich podstatného 
porušenia. Keďže dopady suboptimálneho plnenia zmlúv boli dra-
konické (zákaz účasti vo verejnom obstarávaní na 1, resp. 3 roky), 
uchádzači sa určite na túto zmenu sťažovať nebudú. Zodpovednejší 
prístup uchádzačov k príprave ich ponúk a plneniu zmlúv to však 
tiež nepodporí.

Celkové posúdenie
Nový systém je v mnohých ohľadoch návratom k starým spôso-
bom. Paradoxne, tieto boli opustené práve preto, že nefungovali 
optimálne. Možno, samozrejme, argumentovať tým, že sme sa po-
učili z minulosti, presne identifikovali problémy a tieto odstránili, len 
skutočná prax však ukáže, či je to naozaj tak. Aj keď je potrebné oce-
niť snahu Úradu pre verejné obstarávanie zlepšiť systém revíznych 
postupov, domnievame sa, že stabilita a ponechanie dostatočné-
ho času na ustálenie aplikačnej praxe by zabezpečilo potreby osôb 
participujúcich na postupoch verejného obstarávania viac ako nikdy 
nekončiace sa zmeny.  Zostáva nám len s napätím očakávať, ako 
bude nový systém fungovať a osobitne, ako dlho vydrží bez zmien. 

JUDr. Ján Azud
RUŽIČKA AND PARTNERS s. r. o.
Partner

Konečný užívateľ výhod vo 
svetle pripravovanej novely 
protischránkového zákona
Zákon o registri partnerov verejného sektora, prezývaný na Slo-
vensku aj protischránkový zákon, vyžaduje, aby každý, kto ob-
choduje s verejným sektorom alebo inak príma verejné zdroje 
identifikoval, oprávnenou osobou overil a do verejného registra 
zapísal svojich konečných užívateľov výhod. Od účinnosti záko-
na, ktorý vznikal na základe legislatívneho zámeru pripraveného 
Taylor Wessing pre Nadáciu zastavme korupciu a ktorý si „osvo-
jila“ a presadila bývala ministerka Lucia Žitňanská, uplynuli už 
dva roky. Počas tohto obdobia sa objavili niektoré interpretačné 
nejasnosti a aplikačné nedostatky, ktoré zvyšovali riziko jeho 
obchádzania. Advokáti z Taylor Wessing v spolupráci s Minis-
terstvom spravodlivosti Slovenskej republiky pripravili novelu 
protischránkového zákona, ktorá v auguste 2018 prešla me-
dzirezortným pripomienkovým konaním a momentálne smeruje 
do parlamentu.

Napriek tomu, že protischránkový zákon bol v prieskume Sloven-
skej advokátskej komory Index právnej istoty označený za tretie 
najpozitívnejší opatrenie, zvyšujúce právnu istotu na Slovensku 
v roku 2018, zákonodarca evidoval prípady, kde účastníci zmluv-
ných vzťahov – najčastejšie podnikatelia - úmyselne interpretovali 
niektoré jeho ustanovenia tak, aby sa tento predpis na ich zmlu-
vy s verejným sektorom nevzťahoval. Bohužiaľ, snahy obchádzať 
protischránkový zákon účelovým výkladom sa objavili medzičasom 
aj u niektorých verejných orgánov – napríklad v nedávno mediali-
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zovanej kauze Ministerstva školstva Slovenskej republiky, ktoré sa 
pokúšalo pri udeľovaní stimulov na vedu a výskum vyhnúť aplikácii 
protischránkového zákona.

Novela preto zavádza nový inštitút – tzv. hodnotu zmluvy – kto-
rý spravodlivejšie a komplexnejšie vyjadruje princíp, že partnerom 
verejného sektora sú osoby, ktoré prijímajú „nezanedbateľné“ plne-
nie z verejných zdrojov. Tento nový inštitút na rozdiel od pôvodnej 
úpravy precíznejšie vyjadruje cieľ zákonodarcu, aby sa do relevant-
ného plnenia zo zmluvy, ktoré získava osoba súkromného sektora, 
započítavalo všetko, čo bude, resp. môže byť z verejných zdrojov 
čerpané počas celého „životného cyklu zmluvy“. Samotné finančné 
kritéria, ktoré klasifikujú osobu za partnera verejného sektora zo-
stávajú nezmenené.

Protischránkový zákon bol od počiatku zameraný len na úpravu 
vzťahov medzi súkromným a verejným sektorom (tzv. business to 
state). Ukázalo sa však, že za verejný sektor sa v niektorých prípa-
doch nezamýšľane považovali aj spoločnosti a inštitúcie, ktoré pô-
sobia v konkurenčnom podnikateľskom prostredí a poskytujú svoje 
služby a tovary za komerčných podmienok. 

V novele sa preto predpokladá osobitný režim pre tzv. verejné pod-
niky. Pôjde najčastejšie o podniky so silným napojením na verejný 
sektor. Verejný podnik bude naďalej obstarávať pre seba tovary 
a služby cez verejné obstarávanie výlučne od dodávateľov, ktorí 
budú registrovaní v registri partnerov verejného sektora. Hlavná 
zmena by mala spočívať v tom, že v registri partnerov verejného 
sektora už nebudú musieť byť registrovaní súkromní zákazníci, kto-
rým bude tento verejný podnik dodávať v rámci bežného obchod-
ného styku (t.z. za bežných podmienok) tie svoje tovary a služby, 
ktoré tvoria hlavnú ekonomickú aktivitu verejného podniku. 

Zákon sa už neuplatní ani v prípade poskytovania komerčných pro-
duktov pre podnikateľov niektorými osobitnými štátom zriadenými 
inštitúciami, ako je Slovenská záručná a rozvojová banka a Exim-
banka. Dôvodom je potreba zachovania ich konkurencieschopnosti 
a tiež skutočnosť, že tieto banky sú povinné v rámci právnej úpravy 
boja proti legalizácii príjmov z trestnej činnosti identifikovať a pre-
verovať vlastnícku štruktúru svojich klientov.

V dôsledku implementácie tzv. Štvrtej smernice proti praniu špina-
vých peňazí sa koneční užívatelia musia od jesene 2018 identifiko-
vať a zapisovať do obchodného registra u všetkých podnikateľov 
(bez ohľadu, čí obchodujú so štátom alebo nie). Pre podnikateľov, 
ktorý obchodujú so štátom ide o fakticky o paralelnú povinnosť k 
povinnosti podľa protischránkového zákona, pričom spôsob overo-
vania konečných užívateľov výhod cez tzv. oprávnené osoby je pod-
ľa protischránkového zákona podstatne prísnejší. 

Dôležitým cieľom novely je vytvoriť právny režim, v ktorom by pod-
nikatelia nemuseli viesť a aktualizovať dve evidencie o svojich ko-
nečných užívateľoch.

Okrem toho novela zužuje skupiny tzv. top manažmentu, ktorý sa 
zapisoval namiesto konečných užívateľov výhod najmä u medzi-
národných korporácií, ktoré fakticky konečných užívateľov výhod 
nemajú (napr. spoločnosti kótované na burze). Najmä z dôvodov 
osobnej bezpečnosti by malo byť podľa novely v odôvodnených prí-
padoch tiež možné, aby sa u konečných užívateľov a osôb zapiso-
vaných uvádzala adresa sídla partnera verejného sektora namiesto 
adresy trvalého bydliska.

Záverom treba konštatovať, že protischránkový zákon bol pripra-
vený v relatívne krátkom čase. Vzhľadom na jeho unikátny charak-
ter ide o „na mieru šitý“ predpis. Keďže vo svete nič podobné ne-
funguje, nebolo možné sa inšpirovať zahraničnými skúsenosťami 
ani prevziať nejaké rokmi „osvedčené“ legislatívne riešenie. Práve 
naopak, viaceré zahraničné štátne a mimoštátne inštitúcie sa za-
ujímajú o prvé slovenské skúsenosti a zvažujú iniciovanie podobnej 
legislatívy.

V tomto kontexte treba realisticky hodnotiť aj jeho výsledky. Na-
priek drobným počiatočným technickým problémom registrácia 
a overovanie konečných užívateľov dnes funguje. Register je verejne 
prístupný a slúži nie len slovenským ale aj zahraničným aktivistom 
a investigatívnym žurnalistom. Jednoznačné pozitívum je, že pri pri-
bližne 16 tisíc subjektoch v registri partnerov verejného sektora, je 
podľa analýzy Transparency International Slovensko ako konečný 
užívateľ výhod uvedených menej ako dvadsaťpäť cyperských fyzic-
kých osôb.

Možno sa preto domnievať, že najmä vďaka protischránkovému zá-
konu tí slovenskí podnikatelia, ktorí so štátom doposiaľ obchodovali 
cez schránkové firmy, boli nútení svoje vlastnícke štruktúry výrazne 
upraviť alebo sa k vlastníctvu schránkových firiem priznať.

JUDr. Andrej Leontiev 
Konateľ spoločnosti

JUDr. Radovan Pala
Konateľ spoločnosti

Novela zákona o DPH 
od 1.1.2019
V roku 2018 Národná rada Slovenskej republiky schválila novelu zá-
kona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty (DPH), ktorá nado-
budla účinnosť 1. januára 2019.  Novela priniesla viacero zásadných 
zmien, v rámci ktorých medzi najvýznamnejšie patrí nová úprava 
pre zdaňovanie poukazov, zmeny pri zdaňovaní predaja a prenájmu 
nehnuteľností, zjednodušenie pravidiel pre určenie miesta dodania 
digitálnych služieb pre drobných poskytovateľov týchto služieb a 
zníženie sadzby DPH pre ubytovacie služby.

1 Pravidlá pre zdaňovanie 
jednoúčelových a viacúčelových 
poukazov
Keďže smernica Rady (EÚ) 2006/112/ES o spoločnom systéme 
dane z pridanej hodnoty neobsahovala pravidlá daňového zaobchá-
dzania s transakciami týkajúcimi sa poukazov, bola prijatá smernica 
Rady (EÚ) 2016/1065 z 27. júna 2016, ktorou sa mení smernica 
2006/112/ES, pokiaľ ide o zaobchádzanie s poukazmi. Došlo tým k 
harmonizácií  pravidiel pri  zaobchádzaní s poukazmi, ktoré možno 
vymeniť za tovary alebo služby. Vyššie uvedená novela zákona o 
DPH premieta tieto zmeny do slovenskej legislatívy.

V tejto súvislosti sa zavádza definícia poukazu pre účely DPH a ich 
rozdelenie na jednoúčelové poukazy a viacúčelové poukazy, s čím 
sú spojené aj rozdielne pravidlá zdaňovania.

V prípade, že je v čase vystavenia poukazu známe miesto doda-
nia tovaru alebo služieb, na ktoré sa tento poukaz vzťahuje, ako aj 
suma splatnej dane z predmetného tovaru alebo služby, pôjde o 
jednoúčelový poukaz. Všetky ostatné poukazy budú považované za 
viacúčelové.

Pri jednoúčelových poukazoch bude predmetom dane každý pre-
vod poukazu, napríklad ak vystaviteľ poukazu predá tento poukaz 
zákazníkovi. Následné dodanie tovaru alebo poskytnutie služby zá-
kazníkovi pri uplatnení poukazu u dodávateľa tovaru alebo poskyto-
vateľa služby sa už nebude zdaňovať.

Pri viacúčelových poukazoch nedochádza v podstate k zmenám 
postupov zdaňovania. Predmetom dane nebude prevod (predaj) 
poukazu, ale až skutočné dodanie tovaru alebo poskytnutie služby 
zákazníkovi pri uplatnení poukazu.

Vyššie uvedené pravidlá sa budú vzťahovať na poukazy vydané po 
30. septembri 2019.

2 Zmeny pri zdaňovaní predaja 
a prenájmu nehnuteľností
Novinkou v zákone o DPH v prípade dodania nehnuteľnosti je, že 
zdaneniu bude podliehať nielen dodanie novej stavby (pokiaľ ne-
uplynie 5 rokov od jej prvej kolaudácie alebo prvého užívania), ale 
aj dodanie staršej stavby, pri ktorej došlo buď k zmene účelu uží-
vania alebo k jej rekonštrukcii. Podmienkou však je, že náklady na 
stavebné práce v oboch prípadoch budú predstavovať najmenej 40 
% hodnoty stavby pred začatím stavebných prác. Dodanie takejto 
stavby po zmene účelu užívania alebo po rekonštrukcii bude podlie-
hať zdaneniu, kým neuplynie 5 rokov od novej kolaudácie v súvis-
losti so zmenou účelu užívania alebo s rekonštrukciou tejto stavby.

Ďalšou dôležitou novinkou je, že platiteľ dane pri dodaní stavby 
oslobodenej od DPH (t.j. po uplynutí 5 rokov od kolaudácie stavby) 
a určenej na bývanie už nebude môcť využiť voľbu zdanenia tej-
to nehnuteľnosti. Ministerstvo financií SR týmto údajne reaguje na 
podvodné konania pri odpočítavaní DPH v praxi. Táto zmena však 
v každom prípade môže mať za následok povinnosť upraviť DPH 
odpočítanú v minulosti pri nadobudnutí nehnuteľnosti a povinnosť 
vrátiť časť tejto odpočítanej DPH do štátneho rozpočtu. Toto ob-
medzenie sa bude týkať stavieb, resp. ich častí určených na bývanie, 
ako aj bytov a apartmánov v bytovom dome.

Ďalšia zásadná zmena spočíva v obmedzení práva voľby na zdane-
nie prenájmu nehnuteľnosti, ktorá je určená na bývanie. Bez ohľadu 
na to, či je nájomca zdaniteľná alebo nezdaniteľná osoba, bude pre-
najímateľ vždy povinný uplatniť oslobodenie od dane, ak je pred-
metom nájmu byt, rodinný dom a apartmán v bytovom dome. Tieto 
zmeny sa týkajú zmlúv o nájme nehnuteľnosti uzavretých po 31. 
decembri 2018, na základe ktorých bola nehnuteľnosť odovzdaná 
do užívania po 31. decembri 2018.

3 Zjednodušenie pravidiel pre určenie 
miesta dodania digitálnych služieb
Donedávna platné pravidlá v zákone o DPH stanovovali miesto do-
dania telekomunikačných, elektronických služieb a služieb televíz-
neho a rozhlasového vysielania (digitálne služby) dodaných osobe 
inej ako zdaniteľnej ako miesto, kde je usadený príjemca týchto 
služieb. To však spôsobovalo problémy pre drobných poskytovate-
ľov digitálnych služieb spočívajúce v neúmernom administratívnom 
zaťažení spojenom s plnením povinností DPH v rôznych členských 
štátoch, a to aj v prípade, ak využívali osobitnú schému MOSS (mini 
one stop shop).

Novela preto umožňuje drobným poskytovateľom vyššie uvede-
ných digitálnych služieb zvoliť si, že miestom dodania digitálnych 
služieb osobe inej ako zdaniteľnej bude miesto, kde bude dodávateľ 
usadený (kde má napríklad sídlo, miesto podnikania, prevádzkareň), 
a teda zdaňovať svoje služby jednou sadzbou DPH platnou v štá-
te usadenia dodávateľa. Podmienkou je, že hodnota dodávaných 
digitálnych služieb bez dane, ktoré sú dodávané nezdaniteľným 
osobám usadeným v iných členských štátoch, ako je členský štát 
usadenia poskytovateľa, v prebiehajúcom kalendárnom roku ne-
presiahne sumu 10 000 eur a túto hodnotu nepresiahla ani v bez-
prostredne predchádzajúcom kalendárnom roku. 

4 Zníženie sadzby DPH 
na ubytovacie služby
Od 1. 1. 2019 sa sadzba dane z pridanej hodnoty na ubytovacie 
služby znižuje z 20% na 10%.  Ubytovacími službami sa pritom rozu-
mejú služby podľa kódu 55 štatistickej klasifikácie produktov podľa 
činností (CPA).

Ide o tieto ubytovacie služby:

 •  55.1 - hotelové a podobné ubytovacie služby,
 •  55.2 - turistické a ostatné krátkodobé ubytovacie služby,
 •  55.3 - prevádzka táborísk, rekreačných a dovolenkových kempov,
 •  55.9 - ostatné ubytovacie služby (ubytovacie služby v študent-

ských domovoch alebo internátoch, služby v izbách alebo uby-
tovacích jednotkách v ubytovniach pre robotníkov a iné).

2018 prešla medzirezortným pripomienkovým konaním a momen-
tálne smeruje do parlamentu.

Peter Schmidt 
team leader 
Tax department
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Príspevok na rekreáciu alebo 
ďalšia zákonná povinnosť 
zamestnávateľov v roku 2019
V priebehu minulého roka schválila Národná rada Slovenskej re-
publiky hneď niekoľko dôležitých noviel, na základe ktorých pri-
budli zamestnávateľom ďalšie povinnosti, medzi inými povinnosť 
nahlasovať voľné pracovné miesta a tiež nahlasovať zamestnan-
cov 2. pracovnej kategórie; zákaz uložiť zamestnancovi povinnosť 
mlčanlivosti o jeho pracovných podmienkach, vrátane informácií 
o výške jeho mzdy; zvýšenie minimálnej mzdy; zvýšenie mzdové-
ho zvýhodnenia zamestnancov za prácu v sobotu, v nedeľu, nočnej 
práce, ktorých účinnosť bola posunutá na 1.5.20191. Rovnako sa 
zjednodušila forma zamestnávania cudzincov z tretích krajín a bola 
schválená smernica o vysielaní zamestnancov2, ktorá by do 30. júla 
2020 mala byť transponovaná do slovenského právneho poriadku. 

Jednou z pomerne najviac diskutovaných tém je práve novinka 
v oblasti poskytovania zamestnaneckých benefitov. Národná rada 
Slovenskej republiky schválila novelu zákona o podpore cestovného 
ruchu3, ktorá nepriamo novelizovala niekoľko právnych predpisov, 
medzi inými aj Zákonník práce4, v ktorom boli ustanovené špeci-
fické podmienky pre poskytovanie príspevku na rekreáciu zamest-
nancom. Táto novela nadobudla účinnosť dňa 1. januára 2019. 
Hlavným cieľom zavedenia týchto opatrení bola okrem iného snaha 
podporiť rozvoj cestovného ruchu na Slovensku, nakoľko sa spomí-
naný príspevok na rekreáciu môže využiť výlučne na území Sloven-
skej republiky. 

Tento príspevok sú povinní poskytovať tí zamestnávatelia, ktorí za-
mestnávajú viac než 49 zamestnancov. Naopak, zamestnávatelia, 
ktorí zamestnávajú menej ako 50 zamestnancov, môžu tento prí-
spevok poskytovať ale iba na dobrovoľnej báze. Zamestnanec má 
na spomínaný príspevok na rekreáciu nárok, ak je u zamestnávateľa 
zamestnaný nepretržite minimálne 24 mesiacov a o poskytnutie 
príspevku na rekreáciu musí zamestnávateľa požiadať. 

Zamestnávateľ má zákonnú povinnosť poskytnúť príspevok na re-
kreáciu v hodnote 55 % oprávnených výdavkov, najviac však v sume 
275 eur za kalendárny rok. Ak teda celková cena rekreácie zamest-
nanca bude predstavovať sumu 600 eur, zamestnávateľ je povin-
ný poskytnúť zamestnancovi príspevok na rekreáciu vo výške 275 
eur, namiesto 330 eur, ktoré predstavujú 55% hodnoty rekreácie. 
Je dôležité poznamenať, že na poskytovanie zákonne stanovenej 
sumy (najviac 275 eur) nemôže zamestnávateľ použiť prostriedky 
zo Sociálneho fondu, tie môžu byť použité výlučne na preplatenie 
sumy, ktoré prevyšuje zákonom stanovenú hranicu príspevku na 
rekreáciu. 

Zamestnanec je povinný stráviť v zariadení určenom na rekreáciu 
minimálne dve noci, pričom k tejto podmienke sa alternatívne pri-
pájajú ďalšie služby, ktorých poskytovanie môže byť uhradené prí-
spevkom na rekreáciu. 

Zamestnávatelia sú povinní poskytnúť príspevok na rekreáciu nie 
len svojim zamestnancom, ale aj ich manželovi / manželke, deťom5, 
prípadne osobám žijúcim s nimi v spoločnej domácnosti, za predpo-
kladu, že sa rekreácie zúčastnia spoločne so zamestnancom. 

Zamestnávateľ má možnosť rozhodnúť o forme príspevku na re-
kreáciu, a to buď vydaním rekreačného poukazu alebo preplatením 
časti oprávnených výdavkov po tom, ako zamestnanec predloží 
zamestnávateľovi potrebné účtovné doklady. Je potrebné pozna-
menať, že v prípade, ak zamestnancovi nebol poskytnutý rekreačný 
poukaz, sa príspevok na rekreáciu, ktorá začala v jednom kalendár-
nom roku a trvá aj v nasledujúcom kalendárnom roku, bude pova-
žovať za príspevok na rekreáciu za predchádzajúci kalendárny rok. 

Rekreačný poukaz je novým finančným nástrojom uchovávajúcim 
majetkovú hodnotu elektronicky (elektronická karta), ktorý je vy-
dávaný výhradne špecializovanými subjektmi, tzv. limitovanými 
poskytovateľmi.6 Samotný zákonodarca vo svojej dôvodovej sprá-
ve uviedol, že vydávanie rekreačných poukazov by malo fungovať 
podobne ako vydávanie elektronických stravných lístkov, a keďže 
na trhu aktuálne existuje sieť poskytovateľov vydávajúcich stravné 
lístky, nie je zo strany štátu potrebné vytvárať za účelom technické-
ho zabezpečenia vydávania rekreačných poukazov žiaden iný sys-
tém. V praxi zamestnávateľ uzatvorí zmluvu o vydaní rekreačných 
poukazov s vybraným limitovaným poskytovateľom, ktorý jeho 
zamestnancom zabezpečí rekreačné poukazy. Na druhej strane 
limitovaný poskytovateľ uzatvára zmluvy s jednotlivými rekreač-
nými zariadeniami, ktorými budú pravdepodobne najmä rozličné 
druhy ubytovacích zariadení. Je potrebné poznamenať, že zamest-
nanci majú v tomto prípade možnosť vybrať si výlučne rekreačné 
zariadenie, ktoré je zahrnuté v ponuke konkrétneho limitovaného 
poskytovateľa, čím im je ale v porovnaní s preplácaním faktúry li-
mitovaná možnosť výberu. Rekreačné poukazy môžu byť vydané 
iba fyzickým osobám, sú neprevoditeľné a sú platné iba do konca 
kalendárneho roka. 

V praxi sa môžu zamestnávatelia stretnúť s určitými komplikácia-
mi. Podľa Zákonníka práce sa "Splnenie podmienok na poskytnu-
tie príspevku na rekreáciu sa posudzuje ku dňu začatia rekreácie". 
Problém môže nastať v situácii, keď zamestnanec, ktorému bol po-
skytnutý rekreačný poukaz, skončí so zamestnávateľom pracovný 
pomer pred tým, než začala rekreácia. V tomto prípade totiž ku dňu 
začatia rekreácie nebude zamestnanec (v tomto prípade už bývalý) 
so zamestnávateľom v pracovnom pomere, a preto by mu nárok na 
príspevok na rekreáciu nemal vzniknúť. Za účelom predchádzania 
prípadným sporom by bolo vhodné si so zamestnancom dohodnúť 
spôsob vyrovnania vzájomných vzťahov v prípade skončenia pra-
covného pomeru (napríklad, ak si zamestnanec zaplatil rekreáciu, 
ktorá však začne až po skončení pracovného pomeru), prípadne 
technicky zabezpečiť využitie rekreačného poukazu tak, aby k ta-
kýmto situáciám nemohlo dôjsť . 

Táto zákonná povinnosť prináša aj výhodu vo forme daňových úľav, 
nakoľko sa príspevok na rekreáciu považuje za nezdaniteľnú časť 
základu dane a náklady na príspevok na rekreáciu si môže zamest-
návateľ uplatniť ako daňový výdavok.

JUDr. Katarína Bieliková
Advokátka

Mgr. Ivana Hovancová
Advokátska koncipientka

1 Mzdové zvýhodnenie zamestnancov bolo zvýšené aj vo vzťahu k práci počas sviat-
kov, avšak táto zmena je účinná od 1.5.2018, tzn. účinnosť tohto ustanovenia nebola 
posunutá ako v ostatných prípadoch mzdového zvýhodnenia zamestnancov. 

2 Smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2018/957 z 28. júna 2018, ktorou sa 
mení smernica 96/71/ES o vysielaní pracovníkov v rámci poskytovania služieb

3 Zákon 91/2010 Z.z. o podpore cestovného ruchu v znení neskorších predpisov

4 Zákon 311/2001 Z.z. Zákonník práce, v znení neskorších predpisov

5 Napríklad detský tábor za predpokladu splnenia zákonom stanovených podmienok

6 Podmienky pre vykonávanie činnosti limitovaného poskytovateľa sú bližšie špecifi-
kované v zákone č. 492/2009 Z.z. o platobných službách, v znení neskorších pred-
pisov
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Bildung sonstiger 
Kapitalfonds und ihre 
Inanspruchnahme nach dem 
1.1.2018
Auch wenn Gesetz Nr. 513/1991 Handelsgesetzbuch (weiterhin 
„HGB“) an einigen Stellen  mit dem Begriff von sog. anderen eige-
nen Ressourcen gearbeitet hat, hat eine ausdrückliche Regelung der 
sonstigen Kapitalfonds bis 31.12.2017 in diesem Gesetz gefehlt. 
In der Anwendungspraxis hat dies zu mehreren rechtlichen sowie 
auch buchhalterischen Unklarheiten in Bezug auf ihre Erstellung 
und Verteilung geführt. Diese Frage wurde nach der Einführung der 
Bestimmungen über die Krise der Kapitalhandelsgesellschaft noch 
akuter. Ziel der ab 1.1.2018 wirksamen rechtlichen Regelung war es 
insbesondere, das Problem aus der Anwendungspraxis zu beseiti-
gen und die Position der eigenen Ressourcen der Gesellschaft zu 
klären. Die gegenständliche Frage ist unvermeidlich auch mit neuen 
Steuer- und Buchhaltungsregelungen verbunden. 

Rechtliche Ansicht 
Die Novelle des HGB1 hat mit Wirksamkeit ab 1.1.2018 den Begriff 
Kapitalfonds aus Beiträgen eingeführt. 

Die Erstellung eines Kapitalfonds aus Beiträgen der Aktionäre (Ge-
sellschafter) muss im Gründungsvertrag (Gesellschaftsvertrag) 
oder in der Satzung der Gesellschaft geregelt werden. Falls es sich 
um die Erstellung eines Kapitalfonds aus Beiträgen bei der Entste-
hung der Gesellschaft handelt, müssen ihn die Gründer genehmi-
gen. Falls es sich um die Erstellung eines Kapitalfonds aus Beiträ-
gen während des Bestehens der Gesellschaft handelt, muss ihn die 
Gesellschafterversammlung genehmigen. 

Auf die Einzahlung des Beitrags des Aktionärs (Gesellschafters) 
in den Kapitalfonds werden angemessen die Bestimmungen über 
Einlagen angewendet, und als Kapitalfonds gelten sie zum Zeit-
punkt der Einzahlung.

Der eingezahlte Kapitalfonds aus den Beiträgen der Aktionäre (Ge-
sellschafter) kann zur Verteilung auf die Aktionäre (Gesellschafter) 
oder zur Erhöhung des Stammkapitals verwendet werden, falls der 
Gründungsvertrag (Gesellschaftsvertrag) oder die Satzung der Ge-
sellschaft dies festlegt, und zwar auf Grundlage des Beschlusses 
der Gesellschafterversammlung.

Die gegenständliche Novelle des HGB hat unter anderem ausdrück-
lich eine Benachrichtigungspflicht eingeführt, d.h. falls ein einge-
zahlter Kapitalfonds zur Verteilung an die Aktionäre (Gesellschafter) 
verwendet werden soll, muss mindestens 60 Tage im Voraus eine 
Mitteilung über die Höhe seiner Verteilung veröffentlicht werden. 

Vor der Verteilung muss ebenfalls ein Test der Krise der Gesell-
schaft durchgeführt werden.

Diese neuen Regelungen werden nur auf Beiträge angewendet, die 
nach dem 1.1.2018 gewährt werden. Die Übergangsbestimmungen 
regeln jedoch nicht, wie bei der Verwendung der bis 31.12.2017 er-
stellten Kapitalfonds vorgegangen werden soll, weshalb durch die 
Novelle des HGB das Problem aus der Anwendungspraxis nur teil-
weise gelöst wird. 

Steuerliche Ansicht 
In Anbindung an die Änderungen im HGB kommt es auch im Ge-
setz Nr. 595/2003 Slg. über Einkommenssteuer (weiterhin „GES“) 
zu Anpassungen und Präzisierungen. 

Die erste bedeutende Änderung ist die Einführung der Definition 
des Begriffs „Einlage“, die bisher im GES gefehlt hat. Seit dem Be-
ginn das Jahres 2018 gilt als Einlage nicht nur  eine finanzielle oder 
nicht finanzielle Einlage ins Stammkapital, sondern auch ein vom 
Steuerzahler in die Kapitalfonds eingezahlter Beitrag.  

In Bezug auf die Besteuerung juristischer Personen gelten seit dem 
Jahr 2018 Einnahmen aus der Verteilung des Kapitalfonds aus Bei-
trägen gemäß § 8 GES als sonstige Einnahmen. Als Einnahmen aus 
der Verteilung des Kapitalfonds gelten auch Einnahmen aus einer 
Senkung des Stammkapitals der Handelsgesellschaft in dem Teil, in 
dem es zuvor aus den eingezahlten Beiträgen in den Kapitalfonds 
aus Beiträgen erhöht wurde. Der Steuerzahler hat gleichzeitig das 
Recht, die Höhe des eingezahlten Beitrags steuerlich geltend zu 
machen. Die gleiche Vorgehensweise wird auch im Fall einer juristi-
schen Person – eines Unternehmers angewendet. 

In Bezug auf die Besteuerung von Steuerzahlern, die eine doppelte 
Buchhaltung führen, sind für sie Einnahmen aus der Verteilung des 
Kapitalfonds aus Beiträgen bis zur Höhe des vom Steuerzahler ein-
gezahlten Beitrags kein Bestandteil der Besteuerungsgrundlage. 
Genauso wie im Fall einer juristischen Person gelten als Einnahmen 
aus der Verteilung des Kapitalfonds aus Beiträgen auch Einnahmen 
aus einer Senkung des Stammkapitals der Handelsgesellschaft in 
dem Teil, in dem es zuvor aus den eingezahlten Beiträgen in den 
Kapitalfonds aus Beiträgen erhöht wurde. Bestandteil der Besteue-
rungsgrundlage eines Steuerzahlers, der keinen Beitrag nicht ent-
richtet hat, ist nur der Betrag des Ertrags aus der Verteilung des 
Kapitalfonds aus Beiträgen in dem Besteuerungszeitraum, in dem 
diese Forderung verbucht wird.

In Anbindung an die neue Definition wird auch die Definition des 
Wertes des finanziellen Vermögens in § 25a GES präzisiert. Dies 
bedeutet, dass z.B. im Fall des Verkaufs eines Geschäftsanteils als 
Steuerausgabe der Wert des eingezahlten finanziellen Beitrags 
(Einlage ins Stammkapital + Beitrag zum Kapitalfonds) gilt. 

Buchhalterische Ansicht 
Obwohl das HGB bis zum 31.12.2017 den Begriff Kapitalfonds nicht 
kannte, haben die Buchungsverfahren bereits in der Vergangenheit 
die Verbuchung auf Konto 413_ Sonstige Kapitalfonds geregelt.

In Anbindung an die Novelle des HGB gilt als Tag der Abwicklung des 
Rechnungsfalls der Tag der Einzahlung des Beitrags. Dieser wird 
differenziert von der Einlage ins Stammkapital festgelegt, wobei 

der Tag des Rechnungsfalls die Verschreibung des Stammkapitals 
ist, und zwar noch vor seiner eigentlichen Einzahlung.  

In der Buchhaltung des Aktionärs oder Gesellschafters ist der ein-
gezahlte Beitrag in den Kapitalfonds aus Beiträgen ein Bestandteil 
der Bewertung der finanziellen Investition. In der Buchhaltung 
der Handelsgesellschaft, die den Beitrag in den Kapitalfonds aus 
Beiträgen erhalten hat, wird dieser Beitrag zu Gunsten von Kon-
to 413 – Sonstige Kapitalfonds verbucht, wobei auf diesem Konto 
analytische Konten gemäß den einzelnen Aktionären oder Gesell-
schaftern erstellt werden. 

Gemäß den vorausgegangenen Bestimmungen wird die angege-
bene Vorgehensweise für Rechnungsfälle nach dem 31.12.2017 
angewendet. 

Mag. Martin Kino
BDR, spol. s r.o.

Trends bei Betriebsprüfungen: 
Verrechnungspreise
Der internationale Kampf um den stagnierenden Steuerkuchen 
lässt nicht nach. Das ist der Grund, warum auch unsere Klienten 
in der Slowakei einen deutlichen Anstieg der Zahl von Betriebs-
prüfungen mit Schwerpunkt auf dem Körperschaftsteuerbereich 
verzeichneten. Die meisten dieser Prüfungen fokussieren auf 
grenzüberschreitende Transaktionen und konzerninterne Verrech-
nungspreise. Unternehmerische Subjekte, die langfristig Verluste 
ausweisen, sollen mittlerweile infolge eines systematischen Moni-
torings der Finanzverwaltung automatisch mit einer Betriebsprü-
fung rechnen und sich auf diese sorgfältig vorbereiten. Als Folge 
des Kampfes um einen gerechten Anteil am Steueraufkommen so-
wie der immer stärkeren lokalen Interessen der EU-Mitgliedstaa-
ten steigt auch die Anzahl internationaler Schiedsverfahren. Dies-
bezüglich holt die Slowakei langsam gegenüber ihren westlichen 
Nachbaren auf. Von besonderem Interesse ist die letzte bekannte 
Statistik:

Ausgewählte Übersicht der MAP-Fälle gemäß 
OECD-Statistik

Staat Stand zum 31.12.2017

DE 1 241 

AT 255 

CZ 49 

SK 31

A. SCHIEDSVERFAHREN  
Die durchschnittliche Dauer eines Verständigungsverfahrens (Mu-
tual Agreement Procedere, MAP) mit Stand Ende 2017 beträgt 30 
Monate. Auf den ersten Blick scheint das ein langer Zeitraum zu 
sein, im Vergleich zu der Dauer der Verfahren vor slowakischen 
Gerichten ist es allerdings eine gute Lösung. Im Unterschied zur 
Entscheidung eines lokalen Gerichts ist zudem ein wirksamer 
Schiedsmechanismus zwecks Vermeidung der Doppelbesteuerung 
im EU-Rahmen vorhanden, einfacher gesamt: die Finanzverwal-
tungen der beiden Länder sind gezwungen, im Streit eine Einigung 
zu finden und das Steuersubjekt wird in der finalen Phase des 
Schiedsverfahrens entlastet.

Die OECD-Verrechnungspreisrichtlinien für multinationale Unter-
nehmen („OECD-Richtlinien“) gelten als allgemeine anerkannte er-
gänzende Interpretationsgrundlage zu den Doppelbesteuerungs-
abkommen. In diesem Zusammenhang sehen wir die Überarbeitung 
des vierten Kapitels der OECD-Richtlinien, die zur Minimierung der 
Verrechnungspreiskonflikte beitragen und die Rechtssicherheit der 
Steuersubjekte erhöhen soll, als positiv. Die Überarbeitung soll fol-
gende Bereiche umfassen:  

 • zusätzliche Aspekte und Mechanismen zur Vermeidung von 
Verrechnungspreiskonflikten 

 • Erfahrungen mit der Einarbeitung des BEPS-Aktionspunkts 14 
mit dem Ziel, die Doppelbesteuerung zu minimieren

 • Mindeststandard und „Best Practices“ bei APA (Advance Pricing 
Agreement bzw. Vorabverständigungsverfahren)

Die Slowakei nimmt regelmäßig an Verhandlungen mit anderen 
Staaten zur Vermeidung von Doppelbesteuerung teil. Rechts-
grundlage für die Streitbeilegung durch Verständigungsverfahren 
sind Doppelbesteuerungsabkommen und die EU-Schiedskonven-
tion.  Diesbezüglich begrüßen wir den Erlass des slowakischen 
Finanzministeriums MF 020525/2017-724 zu den Schritten im 
Rahmen eines Verständigungsverfahrens, der auch das gegenwär-
tig größte Verständigungsverfahren in der EU (an dem auch unsere 
Gesellschaft als Vertreter des Steuerzahlers beteiligt ist) reflektiert 
und Regelungen für mehrere Bereiche enthält, z.B.:  

 •  Rechtsgrundlage für MAP, 
 •  Gegenstand und Zweck des MAP,  
 •  Voraussetzungen für die Einleitung des MAP,
 •  Antrag des Steuerpflichtigen zur Einleitung des MAP,  
 •  Slowakisches Finanzministerium als zuständige Behörde, 

Kommunikation mit anderen Behörden,   
 •  Vorgehensweise gemäß EU-Schiedskonvention, Fristen, Bildu-

ng des beratenden Ausschusses.  

B.  RICHTLINIE ZUM INHALT 
DER VERRECHNUNGS‑
PREISDOKUMENTATION 
Im Zusammenhang mit den Aufgaben der Arbeitsgruppe „Doing 
Business“ des slowakischen Wirtschaftsministeriums arbeitet 
das slowakische Finanzministerium an der Vereinfachung der Do-
kumentationspflicht. Ziel des Finanzministeriums ist es, auch das 
Kapitel V der OECD-Richtlinien betreffend die Dokumentation um-
zusetzen. Die Grundkategorien der Dokumentation (grundlegende, 
verkürzte und vollständige) sollten erhalten bleiben.  

1 Gesetz Nr. 264/2017 Slg., durch das Gesetz Nr. 513/1991 Slg. Handelsgesetzbuch 
in der Fassung späterer Vorschriften geändert und ergänzt wird und durch das einige 
Gesetze geändert und ergänzt werden.
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Für die verkürzte Dokumentation wird die Einführung einer stan-
dardisierten Form in Erwägung gezogen. Der zur Diskussion vor-
gelegte Entwurf

 • enthält neue Größenkriterien in Bezug auf die Verpflichtung zur 
Führung der grundlegenden Dokumentation,  

 • legt größeres Gewicht auf den transaktionsbezogenen Ansatz,   
 • erfordert Vertragsdokumentation in schriftlicher Form,  
 • definiert wichtige Inhaltspunkte der Dokumentation detaillierter.  

Die endgültige Fassung der Richtlinie kann in der ersten Hälfte die-
ses Jahres erwartet werden. 

Unter dem untenstehenden Link finden Sie detaillierte Präsenta-
tionen sowie Videoaufzeichnungen aus Diskussionen im Rahmen 
der Global Transfer Pricing Conference in Amsterdam, veranstaltet 
Anfang Dezember von der Allianz TAXAND, die über mehr als 2 000 
Spezialisten in mehr als 50 Ländern verfügt und in der Slowakei seit 
2019 exklusiv durch unsere Gesellschaft vertreten ist:

https://www.taxand.com/events/global-tp-conference-2018/

Zum Schluss wünscht Ihnen das ganze neue BMB Team möglichst 
wenige Steuerverfahren im Jahr 2019.

Renáta Bláhová
FCCA, LL.M., Partner, BMB Partners s.r.o. 

Judita Kuchtová
Manager, BMB Partners s.r.o.

Was bringt das Verbot von 
Geoblocking?
Sie haben vielleicht schon erlebt, dass beim Online-Warenkauf aus 
einem anderen EU-Mitgliedstaat die Internetseite des Anbieters 
nicht ermöglichte, die Zahlung aus Ihrem Land zu tätigen oder Sie 
gegen Ihren Willen auf eine andere für Ihr Land bestimmte Internet-
seite des Anbieters umgeleitet wurden. Sie wurden mit Geoblocking 
konfrontiert.

Geoblocking ist eine diskriminierende Behandlung, welche die An-
bieter zwecks Einschränkung des grenzüberschreitenden Handels 

aufgrund der Staatsangehörigkeit, des Wohnorts oder des Sitzes 
anwenden. Hierzu gehört etwa die Ablehnung des Zugangs zur 
Webseite des Anbieters durch Kunden aus einem anderen Mitglied-
staat, Abbruch des Online-Bestellungsvorgangs bei einem aus-
ländischen Kunden oder das Erfordernis, die Zahlung mit einer in 
einem spezifischen Land erlassenen Karte zu tätigen. Gründe kön-
nen dafür viele sein, so eine unterschiedliche Preisgestaltung in den 
einzelnen EU-Staaten, anderweitige Vertriebssysteme. Ein Testlauf 
nur in einem Land oder einfach die Furcht vor Problemen in einem 
anderen Recht. Selbststverständlich läuft dies dem Konzept eines 
einehitlichen europäischen Binnenmarkts entgegen.

Ende 2015 hat die Europäische Kommission eine Umfrage ge-
macht, um sich die Übersicht über solche Praktiken zu verschaf-
fen. Durch Testeinkäufe (mystery shopping) wurden mehr als 10 
000 Online-Anbieter aus 8 Geschäftsbereichen, in welchen die 
Online-Einkäufe in EU am meisten verbreitet sind, untersucht. Das 
Ergebnis war, dass nur 37% der Anbieter den Kunden aus anderen 
Mitgliedstaaten ermöglichen, den Online-Bestellvorgang ohne 
Hürden bis zum Ende vollzuziehen. 

Reaktion auf diese Schranken im Rahmen des Binnenmarkts der 
EU ist die europäische Geoblocking-Verordnung (Verordnung (EU) 
2018/302), welche am 03.12.2018 in Kraft trat („Verordnung“).

Die Verordnung stellt für Unternehmen, welche Waren und Dienst-
leistungen europaweit online aber auch offline verkaufen, neue An-
forderungen auf und bringt im Fall des Zuwiderhandelns das Risiko 
von Geldstrafen, Vertragsnichtigkeit und Schadenersatzansprü-
chen mit sich.

1. Zugang zu Online‑
Benutzeroberflächen
Die Verordnung verbietet, den Zugang von Kunden zu der On-
line-Benutzeroberfläche des Anbieters (z.B. Webseite, Mobile App 
usw.) aus Gründen des Staatsangehörigkeit, des Wohnortes oder 
des Sitzes im Rahmen der EU zu sperren oder zu beschränken. 

Ebenso wenig darf der Kunde aus diesen Gründen zu einer solchen 
Version der Online-Benutzeroberfläche weitergeleitet werden, die 
mit ihrem Layout, Sprache oder anderen Merkmalen auf die Kunden 
aus einem bestimmten Land ausgerichtet ist, es sei denn der Kun-
de hat einer solchen Weiterleitung ausdrücklich zugestimmt. Es ist 
zwar auch weiterhin zulässig, dass der Anbieter mehrere Versionen 
einer Online-Benutzerfläche betreibt, untersagt ist nur die Weiter-
leitung der Kunden aus diskriminierenden Gründen und ohne ihre 
Zustimmung. Eine Zugangsbeschränkung aus rechtlichen Gründen, 
sofern hinreichend erläutert, bleibt aber zulässig.

2. Zugang zu Waren oder 
Dienstleistungen
Die Verordnung legt die Situationen fest, in welchen im Rahmen 
der EU keine berechtigten Gründe für die Diskriminierung aufgrund 
der Staatsangehörigkeit, des Wohnortes oder des Sitzes bestehen. 
Kunden aus einem anderen Mitgliedstaat haben das gleiche Recht 
auf Zugang zu den Waren und Dienstleistungen, wie die heimischen 
Kunden in folgenden Situationen:

 • Kauf und Lieferung der Waren, in die Gebiete, welche der Anbie-
ter als Lieferort anbietet

 • Bezug von elektronisch erbrachten Dienstleistungen
 • Kauf der Waren an einem konkreten physischen Standort.

Die Verordnung schreibt den Anbietern nicht vor, die Waren oder 
Dienstleistungen auf dem gesamten Gebiet der EU zu verkaufen 
oder zu liefern oder die Abholungsorte in anderen Mitgliedstaaten 
zu errichten. Es werden lediglich Situationen geregelt, wo den Kun-
den der Zugang zu den Waren oder Dienstleistungen nicht wegen 
ihrer Staatsangehörigkeit, des Wohnortes oder des Sitzes verboten 
werden darf. Der Anbieter kann sich somit auch weiterhin selbst 
das Gebiet wählen, in welchem er die Lieferung seiner Waren an-
bietet, nur darf er die Kunden aus anderen Mitgliedstaaten, welche 
zu gleichen Bedingungen, wie die heimischen Kunden einkaufen 
wollen, nicht diskriminieren.  

3. Bedingungen für den 
Zahlungsvorgang
Schließlich untersagt die Verordnung, dass im Rahmen der EU un-
terschiedliche Anforderungen an die Zahlungsvorgänge aufgrund 
der Staatsangehörigkeit, des Wohnortes oder des Sitzes des Kun-
den, des Standorts des Zahlungskontos, des Sitzes des Zahlungs-
dienstleisters oder des Ausstellungsorts des Zahlungsinstruments 
angewendet werden, sofern:

 • Die Zahlungen über eine elektronische Transaktion durch 
Überweisung, Lastschrift oder ein kartengebundenes Zahlun-
gsinstrument innerhalb derselben Zahlungsmarke und Zahlun-
gskategorie erfolgen,

 • die  rechtlichen Authentifizierungsanforderungen erfüllt sind 
und

 • die Zahlungsvorgänge in einer Währung erfolgen, die der An-
bieter akzeptiert.

Der Anbieter kann sich frei entscheiden, welche Zahlungsmittel er 
akzeptiert. Er kann aber den Kunden nicht aufgrund dessen diskri-
minieren, in welchem Mitgliedstaat seine Zahlungskarte heraus-
gegeben wurde. Wenn beispielsweise der e-shop Betreiber Kredit-
karten von Mastercard die in der Slowakei herausgegeben wurden 
akzeptiert, muss er eine in Österreich herausgegebene Mastercard 
gleichfalls akzeptieren.

4. Folgen und Umsetzung
Die direkt anwendbare Verordnung findet grundsätzlich auf alle 
Händler Anwendung, welche die Waren oder Dienstleistungen den 
EU-Verbrauchern anbieten, ungeachtet dessen, ob solche Anbieter 
ihren Sitz in der EU haben oder nicht. Sie gilt auch auf B2B Transak-
tionen, sofern die Ware oder Dienstleistungen zwecks deren End-
verbrauchs erworben werden.

Ausgenommen sind Verkehrsdienstleistungen, Finanzdienstleis-
tungen sowie urheberrechtlich geschützte audiovisuelle Dienstleis-
tungen, wie z.B. Musik-Streaming.

Vertriebsvereinbarungen über den passiven Verkauf, welche der 
Verordnung widersprechen, sind für die Zukunft automatisch nich-
tig. Allerdings gilt für solche vor 02.03.2018 abgeschlossenen Ver-
einbarungen eine Übergangsfrist bis 23.03.2020.

Die Mitgliedstaaten müssen Vorschriften zur Umsetzung der Ver-
ordnung erlassen und die Organe, welche für die Umsetzung der 
Verordnung und die praktische Unterstützung der Verbraucher zu-
ständig sind, benennen. In Österreich sind für die Umsetzung der 
Verordnung die Bezirksverwaltungsbehörden zuständig. Sie kön-
nen für jede Verletzung der Verordnung eine Geldstrafe bis EUR 
2.900 auferlegen. Eine für die Unterstützung der Verbraucher be-
rufene Stelle ist die Bundeswettbewerbsbehörde. In der Slowakei 
wurden bislang keine Umsetzungsmaßnahmen gesetzt. Die Vorla-
ge des ersten Gesetzesentwurfs in das Gesetzgebungsverfahren 
ist im Frühling 2019 zu erwarten.

Igor Augustinič 
bpv Braun Partners, s.r.o., o. z.
Partner

Jana Trangelová
bpv Braun Partners, s.r.o., o. z.
Senior Associate

Neuigkeiten aus dem 
Immobilienrecht
Die Novelle des Gesetzes über das Grundbuch, die mit 1.10.2018 
und die Novelle des Wohnungseigentums- und Nichtwohnraumge-
setzes, die mit 1.11.2018 in Kraft traten, bringen mehrere interes-
santen und praktischen Neuigkeiten in das Immobilienrecht: 

Neuigkeiten im Grundbuchgesetz 
Im Fall einer Übertragung eines Teils des Grundstücks, der von einer 
ursprünglichen Parzelle mittels eines geometrischen Plans abge-
trennt wurde, oder im Fall der Errichtung einer Grunddienstbarkeit, 
wird es nicht mehr notwendig sein, zum Antrag auf Einverlei-
bung des Eigentums ins Grundbuch auch den entsprechenden 
geometrischen Plan beizulegen. Aus dem Gesetz wurde auch die 
Bestimmung ausgelassen, nach welcher der geometrische Plan 
ein obligatorischer Bestandteil des Vertrages über die Rechte an 
Immobilien war, die durch die Aufteilung bzw. Zusammenlegung der 
Immobilien sowie des Vertrags über Dienstbarkeiten zu den Teilen 
der Immobilien entstanden sind. Nach Neuem wird es voll ausrei-
chend, wenn im Vertrag und im Antrag auf Einverleibung nur auf 
die Nummer der amtlichen Beglaubigung des geometrischen Plans, 
nach dem das Grundstück aufgeteilt wurde beziehungsweise in 
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dem die Dienstbarkeit aufgezeichnet ist, hingewiesen wird. Somit 
wird man zweifellos in einzelnen Fällen auch allen den Bedenken 
vorbeugen können, ob der geometrische Plan fest mit dem Vertrag 
in der Form, die die sog. technische Einheit des Vertrags darstellt, 
verbunden ist. 

Im Fall, dass den Gegenstand des Vertrages mehrere Rechtsge-
schäfte bilden (zum Beispiel Immobilienübertragung und Errichtung 
einer Dienstbarkeit), müssen obligatorisch alle Rechtsgeschäfte, 
die im Vertrag enthalten sind, zum Gegenstand des Antrags auf 
Einverleibung werden. Man kann die Einverleibung von keinen von 
diesen Rechtsgeschäften auf später aufbewaren. Daher sollten die 
Vertragsparteien in den Vertrag immer nur solche Rechtsgeschäf-
te einschließen, deren Einverleibung sie gleichzeitig zu beantragen 
beabsichtigen.  

Wenn die Parteien im Immobilienvertrag einen Fehler machen, 
können die Tippfehler oder sonstige Fehler nur noch durch einen 
Nachtrag zum Vertrag beseitigt werden. Es wird also nicht mehr 
möglich sein, das zuständige Bezirksamt zu besuchen und eine 
Korrekturklausel direkt im ursprünglichen Vertrag zu unterzeichnen 
oder anders in den ursprünglichen Vertrag einzugreifen. Auf der an-
deren Seite wird der Einverleibung ins Grundbuch kein Widerspruch 
zwischen Identifikationsdaten der Teilnehmer angegeben im Ver-
trag und denen, die das Grundbuch über die Teilnehmer verzeichnet 
oder die in der Klausel über die Beglaubigung von Unterschriften 
angegeben sind, hindern.  

Wenn Sie den Kredit zurückgezahlt haben und werden aufgrund der 
Bankquittung das Pfandrecht der Bank im Grundbuch löschen wol-
len, dann müssen Sie nicht mehr 60 Kalendertage auf die Löschung, 
wie bei den anderen Aufzeichnungsverfahren, warten. Ebenfalls 
werden die Teilnehmer des Aufzeichnungsverfahrens nicht mehr 
auf die bisherige Praxis angewiesen, das Aufzeichnungsverfahren 
durch die sog. beschleunigte Einverleibung zu forcieren, über die 
das Bezirksamt binnen 15 Kalendertage entscheiden muss.  Die 
Frist für die Löschung des Pfandrechts wird nämlich auf 5 Werk-
tage verkürzt. Für die Pfandgläubiger heißt es umgekehrt erhöh-
te Wachsamkeit, denn im Fall einer unberechtigten Löschung des 
Pfandrechts (zum Beispiel aufgrund einer falschen Quittung) haben 
sie weniger Zeit für die Verhinderung solcher Löschung, wenn sie 
eine Plombe im Grundbuchauszug entdecken, die solche Löschung 
betrifft. Das könnte ihnen aber der gebührenpflichtige Dienst 
der Änderungsverfolgung im Grundbuch erleichtern, der seit 
1.10.2018 durch die Ausführungsverordnung zum Grundbuchge-
setz eingeführt wurde und der die Benutzer automatisch über den 
Vermerk der Plombe informiert.    

Scheinbar wird die Beseitigung von sog. duplizierten Eigentume in 
den Fällen, wenn sich die eingetragenen duplizierten Eigentümer 
auf dem tatsächlichen Eigentümer einigen, vereinfacht. Diese wer-
den nicht mehr eine Vergleichsvereinbarung schließen müssen 
und die Verwaltungsgebühr für die Einverleibung des Eigentums-
rechtes laut solcher Vereinbarung zahlen müssen. Das Bezirksamt 
sollte nämlich mehrfache Eigentume im Rahmen des X-Verfahrens 
über Fehlerkorrekturen im Katasterschriftgut beseitigen. Nach 
der neuen Regelung wird es also reichen, wenn mehrfache Ei-
gentümer das zuständige Bezirksamt um die Fehlerkorrektur 
im Katasterschriftgut ersuchen und das Bezirksamt beseitigt 
das mehrfache Eigentum im Rahmen des Fehlerkorrekturverfah-
rens unentgeltlich. Die Unterschriftsbeglaubigungskosten können 

die duplizierten Eigentümer allerdings auch hier nicht vermeiden, 
Echtheit ihrer Unterschriften im Antrag auf Fehlerkorrektur muss 
nämlich amtlich beglaubigt werden. Streitfälle werden auch weiter-
hin vor Gerichten gelöst. Da das Fehlerkorrekturverfahren aber das 
Bezirksamt auch aufgrund eigener Feststellung im Rahmen seiner 
Tätigkeit öffnet bzw. beginnt, wird es interessant sein zu beobach-
ten, mit welcher Anstellung sich die Bezirksämter in Beseitigung 
der duplizierten Eigentume initiativ einlassen. 

Neuigkeiten im Wohnungseigentums‑ 
und Nichtwohnraumgesetz  
Wenn der Käufer im Neubau einen Parkplatz in einer Massengarage 
oder einen Keller als Teil eines größeren Nichtwohnraums kauft, der 
mehreren anteiligen Miteigentümern gehört, wobei sich das Recht 
des Käufers zum jeweiligen Parkplatz oder Keller nur aus der No-
tiz im Eigentumsblatt ergibt, muss er nicht mehr befürchten, dass 
es sich hier um eine vom Gesetz nicht regulierte graue Zone ohne 
ausreichender rechtlichen Sicherheit des Miteigentümers handelt. 
Seit 1.11.2018 kennt schon auch das Wohnungseigentums- und 
Nichtwohnraumgesetz die Begriffe wie die „Garage im Haus“, der 
„Garagenstellplatz“ oder „Lagerraum“. Mit diesen legalen Begrif-
fen sollte auch die Terminologie in den Verträgen der Bauunterneh-
mer in Übereinstimmung gebracht werden. Die Garagenstellplätze 
und Lagerräume sollten in den Situationsplänen markiert sein, die 
zum ersten Vertrag über die Übertragung des Wohnungs- oder 
Nichtwohnraumeigentums beigelegt werden. 

Das Recht des Eigentümers zum jeweiligen Garagenstellplatz oder 
zum Lagerraum ist somit nicht mehr abhängig von der gemeinsa-
men Beschlussfassung der Miteigentümer vom Nichtwohnraum 
über die Bewirtschaftung mit gemeinsamer Sache, die die Gara-
genstellplätze oder Lagerräume durch die gemeinsame Beschluss-
fassung eventuell anders verteilen könnten. Die Novelle des Woh-
nungseigentums- und Nichtwohnraumgesetzes führt nämlich 
das Recht zur ausschließlichen Nutzung des Garagenstellplat-
zes und Lagerraums ein, das dem Eigentümer die ausschließli-
che Nutzung seines jeweiligen Garagenstellplatzes bzw. seines 
jeweiligen Lagerraums garantiert. Dieses Recht ist untrennbar 
mit dem Miteigentümeranteil am Nichtwohnraum verbunden. 
Ohne schriftliche Zustimmung vom betroffenen Miteigentümer 
wird sein ausschließliches Recht nicht erloschen. In vorüberge-
henden Bestimmungen legalisiert die Novelle diesen Stand auch in 
der Beziehung zu den Garagenstellplätzen und Lagerräumen, die 
zum 1.11.2018 in der Bemerkung zusammen mit dem Miteigen-
tum zum zuständigen Nichtwohnraum eingetragen sind. Dort, wo 
im Grundbuch solcher Eintrag fehlt, sollten sich alle Miteigentümer 
des Nichtwohnraums schriftlich vereinbaren, welcher Miteigentü-
mer einen bestimmten Garagenstellplatz bzw. Lagerraum zu nut-
zen berechtigt wird, und es aufgrund der Vereinbarung ins Grund-
buch eintragen lassen. 

Gleichfalls muss man keine Angst vor der relativen Nichtigkeit des 
Vertrags mehr haben, durch welchen so ein Garagenstellplatz oder 
Lagerraum übertragen wird, wenn der Verkäufer das Vorkaufsrecht 
der restlichen Miteigentümer vom zuständigen Nichtwohnraum 
unterlässt, was bis jetzt in der Praxis eher die Regel beim Verkauf 
solcher Parkplätze und Kellerräume war. Es ist also nicht mehr 
notwendig, den Garagenstellplatz bzw. Lagerraum vorrangig den 

„Nachbarn“ anzubieten, denn das Recht zur ausschließlichen Nut-
zung des jeweiligen Garagenstellplatzes bzw. Lagerraums wird 
ex lege auf den Erwerber durch Übertragung oder Übergang des 
Miteigentümeranteils am jeweiligen Nichtwohnraum übertra-
gen. Der angeführte Ausschluss des Vorkaufsrechts gilt allerdings 
nur wenn der Miteigentümeranteil am jeweiligen Nichtwohnraum 
(dessen Bestandteil der Garagenstellplatz bzw. Lagerraum ist) zu-
sammen mit der Wohnung oder dem Nichtwohnraum in demsel-
ben Haus oder einzeln auf einen anderen Eigentümer der Wohnung 
bzw. des Nichtwohnraums in demselben Haus übertragen wird. Bei 
einer separaten Übertragung des Garagenstellplatzes bzw. Lager-
raums auf Dritte Person (die keine Wohnung bzw. keinen Nicht-
wohnraum in demselben Haus besitzt), muss man allerdings das 
Vorkaufsrecht der „Nachbarn“ unter Drohung relativer Nichtigkeit 
respektieren. 

Wenn der Eigentümer eine Wohnung von einem Investor kauft, 
der in Bankrott gegangen ist, hat er immer noch die Möglichkeit, 
seine Mängelansprüche gegenüber dem Bauunternehmen, wel-
ches das Wohnhaus gebaut hat, geltend zu machen. Mangel- und 
Schadensansprüche gegenüber dem Bauunternehmen überge-
hen nämlich vom ursprünglichen Eigentümer des Hauses auf die 
einzelnen Eigentümer der Wohnungen und Nichtwohnräume. 
Bis 1.11.2018 kannte das Gesetz diese Übertragung der Män-
gelansprüche nur bei der Gemeinschaft. Die Gemeinschaft bzw. 
der Verwalter sind nach dem Gesetz verpflichtet Mängelrechte für 
die Eigentümer zu erheben, allerdings nur wenn sie das Wohnhaus, 
allgemeine Teile im Wohnhaus, Gemeinbedarfseinrichtungen im 
Wohnhaus und in den Nichtwohnräumen, das Zubehör, das bebau-
te Grundstück und das anliegende Grundstück betreffen. 

Die Gesetzesnovelle hat auch eine für die Praxis notwendige Mög-
lichkeit verankert, und zwar die Dienstbarkeit zu den allgemeinen 
Teilen im Wohnhaus, Gemeinbedarfseinrichtungen im Wohn-
haus oder zum Zubehör zu errichten. Es wird somit möglich z.B. 
das Durchfahrtsrecht zu Garagen zu errichten, oder anders das zu 
belasten, was die Eigentümer gemeinsam besitzen. Unter Erfüllung 
aller gesetzlicher Bedingungen kann ein von den Eigentümern auch 
das ausschließliche Recht erwerben, allgemeine Teile im Wohn-
haus, Gemeinbedarfseinrichtungen, Zubehör oder das anliegende 
Grundstück zu nutzen. Eigentümer können auch über die Entste-
hung eines neuen gemeinsamen Teils des Wohnhauses, einer Ge-
meinbedarfseinrichtung oder eines neuen Zubehörs (z.B. neuer Lift, 
Balkon, Heizungsraum…) entscheiden.

JUDr. Michal Kmec
CMS Slovakia
Senior Associate

Mag. Peter Šimo
CMS Slovakia
Partner

Get ready, the robots are here!

Wie Process Automation die Arbeit im 
Büro komplett verändert
Unternehmen automatisieren seit Jahren ihre Prozesse mit der Hil-
fe von verschiedenen Softwarelösungen. Dies ist ein wesentlicher 
Treiber der „Digitalisierung“, die sich Unternehmen zum Ziel set-
zen, um die Effizienz ihrer Aktivitäten zu verbessern. Als nächste 
Stufe der digitalen Transformation drängt Robotertechnik jetzt in 
den Wertschöpfungsbereich: Nicht nur Finanzprozesse mit riesigen 
Volumina werden mit Robotic Process Automation höchst effizient 
erledigt, auch andere Funktionen lassen sich mit der neuen Technik 
außerordentlich beschleunigen. 

Die neueste Robotertechnologie für den Einsatz im Büro heißt Ro-
botic Process Automation (RPA). Dabei handelt es sich um einen 
neuen, softwaregestützten Ansatz, der dort zum Einsatz kommt, 
wo Prozesse einem festen Regelwerk folgen und nach demselben 
Muster ablaufen, etwa in der Buchhaltung, bei der Mitarbeiterver-
waltung oder im IT-Support. Es handelt sich also um Kernprozesse 
für jedes Unternehmen. Aktuelle Studien zeigen, dass Unterneh-
men ihre Geschäftsprozesse damit fünf bis zehn Mal schneller als 
zuvor durchführen können und in einzelnen Prozessen 60 bis 80 
Prozent ihrer Ressourcen einsparen. Denn anders als der Mensch 
können Roboter ohne Pausen arbeiten, sie sind schnell und machen 
keine Fehler. Schon heute kann RPA 25 bis 40 Prozent aller weitge-
hend standardisierten Backoffice-Aufgaben automatisieren. In we-
nigen Jahren, so die Prognosen, werden Software-Roboter nahezu 
sämtliche Routineaufgaben im Büro übernehmen.

Die Implementierung in das Arbeitsleben ist schon jetzt relativ ein-
fach. Wo RPA zum Einsatz kommt, ändern sich in der Regel keine 
Prozesse grundlegend, und es werden keine neuen IT-Programme 
benötigt. Angesiedelt an der Benutzeroberfläche ist der Roboter 
im Prinzip in der Lage, die Tätigkeit des Menschen zu imitieren. 
Er verfügt über dieselben Arbeitsanweisungen und erhält diesel-
ben Zugriffsrechte auf die Programme, um die entsprechenden 
Prozessschritte durchzuführen. Grundsätzlich sind Roboter auf 
virtuellen Maschinen gehostet, skalierbar und rund um die Uhr 
einsetzbar. Dies ermöglicht die Automatisierung sowohl von End-
to-End-Prozessen als auch von sehr viel kleinteiligeren Aktivitäten. 
Das Eingreifen durch den Menschen ist lediglich in Ausnahmefällen 
erforderlich.
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Beim IQ hapert’s noch
Das Bahnbrechende an RPA ist die Fähigkeit, Prozesse völlig un-
abhängig von den verwendeten Programmen automatisch zu ver-
knüpfen. Der Software-Roboter ist quasi der Vermittler zwischen 
allen vorhandenen Applikationen. Beispielsweise liest er Kunden- 
und Rechnungsinformation aus der Buchhaltungssoftware, über-
trägt sie in ein Template und versendet Rechnungen und Nachrich-
ten automatisch per E-Mail. Der Mensch greift hier überhaupt nicht 
mehr ein. So können Firmen mit Hilfe von RPA einen großen Teil der 
manuellen Tätigkeiten reduzieren. Prinzipiell lassen sich die Kom-
petenzen von Software-Bots in sieben Bereichen einsetzen:

 •  Daten sammeln, auswerten und analysieren
 •  Daten und Informationen aufzeichnen und versenden
 •  Werte und Positionen berechnen und aus den Ergebnissen Ent-

scheidungen ableiten
 •  Mit Nutzern und Kunden kommunizieren
 •  Aktivitäten – sowohl von Menschen als auch von Robotern – 

steuern und managen
 •  Performance überwachen und reporten
 •  Antizipieren und prognostizieren

So umfangreich die Anwendungsbereiche sind und so clever die 
RPA-Software programmiert sein mag,  die Roboter selbst sind im 
Prinzip dumm. Verbindet sich allerdings Robot Process Automati-
on mit künstlicher Intelligenz (KI), eröffnet dies vollkommen neue 
Perspektiven.

Intelligente Automatisierung kommt bei solchen Aufgaben zum 
Einsatz, die keiner Routine folgen. Eine neue Generation lernfähiger 
Technologien mit menschlichen Fähigkeiten wie das Erkennen von 
Handschriften, die Identifizierung von Bildern und die Verarbeitung 
natürlicher Sprache entwickelt sich bereits. Intelligente Automati-
sierung bietet damit fast grenzenlose Anwendungsmöglichkeiten. 
Allerdings ist sie im Vergleich zu einfachen RPA-Tools teurer, noch 
längst nicht ausgereift und in ihrer Implementierung ungleich auf-
wändiger. 

So profitieren Unternehmen vom 
Kollegen Roboter
Schon die Einführung „einfacher“ Robotic Process Automation ver-
bessert Prozesse substanziell. Zusätzlich lassen sich RPA-Lösun-
gen sehr schnell umsetzen, gewünschte Effekte werden zeitnah 
erkennbar. Konkret können Organisationen von RPA durch folgende 
Vorteile profitieren:

 •  Kostenreduktion und Effizienz 
Roboter verursachen lediglich 10 bis 30 Prozent der zu einer 
Vollzeitstelle äquivalenten Kosten. Daneben beschleunigt sich 
die Bearbeitungszeit, und ein Rund-um-die-Uhr-Service kann 
ermöglicht werden.

 •  Erhöhung der Mitarbeiterzufriedenheit 
Roboter befreien Mitarbeiter von zeitintensiven und wenig 
wertstiftenden Aufgaben. Das erhöht die Zufriedenheit und 
das Commitment dem Unternehmen gegenüber.

 •  Kurze Payback Periode 
Synergien sind schon unmittelbar nach der Einführung von 
RPA erkennbar. Die Kosten für die Implementierung können 
sich in weniger als zwölf Monaten amortisieren.

 •  Integration einer fragmentierten Systemlandschaft 
RPA ermöglicht die Automatisierung von End-to-End-Pro-
zessen. Aufwändige technische Schnittstellen zwischen den 
Applikationen sind nicht mehr erforderlich.

 •  Risikominderung 
Software-Roboter arbeiten strikt nach den Regeln, die ihnen 
vorgegeben werden. Dies führt zu Fehlervermeidung und 
steigert damit die Qualität. Definierte Kontrollen und eine voll-
ständige Protokollierung der Prozessabläufe sichern darüber 
hinaus die Governance-Anforderungen.

Unser Deloitte‑RPA‑Service
Deloitte unterstützt Unternehmen in allen Implementierungspha-
sen. Dabei erfolgt die Umstellung auf RPA in mehreren, aufeinander 
aufbauenden Einzelschritten.

1.  Zunächst identifizieren unsere Experten die für die Automati-
sierung geeigneten Prozesse im Unternehmen.

2.  Anschließend wird eine Prioritätenliste der empfehlenswerten 
Umstellungen auf RPA erstellt.

3.  Daraus abgeleitet entsteht der Maßnahmenkatalog für die 
Abfolge der einzelnen Implementierungen.

4.  Im nächsten Schritt wird die optimale Software ausgewählt, die 
nötige Lizenz beschafft.

5.  Danach geht das erste Pilotprojekt an den Start. Mit ihm wer-
den die wichtigsten Prozesse automatisiert und kontinuierlich 
in den Produktivbetrieb überführt.

Verlassen Sie sich darauf: Von der Entwicklung einer tragfähigen 
Strategie bis zur überzeugenden Kommunikation mit Mitarbeitern 
und externen Stakeholdern unterstützen unsere Deloitte-Experten 
Sie dabei, die Möglichkeiten von Robotic Process Automation pass-
genau umzusetzen. 

Gestalten Sie mit uns die digitale Zukunft Ihres Unternehmens!

Michal Lichner
Manager in der Abteilung Deloitte Digital

Peter Jaroš
Direktor der Abteilung Wirtschaftsprüfung Deloitte

Besteuerung digitaler 
Dienstleistungen
Zu Beginn des Jahres 2018 traten neue Regelungen des Gesetzes 
Nr. 595/2003 Slg. über die Einkommens- und Körperschaftsteuer in 
Kraft, die eine Besteuerung der Erbringung digitaler Dienstleistungen 
in der Slowakei vorsehen. In unserem Artikel wollen wir uns damit 
auseinandersetzen, wie diese Pflicht in ihrem ersten Geltungsjahr 
erfüllt wurde und was in diesem Bereich noch zu erwarten ist.

Mit der Gesetzesnovelle versucht das Finanzministerium der Slo-
wakischen Republik, die Beförderungs- und Unterkunftsvermitt-
lung hierzulande zu besteuern und das, auch wenn die Vermittlung 
über eine digitale Plattform erfolgt, d.h. wenn ein ausländischer 
Vermittler in der Slowakei nicht physisch präsent ist, sondern sei-
ne Dienstleistungen nur virtuell erbringt, zum Beispiel indem er 
Zugriff auf eine Applikation bietet. Das Ministerium hat somit nur 
Dienstleistungen wie Uber (Beförderung) und Booking (Unterkunft) 
im Visier, andere digitale Dienstleistungen wie soziale Netzwerke, 
Suchmaschinen usw. werden vorerst nicht berücksichtigt.

Anfang des Jahres 2018 hatte das Ministerium gemeinsam mit der 
Finanzdirektion der Slowakischen Republik Auslandsunternehmen 
dazu aufgerufen, sich für die Einkommens- bzw. Körperschaftsteu-
er in der Slowakei anzumelden, andernfalls würden sie von Amts 
wegen registriert. Die Anmeldung sollte auch von Unternehmen 
aus Ländern vorgenommen werden, welche mit der Slowakischen 
Republik ein bestehendes Doppelbesteuerungsabkommen haben.

Aus der Sicht der internationalen Besteuerung betrat das slowaki-
sche Finanzministerium äußerst dünnes Eis. Der Großteil der Anbie-
ter der erwähnten Dienstleistungen ist nämlich in Ländern ansässig, 
welche ein Abkommen über die Vermeidung der Doppelbesteuerung 
mit der Slowakei abgeschlossen haben und hierbei galt bislang die 
Überzeugung, dass die Besteuerung in einem anderen Land das Vor-
handensein einer permanenten Betriebsstätte im jeweiligen Land 
voraussetzt. Die permanente Betriebsstätte erfordert, dass im je-
weiligen Land ein Standort oder eine Einrichtung präsent ist, über 
welche das ausländische Unternehmen tätig ist. Der allgemeine 
Konsens war, dass der Standort oder die Einrichtung physisch und 
materiell sein soll, eine virtuelle Präsenz wurde nicht bedacht.

Dennoch war die Auslegung des Finanzministeriums der Slowaki-
schen Republik, dass die neue Regelung auch auf solche „Vertrags-
länder“ anzuwenden sei mit der Begründung, dass die Abkommen 
die Notwendigkeit eines festen Orts für das Zustandekommen ei-
ner permanenten Betriebsstätte festlegen würden. Es werden je-
doch nur Beispiele angeführt, was unter einem solchen festen Ort 
zu verstehen ist wie Büro, Filiale, Werkstätte, usw. Auch wenn die 
Liste nicht vollständig ist, behauptet das Ministerium, dass auch die 
virtuelle und digitale Plattform darunter fallen würde. 

Diese Auslegung stieß nicht nur bei der Fachöffentlichkeit auf gro-
ßen Widerstand, es waren vor allem die Steuerzahler, die existentielle 
Schwierigkeiten befürchteten. Wenn ein Hotel in der Slowakei oder 

ein Taxilenker eine Zahlung an einen ausländischen Vermittler leistet, 
sollte der Unternehmer nach Auffassung des Finanzministeriums der 
Slowakischen Republik prüfen, ob dieser Vermittler in der Slowakei 
zur Einkommens-bzw. Körperschaftsteuer registriert ist. Ist er nicht 
registriert, sollte das slowakische Unternehmen bei der ins Ausland 
gehenden Zahlung einer Rechnung die Steuer von 19 %, in manchen 
Fällen sogar 35 %, abziehen. Diejenigen, die es versucht haben, waren 
rasch davon überzeugt, dass ein nächster solcher Versuch die Been-
digung der Zusammenarbeit mit dem Vermittler zur Folge haben wür-
de. Für die Mehrheit bedeutete dies Umsatzeinbußen im zweistelligen 
Prozentbereich, viele Unternehmen würden praktisch zusammenbre-
chen. Die Unternehmen wurden also vor die Wahl gestellt, den Wort-
laut des Gesetzes einzuhalten und beträchtliche Schäden zu riskieren, 
oder die Auslegung des Ministeriums direkt zu ignorieren.

Wie erwähnt, haben sowohl das Finanzministerium als auch die 
Finanzdirektion der Slowakischen Republik ausländische Unter-
nehmen aufgefordert, sich in der Slowakei zu registrieren. Nach 
unseren Informationen lässt sich die Anzahl der Unternehmen, die 
dieser Aufforderung freiwillig nachgekommen ist, an einer Hand 
abzählen. Außerdem sieht es trotz der anfänglichen Androhung so 
aus, dass auch die Finanzdirektion von einer massenweisen Regis-
trierung der Steuerzahler von Amts wegen abgesehen hat. Obwohl 
also die Finanzdirektion und das Ministerium nach außen hin eine 
harte Gangart an den Tag legen, scheinen sie sich noch nicht auf ei-
nen offenen Kampf mit den ausländischen Vermittlern einzulassen.

Das Thema der Besteuerung digitaler Dienstleistungen wird auch auf 
EU-Ebene behandelt. Den Mitgliedstaaten liegen derzeit Vorschläge 
für zwei neue Richtlinien vor. Ein Vorschlag zielt ab auf die Besteue-
rung digitaler Dienstleistungen durch indirekte Steuern, während der 
andere die Einführung des Ansatzes einer digitalen, permanenten Be-
triebsstätte vorsieht. Im Prinzip ist dies mit unserer digitalen Plattform 
vergleichbar (mit mehreren Besonderheiten), setzt jedoch im Hinblick 
auf Drittländer die Umsetzung in Doppelbesteuerungsabkommen vo-
raus, rechnet also nicht mit einer direkten und automatischen Wirkung.

Nach unseren Informationen dürfte kein anderes Land das Mus-
ter des slowakischen Ministeriums übernehmen (Nicht einmal die 
Tschechische Republik, die in der letzten Zeit praktisch alle unsere 
Maßnahmen kopiert). Nachdem die Besteuerung digitaler Dienst-
leistungen auch auf EU-Ebene eine andere Richtung zu nehmen 
scheint, neigen wir eher zu der Annahme, dass das Finanzministeri-
um der Slowakischen Republik das Konzept der digitalen Plattform 
in naher Zukunft zurückzieht und zu einem Lösungsansatz tendiert, 
der europaweit Zustimmung findet. Vermutlich geschieht dies noch 
bevor die Auslegung des slowakischen Ministeriums definitiv in ei-
nem internationalen Rechtsstreit entschieden wird.

Miloslav Jošt
Steuerberater und Manager Deloitte

Peter Jaroš
Direktor der Abteilung Wirtschaftsprüfung Deloitte
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Eversheds Sutherland Dvořák Hager, advokátska kancelária, s.r.o.

Die Ära nach Inkrafttreten 
der Datenschutz-
Grundverordnung (weiter 
als DSGVO) oder wie die Welt 
nicht untergegangen ist: 
Was zeigen die bisherigen 
Erfahrungen 
Einige Monate nach dem Inkrafttreten der DSGVO ist die richtige 
Zeit um zurückzublicken und darüber nachzudenken, was diese Zeit 
mit sich gebracht hat und was im Jahr 2019 zu erwarten ist.

Warum dieses Aufsehen? 
Das Recht auf den Schutz personenbezogener Daten ist im europä-
ischen Kontext in Dokumenten der höchsten Rechtskraft geregelt. 
Daraus geht hervor, dass es sich um ein Recht von grundsätzlicher 
Bedeutung handelt, das im Rahmen der Europäischen Union keine 
Neuigkeit darstellt. Trotzdem wird der Schutz personenbezogener 
Daten – zumindest in den slowakischen Bedingungen – erst in den 
letzten Jahren nach der Einführung neuer Informationstechnologi-
en häufiger erwähnt. Und hier irgendwo liegt der Hauptgrund, war-
um es heute die DSGVO gibt: Stärkung des Schutzes von Personen, 
um deren personenbezogenen Daten es geht, Sicherstellung einer 
wirksamen Benachrichtigung der Personen und der Möglichkeit der 
Kontrolle darüber, wie mit ihren personenbezogenen Daten umge-
gangen wird, und nicht zuletzt auch Stärkung des Vertrauens natür-
licher Personen in die öffentliche Hand und in den Geschäftsbereich.

Die Regelung der Verwendung personenbezogener Daten entstand 
aber nicht nur aus dem Bedarf, betroffene Personen zu schützen. 
Schon die ersten europäischen Rechtsinstrumente zum Schutz 
personenbezogener Daten reagierten auch auf den Bedarf ihrer 
problemlosen und regulierten Nutzung, und zwar auch grenzüber-
schreitend, um die Abwicklung von Geschäften zu ermöglichen.   

Und dies ist die Stelle, an der die Unternehmen aufmerksam wer-
den sollten.

Schutz personenbezogener Daten als 
Konkurrenzvorteil
In der Slowakei gibt es ungefähr 500.000 Unternehmen. Bereits 
vor dem Inkrafttreten der DSGVO war klar, dass die neue Gesetzge-
bung den Unternehmen ernsthafte Probleme bereiten kann, aber 

gleichzeitig das Potential besitzt, ein starkes Mittel  zu sein, um 
sich von der Konkurrenz zu unterscheiden und das Vertrauen der 
eigenen Kunden zu stärken. Heute sehen wir, dass Unternehmen, 
die sich mit der DSGVO mit hinreichendem Vorsprung beschäftigt 
haben, die neue Gesetzgebung tatsächlich als Vorteil nutzten und 
ihre Marketingaktivitäten darauf ausgerichtet haben. Als inspirati-
ves Beispiel dient der Fußballklub Manchester United, der mit der 
innovativen Idee kam, wie Menschen motiviert werden können, 
damit sie der Zusendung von Marketingmitteilungen zustimmen. 
Seine Kampagne „Stay United“ (bleibe United) lockte auf Videoauf-
nahmen, auf welchen weltbekannte Fußballspieler die Vorteile der 
Zustimmungserteilung erklärten. Im Spiel standen dabei verlocken-
de Preise für diejenigen, die ihre Zustimmung erteilten.   

Doch auch diejenigen, die es nicht ganz geschafft haben, diese Ge-
legenheit beim Schopf zu packen, brauchen nicht traurig sein, denn 
das Potential für die Unterscheidung von der Konkurrenz, welches 
die DSGVO bietet, ist bei weitem noch nicht erschöpft. Die DSGVO 
ermöglicht z.B. die Einführung von Zertifizierungsverfahren sowie 
Datenschutzsiegel und -prüfzeichen, „die den betroffenen Perso-
nen einen raschen Überblick über das Datenschutzniveau einschlä-
giger Produkte und Dienstleistungen ermöglichen“. Mit anderen 
Worten, die DSGVO bietet den Unternehmen ein Instrument, mit 
dem sie einen Konkurrenzvorteil gegenüber anderen Mitbewerbern 
erlangen können. Zertifizierungen, Datenschutzsiegel und -prüf-
zeichen besitzen das Potential, den Entscheidungsprozess der 
Kunden, für welchen Lieferanten sie sich entscheiden, deutlich zu 
beeinflussen.  

Diese Mechanismen wurden noch nicht verabschiedet, doch die Eu-
ropäische Kommission arbeitet daran und man erwartet, dass einige 
von diesen Instrumenten im Jahr 2019 bekannt sein werden. Es wird 
empfohlen, in dieser Richtung in die Zukunft zu blicken und den Trend 
aufzufangen, sobald es nur möglich ist. Kein Konkurrenzvorteil hält 
lange und die Rechtzeitigkeit der Handlung ist ausschlaggebend.

Schutz personenbezogener Daten als 
Notwendigkeit 
Die bisherigen Erfahrungen zeigen, dass die Problematik des Schut-
zes personenbezogener Daten vom Rande des Interesses blitz-
schnell direkt in die Sitzungsräume des höchsten Managements 
wechselte. Den Hauptgrund dafür stellt zweifellos das Risiko hoher 
Sanktionen dar, das mit dem Verstoß gegen den Datenschutz laut 
DSGVO zusammenhängt. Uns allen sind die magischen Zahlen 10 
bzw. 20 Millionen Euro, 2 oder 4 % des weltweiten Umsatzes für 
einen Verstoß notorisch bekannt. 

Interessant ist aber, wie die Unternehmen mit den neuen Aufga-
ben zurecht gekommen sind: Laut der im Jahr 2018 von der As-
soziation IAPP (International Association of Privacy Professionals) 
veröffentlichten Untersuchung haben 56% von Unternehmen - die 
sich als Unternehmen identifiziert haben, auf die sich die DSGVO 
bezieht - erklärt, dass sie die nötige Übereinstimmung mit der DS-
GVO noch nicht sichergestellt haben. Andererseits wurden in einem 
wesentlichen Ausmaß neue Mitarbeiter für die Erledigung dieser 
Agenda eingestellt, und zwar sowohl als Vollzeit- als auch Teilzeit-
beschäftigte. Unternehmen haben ihre Mitarbeiter auf Schulungen 
geschickt und es wird empfohlen, diesem Trend auch weiterhin re-
gelmäßig zu folgen.  

Alarmierend ist die Feststellung, dass 25% der Befragten ihre Lie-
feranten wechselten, weil die ursprünglichen Lieferanten nicht im-
stande waren, die Einhaltung der DSGVO auf verlangtem Niveau 
sicherzustellen oder nachzuweisen. Mit anderen Worten: Unter-
nehmen, die personenbezogene Daten für andere Unternehmen 
verarbeiten (ein typisches Beispiel sind Lohnbuchhaltungsunter-
nehmen) konnten ihren Klienten die laut der Verordnung verlangten 
Garantien nicht gewähren und die Klienten haben die Zusammen-
arbeit mit ihnen infolge dessen beendet. Weitere 30% der Befragten 
haben erklärt, den Austausch eines derartigen Lieferanten im Jahr 
2019 in Erwägung zu ziehen. 

Aus dem Ausgeführten geht hervor, dass die Übereinstimmung 
bzw. die Nichtübereinstimmung mit der DSGVO einen Faktor dar-
stellt, der Geschäftsgelegenheiten für Unternehmen direkt schaf-
fen oder zerstören kann.

Einige für die Slowakei spezifische 
Neuheiten  
Laut DSGVO können einzelne Staaten einige Fragen sozusagen auf 
eigene Art und Weise regeln. In den slowakischen Bedingungen 
sind insbesondere folgende Neuheiten von Interesse: 

 •  im Unterschied zum vorherigen Rechtsstand sind Angaben 
von Gewerbetreibenden auch wie personenbezogene Daten zu 
schützen;

 •  die Geburtsnummer kann nur auf Grund des Gesetzes oder mit 
Zustimmung der betroffenen Person verarbeitet werden;

 •  Angaben von Personen, die für oder im Namen der juristischen 
Person handeln (z.B. Kontaktangaben von Mitarbeitern oder 
von Mitgliedern des statutarischen Organs) fallen unter die Re-
gelung der DSGVO;

 •  im Unterschied zur vorherigen rechtlichen Regelung werden 
Fotografien nicht als sensible Angaben betrachtet; 

 •  vor der Installierung von Kamerasystemen muss ein Test der 
Proportionalität durchgeführt werden. 

Zum Schluss: Compliance ist der Weg 
nicht das Ziel
Vor einem halben Jahr herrschte innerhalb und auch außerhalb der 
EU deutliche Panik. Nur wenige konnten sich vorstellen, wie die Be-
stimmungen der DSGVO, die absichtlich in Form von Grundsätzen 
(„principle-based law“) und nicht als konkrete Anweisung – d.h. was 
zu tun ist, wobei wir auf diesen Ansatz doch etwas mehr gewöhnt 
sind  – formuliert sind, praktisch handzuhaben sind. Heute kann 
festgestellt werden, dass die Verpflichteten imstande waren, den 
allgemeinen Normativtext zu deschiffrieren und in konkrete Schrit-
te umzuwandeln, die in das innere Funktionieren der Gesellschaft, 
in die von ihnen angebotenen Produkte und Dienstleistungen sowie 
in die Kommunikation mit Kunden implementiert sind. 

Es ist jedoch wichtig sich bewusst zu sein, dass die Frage der Ein-
haltung der DSGVO keine einmalige Angelegenheit darstellt und 
sich mit der Zeit ändern kann und wird. Den Grund dafür stellt zum 
Beispiel die Tatsache dar, dass die Einhaltung unter Berücksichti-
gung der neuesten technologischen Erkenntnisse beurteilt wird 
und daher können technische Maßnahmen, die 2018 verabschiedet 
wurden, im Jahr 2020 nicht mehr ausreichend sein. Deshalb muss 

die Einhaltung der Verarbeitung mit der DSGVO ständig überwacht 
und angepasst werden. 

Natürlich darf die Erfüllung der Pflichten nicht nur formal behandelt 
werden, wie es zu Zeiten der unkritischen Verabschiedung von all-
gemeinen und nichts lösenden Sicherheitsprojekten war, sondern 
man sollte sich lieber für einen aufrechten und kundenorientierten 
Ansatz entscheiden, der sich aus langer Sicht sicher mehr lohnt.

JUDr. Helga Maďarová
CIPP/E, CIPM, Rechtsanwältin 
Eversheds Sutherland Dvořák Hager, 
advokátska kancelária, s.r.o.

Steuerliche Abzugsfähigkeit 
der von der Muttergesellschaft 
oder Gruppe in Rechnung 
gestellten Kosten
Die slowakische Finanzverwaltung und die slowakischen Gerichte 
verfolgen oft die Urteile der tschechischen Gerichte, da diese bei 
Steuerstreitigkeiten aktiver sind und die Grundlage der Steuer-
gesetzgebung in beiden Ländern auf denselben Grundlagen liegt. 
Daher informieren wir über einen wichtigen Streitfall in der Tsche-
chischen Republik über die Abzugsfähigkeit von innerhalb einer 
Gruppe erbrachten Beratungsdienstleistungen.

Das Landgericht in Ceske Budejovice wies die Klage einer Handels-
gesellschaft in der Tschechischen Republik (der Kläger) gegen die 
Finanzdirektion der Tschechischen Republik im Zusammenhang mit 
der Nachveranlagung der Körperschaftsteuer für die Steuerjahre 
2009 und 2010 in Höhe von fast 20 Millionen Kronen ab. Gleich-
zeitig wies das Landgericht auch eine Klage im Zusammenhang mit 
der Kalkulation der nachveranlagten Körperschaftsteuer ab. Diese 
Kalkulation beruhte auf einem Vergleich mit Unternehmen in der 
AMADEUS-Datenbank, die dem Kläger und seiner Muttergesell-
schaft ähneln. Dieses Urteil des Landgerichts bestätigte somit die 
Argumentation des Steuerverwalters, dass der Kläger die steuer-
liche Abzugsfähigkeit der Kosten für die von der Muttergesell-
schaft des Klägers erbrachten Beratungsleistungen nicht ausrei-
chend nachgewiesen habe.

In dem Urteil befasst sich das Landgericht mit zwei Kostengruppen, 
die der Steuerverwalter  als nicht abzugsfähig beurteilt hat. Die ers-
te Gruppe umfasst die Kosten für Beratungsleistungen, die für den 
Kläger von seiner Muttergesellschaft erbracht wurden. Die zweite 
Gruppe zählt die Kosten für Rechtsberatung, die von der Mutterge-
sellschaft an den Kläger weiterverrechnet wurden.



119

ROČENKA 2018 SLOVENSKO - RAKÚSKA OBCHODNÁ KOMORA
JAHRESRÜCKBLICK 2018

SLOWAKISCH - ÖSTERREICHISCHE HANDELSKAMMER

118118

Bei Beratungskosten der Muttergesellschaft legte der Kläger eine 
28-seitige Dokumentation vor, in der die erbrachten Dienstleistun-
gen, deren Anwendungsbereich, Umfang, Preiskalkulation und die 
jeweiligen Vorteile beschrieben werden. Er stellte auch Rechnungen 
mit der Rechnungskalkulation zur Verfügung, die aus den Lohnkosten 
der an den erbrachten Leistungen beteiligten Mitarbeiter bestand. 
Der Kläger legte weiter auch Präsentationen, E-Mails oder Einla-
dungen zu Telefonkonferenzen, darunter mehr als 100 verschiedene 
Reisekostendokumente für Mitarbeiter der Muttergesellschaft, vor.

Der Steuerverwalter unterzog die eingereichten Nachweise einer 
Prüfung, kam jedoch zu dem Schluss, dass die Beschreibung der 
Dienstleistungen allgemein ist und keiner der vorgelegten Nach-
weise die tatsächliche Arbeitszeit oder den tatsächlichen Preis der 
erbrachten Dienstleistungen nachweist. Gleichzeitig argumen-
tierte er, dass sich die einzelnen Anlagen auf eine bestimmte Ein-
gangsrechnung beziehen, aber nicht quantifizieren, mit welchem 
Betrag eine bestimmte Dienstleistung am Gesamtwert der Rech-
nung beteiligt ist. Der Steuerverwalter stellte auch die Anlagen zu 
den Rechnungen zur Berechnung der Rechnungsbeträge in Frage, da 
die Berechnungen rückgängig erstellt wurden, d.h. sie waren nicht die 
Grundlage bei der Rechnungserstellung. Das Landgericht gab dem 
Steuerverwalter statt und fügte hinzu, dass ein Dokument mit einer 
Übersicht der Entgelte, in dem weder der Autor, noch der Ursprung 
noch die Quelle erwähnt werden, nicht glaubwürdig ist.

Das Landgericht entschied auch über rückwirkende Anwendung der 
abgeschlossenen Verträge. Auch in diesem Punkt stimmte er mit 
dem Steuerverwalter überein: rückwirkend abgeschlossene Ver-
träge sind kein ausreichender Beweis dafür, dass sie im Berichts-
zeitraum eingehalten wurden und ohne Kostennachweis für die Er-
bringung der Dienstleistungen reichen sie nicht aus, um bestimmte 
Ausgaben abzugsfähig geltend zu machen.

In Bezug auf die von der Muttergesellschaft weiterverrechneten 
Kosten für Rechtsdienstleistungen legte der Kläger ein Memorand-
um vor, aus dem hervorging, dass der Empfänger der juristischen 
Dienstleistungen die Muttergesellschaft war und einige der Dienst-
leistungen auch die Tätigkeit des Klägers betrafen. Auf der Grund-
lage der Beweise entschied das Landgericht, dass der Kläger kei-
nen Nachweis über die Bestellung der Rechtsdienstleistungen, 
den Inhalt der Sitzungen, der Zuteilung von Arbeiten und über 
das konkrete Ergebnis für den Kläger vorgelegt hat.

In dem Urteil erklärte das Landgericht, dass die Grundlage für die 
Beurteilung der steuerlichen Abzugsfähigkeit die Kombination 
der konkreten Kosten mit der konkreten erbrachten Dienstleis-
tung ist. Ohne diese Verbindung können die Kosten nicht geltend 
gemacht werden.

Das Urteil des Landgerichts ist nicht endgültig und mit der Streitigkeit 
wird sich demnächst das Oberste Verwaltungsgericht befassen. 

Die Entscheidung des Landgerichts der Tschechischen Republik be-
stätigt grundsätzlich die Praxis der Nachweisung von Dienstleistun-
gen innerhalb einer Gruppe auch bei Steuerkontrollen in der Slowakei.

Ing. Silvia Hallová
LL.M., DipIFR
Tax Partner

Buchung von sonstigen 
Kapitalrücklagen nach dem 
1. Januar 2018

Stand bis zum 31. Dezember 2017
Die Bildung und Verwendung von sonstigen Kapitalrücklagen wurde 
bis zum 31. Dezember 2017 im Handelsgesetzbuch nicht geregelt. 
Im Allgemeinen wurde ihre Bildung und Verwendung in der Praxis 
zugelassen und verwirklicht, obwohl die Meinungen der Fachöf-
fentlichkeit auf diese Problematik nicht einig waren.

In den Buchführungsvorschriften ist die Bildung von sonstigen Ka-
pitalrücklagen seit dem Jahr 1993 geregelt, die Verwendung wurde 
jedoch nicht geregelt.

Stand nach dem 1. Januar 2018
Durch die Novelle des Handelsgesetzbuches mit Wirksamkeit ab 
dem 1. Januar 2018 wurde die Bildung und Verwendung von sonsti-
gen Kapitalrücklagen geregelt, die als Kapitalrücklage aus Beiträgen 
benannt werden. Eine wichtige Bestimmung ist, dass die Bildung 
der Kapitalrücklage aus Beiträgen durch ihre Einzahlung bedingt ist 
und dass die Kapitalrücklage erst dann gebildet werden kann, wenn 
sie einbezahlt wurde. Allein die Übernahme der Verpflichtung durch 
Aktionär (Gesellschafter) zur Einzahlung des Beitrages ist nicht 
ausreichend.

Durch die novellierten Bestimmungen des Handelsgesetzbuches 
werden jedoch nur die nach dem 1. Januar 2018 gewährten Bei-
träge in die Kapitalrücklage geregelt. Die bis zu diesem Zeitpunkt 
gewährten Beiträge bleiben weiterhin ungeregelt.

Auf die Novelle des Handelsgesetzbuches mit Wirksamkeit ab dem 
1. Januar 2018 haben auch die Buchführungsvorschriften reagiert: 
das Rechnungslegungsgesetz, die Buchführungsverfahren für Un-
ternehmer, die im System der doppelten Buchführung ihre Bücher 
führen und die Maßnahmen zum Jahresabschluss.

Rechnungslegungsgesetz (§ 28 Abs. 5): Im Einklang mit den neu-
en Bestimmungen des Handelsgesetzbuches wird die Bildung der 
Kapitalrücklage aus Beiträgen erst dann gebucht, wenn diese Rück-
lage einbezahlt wird und nicht bereits im Zeitpunkt, wenn der Ge-
sellschaft eine Forderung gegenüber dem Aktionär (Gesellschafter) 
entsteht bzw. wenn der Aktionär (Gesellschafter) eine Verpflichtung 
zu dieser Einlage übernimmt.

Buchführungsverfahren für Unternehmer, die im 
System der doppelten Buchführung ihre Bücher 
führen (Buchführungsverfahren):
In Anknüpfung an den ergänzten § 28 Abs. 5 des Rechnungsle-
gungsgesetzes wurde auch der § 2 der Buchführungsverfahren 

novelliert, wonach beim Beitrag in die Kapitalrücklage aus einem 
Beitrag der Tag der Verwirklichung des Buchungsfalles der Tag der 
Einzahlung des Beitrags ist.

D.h., dass im Zeitraum zwischen der Entstehung der Forderung ge-
genüber dem Aktionär (Gesellschafter) / der Entstehung der Verbind-
lichkeit des Aktionärs (Gesellschafters) gegenüber der Gesellschaft 
und der Einzahlung dieser Forderung, diese Forderungen / Verbind-
lichkeiten nur auf den Unterbilanzkonten und nicht in der Bilanz aus-
gewiesen werden. Die Informationen über diese Forderungen / Ver-
bindlichkeiten werden im Anhang zum Jahresabschluss angeführt.

Die Buchung der Bildung von sonstigen Kapitalrücklagen wird aus-
führlicher im § 59 der Buchführungsverfahren geregelt.

Wie bereits oben angeführt wurde, in Anknüpfung an die neuen Be-
stimmungen des Handelsgesetzbuches, des § 28 Abs. 5 des Rech-
nungslegungsgesetzes und des § 2 der Buchführungsverfahren, 
wird die Kapitalrücklage aus Beiträgen erst dann gebucht, wenn 
diese einbezahlt wurde.

Der Aktionär (Gesellschafter) wird zwar seine Verpflichtung gegen-
über der Gesellschaft zur Einzahlung des Beitrages auf dem Konto 
367 – Verbindlichkeiten aus gezeichneten nicht einbezahlten Wert-
papieren und Einlagen buchen, jedoch erst in dem Zeitpunkt, wenn 
die Einlage einbezahlt wurde. In demselben Zeitpunkt wird auch die 
Vergütung der Verbindlichkeit gebucht.

Im Spiegelbild, der Empfänger des Beitrages wird seine Forderung 
gegenüber dem Aktionär (Gesellschafter) auf dem Konto 353 – For-
derungen aus ausstehenden Einlagen auf das gezeichnete Kapital 
(korrespondierend mit dem Konto 413 – Sonstige Kapitalrücklagen) 
buchen, jedoch erst in dem Zeitpunkt, wenn die Einlage einbezahlt 
wurde. In demselben Zeitpunkt wird auch die Vergütung der Forde-
rung gebucht.

Gemäß den neuen Bestimmungen des Handelsgesetzbuches kann 
die Kapitalrücklage aus Beiträgen nur für die Umverteilung zwi-
schen Aktionären (Gesellschaftern) und zur Erhöhung des gezeich-
neten Kapitals verwendet werden.

Die Buchführungsverfahren regeln nur die Verwendung der Kapi-
talrücklage aus Beiträgen zur Umverteilung zwischen Aktionären 
(Gesellschaftern), wobei unterschieden wird, ob es sich um einen 
Aktionär (Gesellschafter) handelt, der den Beitrag einbezahlt oder 
nicht einbezahlt hat.

Handelt es sich um einen Aktionär (Gesellschafter), der den Beitrag 
einbezahlt hat, dann wird sein in der Vergangenheit einbezahlter 
Beitrag als Bestandteil seiner  Finanzinvestition gebucht und daher 
wird er die Umverteilung dieses Beitrages als eine Verminderung der 
Finanzinvestition buchen (aus seiner Sicht  handelt es sich um eine 
Rückerstattung des von ihm in der Vergangenheit einbezahlten Bei-
trages). Wenn die Summe des Beitrages niedriger ist als die Höhe der 
Finanzinvestition, wird der Unterschiedsbetrag als ein Ertrag gebucht.

Handelt es sich um einen Aktionär (Gesellschafter), der den Beitrag 
nicht einbezahlt hat, dann wird immer als Ertrag gebucht.

Maßnahmen zum Jahresabschluss für Mikro-, klei-
ne, große Buchführungseinheiten sowie Subjekte 
des öffentlichen Interesses:
Es werden die Informationen darüber verlangt, ob die Buchfüh-
rungseinheit eine Kapitalrücklage aus Beiträgen gebildet hat, wobei 

bei großen Buchführungseinheiten und Subjekten des öffentlichen 
Interesses Folgendes anzugeben ist:

 • eine Beschreibung der Bildung der Kapitalrücklage aus Beiträ-
gen, insbesondere die Anzahl der Beiträge sowie die einzelnen 
Summen der Beiträge,

 •  eine Beschreibung der Auswirkung der Bildung der Kapitalrüc-
klage aus Beiträgen auf die Verteilung des Reingewinns oder 
der anderen eigenen Quellen der Handelsgesellschaft für ihre 
Aktionäre (Gesellschafter), sowie auf die Erhöhung des gezeich-
neten Kapitals,

 •  bei der Struktur der Finanzanlagen werden gesondert die Beit-
räge in die Kapitalrücklage aus Beiträgen angeführt.

Die genannten Regelungen in den Buchführungsvorschriften be-
treffen die Kapitalrücklagen aus Beiträgen, die nach dem 1. Janu-
ar 2018 verwirklicht wurden.

Andrea Šikulová
Senior Manager

Regeln für die kontrollierten 
ausländische Gesellschaften 
(CFC-Regeln)
Das Gesetz Nr. 595/2003 Slg. über die Einkommensteuer in der ge-
änderten Fassung (im Folgenden das "Einkommenssteuergesetz") 
führt ab 1.1.2019 den Paragraf 17h ein, der Bestimmungen für 
slowakische juristische Personen enthält, die an ausländischen Ge-
sellschaften beteiligt sind. Diese Regeln werden häufig als die CFC 
Regeln bezeichnet.

Für die Zwecke des Einkommenssteuergesetzes soll man unter einer 
kontrollierten ausländischen Gesellschaft eines Steuerpflichtigen, 
der eine juristische Person mit der Steuerresidenz in der Slowakei  ist 
(im Folgendem die "slowakische juristische Person"), eine im Ausland 
ansässige juristische Person oder ein Rechtssubjekt verstehen, so-
fern die folgenden Bedingungen gleichzeitig erfüllt sind:

1. eine slowakische juristische Person, die allein oder zusammen 
mit verbundenen Personen (d.h. eine nahe stehende Person; 
eine wirtschaftlich, persönlich oder anderweitig verbundene 
Person oder ein solches Rechtsubjekt; eine juristische Person 
oder ein Rechtssubjekt, die für die Konsolidierungszwecke zum 
Konsolidierungskreis gehören) hat:
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 • einen direkten oder einen indirekten Anteil über 50% am 
Stammkapital dieser ausländischen juristischen Person oder 
dem Rechtssubjekt, oder

 •  einen direkten oder einen indirekten Anteil über 50% am 
Stimmrechten gegenüber dieser ausländischen juristischen 
Person oder Rechtssubjekt, oder

 •  ein Recht über 50% auf einen Gewinnanteil von dieser auslän-
dischen juristischen Person oder Rechtssubjekt 

und gleichzeitig

2. die im Ausland bezahlte Einkommensteuer der kontrollierten 
ausländischen Gesellschaft ist niedriger als eine Hälfte der aus-
ländischen Steuer auf laut der slowakischen Steuervorschriften 
ermittelte Steuerbemessungsgrundlage. 

In diesem Zusammenhang ist es wichtig, dass die neuen CFC-Re-
geln nicht mit dem gesetzlichen Steuersatz der Einkommensteuer 
in der Slowakei und im Ausland arbeiten, sondern die reale Steuer-
schuld einer kontrollierten ausländischen Gesellschaft, die gemäß 
den slowakischen Steuervorschriften und den ausländischen Steu-
ervorschriften berechnet wird, verglichen. 

Beispiel  

(EUR)

Steuer im 

Ausland 

auf die 

ausländische  

Bemessungs-

grundlage 

(Steuersatz 

12,5%)

 Steuer in 

der Slowakei  

auf die 

slowakische  

Bemessungs-

grundlage 

(Steuersatz  

21 %)

 Steuer im  

Ausland  

auf die 

slowakische  

Bemessungs-

grundlage 

(Steuersatz                

12,5 %)

Ist die  Steuer 

im Ausland 

auf die 

ausländische 

Bemessungs-

grundlage 

niedriger als 

50% der Steu-

er im Ausland 

auf die   

slowakische  

Bemessungs-

grundlage?  CFC ?

1 125 000     420 000    250 000   ja ja 

2  250 000   210 000   125 000   nein  nein 

3 125 000   210 000   125 000   nein  nein 

4 - 210 000   125 000   ja  ja 

5 125 000   - - nein  nein 

6 500 000   1 235 294   735 294   nein  nein

Unter einer kontrollierten ausländischen Gesellschaft wird auch 
eine ausländische steuerliche Betriebsstätte einer in der Slowakei 
steuerlich ansässigen slowakischen juristischen Person verstan-
den, derer Einkommen nach dem slowakischen Einkommensteu-
ergesetz der Einkommensteuer nicht unterliegt oder ist von der 
Steuer befreit, oder auf der Steuerbemessungsgrundlage die Steu-
erbefreiungsmethode angewandt wird, sofern die Einkommen-
steuer, die aus den Einkommen dieser Betriebsstätte im Ausland 
gezahlt wird geringer ist als eine Hälfte der ausländischen Steuer 
auf die laut der  slowakischen Steuervorschriften ermittelten Steu-
erbemessungsgrundlage. 

Das Einkommen der Betriebsstätte einer kontrollierten ausländi-
schen Gesellschaft, die in dem Land, in dem sich die kontrollierte 
ausländische Gesellschaft befindet, nicht steuerbar oder steuer-

befreit sind, werden für die Berechnung der Einkommensteuer in 
das steuerunterliegende Einkommen der slowakischen juristischen 
Person nicht einbezogen.

Wenn sich eine ausländische Gesellschaft als eine kontrollierte 
ausländische Gesellschaft qualifiziert, es bedeutet noch keine au-
tomatische Erhöhung der Steuerbemessungsgrundlage der slo-
wakischen juristischen Person. Nach den CFC Regeln gehört zu 
dem zu versteuernden Einkommen einer slowakischen juristischen 
Person nur das Einkommen einer kontrollierten ausländischen Ge-
sellschaft, das durch eine Gestaltung oder eine Abfolge von Gestal-
tungen, die unangemessen sind und welche zum Erreichen eines 
Steuervorteils dienen, und zwar in dem Umfang, in dem die Steuer-
bemessungsgrundlage gemäß den Verrechnungspreisregeln noch 
nicht korrigiert wurde. 

Eine Gestaltung oder eine Abfolge der Gestaltungen gelten als un-
angemessen in dem Umfang, in dem diese zu dem betreffenden 
Einkommen zuordenbare Vermögensgegenwerte und Risiken der 
kontrollierten ausländischen Gesellschaft nicht gehören würden, 
wenn diese nicht von der jeweiligen slowakischen juristischen Per-
son verwaltet und kontrolliert würde, die wichtige Funktionen er-
füllt, zu denen diese Vermögensgegenwerte und Risiken gehören, 
und die zur Erzielung des Einkommens der kontrollierten ausländi-
schen Gesellschaft dienen. 

In die Steuerbemessungsgrundlage der slowakischen juristischen 
Person wird die Steuerbemessungsgrundlage der kontrollierten 
ausländischen Gesellschaft in der Steuerperiode einbezogen, in der 
die Steuerperiode der kontrollierten ausländischen Gesellschaft en-
det, und zwar in dem Umfang, in dem mit Hinsicht auf die Vermö-
genswerte und Risiken, die mit der Erfüllung bedeutenden Funk-
tionen dieser kontrollierenden slowakischen juristischen Person 
verbunden sind, und gemäß den Verrechnungspreisregeln.

Die für die kontrollierte ausländische Gesellschaft bezahlte Steu-
er kann man mit der Steuerschuld einer slowakischen juristischen 
Person in der Slowakei verrechnen, jedoch nur in dem laut dem slo-
wakischen Einkommensteuergesetz und den Doppelbesteuerungs-
abkommen zulässigen Umfang. Als die von einer kontrollierten aus-
ländischen Gesellschaft gezahlte Steuer gilt die Quellensteuer, die 
aus Einkünften einer ausländischen kontrollierten Gesellschaft im 
Ausland einbehalten wurde, insofern diese laut dem Doppelbesteu-
erungsabkommens zwischen der Slowakischen Republik und dem 
betreffenden Land zulässig ist.

Wenn die in der Slowakei steuerpflichtige Dividenden von einer 
kontrollierten ausländischen Gesellschaft an die slowakische ju-
ristische Person ausgeschüttet werden, verringert sich die Steuer-
bemessungsgrundlage von diesen Dividenden um die Beträge, die 
gemäß der CFC Regeln bereits in der Steuerbemessungsgrundlage 
einbezogen wurden, jedoch nur bis zu der Summe der Dividenden, 
die von dieser kontrollierten ausländischen Gesellschaft in der be-
treffenden Steuerperiode erhalten worden sind.

Beim Verkauf der Aktien oder eines Geschäftsanteils an einer kont-
rollierten ausländischen Gesellschaft wird das betreffende Einkom-
men um den im slowakischen Einkommensteuergesetz definierten 
Steueraufwand vermindert, und anschließend um die in der Steu-
erbemessungsgrundlage bereits enthaltenen Beträge aufgrund der 
Anwendung der CFC Regeln, jedoch reduziert um die Dividenden, 
die sich auf diese kontrollierte ausländische Gesellschaft beziehen. 

Dieses Verfahren gilt nur dann, wenn der Verkauf der Aktien oder 
des Geschäftsanteiles nicht steuerbefreit ist. 

Die Steuerbemessungsgrundlage der slowakischen juristischen 
Person wird bei der Übertragung ihrer Geschäftstätigkeit von einer 
Betriebsstätte, die sich für diesen Steuerpflichtigen als eine kont-
rollierte ausländische Gesellschaft qualifiziert, um das Einkommen 
der Betriebsstätte vermindert, das bereits in die Steuerbemes-
sungsgrundlage des Steuerpflichtigen im Zusammenhang mit die-
ser Betriebsstätte aufgrund der CFC Regeln einbezogen wurde.

Zuzana Blažejová
Executive Director

Der Endbegünstigte und der 
Endnutzer von Vorteilen, zwei 
scheinbar identische Begriffe, 
deren inkorrekte Identifizierung 
erhebliche finanzielle 
Auswirkungen haben kann 
Im letzten Jahr haben wir uns oft mit der Bezeichnungen Endnutzer 
von Vorteilen, Endbegünstigter, tatsächlicher Empfänger u.Ä. ausein-
andergesetzt. In vielen Fällen haben wir die Verwechslung dieser Be-
griffe registriert. Was die Gemeinsamkeit dieser Benennungen dar-
stellt ist, dass uns allmählich mehr und mehr die Eigentumsstruktur 
interessieren sollte und auch wer und wo die in der Slowakei erzielten 
Gewinne tatsächlich nutzt. Die Tatsache, dass diese Begriffe für alle 
Steuerzahler von Interesse sein sollten, zeigt insbesondere die allfäl-
lige Quellensteuer von bis hin zu 35%, was wirklich nicht unbeträcht-
lich ist! Im Gegensatz zur Vergangenheit reicht uns der Nachweis der 
Steuerresidenz eines tatsächlichen Empfängers für die Verminde-
rung des Steuersatzes nicht mehr. Sollte man einen Fehler begehen, 
können die Beträge von Geldstrafen und zusätzlicher Veranlagung 
für 10 Jahre in astronomische Summen klettern. 

Endeinkommensempfänger (nach 
slowakischem und internationalem Recht) 
Die Definition des Endeinkommensempfängers wurde im Jahr 
2018 in das Einkommensteuergesetz eingeführt. Gemäß dem Ein-
kommensteuergesetz ist der Endeinkommensempfänger die Per-

son,  die das Einkommen zu seinem eigenen Gunsten bezieht und das 
uneingeschränkte Recht hat dieses zu nutzen, ohne Verpflichtung es 
an eine andere Person weiterzuleiten.. Als einen Endempfänger kann 
eine als Vermittler handelnde Person nicht verstanden werden.

Das Einkommensteuergesetz knüpft an internationales Steu-
errecht an, in dem der Begriff tatsächlicher Empfänger bei Aus-
zahlung von passivem Einkommen (Dividenden, Zinsen oder Li-
zenzgebühren usw.) definiert wird. Darüber hinaus erweitert das 
Einkommensteuergesetz im Gegensatz zu dem Doppelbesteue-
rungsabkommen (nachstehend „DBA“ genannt) das Konzept des 
Endeinkommensempfängers auch auf aktives Einkommen (Beloh-
nungen für Dienstleistungserbringung von kaufmännischen, tech-
nischen oder anderer Beratung).

Das Ziel, die Definition des echten Begünstigten im Steuerrecht zu 
stärken, war insbesondere Steuerhinterziehung zu vermeiden. In 
der Praxis bringen diese neuen Pflichten auch viele Komplikationen 
und Unklarheiten mit sich. Auch wenn es sich in den meisten Fällen 
nicht um Steuerhinterziehung handelt, erfordert die Einhaltung des 
Gesetzes und Festlegung des korrekten Steuersatzes die Anwen-
dung neuer Vorschriften. Das Einkommensteuergesetz definiert 
zwar den tatsächlichen Begünstigten, legt aber nicht fest wie der 
Einkommensempfängers dies Nachweisen soll, also welche Un-
terlagen vom Finanzamt bei einer Prüfung akzeptiert würden. Bis-
her haben wir bei der Geltendmachung von Quellensteuern eine 
steuerliche Ansässigkeitsbescheinigung verwendet. Aus der steu-
erlichen Ansässigkeitsbescheinigung (Steuerresidenz) geht aller-
dings nicht hervor, ob es sich tatsächlich um den Endempfänger 
des gegebenen Einkommens handelt. Diese Ansässigkeitsbeschei-
nigung reicht nun nicht mehr aus. Dieses Dokument beweist nur 
das, dass Steuerdomizil im entsprechenden Land liegt, und berech-
tigt meist die Vorteile aus dem DBA zu nutzen. Die Tatsache, dass 
das Steuersubjekt auch der tatsächliche Empfänger ist, bestätigt 
diese Bescheinigung nicht.

Es kann nicht unerwähnt bleiben, dass der Steuerpflichtige in der 
Slowakei für die Richtigkeit der gezahlten Steuer verantwortlich ist, 
d.h. die Beweislast liegt bei ihm. An dieser Stelle ist anzumerken, 
dass es zu Fällen kommen kann, in denen dem Steuerzahler ent-
weder falsche Informationen vom Einkommensempfänger zur Ver-
fügung gestellt werden es nicht gelingt relevante Informationen zu 
erwerben. Tatsache bleibt, dass falls der Steuerzahler den tatsäch-
lichen Empfänger nicht identifiziert und sich nur auf die steuerliche 
Ansässigkeitsbescheinigung verlässt, sich der Gefahr aussetzt die 
falsche Höhe der Quellensteuer abzuführen. Vielleicht sollte somit 
anstelle von 0%, 5% oder 10%, sogar 35% Quellensteuer geltend ge-
macht werden. Das Finanzamt hat das Recht Steuer für einen Zeit-
raum von bis zu 10 Jahren zu erheben, wie auch Geldstrafen von 
15% p.a. zu verhängen. 

In einigen europäischen Ländern, wie etwa auch im Nachbarland 
Österreich wird die Beweislast auf den Einkommensbegünstigten 
selbst übertragen. Ihr System ist auf Basis der Rückerstattungs-
methode aufgebaut, d.h. Quellensteuer wird immer im ersten 
Schritt abgezogen, die Differenz der abgezogenen Steuer wird vom 
Einkommensbegünstigten anschließend selbst beantragt. Somit 
trägt die Beweispflicht nicht der Einkommenszahler, sondern der 
Empfänger selbst. Für unsere slowakischen Unternehmen würde 
diese Anpassung eine Vereinfachung bedeuten. Für ausländische 
Steuersubjekte, die Einkommensempfänger, natürlich nicht. Ob-
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wohl bei uns dieses System nicht eingeführt wurde, besteht unter 
Umständen die Möglichkeit Quellensteuer z.B. durch Abgabe einer 
Steuererklärung zu regeln. Ausländische Unternehmen haben so-
mit die Möglichkeit, Steueraufwendungen geltend zu machen und 
die endgültige Steuerbelastung zu verringern. Aufgrund der admi-
nistrativen und finanziellen Ansprüche sowie der Notwendigkeit 
Dienste eines lokalen Steuerberaters in Anspruch zu nehmen stel-
len diese Optionen  in der Praxishäufig keine echte Alternative für 
ausländische Unternehmen dar.

Nicht zuletzt kann die Feststellung des Endbegünstigten sehr an-
strengend sein. Bei Unternehmen mit mehreren Gesellschaftern ist 
das Steuerdomizil (auch steuerlicher Wohnsitz) jedes Gesellschaf-
ters einzeln zu prüfen und nachfolgend müssen die einzelnen DBA 
geltend gemacht werden.

Ein ungelöstes Problem in unserer Gesetzgebung bleiben nach wie 
vor verschiedene transparente Unternehmen, bei denen gesetzlich 
nicht klar ist, ob sie als echte Empfänger angesehen werden kön-
nen oder nicht. Transparente Unternehmen sind im Ausland beson-
ders beliebte Geschäftsformen, daher folgt einem transparenten 
Unternehmen in der Regel ein oder mehrere weitere. Ihr steuerli-
cher und rechtlicher Status weist im Ausland gegenüber unserer 
Gesetzgebung grundsätzliche Unterschiede auf. Die Ermittlung 
bzw. „look through“ auf die einzelnen Gesellschafter ist in der Regel 
sehr anspruchsvoll, wenn nicht oft sogar unmöglich zu ermitteln. In 
diesen Fällen ist es meist nicht möglich, die Vorteile des DBA in An-
spruch zu nehmen, da transpatenten Unternehmen den Regeln der 
Steuerresidenz nicht entsprechen und daher von der Anwendung 
des DBA ausgeschlossen bleiben. Ist es in diesem Fall notwendig 
Quellensteuer von bis zu 35% zu erheben? Insbesondere europä-
ischen Steuerzahlern erscheint diese Steuerbelastung als zu hoch. 

Der Begriff „Endbegünstigter“ ist auf internationales Recht zurück-
zuführen und kommt bei passiven Einkommensformen zur Anwen-
dung. Es wird daher empfohlen, ihn im Zusammenhang mit dem 
OECD-Musterabkommen (bzw. seinem Kommentar) oder gemäß der 
Begriffsbestimmung des EU-Gemeinschaftsrechts (in den entspre-
chenden Richtlinien) welche identisch sind, zu interpretieren. Im Lich-
te dieser Begriffsbestimmungen soll der Eigentümer das Einkommen 
frei nutzen und über ihm frei verfügen können. Daher darf ihm keine 
vertragliche Verpflichtung vorschreiben ein bestimmtes Einkommen 
in bestimmter Weise zu behandeln,. Dieser Begriff sollte nicht im en-
gen technischen Sinn, sondern  im Kontext von Ziel und Zweck inter-
pretiert werden. In Folge dessen sollte es dem Empfänger ermöglicht 
werden eine bestimmte Eigentumsfreiheit zu bewahren.

Endnutzer von Vorteilen (gemäß dem 
AML ‑Gesetz und dem sog. Gesetz 
gegen Strohfirmen) 
Mit Änderung des Gesetzes zum Schutz gegen die Legalisierung 
von Erträgen aus Straftaten und Terrorismusfinanzierung (nach-
stehend „AML“ genannt) mit Wirkung ab 15. März 2018 wurde die 
Verpflichtung für juristischer Personen, den Endnutzer von Vortei-
len zu ermitteln, Daten über ihn zu führen, aktualisieren und in Pa-
pierform aufzubewahren eingeführt. Der Endnutzer von Vorteilen 
ist immer, im Gegensatz zum Endbegünstigten, nur eine natürliche 
Person, die tatsächlich eine juristische Person – Unternehmer oder 

natürliche Person, bzw. natürliche Person zu deren Gunsten dieses 
Unternehmen handeln, beherrscht oder kontrolliert.  

Alle vor 10/2018 im Handelsregister eingetragenen juristischen 
Personen sind verpflichtet Daten über ihre Endnutzer von Vorteilen 
spätestens bis Ende 2019 in den nicht öffentlichen Teil des Han-
delsregisters einzutragen. Diesen nicht öffentlichen Register der 
SR (Abkürzung - ORSR) wird nur rechtlich begründeten Subjekten 
zugänglich sein. Neue Gesellschaften führen diese Informationen 
bereits bei der ersten Eintragung in das ORSR an.

Juristische Personen, die Partner des öffentlichen Sektors sind (d.h. 
Subjekte, die mit öffentlichen Geldern in Kontakt kommen) wurden 
verpflichtet, ihren Endnutzer von Vorteilen im Register der Partner 
des öffentlichen Sektors im Sinne des Gesetzes gegen Strohfir-
men (Gesetz über Register der Partner im öffentlichen Sektor) zu 
identifizieren und einzutragen. Es ist jedoch zu beachten, dass die 
Dateneintragung über die Endnutzer von Vorteilen ins Handelsre-
gister nicht die Verpflichtung ersetzt, den Endnutzer von Vorteilen 
des Partners des öffentlichen Sektors dem öffentlichen Partnerre-
gister vorzulegen. 

Sollte es uns interessieren, wer und 
wo von dem in der Slowakei erzielten 
Gewinn tatsächlich profitiert?
Einerseits haben Unternehmen, im Falle der Ermittlung des End-
nutzers von Vorteilen für Zwecke des AML oder des Gesetzes ge-
gen Strohfirmen die Pflicht die Person, die tatsächlich ein bestimm-
tes Unternehmen beherrscht oder kontrolliert zu ermitteln,. Diese 
Angaben stehen nur dem Steuerverwalter oder der Strafverfolgung 
zur Verfügung. Andererseits haben wir im Hinblick auf die Einkom-
mensteuer, den Endbegünstigten bei Auszahlungen von Einkom-
men zu ermitteln, also die Person die das Recht hat das Einkommen 
zu nutzen und letztendlich davon profitiert. In diesem Fall ist die Be-
weislast jedoch beim Einkommenszahler, der diese Daten nirgends 
nachprüfen kann. Der Endbegünstigte für Steuerzwecke und der 
Endnutzer von Vorteilen können und sind auch oft unterschiedli-
che Personen, daher ist ihre Unterscheidung mehr als notwendig 
und erstrebenswert. Ihre falsche Bestimmung kann zu erheblichen 
Unterschieden in der Steuerbelastung sowie nicht unbedeutenden 
Sanktionen bei falscher Anwendung von Quellensteuer führen.

Anna Fábryová
LeitnerLeitner
Steuerberater und Partner

Änderungen in 
Nachprüfverfahren gemäß 
der Novelle des Gesetzes über 
öffentliches Auftragswesen 

Leben ist Änderung – nicht immer 
jedoch eine Änderung zum Besseren 
Das System der Nachprüfverfahren laut der EU-Regelung des öf-
fentlichen Auftragswesens ist auf dem Grundsatz prozessualer 
Autonomie gegründet. Nach diesem Grundsatz gilt, dass im Falle, 
wenn die gegenständliche Sache durch das EU-Recht nicht geregelt 
ist, es eine Sache des nationalen Rechtes des jeweiligen Mitglieds-
staats ist, die Erfordernisse des Verfahrens zu regeln, welches die 
Sicherstellung des Schutzes von Rechten betrifft, welche sich für 
die entsprechenden Personen aus dem EU-Recht ergeben. Da die 
gemeinschaftsrechtlichen Regeln in dieser Richtung im Grunde nur 
auf sehr allgemeine Nachprüfrichtlinien eingeschränkt sind, stellt 
dieser Bereich der Regelung öffentlicher Auftragsvergabe einen 
Gegenstand der Kreativität einzelner Mitgliedsstaaten dar, was 
sehr negative Auswirkungen auf Bieter hat, welche sich im Bin-
nenmarkt bemühen, Aufträge außerhalb ihrer Herkunftsländer zu 
erhalten. Diese breite Autonomie führt zu vielen unterschiedlichen 
nationalen Systemen, die darüber hinaus ständig abgeändert wer-
den. Die Slowakische Republik bildet darin keine Ausnahme. Diese 
Regeln haben während des Bestehens aller bei uns gültigen Geset-
ze über das öffentliche Auftragswesen schon unzählige Änderun-
gen erfahren. Man kann somit feststellen, dass die Benutzer eines 
der Systeme kaum Zeit haben, sich an eine bestimmte Rechtsrege-
lung zu gewöhnen, bevor das System im besten Falle nur modifi-
ziert oder im schlimmsten Falle völlig verändert wird. Diese Misere 
wird durch die Verabschiedung einer weiteren Novelle des Gesetzes 
über das öffentliche Auftragswesen, freigegeben durch das Slowa-
kische Nationalrat im Oktober 2018, nur noch unterstrichen. Unser 
Beitrag illustriert nur kurz einige Auswirkungen der Novelle auf das 
nationale System der Nachprüfverfahren aus der Sicht der Bieter.

Beginn des Einspruchsverfahrens – 
die alten Zeiten sind wieder da
Samt der Aufhebung des Zwei-Umschlag-Systems der Einreichung 
von Angeboten wird durch die Novelle auch das System von zwei 
Ebenen verbundener Einspruchsverfahren aufgehoben. So wie in 
der Vergangenheit werden Einsprüche durch das Amt für das öf-
fentliche Auftragswesen wieder individuell behandelt und jeder 
eingelegte Einspruch wird ein gesondertes Verfahren über die 
Überprüfung der Handlungen des Überprüften aufgrund des Ein-
spruchs veranlassen. Die Einsprüche werden ferner nicht automa-

tisch aufschiebende Wirkung auf die Handlung des Überprüften ha-
ben. Obwohl das Amt für das öffentliche Auftragswesen nunmehr 
berechtigt sein wird, diverse Verfahren zu verbinden und einstwei-
lige Verfügungen zu erlassen, kann dieses System zur endlosen 
Einlegung von Einsprüchen seitens verschiedener Wirtschaftssub-
jekte führen, deren faktisches Interesse lediglich im Sabotieren der 
verlaufenden öffentlichen Ausschreibung bestehen wird. Öffentli-
che Auftraggeber und Vergabestellen werden wahrscheinlich mit 
Weiterführung des jeweiligen Prozesses zögern, bis das Amt für 
das öffentliche Auftragswesen über alle eingelegten Einsprüche in 
individuellen Verfahren nicht beschlossen hat. Dies kann die Dauer 
der Ausschreibungen beträchtlich verlängern. 

Kaution – höher oder niedriger?
Die Autoren des Gesetzes verkünden, die Höhe mit der Geltendma-
chung der Nachprüfverfahren verbundenen Kautionen solle nun-
mehr reduziert werden, wodurch sich die Stellung der ihre Rechte 
in Anspruch nehmenden Wirtschaftssubjekten verbessern solle. 
Da wir in sog. post-faktualem Zeitalter leben, können wir diese 
Erklärung als eine beinahe zutreffende Beschreibung der Realität 
wahrnehmen. Um sie jedoch in Kontext zu bringen, müssen wir ei-
nige grundsätzliche Sachverhalte erwähnen. Erstens, die Novelle 
führt als die Mindesthöhe der Sanktion 2000 EUR ein. Hat also zum 
Beispiel in der Vergangenheit ein Bieter Einspruch gegen die Be-
kanntgabe der Eröffnung öffentlicher Ausschreibung in Bezug auf 
einen Auftrag zur Warenlieferung im vorgesehenem Wert von 150 
000 EUR erhoben, hatte er eine Kaution iHv 1500 EUR zu leisten. In 
derselben Situation nach der Novelle wird er die Mindesthöhe der 
Sanktion - d.h. 2000 EUR zu leisten haben. Dies ist jedoch noch der 
weniger schmerzhafte Teil. Die Novelle erhöht nämlich die Kauti-
onsobergrenzen auf eine erhebliche Weise. Die Maximalhöhe der 
Kaution im Falle der Einspruchserhebung gegen die Bekanntgabe 
der Eröffnung öffentliche Ausschreibung oder gegen Dokumente, 
erforderlich für die Angebotsvorlegung, wurde pauschal auf 10 000 
EUR erhöht. In Realität übersetzt heißt es, dass ein Einspruch gegen 
die Bekanntgabe der Eröffnung öffentlicher Ausschreibung z. B. in 
Bezug auf einen Leistungserbringungsauftrag mit vorgesehenem 
Auftragswert iHv 30 000 000 EUR den Antragsteller nunmehr 
10 000 EUR anstatt der bisherigen 4000 EUR kosten wird. Und 
schließlich, die Kosten des Einspruchs gegen den Ausschluss von 
Bietern sind sprunghaft angestiegen. Sollte z.B. gegenwärtig ein 
Bieter aus dem Grund der Nichterfüllung der Bedingungen für die 
Teilnahme an öffentlicher Vergabe eines Auftrags über Bauarbeiten 
mit vorgesehenen Auftragswert iHv 50 000 000 EUR ausgeschlos-
sen werden, so würde die Kaution maximal 10 000 EUR betragen. 
Nach dem Inkrafttreten der Novelle bezahlt ein Bieter in derselben 
Situation 50 000 EUR, d.h. fünf Mal so viel. Allgemein konnten also 
die Kautionen sinken, in der Praxis wird es jedoch bestimmt zu vie-
len Fällen kommen, wo sich die Situation der Bieter in Bezug auf 
die Inanspruchnahme ihrer Rechte im Vergleich zum Stand vor dem 
Wirksamwerden der Novelle verschlechtern wird.

Kein Teilnahmeverbot aus dem Grund 
suboptimaler Vertragserfüllung mehr
Hand in Hand damit, dass die Liste der Referenzen aufgrund der 
Novelle praktisch bedeutungslos wird, geht die Aufhebung des obli-
gatorischen Verbots der Teilnahme an öffentlicher Auftragsvergabe 
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für Subjekte, die von öffentlichen Auftraggebern und Vergabestel-
len negative Bewertungen erhielten, oder mit welchen Verträge 
wegen wesentlicher Vertragsverletzung vorzeitig aufgelöst wur-
den. Da die Auswirkungen suboptimaler Vertragserfüllung drako-
nisch waren (Verbot der Teilnahme an öffentlichen Ausschreibun-
gen auf 1 Jahr, bzw. auf 3 Jahre), werden sich die Bieter darüber 
sicherlich nicht beschweren. Durch diese Änderung wird jedoch eine 
verantwortungsvollere Einstellung der Bieter zur Vorbereitung ihrer 
Angebote und zur Erfüllung ihrer Verträge auch nicht unterstützt.

Gesamtbeurteilung
Das neue System stellt in vieler Hinsicht eine Rückkehr zu den alten 
Vorgehensweisen dar. Paradoxerweise hat man auf diese gerade 
deswegen verzichtet, weil sie nicht optimal funktioniert haben. Man 
kann natürlich damit argumentieren, dass wir aus der Vergangen-
heit Lehren gezogen, Probleme genau identifiziert und diese beho-
ben haben, aber nur die wirkliche Praxis wird zeigen, ob dem tat-
sächlich so ist. Obwohl das Bemühen des Amts für das öffentliche 
Auftragswesen, das System der Nachprüfverfahren zu verbessern, 
anerkennenswert ist, nehmen wir an, dass Stabilität und Gewäh-
rung ausreichender Zeit für die Konsolidierung der Anwendungs-
praxis den Bedürfnissen der an der Auftragsvergabe beteiligten 
Personen viel mehr als die endlosen Änderungen gerecht werden 
würden. Es bleibt uns nur mit Spannung zu erwarten, wie das neue 
System funktioniert und insbesondere wie lange es unverändert 
bleibt. 

JUDr. Ján Azud
RUŽIČKA AND PARTNERS s. r. o.
Partner

Der wirtschaftliche 
Eigentümer im Lichte 
der vorgesehenen 
Novellierung des „Anti-
Briefkastengesetzes“
Das Gesetz über das Register der Partner des öffentlichen Sek-
tors, in der Slowakei auch als „Anti-Briefkastengesetz“ bezeich-
net, sieht vor, dass alle Personen, die mit dem öffentlichen Sektor 
Geschäfte abwickeln oder auf andere Weise Geld-/Sachleistun-
gen vom öffentlichen Sektor in Anspruch nehmen, ihren wahren 
wirtschaftlichen Eigentümer identifizieren, von der „berechtig-
ten Person“ überprüfen und in das eigens dafür geschaffene 

Register eintragen lassen. Seit dem Inkrafttreten des Gesetzes, 
das auf Grund des seitens Taylor Wessing für die Stiftung „Náda-
cia zastavme korupciu“ („Stop der Korruption“) vorbereiteten 
legislativen Vorhabens entstanden ist und das von der ehema-
ligen Justizministerin Lucia Žitňanská aufgegriffen und durch-
gesetzt wurde, sind bereits zwei Jahre vergangen. Während die-
ses Zeitraums zeigten sich allerdings einige Missverständnisse 
bei der Auslegung des Gesetzes sowie Unklarheiten bei dessen 
Anwendung. Dadurch erhöhte sich die Gefahr einer Umgehung 
des Gesetzes. Die Rechtsanwälte von Taylor Wessing haben in 
Zusammenarbeit mit dem Justizministerium der Slowakischen 
Republik eine Novelle des „Anti-Briefkastengesetzes“ vorberei-
tetet, die im August 2018 in einem zwischenressortlichen Anhö-
rungsverfahren genehmigt wurde und nun das parlamentarische 
Verfahren durchlaufen soll.

Das Anti-Briefkastengesetz wurde in der Umfrage der Slowaki-
schen Anwaltskammer „Rechtssicherheitsindex“ als die drittposi-
tivste Maßnahme, die die Rechtssicherheit in der Slowakei im Jahre 
2018 erhöhte, bewertet. Dennoch wurde der Gesetzgeber auf ei-
nige Fälle aufmerksam, in denen die Parteien der Geschäftsbezie-
hungen (meistens Unternehmer) gewisse Bestimmungen dieses 
Gesetzes absichtlich falsch interpretierten, um dessen Anwendung 
auf deren Verträge mit öffentlichem Sektor auszuschließen. Leider 
gab es Bestrebungen zur Umgehung des Anti-Briefkastengesetzes 
durch eine zweckwidrige Auslegung auch bei einigen öffentlichen 
Institutionen – z.B. in der kürzlich medialisierten Affäre des Bil-
dungsministeriums der Slowakischen Republik, das bei der Vergabe 
von Förderungen für Wissenschaft und Forschung der Anwendung 
des Anti-Briefkastengesetzes ausweichen wollte.

Die Novelle des Gesetzes führt daher ein neues Institut ein - der sog. 
„Wert des Vertrages“. Dieses Institut soll das Prinzip, dass die Perso-
nen, die nicht nur unerhebliche Leistungen aus öffentlichen Finanzen 
annehmen, als Partner des öffentlichen Sektors zu betrachten sind, 
stärker in den Vordergrund rücken. Im Gegensatz zur ursprünglichen 
Regelung, formuliert dieses neue Institut das Vorhaben des Gesetz-
gebers präziser: in die relevante Erfüllung aus dem Vertrag, die die 
Person aus dem privaten Sektor erhält, wird alles, was aus öffentli-
chen Finanzen während des gesamten „Lebenszyklus des Vertrages“ 
in Anspruch genommen wird/werden kann, einbezogen. Die einzel-
nen Finanzkriterien, die eine Person als Partner des öffentlichen Sek-
tors klassifizieren, bleiben unverändert.

Das Anti-Briefkastengesetz konzentrierte sich von Beginn an ledig-
lich auf die Regelung der Verhältnisse zwischen dem privaten und 
öffentlichen Sektor (sog. business to state relation). Es zeigte sich 
allerdings, dass in manchen Fällen Gesellschaften und Institutionen 
unbegründet als öffentlicher Sektor betrachtet wurden, obwohl 
diese auf dem freien Markt tätig sind und Dienstleistungen und 
Ware unter Wettbewerbsbedingungen anbieten.

Die Novelle führt daher ein Sonderregime für sog. „öffentlichen 
Unternehmen“ ein. Es wird sich in der Regel um Unternehmen mit 
starker Bindung zum öffentlichen Sektor handeln. Das öffentliche 
Unternehmen wird weiterhin die Waren und Dienstleistungen für 
sich über öffentliche Ausschreibungen von den im Register der 
Partner des öffentlichen Sektors eingetragenen Lieferanten be-
schaffen. Der Hauptunterschied besteht darin, dass im Register der 
Partner des öffentlichen Sektors nicht mehr jene private Kunden 
registriert werden müssen, an die das öffentliche Unternehmen im 
Rahmen des normalen Handelsverkehrs (d.h. unter üblichen Bedin-

gungen) Ware und Dienstleistungen, die die wirtschaftliche Haupt-
tätigkeit des öffentlichen Unternehmens bilden, liefern wird.

Das Gesetz findet auch keine Anwendung mehr im Falle der Gewäh-
rung von kommerziellen Produkten für die Unternehmen seitens 
einiger durch den Staat errichteten Sonderinstitutionen, wie z.B. 
„Slovenská záručná a rozvojová banka“ a „Eximbanka“. Der Grund 
dafür ist die Notwendigkeit der Erhaltung ihrer Wettbewerbsfä-
higkeit sowie die Tatsache, dass Banken ohnehin dazu verpflichtet 
sind, im Rahmen der rechtlichen Regelung des Kampfes gegen Le-
galisierung der Einnahmen aus Straftaten die Eigentümerstruktur 
ihrer Klienten zu verifizieren und zu überprüfen.

Infolge der Umsetzung der sogenannten 4. AML-Richtlinie zur Be-
kämpfung der Geldwäsche sind seit Herbst 2018 bei allen Unter-
nehmen (ungeachtet dessen, ob diese mit dem Staat Geschäfte 
abwickeln oder nicht) die wirtschaftlichen Eigentümer zu verifizie-
ren und in das Handelsregister einzutragen. Für jene Unternehmen, 
die in Geschäftsbeziehung mit dem Staat stehen, handelt es sich 
um parallele Verpflichtung zu jener gemäß Anti-Briefkastengesetz, 
wobei aber die Verifikation der wirtschaftlichen Eigentümer durch 
die sog. berechtigten Personen laut Anti-Briefkastengesetz we-
sentlich strenger ist.

Das Hauptziel der Novelle ist die Schaffung eines rechtlichen Rah-
mens, in dem die Unternehmen nicht zwei Verzeichnisse über ihren 
wirtschaftlichen Eigentümer zu führen und zu aktualisieren haben. 

Außerdem wird durch die Novelle der Kreis des sog. Top Manage-
ments eingeschränkt, das anstatt der wirtschaftlichen Eigentümer 
hauptsächlich bei den internationalen Körperschaften, die faktisch 
keine wirtschaftlichen Eigentümer haben (z.B. börsennotierte Ge-
sellschaften), bisher eingetragen wurde. Die Novelle sollte haupt-
sächlich aus Sicherheitsgründen in begründeten Fällen ermög-
lichen, dass bei den wirtschaftlichen Eigentümern und bei den 
einzutragenden Personen anstatt der Dauerwohnanschrift der Sitz 
des Partners des öffentlichen Sektors (d.h. Firmenanschrift) einge-
tragen wird.

Abschließend ist zu bemerken, dass das Anti-Briefkastengesetz in 
relativ kurzer Zeit entstanden ist. In Anbetracht dessen Charakter 
handelt es sich um eine „maßgeschneiderte“ Vorschrift. Da es welt-
weit nichts Ähnliches gibt, war es nicht möglich, sich durch auslän-
dische Erfahrungen inspirieren zu lassen oder etwaige seit Jahren 
bewährte legislative Lösungen zu übernehmen. Im Gegenteil, meh-
rere ausländische staatliche sowie überstaatliche Institutionen in-
teressieren sich für die ersten slowakischen Ergebnisse und ziehen 
die Initiierung ähnlicher Gesetze in Erwägung.

In diesem Kontext sind auch die Ergebnisse dieses Geset-
zes realistisch zu bewerten. Die Eintragung und die Verifikation 
wirtschaftlicher Eigentümer funktioniert heutzutage trotz den 
ursprünglichen technischen Problemen gut. Das Register ist öf-
fentlich zugänglich und dient nicht nur den slowakischen, sondern 
auch den ausländischen Aktivisten und investigativen Journalis-
ten. Das eindeutige Positivum ist, dass von den ca. 16.000 im 
Register der Partner des öffentlichen Sektors eingetragenen Sub-
jekten laut Analyse von Transparency International Slowakei nur 
weniger als 25 zyprische natürliche Personen als wirtschaftlicher 
Eigentümer angeführt sind.

Es ist daher anzunehmen, dass jene slowakischen Unternehmen, 
die bislang mit dem Staat durch ihre „Briefkasten-Gesellschaften“ 
gehandelt haben, hauptsächlich dank Anti-Briefkastengesetz ge-

zwungen sind, ihre Eigentümerstrukturen deutlich zu ändern und 
den Besitz einer Briefkasten-Gesellschaft offenzulegen.

JUDr. Andrej Leontiev 
Geschäftsführer

JUDr. Radovan Pala
Geschäftsführer

Novelle des 
Umsatzsteuergesetzes 
ab 1.1.2019
Im Jahre 2018 hat der Nationalrat der Slowakischen Republik die 
Novelle des Gesetzes Nr. 222/2004 g. s. über die Umsatzsteuer be-
schlossen, die am 1.1.2019 in Kraft getreten wurde. Die Novelle hat 
mehrere prinzipielle Änderungen mitgebracht. Zu den hochbedeu-
tenden Änderungen gehört die neue Regulierung für Besteuerung 
der Gutscheinen, Änderungen bei Besteuerung des Verkaufs und 
Vermietung der Immobilien, Vereinfachung der Regeln für Festle-
gung des Lieferortes der Digitalleistungen für den kleinen Dienst-
leistern und Tarifermäßigung der Umsatzsteuer für Unterkunfts-
leistungen.

1 Regeln für Besteuerung der 
Einzweck‑ und Mehrzweck‑Gutscheine
Da die Richtlinie des Rates der Europäischen Union Nr. 2006/112/
ES über den gemeinsamen Umsatzsteuersystem keine Regeln für 
die Steuerbehandlung der Transaktionen mit den Gutscheinen um-
gefasst hat, wurde die Richtlinie des Rates der Europäischen Union 
Nr. 2016/1065 von dem 27. Juni 2016 beschlossen, mit der sich 
die Rechtlinie Nr. 2006/112/ES im Bereich der Gutscheinen ändert. 
Man kam damit zu der Anpassung der Regeln im Bereich der Be-
handlung mit den Gutscheinen, die man zur Einlösung für Ware und 
Dienstleistungen benutzen kann. Die oben erwähnte Novelle des 
Umsatzsteuergesetzes projiziert diese Neurungen in die slowaki-
sche Legislative.

In der Verbindung mit der Novelle wird neue Definition der Gurt-
scheine für den Zweck der Umsatzsteuer, ihre Aufteilung in 
Einzweck- und Mehrzweck-Guscheinen, womit die unterschiedli-
chen Regeln für Besteuerung verbunden sind, eingeführt. 
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Wenn in der Zeit der Ausstellung des Gutscheines der Lieferort 
der Ware oder der Dienstleistungen, an die sich der Gutschein be-
zieht, wie auch der Betrag der fälligen Steuer von dieser Ware oder 
Dienstleistung bekannt sind, handelt sich um Einzweck-Gutschein. 
Alle anderen Gutscheine werden für Mehrzweck-Gutscheine be-
trachtet.

Bei der Behandlung der Einzweck-Gutscheine wird als Steuerge-
genstand jede Übertragung des Gutscheins betrachtet, z. B. wenn 
der Herausgeber des Gutscheins den Gutschein an den Kunden 
verkauft. Anschließende Ware- oder Dienstleistungslieferung an 
den Kunden bei der Anwendung des Gutscheins bei dem Wareliefe-
ranten oder Dienstleister wird nicht mehr besteuert sein.

Bei der Behandlung der Mehrzweck-Gutscheine wird sich im Grun-
de das Vorgehen bei Besteuerung nicht ändern. Als Steuergegen-
stand wird nicht die Übertragung (Verkauf) des Gutscheins, sondern 
die tatsächliche Lieferung der Ware oder Erbringung der Dienstleis-
tung an den Kunden bei der Anwendung des Gutscheins betrachtet.

Oben erwähnte Regeln gelten für die Gutscheine, die nach dem 30. 
September 2019 ausgestellt werden.

2 Änderungen bei der Besteuerung 
des Verkaufs und Vermietung der 
Immobilien
Die Neuheit in dem Umsatzsteuergesetz im Falle von Lieferung der 
Immobilie ist, dass der Steuer nicht nur die Lieferung des neuen 
Gebäudes (solange die 5-jährige Frist von der ersten Kollaudati-
on oder von der ersten Verwendung nicht vergeht), sondern auch 
Lieferung des älteren Gebäudes, bei dem entweder der Zweck ge-
ändert wurde, oder zu seiner Rekonstruktion gekommen ist, unter-
legen wird. Es gilt aber die Bedingung, dass die Kosten der Bauar-
beiten in beiden Fällen mindestens 40 % des Wertes des Gebäudes 
vor dem Anfang der Bauarbeiten darstellen werden. Lieferung von 
solchem Bauwerk nach der Änderung des Gebrauchszwecks oder 
nach der Rekonstruktion wird unter die Besteuerung liegen, bis die 
5-jährige Frist von der neuen Kollaudation in Zusammenhang mit 
der Änderung des Gebrauchszwecks oder mit der Rekonstruktion 
dieses Bauwerks nicht vergeht.

Die nächste wichtige Neuheit ist, dass der Steuerzahler bei der Lie-
ferung des von der Umsatzsteuer befreiten Bauwerks (d. h. nach 
dem Ablauf der 5-jährigen Frist von der Bauwerkskollaudation), 
falls das Gebäude zum Wohnen angesetzt ist, nicht mehr die Va-
riante der Besteuerung von dieser Immobilie ausnützen können 
wird. Das Finanzministerium der Slowakischen Republik reagiert 
damit angeblich an die betrügerischen Handlungen bei dem Abzug 
der Umsatzsteuer in Praxis. In jedem Fall kann Folge von dieser 
Änderung sein, die Pflicht einen Teil von im Vergangenheit bei dem 
Erwerb der Immobilie abgezogenen Umsatzsteuer in den Staat-
budget zurück abzuführen. Diese Beschränkung wird die Bauwer-
ke, bzw. ihre Teile, die zum Wohnen angesetzt sind, sowie auch die 
Wohnungen und Appartements im Wohnungshaus betreffen.

Die nächste grundsätzliche Neuheit liegt in der Beschränkung des 
Rechts der Wahl für Besteuerung der Vermietung der Immobilie, 
die zum Wohnen angesetzt ist. Ohne Rücksicht darauf, ob der Mie-
ter steuerpflichtige oder nicht steuerpflichtige Person ist, wird der 
Vermieter immer verpflichtet die Steuerbefreiung anwenden, falls 

das Objekt der Miete Wohnung, Familienhaus und Appartement im 
Wohnungshaus ist. Diese Änderungen betreffen die Mietverträge 
für Immobilien, die nach 31. Dezember 2018 abgeschlossen wur-
den, aufgrund welcher die Immobilie in die Benutzung nach 31. De-
zember 2018 übergegeben wurden.

3 Vereinfachung der Regeln für 
Festlegung des Lieferortes der 
Digitalleistungen
Bis vor kurzem geltende Regeln in dem Umsatzsteuergesetz ha-
ben als der Lieferort der Telekommunikationsleistungen, elektro-
nischen Leistungen und der Leistungen der Fernseher- und Rund-
funksendung (Digitalleistungen) die der anderen Person als der 
steuerpflichtigen Person geliefert wurden, als der Ort des Sitzes 
des Empfängers dieser Leistungen festgestellt. Diese Regel hat 
aber Probleme für den kleinen Dienstleistern der Digitalleistungen 
bedeutet, die in großem administrativen Belastung verbunden mit 
Umsatzsteuerpflichten in verschiedenen Mitgliedsstaaten gelegt 
haben, und auch falls sie das Sonderschema MOSS (mini one stop 
shop) benutzen haben.

Die Novelle deswegen ermöglicht den kleinen Dienstleistern der 
oben erwähnten Digitalleistungen zu wählen, dass der Lieferort 
der Digitalleistungen an andere Person als der steuerpflichtigen 
Person der Ort, wo der Lieferant gesetzt ist, wird (z.B. Sitz, Un-
ternehmungsort, Betriebstätte), und damit der Dienstleister seine 
Leistungen immer mit einem im Staat des Sitzes des Lieferanten 
geltenden Umsatzsteuertarif besteuern kann. Die Bedingung ist, 
dass der Wert der angelieferten Digitalleistungen ohne Umsatz-
steuer, angelieferten der nicht steuerpflichtigen Personen an-
gesetzten in anderen Mitgliedstaaten wie der Ansiedlungsstaat 
des Dienstleisters ist, im verlaufenden Kalenderjahr niedriger als 
10.000 EUR ist und hat diese Grenze auch im unmittelbar vorange-
hend Kalenderjahr nicht übersteigt.

4 Tarifermäßigung der Umsatzsteuer 
für Unterkunftsleistungen
Ab 1.1.2019 erniedrigt sich der Tarif der Umsatzsteuer für Unter-
kunftsleistungen aus 20 % auf 10 %. Unter Unterkunftsleistungen 
verstehen wir die Leistungen gemäß dem Kode 55 der statistischen 
Klassifikation der Produkte gemäß den Tätigkeiten.

 •  55.1 – Hotels und ähnliche Unterkunftsleistungen
 •  55.2 – touristische und andere kurzfristige Unterkunftsleistungen
 •  55.3 – Betrieb der Lagerplätze, Rekreationskampe, Urlaubskampe
 •  55.9 – andere Unterkunftsleistungen (Studentenhäuser, Stu-

dentenwohnheime, Leistungen in Zimmern in Unterkunftshäu-
ser für Arbeitern und andere)

Peter Schmidt 
team leader 
Tax department

Erholungsbeihilfe oder eine 
weitere gesetzliche Pflicht der 
Arbeitgeber in 2019
Im Laufe des vorherigen Jahres wurden vom Nationalrat der Slo-
wakischen Republik gleich mehrere wichtige Novellen verabschie-
det, aufgrund der weitere neue Pflichten für Arbeitgeber einge-
führt wurden, unter anderem die Pflicht zur Anzeige von freien 
Arbeitsstellen sowie zur Anzeige von Arbeitnehmern der 2. Kate-
gorie; das Verbot der Auferlegung der Geheimhaltungspflicht an 
Arbeitnehmer bezüglich ihrer Arbeitsbedingungen, einschließlich 
Informationen über die Höhe der Löhne und Gehälter; Erhöhung 
des Mindestlohns; Erhöhung der Lohnvergünstigung für die Aus-
führung der Arbeit am Samstag und Sonntag und für Nachtarbeit, 
deren Wirkung auf den 1.5.20191 verschoben wurde. Gleichzeitig 
wurde die Form der Beschäftigung von Ausländern aus Drittländern 
vereinfacht und es wurde eine Richtlinie zur Entsendung von Mit-
arbeitern genehmigt2, die bis zum 30. Juli 2020 in die slowakische 
Rechtsordnung eingegliedert werden sollte. 

Eines der wahrscheinlich am meisten diskutierten Themen stellt 
eben die Neuigkeit im Bereich der Gewährung von Mitarbeiterbo-
ni. Vom Nationalrat der Slowakischen Republik wurde die Novelle 
des Gesetzes zur Förderung des Fremdenverkehrs verabschiedet3, 
durch die indirekt einige Rechtsvorschriften neu gefasst wurden, 
unter anderem auch das Arbeitsgesetzbuch4, in dem spezifische 
Bedingungen zur Auszahlung der Erholungsbeihilfe an Mitarbeiter 
geregelt werden. Diese Novelle wurde am 1. Januar 2019 wirksam. 
Das wichtigste Ziel der Einführung dieser Maßnahmen bestand un-
ter anderem in der Bemühung um die Förderung der Fremdenver-
kehrsentwicklung in der Slowakei, da die genannte Erholungsbeihil-
fe lediglich auf dem Gebiet der Slowakischen Republik in Anspruch 
genommen werden kann. 

Diese Beihilfe ist von Arbeitgebern zu bezahlen, die mehr als 49 
Mitarbeiter beschäftigen. Auf der anderen Seite können Arbeitge-
ber, die weniger als 50 Mitarbeiter beschäftigen, diese Beihilfe le-
diglich auf freiwilliger Basis auszahlen. Der Arbeitnehmer hat einen 
Anspruch auf die Erholungsbeihilfe, wenn er beim Arbeitgeber un-
unterbrochen mindestens 24 Monate beschäftigt war und er beim 
Arbeitgeber die Auszahlung der Erholungsbeihilfe beantragt hat.

Der Arbeitgeber hat die gesetzliche Pflicht, die Erholungsbeihilfe im 
Wert von 55 % der gerechtfertigten Ausgaben, höchstens jedoch in 
Höhe von 275 € pro Kalenderjahr, auszuzahlen. Wenn also der Ge-
samtpreis des Erholungsaufenthaltes des Mitarbeiters 600 € betra-
gen wird, hat der Arbeitgeber dem Mitarbeiter die Erholungsbeihilfe 
in Höhe von 275 € anstelle von 330 € zu bezahlen, die 55% des Wer-
tes des Erholungsaufenthaltes darstellen. Es ist in diesem Zusam-
menhang auch anzuführen, dass der Arbeitgeber zur Bezahlung des 
gesetzlich festgesetzten Betrages (höchstens 275 €) finanzielle Mit-
tel aus dem Sozialfonds nicht verwenden kann, da diese ausschließ-
lich zur Erstattung des Betrages verwendet werden können, der die 
gesetzlich definierte Grenze der Erholungsbeihilfe übersteigt. 

Der Arbeitnehmer hat in einer Erholungseinrichtung mindestens 2 
Nächte zu verbringen, wobei zu dieser Bedingung alternativ auch 
weitere Dienstleistungen dazu kommen, deren Erbringung aus der 
Erholungsbeihilfe bezahlt werden können.

Die Arbeitgeber sind verpflichtet, die Erholungsbeihilfe nicht nur 
an ihre Mitarbeiter, sondern auch an deren Ehemänner/Ehefrauen, 
Kinder5, bzw. Personen, die mit diesen Personen im gemeinsamen 
Haushalt leben, auszuzahlen, solange diese Personen gemeinsam 
mit dem Arbeitnehmer am Erholungsaufenthalt teilnehmen. 

Der Arbeitgeber hat die Möglichkeit, die Form der Erholungsbei-
hilfe zu beschließen, und zwar entweder durch die Ausgabe eines 
Erholungsgutscheins oder durch die Erstattung eines Teils der ge-
rechtfertigten Ausgaben nach Vorlage der entsprechenden Rech-
nungslegungsdokumente durch Arbeitnehmer an den Arbeitgeber. 
Es ist anzuführen, dass in dem Falle, wenn dem Mitarbeiter kein 
Erholungsgutschein übergeben wurde, wird die Erholungsbeihilfe, 
die in einem Kalenderjahr begann und auch im nachfolgenden Ka-
lenderjahr weiter besteht, als eine Erholungsbeihilfe für das vorhe-
rige Kalenderjahr angesehen wird. 

Der Erholungsgutschein stellt ein neues Finanzinstrument dar, das 
den Vermögenswert in elektronischer Form dokumentiert (elekt-
ronische Karte), wobei der Erholungsgutschein ausschließlich von 
spezialisierten Subjekten, sogenannten limitierten Dienstleistern6, 
ausgegeben wird. Der Gesetzgeber selbst führte in seinem Be-
gründungsbericht an, dass die Ausgabe von Erholungsgutschei-
nen ähnlich wie die Ausgabe von elektronischen Essenmarken 
funktionieren sollte, und da es auf dem Markt zur Zeit ein Netz-
werk von Dienstleistern gibt, die Essenmarken ausgeben, es sei-
tens des Staates nicht notwendig ist, zum Zweck der technischen 
Sicherstellung der Ausgabe von Erholungsgutscheinen ein System 
zu schaffen. In der Praxis schließt der Arbeitgeber mit einem li-
mitierten Dienstleister einen Vertrag über die Ausgabe von Erho-
lungsgutscheinen ab, aufgrund dessen Erholungsgutscheine für die 
Mitarbeiter ausgegeben werden. Auf der anderen Seite schließt der 
limitierte Dienstleister Verträge mit einzelnen Erholungseinrich-
tungen ab, die wahrscheinlich insbesondere unterschiedliche Ty-
pen von Unterkunftseinrichtungen darstellen werden. Es ist darauf 
hinzuweisen, dass die Arbeitnehmer in diesem Falle die Möglichkeit 
haben, ausschließlich eine solche Erholungseinrichtung zu wählen, 
die im Angebot des konkreten limitierten Dienstleisters erscheint, 
wodurch im Vergleich zur Erstattung der Rechnungsbeträge die 
Auswahlmöglichkeit limitiert ist. Erholungsgutscheine können le-
diglich für natürliche Personen ausgegeben werden, sie sind un-
übertragbar und gelten nur bis zum Ende des Kalenderjahres. 

In der Praxis können Arbeitgeber auf bestimmte Komplikationen 
stoßen. Gemäß dem Arbeitsgesetzbuch wird "die Erfüllung der Be-
dingungen für die Gewährung der Erholungsbeihilfe zum Tag des 
Erholungsbeginns begutachtet". Ein Problem kann in einem solchen 
Fall eintreten, wenn ein Arbeitnehmer, dem ein Erholungsgutschein 
zur Verfügung gestellt wurde, das Arbeitsverhältnis mit dem Ar-
beitgeber vor dem Beginn des Erholungsaufenthaltes beendet hat. 
In diesem Falle wird der Arbeitnehmer (in diesem Falle bereits ein 
ehemaliger Arbeitnehmer) zum Tag des Erholungsbeginns nicht 
mehr in einem Arbeitsverhältnis mit dem Arbeitgeber stehen, und 
daher hätte er keinen Anspruch auf die Erholungsbeihilfe. Um even-
tuelle Streitigkeiten zu vermeiden, wäre es ratsam, mit dem Arbeit-
nehmer die Art und Weise der Auseinandersetzung der gegenseiti-
gen Beziehungen im Falle der Beendigung des Arbeitsverhältnisses 
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zu vereinbaren (zum Beispiel wenn der Arbeitnehmer einen Erho-
lungsaufenthalt bezahlte, der jedoch erst nach Beendigung des 
Arbeitsverhältnisses beginnen wird), bzw. mit technischen Mitteln 
zu gewährleisten, dass solche Situationen bei der Verwendung von 
Erholungsgutscheinen nicht eintreten können. 

Diese gesetzliche Pflicht bringt auch Vorteile in Form von Steuerer-
mäßigungen, da die Erholungsbeihilfe als steuerfreie partielle Steu-
ergrundlage gilt und Kosten der Erholungsbeihilfe vom Arbeitgeber 
als Steueraufwendungen geltend gemacht werden können.

JUDr. Katarína Bieliková
Counsel

Mgr. Ivana Hovancová
Associate

1 Die Lohnvergünstigung wurde auch in Bezug auf die Ausführung der Arbeit an Feier-
tagen erhöht, doch diese Änderung ist wirksam seit dem 1. 5. 2018, was bedeutet, 
dass die Wirkung dieser Bestimmung im Unterschied zu anderen Fällen der Lohnver-
günstigungen nicht auf einen anderen Termin des Eintrittes verschoben wurde. 

2 Richtlinie (EU) 2018/957 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 28. Juni 
2018 zur Änderung der Richtlinie 96/71/EG über die Entsendung von Arbeitnehmern 
im Rahmen der Erbringung von Dienstleistungen.

3 Gesetz Nr. 91/2010 Z.z. (Slg.) zur Förderung des Fremdenverkehrs in der geltenden 
Fassung. 

4 Gesetz Nr. 311/2001 Z.z. (Slg.) Arbeitsgesetzbuch in der geltenden Fassung.

5 Zum Beispiel ein Kinderlager unter der Voraussetzung der Erfüllung der gesetzlich 
festgesetzten Bedingungen 

6 Bedingungen für die Ausführung der Tätigkeiten der limitierten Dienstleister werden 
näher im Gesetz Nr. 492/2009 Z.z. (Slg.) über Zahlungsdienstleistungen in der gel-
tenden Fassung geregelt.

Zuckermandel, 
Bratislava 

Bytový dom Fuxova, Bratislava

www.strabag-pozemne.sk

STRABAG Pozemné a inžinierske 
staviteľstvo s.r.o. je stavebná spoločnosť 
s viac ako 55 ročnou tradíciou v stavebnej 
výrobe na Slovensku.

 • dodávka a realizácia stavieb na kľúč 

 • realizácia inžinierskych stavieb 

 • výroba a montáž prefabrikovaných 
konštrukcií 

 • rekonštrukcie historických  
a pamiatkovo chránených stavieb

STRABAG Pozemné a inžinierske staviteľstvo s.r.o., Mlynské nivy 61/A, 820 15 Bratislava
Tel.: +421 2 3262 1111, strabag-pozemne@strabag.com
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Index členov sektorový Index der Mitglieder – Sektorielle Gliederung

Architektúra a urbanizmus 136

Audit, daňové poradenstvo, účtovníctvo 136

Automobilový priemysel, subdodávatelia, prenájom 139

Bankovníctvo, finančné služby, poisťovníctvo 141

Cestovné kancelárie, turizmus, kúpele, hoteliérstvo 145

Drevo a nábytok 149

Elektrotechnický priemysel 149

Energetika 150

Facility management 150

Chemický a petrochemický priemysel 151

Iné 151

Informačné technológie 155

Kancelárska technika a potreby 158

Kovovýroba 158

Médiá 159

Mestá 161

Personálne poradenstvo 161

Potravinársky priemysel, obchodná činnosť 163

Právo a právne poradenstvo 164

Preklady a tlmočenie 168

Preprava, doprava, logistika 168

Service a Support pre slovenské firmy zakladajúce si spoločnosť v Rakúsku 171

Public Relations, firemné poradenstvo, marketing, reklama 171

Reality 174

Služby spojené s organizáciou podujatí 175

Sťahovacie a skladovacie služby 177

Stavebné materiály, stavebníctvo a obchod 177

Strojársky priemysel 179

Školstvo, vzdelávanie, poradenstvo 180

Ťažba a spracovateľský priemysel 180

Technické služby 181

Veľkoobchodná a maloobchodná činnosť 181

Architektur und Urbanistik 136

Audit, Steuerberatung, Buchhaltung 136

Automobilindustrie, Sublieferanten, Vermietung 139

Bankwesen, Finanzdienstleistungen, Versicherung 141

Reisebüros, Tourismus, Hotelgewerbe, Kurorte 145

Holz und Möbel 149

Elektrotechnische Industrie 149

Energetik 150

Facility Management 150

Chemische Industrie und Petrochemie 151

Sonstiges 151

Informationstechnologien 155

Bürotechnik, Bürobedarf 158

Metalindustrie 158

Medien 159

Städte 161

Personalberatung 161

Lebensmittelindustrie, Handel 163

Rechtswissenschaft und Beratung 164

Übersetzungen und Dolmetschen 168

Transport, Logistik 168

Service und Support slowakischer Firmen bei der Unternehmengsgründung in Österreich 171

Public Relations, Unternehmensberatung, Marketing, Werbung 171

Immobilien 174

Dienstleistungen im Bereich der Veranstaltungen 175

Umzug- und Transport Dienstleistungen 177

Baustoffe, Bauwesen und Handel 177

Maschinenbauindustrie 179

Schulwesen, Bildung, Beratung 180

Bau und Weiterverarbeitende Industrie 180

Technische Dienste 181

Großhandel und Einzelhandeltätigkeit 181
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Lagermax Autotransport Slovakia, spol. s r.o. 170
LeitnerLeitner Tax s.r.o. 138
Lindner Hotel Gallery Central (Central Hotel Management s.r.o.) 146
Lion Law Partners s.r.o. 165
Luxin s.r.o. 170
MADI´S, s.r.o. 149
MAFRA Slovakia, a.s. 160
Mag. Florian HÖLLWARTH, MBL Rechstanwalt 166
Mag. Michal Slany, Rechtsanwalt 166
Malý gazda s. r. o. 163
MANDAT CONSULTING, k.s. 138
Mattig Management Partners 138
MAXMARKETING, s.r.o. 173
MERCURE BRATISLAVA CENTRUM 147
Mesto Holíč 161
Miba Sinter Slovakia s.r.o. 140
Michal Janovský – Grafikáreň 173
MMC Consulting s.r.o. 173
Motor-Car Bratislava, spol. s r.o. 140
NAVIKAP s. r. o., advokátska kancelária 166
Noerr s.r.o. 166
NOVIS Poisťovňa a.s. 142
Oberbank AG - pobočka zahraničnej banky v Slovenskej republike 143
Obchodná fakulta Ekonomickej univerzity v Bratislave 180
OMV Slovensko spol. s r.o. 151
Pannonia Tower Hotel Parndorf 147
Park Inn by Radisson Danube Bratislava Hotel 147
PITTEL + BRAUSEWETTER s.r.o. 178
PLUSIM spol. s r.o. 177
Porsche Inter Auto Slovakia, spol. s r.o. 140
Porsche Slovakia, spol. s r.o. 141
PRVÁ STAVEBNÁ SPORITEĽŇA, a. s. 143
PwC 138
QBSW, a.s. 156
Radisson Blu Carlton hotel 147
Reca Slovensko s.r.o. 158
RED TAX Rehak Dienstleistungs- und Steuerberatungs KG 139
REGIONIS SK, s.r.o. 153
RM ASSET s.r.o. 153
RUŽIČKA AND PARTNERS  s. r. o. 167
SENIOR CONSULTANTS -Šebesta s.r.o. 167
Sharkam B&B Catering s.r.o.. 176
Schenker, s.r.o. 171
Schindler Eskalátory, s.r.o. 181
Schloß Schönbrunn Kultur- und Betriebsges. m.b.H 148
Schönherr Rechtsanwälte GmbH, organizačná zložka 167
SIEMENS MOBILITY, s.r.o. 149
SIEMENS, s.r.o. 150

Simply supplies a.s. 158
SITA Slovenská tlačová agentúra a.s. 160
SK&WIEN (Slowakische Kultur und Wien) 154
SLOVAKODATA, a.s 156
Slovanet, a.s. 186
Slovenská humanitná rada 154
Slovenská informačná a marketingová spoločnosť, a.s. (SIMS, a.s.) 174
Slovenská sporiteľňa, a.s. 143
Slovenské liečebné kúpele Piešťany, a.s. 148
SOFTEC, spol. s r.o. 157
Son Media s.r.o. 160
sowa | brandstudio 174
STEFE SK, a.s. 150
Steinringer WEB and IT solutions, s.r.o. 157
STRABAG Pozemné a inžinierske staviteľstvo s.r.o. 178
Súkromné zdravotnícke centrum Hippokrates, s.r.o. 154
Swietelsky - Slovakia spol. s r.o. 178
Symsite Research, spol. s.r.o. 160
Šiška & Partners s.r.o. 167
TARGET Executive Search 162
Tatra banka, a.s. 143
Tatra-Leasing, s.r.o. 144
TaylorWessing e|n|w|c advokáti s.r.o. 168
Teamconsult SR, s.r.o. 162
TECHNOPOL SERVICES s. r. o. 154
TONDACH SLOVENSKO, s.r.o. 178
TPA AUDIT, s.r.o. 139
TRESCON Executive Search, s. r. o. 162
TUI ReiseCenter Slovensko s.r.o. 148
UNIQA Group Service Center Slovakia, spol. s r.o. 157
UNIQA poisťovňa, a.s. 144
UNIVOLT-REMAT s.r.o. 150
VGD SLOVAKIA s.r.o. 139
VGP Park Bratislava a.s. 179
Vienna House Easy Bratislava 148
Weingut PMC Münzenrieder GmbH 182
WERTHEIM KOVO, s.r.o. 158
Wertheim Production s.r.o. 159
Wertheim T s.r.o. 159
WEZEO, s.r.o. 157
WMD CEE s.r.o. 155
WOLF THEISS Rechtsanwälte GmbH & Co KG, organizačná zložka 168
WorkSpace Europe 180
Wüstenrot poisťovňa, a.s. 144
Wüstenrot stavebná sporiteľňa, a.s. 144
Zámocký hotel Galicia Nueva 149
ZG Lighting Slovakia, s.r.o. 179

Index členov abecedný Index der Mitglieder alphabetisch sortiert
ABA - Austrian Business Agency 171
Agency MM Health SK s.r.o. 151
ALAS SLOVAKIA, s.r.o. 180
alianciaadvokátov ak, s.r.o. 164
ALO diamonds Avion Bratislava, s.r.o. 151
Amrop Slovakia – Leaders For What´s Next 161
AnimaGraf, s.r.o. 171
aPRimage, s.r.o. 186
Aqua Enviro Group s.r.o. 158
Archäologischer Park Carnuntum 145
Art Hotel William**** 145
ASFINAG Maut Service GmbH 168
ASPENA, s.r.o. 168
AS Trenčín 151
ATTORNEYS CHZ 164
AUDITOR SK s.r.o. 136
AUSTRIA TREND HOTEL BRATISLAVA**** 145
BA Business Center s.r.o. 174
Banner Baterie SR, s.r.o. 139
BARSCO, s.r.o. 175
Baumit, spol. s r.o. 177
BDR, spol. s r.o. Moore Stephens International Limited 136
BestCare s.r.o. 152
B. H. PUBLIC RELATIONS & PROMOTION, s.r.o 171
BILLA s.r.o. 181
BISCHOFF & COMPAGNONS Property Networks Slovakia s.r.o. 174
BKS Bank AG, pobočka zahraničnej banky v SR 141
Blaguss Slovakia s.r.o. 169
Blechova Management Consulting, s. r. o. 161
Blitz Blank Facility Services s.r.o. 150
BMB Partners s.r.o. 136
bnt attorneys in CEE 164
bpv Braun Partners s.r.o., o.z. 164
cargo - partner SR, s.r.o. 169
Carisma Consulting s.r.o. 161
CARSEN Transfer service, s.r.o. 169
CATERING s.r.o. 176
CEPIT Infraštruktúra s.r.o. 152
Citadelo, s.r.o. 155
CMS Slovakia 165
Colliers International, spol. s r. o. 175
Compagnie francaise d´assurance pour le commerce extérieur, 
pobočka poisťovne z iného členského štátu 186
CONDA Crowdinvesting Slovakia 141
Connex CEE s.r.o. 172
CRIF – Slovak Credit Bureau, s. r. o. 155
Crowdberry, a.s. 141
Dallmayr Vending & Office k.s. 176

DELOITTE 137
Deltasoft 155
design office bratislava, s.r.o. 136
develogics k.s. 156
DLA PIPER WEISS-TESSBACH Rechtsanwälte GmbH 
organizačná zložka 165
DLI Consulting e.U. 152
dm drogerie markt, s.r.o. 181
DOKA DREVO, s.r.o. 149
Dolphin Slovakia, s.r.o. 163
D-One Solution, s.r.o. 172
Eishken Estate Rauch- & Frischfischvertriebs GmbH 163
Emineo Partners - financial services s. r. o. 137
EnglishbyEnglish s.r.o. 180
Europäische Medienunion s.r.o. (Pressburger Zeitung) 159
Eversheds Sutherland Dvořák Hager, advokátska kancelária s.r.o.  165
Expense Reduction Analysts 152
Falkensteiner Hotel Bratislava**** 145
Felbermayr Slovakia s.r.o. 169
FinStat, s.r.o. 172
FO ART s.r.o. 153
FUNFACE FOTOBOX 176
GANDER group, s.r.o. 162
GEBRÜDER WEISS, s.r.o. 170
GESAMTKUNSTWERK s.r.o. 156
GO ASSET ks 175
Grant Thornton Consulting, k.s.,  Grant Thornton Audit, s.r.o. 137
HAGN, k.s. 175
HERZ, spol. s r.o. 177
Hotel Altes Kloster 146
Hotel Château Belá, s.r.o. 146
HTU k.s. 172
HYPO-BANK BURGENLAND AG 142
CHETRA SK, s.r.o. 179
ICF - Slovenská pobočka 153
IMPULS-LEASING Slovakia s.r.o. 142
JEF Audio s.r.o. 159
J.R.STEINDORFER, doprava a obchod, s.r.o. 170
Jungheinrich spol. s r. o. 181
JURKI-HAYTON s.r.o. 182
KAMI PROFIT, s.r.o. 177
K+K Hotels GmbH 146
KOMIOS s.r.o. - Ústav pre kooperáciu v strednej a východnej Európe 173
KOOPERATIVA poisťovňa, a.s. Vienna Insurance Group 142
KPMG Slovensko, spol. s r.o. 137
Kral Steffanus 163
KROMBERG & Schubert, s.r.o. 140
KTP Group, s.r.o. 179



137

ROČENKA 2018 SLOVENSKO - RAKÚSKA OBCHODNÁ KOMORA
JAHRESRÜCKBLICK 2018

SLOWAKISCH - ÖSTERREICHISCHE HANDELSKAMMER

136136

Názov firmy: design office bratislava, s.r.o.
Kontaktná osoba: Mgr. Vojtech Varga
Adresa: Bernolákova 15, 900 01 Modra
Tel.: +421/903 44 73 91
E-mail: vojtech.varga@designoffice.sk
Web: www.designoffice.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Poradenstvo, projektovanie a realizácia interiérov kancelárií a administratívnych 
priestorov.

Name der Firma: design office bratislava, s.r.o.
Kontaktperson: Mgr. Vojtech Varga
Adresse: Bernolákova 15, 900 01 Modra
Tel.: +421/903 44 73 91
E-mail: vojtech.varga@designoffice.sk
Web: www.designoffice.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
Beratung, Plannung, und Büroeinrichtung.

Architektúra a urbanizmus
Architektur und Urbanistik

Názov firmy: AUDITOR SK s.r.o.
Kontaktná osoba: Mag. Natália Šenková, LL.M.
Adresa: ul. Fraňa Kráľa 35, 811 05 Bratislava
Tel.: +421/2/544 146 60
Fax: +421/2/544 149 72
E-mail: bratislava@auditor.eu
Web: www.auditor.eu

Činnosť & Ďalšie informácie:
Komplexné poradenstvo nielen pre zahraničnú klientelu na Slovensku. Ponúkame 
Vám každodenné poradenstvo aj dlhodobé riešenie daňovej optimalizácie. Úzka spo-
lupráca s kanceláriami v Česku a v Rakúsku, takmer 20 rokov lokálnych skúseností 
aj celosvetového poradenského know-how. To sú hlavné výhody spolupráce s nami. 
Oslovte nás s Vaším dopytom.

Name der Firma: AUDITOR SK s.r.o.
Kontaktperson: Mag. Georg Stöger
Adresse: ul. Fraňa Kráľa 35, 811 05 Bratislava
Tel.: +421/2/544 146 60
Fax: +421/2/544 149 72
E-mail: bratislava@auditor.eu
Web: www.auditor.eu

Tätigkeit & Weitere informationen:
Umfassende Beratung nicht nur für internationale Mandanten in der Slowakei. Wir 
bieten Ihnen laufende Beratung an, sowie langfristige Abgabenoptimierung. Enge 
Zusammenarbeit mit unseren Kollegen in Tschechien und Österreich. Fast 20 Jahre 
Erfahrung am hiesigen Markt sowie in der grenzüberschreitenden Beratung. Dies 
sind die wesentlichen Vorteile einer Zusammenarbeit mit uns. Für Ihre Fragen ste-
hen wir Ihnen zur Verfügung.

Audit, daňové poradenstvo, účtovníctvo
Audit, Steuerberatung, Buchhaltung

Názov firmy: BDR, spol. s r.o. Moore Stephens International Limited
Kontaktná osoba: Mag. Martin Kiňo
Adresa: M.M.Hodžu 3, 974 01 Banská Bystrica
Tel.: +421/048/4700041, +421/905 281 613, +421/905/689 761
E-mail: martin.kino@bdrbb.sk
Web: www.bdrbb.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
BDR, spol. s r.o., je slovenská audítorská a poradenská spoločnosť s viac ako 25 
ročnou tradíciou. Poskytujeme služby v oblasti auditu, účtovníctva, daňového, pod-
nikového a finančného poradenstva. Spoločnosť sa v roku 2011 stala nezávislým 
členom medzinárodnej audítorskej a poradenskej siete Moore Stephens Internatio-
nal Limited.

Name der Firma: BDR, spol. s r.o. Moore Stephens International Limited
Kontaktperson: Mag. Martin Kiňo
Adresse: M.M.Hodžu 3, 974 01 Banská Bystrica
Tel.: +421/048/4700041, +421/905 281 613, +421/905/689 761
E-mail: martin.kino@bdrbb.sk
Web: www.bdrbb.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
BDR spol. s.r.o. ist eine Wirtschaftsprüfungsgesellschaft mit mehr als 25-jähriger 
Tradition. Wir bieten Dienstleistungen in den Bereichen Wirtschaftsprüfung, Rech-
nungswesen, Steuer-, Finanz- und Leistungsberatung an. Wir sind ein unabhängiges 
Mitglied des internationalen Netzwerks Moore Stephens.

Názov firmy: BMB Partners s.r.o.
Kontaktná osoba: Renáta Bláhová FCCA, LL.M.
Adresa: Zámocká 34, 811 01 Bratislava
Tel.: +421/2/212 99 000
E-mail: bmb@bmb.sk
Web: www.bmb.sk; www.taxand.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
Spoločnosť BMB Partners je špičková poradenská firma s globálnym know-how 
zameraná na dane, audit a finančné poradenstvo, ktorá má na slovenskom trhu 
viac ako 20 rokov skúseností. BMB Partners je ako jediná spoločnosť na Slovensku 
členom aliancie TAXAND, najväčšej nezávislej organizácie v oblasti daňového pora-
denstva na svete, zastúpenej v 50 krajinách s viac než 2 000 expertmi. Je stabilným 
partnerom v oblasti firemných financií a riadi sa heslom „Je to o prístupe“.

Name der Firma: BMB Partners s.r.o.
Kontaktperson: Renáta Bláhová FCCA, LL.M.
Adresse: Zámocká 34, 811 01 Bratislava
Tel.: +421/2/212 99 000
E-mail: bmb@bmb.sk
Web: www.bmb.sk; www.taxand.com

Tätigkeit & Weitere informationen:
Die Gesellschaft BMB Partners ist ein TOP Beratungsunternehmen mit globalem 
Know-how, spezialisiert auf Steuern, Wirtschaftsprüfung und Finanzberatung. 
Auf dem slowakischen Markt verfügt sie über mehr als 20 Jahre Erfahrung. BMB 
Partners ist als die einzige Firma in der Slowakei Mitglied von TAXAND, der welt-
weit größten unabhängigen Organisation im Bereich der Steuerberatung, die in 50 
Ländern mit mehr als 2 000 Spezialisten vertreten ist. Wir sind ein stabiler Partner 
im Bereich der Unternehmensfinanzen und richten uns nach dem Motto „Es geht 
um Lösungen“.

Názov firmy: DELOITTE
Kontaktná osoba: Peter Jaroš, Director German Desk
Adresa: Digital Park, Einsteinova 23, 851 01 Bratislava
Tel.: +421/905 148 935
E-mail: pjaros@deloitteCE.com
Web: www.deloitte.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Spoločnosť Deloitte s kanceláriami v Bratislave, Košiciach a Žiline patrí k popredným 
poradenským a audítorským spoločnostiam na svete a na Slovensku. Naši odborníci 
poskytujú služby v anglickom, nemeckom a  slovenskom jazyku v oblastiach auditu, 
daní a právnych služieb, konzultingu a transakčného poradenstva.

Name der Firma: DELOITTE
Kontaktperson: Peter Jaroš, Director German Desk
Adresse: Digital Park, Einsteinova 23, 851 01 Bratislava
Tel.: +421/905 148 935
E-mail: pjaros@deloitteCE.com
Web: www.deloitte.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
Mit Standorten in Bratislava, Košice und Žilina zählt Deloitte zu führenden Bera-
tungs- und Wirtschaftsprüfungsfirmen hierzulande und weltweit. Unsere Experten 
beraten Mandanten in den Bereichen Wirtschaftsprüfung, Steuerberatung, Rechts-
beratung, Consulting und Transaktionsberatung in englischer, deutscher und slowa-
kischer Sprache.

Názov firmy: Emineo Partners - financial services s. r. o.
Kontaktná osoba: Ing. Marcel Muráni
Adresa: Hviezdoslavovo námestie 7, 811 02 Bratislava
Tel.: +421/2/2102 8210
Fax: +421/2/2102 8218
E-mail: office@emineopartners.sk
Web: www.emineopartners.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Emineo Partners je expertom v segmente firemných financií. Ponúkame zakladanie 
spoločností, sídlo firmy, účtovné služby, zastupovanie pred daňovým úradom a iné 
neštandardné služby. My, Emineo, hovoríme nemecky, anglicky a rusky. Spokojnosť 
našich klientov a riešenia šité na mieru sú samozrejmosťou.

Name der Firma: Emineo Partners - financial services s. r. o.
Kontaktperson: Ing. Marcel Muráni
Adresse: Hviezdoslavovo námestie 7, 811 02 Bratislava
Tel.: +421/2/2102 8210
Fax: +421/2/2102 8218
E-mail: office@emineopartners.sk
Web: www.emineopartners.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
Emineo Partners ist ihr Partner in Firmenfinanzen.Wir bieten Dienstleistungen wie  
Firmenneugründungen, Errichtung von Firmensitzen, Buchhaltung, Vertretung vor 
der Steuerbehörde wie auch andere Dienste in Deutsch, Englisch und Russisch.

Názov firmy: Grant Thornton Consulting, k.s.,  Grant Thornton Audit, s.r.o.
Kontaktná osoba: Dr. Wilfried Serles
Adresa: Hodžovo námestie 1/A, 811 06 Bratislava
Tel.: +421/2/59 300 400
E-mail: office@sk.gt.com
Web: www.grantthornton.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Audit, daňové poradenstvo, finančné účtovníctvo, mzdové účtovníctvo, podnikateľ-
ské poradenstvo.

Name der Firma: Grant Thornton Consulting, k.s.,  Grant Thornton Audit, s.r.o.
Kontaktperson: Dr. Wilfried Serles
Adresse: Hodžovo námestie 1/A, 811 06 Bratislava
Tel.: +421/2/59 300 400
E-mail: office@sk.gt.com
Web: www.grantthornton.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
Audit, Steuerberatung, Buchführung, Lohnverrechnung, Unternehmensberatung.

Názov firmy: KPMG Slovensko, spol. s r.o.
Kontaktná osoba: Zuzana Blažejová
Adresa: Dvořákovo nábrežie 10, 811 02 Bratislava
Tel.: +421/2/599 841 11
E-mail: kpmg@kpmg.sk
Web: www.kpmg.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
KPMG Slovensko, člen medzinárodnej poradenskej siete KPMG, poskytuje širokú 
škálu audítorských, daňových, právnych a poradenských služieb domácim, ako aj 
nadnárodným spoločnostiam z rôznych hospodárskych odvetví, ktoré sú aktívne na 
slovenskom trhu.

Name der Firma: KPMG Slovensko, spol. s r.o.
Kontaktperson: Zuzana Blažejová
Adresse: Dvořákovo nábrežie 10, 811 02 Bratislava
Tel.: +421/2/599 841 11
E-mail: kpmg@kpmg.sk
Web: www.kpmg.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
KPMG Slowakei, Mitglied des weltweiten KPMG-Beratungsnetzwerks, bietet 
eine breite Auswahl von Wirtschaftsprüfungs-, Steuer- und Beratungsleistungen, 
rechtliche Dienstleistungen für inländische und ausländische Gesellschaften aus 
verschiedenen Wirtschaftsbereichen, welche auf dem slowakischen Markt tätig 
sind, an.

NEUES 
MITGLIED

NOVÝ
ČLEN
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Názov firmy: LeitnerLeitner Tax s.r.o.
Kontaktná osoba: Anna Fábryová
Adresa: Staromestská 3, 811 03 Bratislava
Tel.: +421/2/591 018 00
Fax: +421/2/591 018 50
E-mail: bratislava.office@leitnerleitner.sk
Web: www.leitnerleitner.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
Skupina LeitnerLeitner, ktorá v roku 2019 oslávi 60 rokov, považuje región CEE/SEE 
za svoj domáci trh. Tím viac ako 50-tich zamestnancov, poskytuje na Slovensku už 
takmer 25 rokov svoje know-how bez hraníc v oblasti daňového poradenstva, audi-
tu, finančných, účtovných a mzdových služieb.

Name der Firma: LeitnerLeitner Tax s.r.o.
Kontaktperson: Anna Fábryová
Adresse: Staromestská 3, 811 03 Bratislava
Tel.: +421/2/591 018 00
Fax: +421/2/591 018 50
E-mail: bratislava.office@leitnerleitner.sk
Web: www.leitnerleitner.com

Tätigkeit & Weitere informationen:
Die LietnerLeitner Gruppe, welche 2019 Ihr 60-jähriges Bestehen feiert, betrachtet 
die CEE/SEE Region als ihren Heimatmarkt. Ein Team von mehr als 50 Mitarbeitern 
in der Slowakei stellt schon seit fast 25 Jahren ihr grenzenloses Know-how im Be-
reich Steuerberatung, Wirtschaftsprüfung, Financial Advisory, Buchhaltung und 
Lohnbuchhaltung bereit.

Názov firmy: MANDAT CONSULTING, k.s.
Kontaktná osoba: Ing. Robert Jex
Adresa: Námestie SNP 15, 811 01 Bratislava
Tel.: +421/2/571 042 11
Fax: +421/2/571 042 99
E-mail: office@mandat.sk
Web: www.mandat.sk, www.proxyprg.cz

Činnosť & Ďalšie informácie:
Daňové poradenstvo, účtovníctvo, mzdy, ostatné ekonomické poradenstvo, „z jednej 
ruky do celého sveta“.

Name der Firma: MANDAT CONSULTING, k.s.
Kontaktperson: Ing. Robert Jex
Adresse: Námestie SNP 15, 811 01 Bratislava
Tel.: +421/2/571 042 11
Fax: +421/2/571 042 99
E-mail: office@mandat.sk
Web: www.mandat.sk, www.proxyprg.cz

Tätigkeit & Weitere informationen:
Wirtschaftliche Beratung, Buchhaltung, Lohnberechnung und weitere Wirtschafts-
beratung, „mit einer Hand in die ganze Welt“.

Názov firmy: Mattig Management Partners
Kontaktná osoba: Mária Lobodášová
Adresa: Františkánske námestie 7, 811 01 Bratislava
Tel.: +421/911-937 040
E-mail: maria.lobodasova@mattig-management.sk
Web: www.mattig-management.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Spoločnosť Mattig Management Partners bola založená v roku 2005 vo Švajčiarsku 
(Schwyz) a okrem Bratislavy má pobočky vo Viedni, Bukurešti, Timisoare, Sofii a v 
Tirane. V Bratislave poskytujeme daňové poradenstvo, vedenie účtovníctva, miezd a 
personalistiky, zastupovanie pred úradmi a back-office.

Name der Firma: Mattig Management Partners
Kontaktperson: Mária Lobodášová
Adresse: Františkánske námestie 7, 811 01 Bratislava
Tel.: +421/911-937 040
E-mail: maria.lobodasova@mattig-management.sk
Web: www.mattig-management.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
Mattig Management Partners wurde 2005 in Schwyz (CH) gegründet und verfügt 
neben Bratislava über Büros in Wien, Bukarest, Timisoara, Sofia und Tirana. In Bra-
tislava erbringen wir Steuerberatung/Buchhaltung, Personalwesen, Vertretung ge-
genüber Behörden, und Back-Office-Aufgaben.

Názov firmy: PwC
Kontaktná osoba: Jens Hörning, Peter Mrnka
Adresa: Karadžičova 2, 815 32 Bratislava
Tel.: +421/2/593 501 11
Fax: +421/2/593 502 22
E-mail: jens.horning@sk.pwc.com
Web: www.pwc.com/sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Naším zámerom v PwC je budovať dôveru v spoločnosti a pomáhať pri riešení zá-
važných problémov. Sme sieťou firiem v 158 krajinách s vyše 250 000 pracovníkmi, 
ktorí robia všetko pre to, aby poskytovali kvalitné audítorské, daňové a poradenské 
služby. Viac sa dozviete na www.pwc.com/sk.

Name der Firma: PwC
Kontaktperson: Jens Hörning, Peter Mrnka
Adresse: Karadžičova 2, 815 32 Bratislava
Tel.: +421/2/593 501 11
Fax: +421/2/593 502 22
E-mail: jens.horning@sk.pwc.com
Web: www.pwc.com/sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
Unser Ziel in PwC ist es, das Vertrauen in der Gesellschaft zu stärken und bei der 
Lösung wichtiger Probleme zu helfen. Wir sind ein Netzwerk von Firmen in 158 Län-
dern mit über 250 000 Mitarbeitern, die sich mit allen ihren Kräften dafür einsetzen, 
Qualität in die Prüfungs-, Steuer- und Beratungsleistungen zu bringen. Den Raum, 
wo Sie uns sagen können, was für Sie wichtig ist, und wo Sie auch mehr über PwC 
erfahren können, finden Sie auf unserer Website www.pwc.com/sk.

Názov firmy: RED TAX Rehak Dienstleistungs- und Steuerberatungs KG
Kontaktná osoba: Mag. Tomáš Rehák
Adresa: Garnisongasse 7/18, A-1090 Wien
Tel.: +43/676 949 8505
E-mail: office@red-tax.at
Web: www.red-tax.at

Činnosť & Ďalšie informácie:
RED TAX je rakúska poradenská spoločnosť so špecializáciou na medzinárodné 
daňové právo, vysielanie zamestnancov a personálny leasing. Pre našich klientov 
zakladáme spoločnosti a pobočky, ponúkame účtovníctvo, mzdové účtovníctvo, úč-
tovné závierky atď. Hovoríme po slovensky, po nemecky a po anglicky.

Name der Firma: RED TAX Rehak Dienstleistungs- und Steuerberatungs KG
Kontaktperson: Mag. Tomáš Rehák
Adresse: Garnisongasse 7/18, A-1090 Wien
Tel.: +43/676 949 8505
E-mail: office@red-tax.at
Web: www.red-tax.at

Tätigkeit & Weitere informationen:
RED TAX ist eine österreichische Beratungsgesellschaft, die auf internationales 
Steuerrecht, Personalentsendungen und Personalleasing spezialisiert ist. Darüber 
hinaus bieten wir Leistungen wie Buchhaltung, Lohnverrechnung und Jahresab-
schlüsse an. Wir sprechen deutsch, englisch und slowakisch.

Názov firmy: TPA AUDIT, s.r.o.
Kontaktná osoba: Ing. Peter Ďanovský
Adresa: Blumental Offices II, Námestie Mateja Korvína 1, 
 811 07 Bratislava
Tel.: +421/2/57 351 124
E-mail: office@tpa-group.sk
Web: www.tpa-group.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
TPA pôsobí na Slovensku od roku 2001 a dnes má približne 60 zamestnancov. TPA 
Group je samostatným a nezávislým členom “Baker Tilly Europe Alliance“. TPA ponú-
ka služby v oblastiach: audit, daňové poradenstvo, účtovné služby, podnikové pora-
denstvo, podnikové financie.

Name der Firma: TPA AUDIT, s.r.o.
Kontaktperson: Ing. Peter Ďanovský
Adresse: Blumental Offices II, Námestie Mateja Korvína 1, 
 811 07 Bratislava
Tel.: +421/2/57 351 124
E-mail: office@tpa-group.sk
Web: www.tpa-group.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
TPA ist seit 2001 in der Slowakei tätig und heute hat sie ungefähr 60 Mitarbeiter. 
TPA ist als eigenständige TPA Gruppe unabhängiges Mitglied der „Baker Tilly Euro-
pe Alliance“. Das TPA-Portfolio: Wirtschaftsprüfung, Steuerberatung, Buchhaltung, 
Unternehmensberatung.

Názov firmy: VGD SLOVAKIA s.r.o.
Kontaktná osoba: Mag. Branislav Kováč
Adresa: Moskovská 13, 811 08 Bratislava
Tel.: +421/2/672 022 11
E-mail: Jana.Timkova@vgd.eu
Web: www.vgd.eu

Činnosť & Ďalšie informácie:
Spoločnosť VGD SLOVAKIA s. r. o. je účtovná, audítorská a daňovo-poradenská spo-
ločnosť, ktorá má na Slovensku dve kancelárie. Momentálne spoločnosť zamestná-
va viac ako 150 zamestnancov, ktorí vykonávajú činnosti na oddelení auditu, účtov-
níctva, mzdového účtovníctva, daňového poradenstva a M&A.

Name der Firma: VGD SLOVAKIA s.r.o.
Kontaktperson: Mag. Branislav Kováč
Adresse: Moskovská 13, 811 08 Bratislava
Tel.: +421/2/672 022 11
E-mail: Jana.Timkova@vgd.eu
Web: www.vgd.eu

Tätigkeit & Weitere informationen:
Die Gesellschaft VGD SLOVAKIA s.r.o. ist Wirtschaftsprüfungs-, Buchführungs- und 
Steuerberatungsgesellschaft, die zwei Büros in der Slowakei hat. Die Gesellschaft 
hat mehr als 150 Mitarbeiter, die sich mit der Wirtschaftsprüfung, Buchführung, 
Lohnverrechnung, Steuerberatung und M&A beschäftigen.

Názov firmy: Banner Baterie SR, s.r.o.
Kontaktná osoba: Andreas Bawart, Mag. Thomas Bawart
Adresa: Vajnorská 134/B, 831 04 Bratislava
Tel.: +43/73/2 38 88 21 113
Fax: +43/73/2 38 88 21 199
E-mail: office@bannerbatterien.com
Web: www.bannerbatterien.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
Rakúska rodinná firma vyrába akumulátory už od roku 1937. Okolo 810 spolupra-
covníkov produkuje a predáva cez 4,6 mil. štartovacích akumulátorov po celej Euró-
pe. Na Slovensku je obchod s automobilovými náhradnými dielmi zásobovaný aku-
mulátormi a ich príslušenstvom prostredníctvom vlastnej distribučnej spoločnosti 
so sídlom v Bratislave.

Name der Firma: Banner Baterie SR, s.r.o.
Kontaktperson: Andreas Bawart, Mag. Thomas Bawart
Adresse: Vajnorská 134/B, 831 04 Bratislava
Tel.: +43/73/2 38 88 21 113
Fax: +43/73/2 38 88 21 199
E-mail: office@bannerbatterien.com
Web: www.bannerbatterien.com

Tätigkeit & Weitere informationen:
Seit 1937 produziert das österreichische Familienunternehmen Akkumulatoren  eu-
ropaweit. Rund 810 Mitarbeiter produzieren und verkaufen über 4,6 Mio Starterbat-
terien. In der Slowakei wird der KFZ Ersatzteilhandel über eine eigene Vertriebsge-
sellschaft mit Sitz in Bratislava mit Akkumlatoren und Zubehor beliefert.

Automobilový priemysel, subdodávatelia, prenájom
Automobilindustrie, Sublieferanten, Vermietung
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Názov firmy: KROMBERG & Schubert, s.r.o.
Kontaktná osoba: Ing. Mgr. Jaroslav Hric
Adresa: Priemyselný areál 3206, 946 03 Kolárovo
Tel.: +421/35/7846 101
Fax: +421/35/7846 764
E-mail: kssk@kroschu.com
Web: www.kroschu.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
Výroba, export: káblové zväzky pre automobily – kompletné, do osobných a úžitko-
vých automobilov, dodávanie v systéme JIT/JIS podľa zákazníckych špecifikácií, závod 
je certifikovaný podľa noriem kvality a životného prostredia (ISO 16 949, ISO 14 001).

Name der Firma: KROMBERG & Schubert, s.r.o.
Kontaktperson: Ing. Mgr. Jaroslav Hric
Adresse: Priemyselný areál 3206, 946 03 Kolárovo
Tel.: +421/35/7846 101
Fax: +421/35/7846 764
E-mail: kssk@kroschu.com
Web: www.kroschu.com

Tätigkeit & Weitere informationen:
Herstellung, Export: Kabelsätze für PKW, LKW, Lieferung  im JIT/JIS System kun-
denspezifisch, das Werk ist zertifiziert nach Qualitäts- und Umweltnormen (ISO 16 
949, ISO 14 001).

Názov firmy: Miba Sinter Slovakia s.r.o.
Kontaktná osoba: Ing. Vladimír Toman, Martin Reisner, MBA
Adresa: Nábrežie Oravy 222, 026 01 Dolný Kubín
Tel.: +421/43/5864 730
Fax: +421/43/5864 732
E-mail: miba.sinter.slovakia@miba.com
Web: www.miba-at.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
Výroba dielov pre automobilový priemysel, obrábanie kovov, výskum a vývoj v oblasti 
prírodných a technických vied, maloobchod a veľkoobchod súvisiaci s výrobou.

Name der Firma: Miba Sinter Slovakia s.r.o.
Kontaktperson: Ing. Vladimír Toman, Martin Reisner, MBA
Adresse: Nábrežie Oravy 222, 026 01 Dolný Kubín
Tel.: +421/43/5864 730
Fax: +421/43/5864 732
E-mail: miba.sinter.slovakia@miba.com
Web: www.miba-at.com

Tätigkeit & Weitere informationen:
Produktion von Autokomponenten, Metallbearbeitung, Forschung und Entwicklung 
im technischen und naturwissenschaftlichen Bereich, Groß und Einzelhandel ver-
bunden mit Fabrikation.

Názov firmy: Motor-Car Bratislava, spol. s r.o.
Kontaktná osoba: Ing. Juraj Klepáč
Adresa: Tuhovská 5, 831 07 Bratislava
Tel.: +421/2/492 944 06
Fax: +421/2/492 949 29
E-mail: info.mercedes@motor-car.sk
Web: www.motor-car.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Skupina Motor-Car so svojimi dcérskymi spoločnosťami na Slovensku zastupuje 
renomované automobilové značky Mercedes-Benz, Maybach, smart, Alfa Romeo, 
Jeep, Kia, Honda, Chevrolet, Opel, Hyundai, Toyota a MAN.

Name der Firma: Motor-Car Bratislava, spol. s r.o.
Kontaktperson: Ing. Juraj Klepáč
Adresse: Tuhovská 5, 831 07 Bratislava
Tel.: +421/2/492 944 06
Fax: +421/2/492 949 29
E-mail: info.mercedes@motor-car.sk
Web: www.motor-car.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
Die Motor-Car Group mit ihren Tochtergesellschaften in der Slowakei vertritt die re-
nommierten Automobilmarken Mercedes-Benz, Maybach, smart, Alfa Romeo, Jeep, 
Kia, Honda, Chevrolet, Opel, Hyundai, Toyota und MAN.

Názov firmy: Porsche Inter Auto Slovakia, spol. s r.o.
Kontaktná osoba: Zuzana Podhorská
Adresa: Dolnozemská 7, 851 04 Bratislava - Petržalka
Tel.: +421/905/23 04 20
E-mail: pia1@porsche.sk
Web: www.porscheinterauto.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Spoločnosť Porsche Inter Auto Slovakia, spol. s r.o. je dcérskou spoločnosťou ra-
kúskej spoločnosti Porsche Holding so sídlom v Salzburgu. Sieť Porsche Inter Auto 
na Slovensku je tvorená piatimi prevádzkami. Tri sú priamo v Bratislave, jedna v No-
vých Zámkoch a jedna v Nitre. Založená v roku 1992.

Name der Firma: Porsche Inter Auto Slovakia, spol. s r.o.
Kontaktperson: Zuzana Podhorská
Adresse: Dolnozemská 7, 851 04 Bratislava - Petržalka
Tel.: +421/905/23 04 20
E-mail: pia1@porsche.sk
Web: www.porscheinterauto.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
Die Gesellschaft Porsche Inter Auto Slowakia GmbH ist eine Tochter Gesellschaft der 
österreichischen  Gesellschaft Porsche Holding mit Sitz in Salzburg. Das Netz PIA in 
der Slowakei ist von 5 Betrieben gebildet. Drei sind direckt in Bratislava, eine in Nové 
Zámky und Nitra. Gründung 1992.

Názov firmy: Porsche Slovakia, spol. s r.o.
Kontaktná osoba: Ing. Roman Bujna
Adresa: Vajnorská 160, 831 04 Bratislava 3
Tel.: +421/2/492 626 01
Fax: +421/2/492 626 66
E-mail: mail@porsche.sk
Web: www.vw.sk, www.audi.sk, www.seat.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Porsche Slovakia je od roku 1994 importérom vozidiel  Volkswagen, Audi a od roku 
2013 importérom vozidiel SEAT na Slovensku. V rámci značky Volkswagen zahŕňa 
dovážaná paleta modelov nielen osobné, ale aj úžitkové vozidlá tejto značky. Jednou 
z prvoradých úloh spoločnosti Porsche Slovakia je okrem predaja vozidiel zabezpečiť 
aj kompletný servis pre zákazníkov.  Importérske aktivity Porsche Slovakia smerujú 
k dobudovaniu a zlepšeniu predajnej siete na Slovensku, ktorú v súčasnosti repre-
zentuje 57 samostatných maloobchodných predajcov VW, Audi a SEAT. 

Name der Firma: Porsche Slovakia, spol. s r.o.
Kontaktperson: Ing. Roman Bujna
Adresse: Vajnorská 160, 831 04 Bratislava 3
Tel.: +421/2/492 626 01
Fax: +421/2/492 626 66
E-mail: mail@porsche.sk
Web: www.vw.sk, www.audi.sk, www.seat.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
Die Gesellschaft Porsche Slovakia ist seit 1994 ein autorisierter Importeur von 
Fahrzeugen und Originalteilen der Marken Volkswagen, Audi und seit 01.01.2013 
auch der Marke SEAT. Importierte Palette der Marke Volkswagen enthält außer Per-
sonen- auch Nutzkraftwagen. Eine der Hauptaufgaben der Gesellschaft Porsche 
Slovakia besteht im Verkauf als auch im kompletten Service für Ihre Kunden. Aktivi-
täten im Importbereich führen zum Ausbau und Verbesserung des Verkaufsnetzes 
in der Slowakei, das zur Zeit von 57 selbständigen Einzelhandelsverkäufern der Mar-
ken VW, Audi und SEAT repräsentiert ist. 

Názov firmy: BKS Bank AG, pobočka zahraničnej banky v SR
Kontaktná osoba: Ing. Ladislav Fülöp, Ing. Peter Chovanec
Adresa: Pribinova 4, 811 09 Bratislava
Tel.: +421/2/323 230 00
Fax: +421/2/323 230 20
E-mail: info@bksbank.sk
Web: www.bksbank.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Rakúska BKS Bank AG predstavuje kombináciu viac ako 90 rokov skúseností s trvalo 
udržateľným rastom. Svojim firemným a retailovým klientom na Slovensku ponúka 
stabilitu, bezpečnosť a nadštandardné poradenstvo. Presvedčte sa aj Vy o našom 
Boutique Bank koncepte a rozhodnite sa rásť s nami!

Name der Firma: BKS Bank AG, pobočka zahraničnej banky v SR
Kontaktperson: Ing. Ladislav Fülöp, Ing. Peter Chovanec
Adresse: Pribinova 4, 811 09 Bratislava
Tel.: +421/2/323 230 00
Fax: +421/2/323 230 20
E-mail: info@bksbank.sk
Web: www.bksbank.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
Die österreichische BKS Bank AG kombiniert über 90 Jahre Erfahrung mit nachhal-
tigem Wachstum. Den slowakischen Firmen- und Privatkunden werden Stabilität, 
Sicherheit und Beratung besonderer Art angeboten. Lassen Sie sich von unserem 
Konzept einer Boutiquebank überzeugen und wachsen Sie mit uns!

Bankovníctvo, finančné služby, poisťovníctvo
Bankwesen, Finanzdienstleistungen, Versicherung

Názov firmy: CONDA Crowdinvesting Slovakia
Kontaktná osoba: Miroslav Melo
Adresa: Nám. SNP 30, 811 01 Bratislava
Tel.: +421/903 777 440
E-mail: miroslav.melo@conda.sk
Web: www.conda.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
CONDA Crowdinvesting Slovakia ponúka nové možnosti investovania do zaujíma-
vých projektov a zároveň priestor pre projekty nájsť financovanie z rôznych zdrojov. 
CONDA je celkovo v šiestich krajinách, vďaka čomu vzniká možnosť získavať financie 
aj z krajín mimo SR.

Name der Firma: CONDA Crowdinvesting Slovakia
Kontaktperson: Paul Pöltner
Adresse: Nám. SNP 30, 811 01 Bratislava
Tel.: +421/903 777 440
E-mail: miroslav.melo@conda.sk
Web: www.conda.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
CONDA Crowdinvesting Slovakia bietet neue Investitionsmöglichkeiten in interes-
sante Projekte und gleichzeitig Raum für Finanzierungen aus verschiedenen Quel-
len zu erzielen. CONDA befindet sich insgesamt in sechs Ländern und dem zu dank 
besteht die Möglichkeit, Finanzen auch aus Ländern außerhalb der Slowakei zu er-
halten.

Názov firmy: Crowdberry, a.s.
Kontaktná osoba: Michal Nešpor
Adresa: Staromestská 3, 811 03 Bratislava
Tel.: +421/903 264 064
E-mail: info@crowdberry.eu
Web: www.crowdberry.eu

Činnosť & Ďalšie informácie:
Crowdberry je prémiová česko-slovenská crowd-investingová platforma spájajúca 
súkromných investorov a inovatívne spoločnosti s už overeným biznis modelom. 
Umožňuje investorom nielen zhodnotiť kapitál, ale tiež stať sa spoluvlastníkmi spo-
ločností a aktívne sa podielať na ich raste.

Name der Firma: Crowdberry, a.s.
Kontaktperson: Michal Nešpor
Adresse: Staromestská 3, 811 03 Bratislava
Tel.: +421/903 264 064
E-mail: info@crowdberry.eu
Web: www.crowdberry.eu

Tätigkeit & Weitere informationen:
Crowdberry ist eine premium tschechisch-slowakische Crowdinvesting-plattform, 
die private Investoren mit innovativen Firmen mit einem bereits bewährten Busi-
ness-Modell verbindet. Crowdberry ermöglicht Investoren, nicht nur ihr Kapital auf-
zuwerten, sondern auch zu Miteigentümern dieser innovativen Firmen zu werden 
und so aktiv an ihrem Unternehmenswachstum und -story teilzunehmen.

NEUES 
MITGLIED

NOVÝ
ČLEN
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Názov firmy: HYPO-BANK BURGENLAND AG
Kontaktná osoba: Ing. Peter Kordoš
Adresa: Wallnerstr. 4/2/8, A-1010 Wien
Tel.: +43/1/406 046 074
Fax: +43/1/406 046 080
E-mail: peter.kordos@bank-bgld.at
Web: www.bank-bgld.at

Činnosť & Ďalšie informácie:
Bankovníctvo a financovanie

Name der Firma: HYPO-BANK BURGENLAND AG
Kontaktperson: Dipl. Ing. Peter Kordoš
Adresse: Wallnerstr. 4/2/8, A-1010 Wien
Tel.: +43/1/406 046 074
Fax: +43/1/406 046 080
E-mail: peter.kordos@bank-bgld.at
Web: www.bank-bgld.at

Tätigkeit & Weitere informationen:
Bankwesen und Finanzierung

Názov firmy: IMPULS-LEASING Slovakia s.r.o.
Kontaktná osoba: Dr. Heinz Reindl, Dipl. Ing. Radovan Polakovič
Adresa: Mostová 2, 811 02 Bratislava 1
Tel.: +421/2/326 020 15
Fax: +421/2/326 021 00
E-mail: tatierska@impuls-leasing.sk
Web: www.impuls-leasing.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
IMPULS-LEASING Slovakia s. r. o. je univerzálna leasingová spoločnosť poskytujúca 
komplexné služby v oblasti financovania hnuteľných vecí: finančný a operatívny lea-
sing, splátkový predaj, spotrebiteľský úver. Je členom Asociácie leasingových spoloč-
ností a patrí k skupine RAIFFEISEN LANDESBANK Oberösterreich.

Name der Firma: IMPULS-LEASING Slovakia s.r.o.
Kontaktperson: Dr. Heinz Reindl, Dipl. Ing. Radovan Polakovič
Adresse: Mostová 2, 811 02 Bratislava 1
Tel.: +421/2/326 020 15
Fax: +421/2/326 021 00
E-mail: tatierska@impuls-leasing.sk
Web: www.impuls-leasing.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
IMPULS-LEASING Slovakia s. r. o. ist eine universelle Leasinggesellschaft, die kom-
plexe Finanzierungsdienstleistungen anbietet: Finance lease, Operate lease, Ra-
tenverkauf, Kredit. Sie ist Mitglied der Assoziation von Leasinggesellschaften und 
gehört zur Gruppe RAIFFEISEN LANDESBANK Oberösterreich.

Názov firmy: KOOPERATIVA poisťovňa, a.s. Vienna Insurance Group
Kontaktná osoba: Ing. Vladimír Bakeš - generálny riaditeľ 
 a predseda predstavenstva
Adresa: Štefanovičova 4, 816 23 Bratislava 1
Tel.: +421/2/572 992 41
Fax: +421/2/572 992 39
E-mail: marketing@koop.sk
Web: www.kooperativa.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
KOOPERATIVA poisťovňa, a. s. Vienna Insurance Group ponúka občanom, fyzickým a 
právnickým osobám viac ako 60 produktov životného a neživotného poistenia. Po-
skytuje služby takmer 1,5 miliónu klientov.  Prvá súkromná univerzálna poisťovacia 
spoločnosť na Slovensku, KOOPERATIVA poisťovňa, a. s. Vienna Insurance Group, 
bola založená 30. októbra 1990. Majoritným akcionárom je jedna z najvýznamnej-
ších poisťovní v Rakúsku, Vienna Insurance Group AG Wiener Versicherung Gruppe 
so zastúpením v strednej a východnej Európe.   Do skupiny VIG na Slovensku sa zara-
dila v roku 2001 KOMUNÁLNA poisťovňa, a. s. Vienna Insurance Group, v roku 2008 
aj Poisťovňa Slovenskej sporiteľne.

Name der Firma: KOOPERATIVA poisťovňa, a.s. Vienna Insurance Group
Kontaktperson: Ing. Vladimír Bakeš -  Generaldirektor 
 und Vorstandsvorsitzender
Adresse: Štefanovičova 4, 816 23 Bratislava 1
Tel.: +421/2/572 992 41
Fax: +421/2/572 992 39
E-mail: marketing@koop.sk
Web: www.kooperativa.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
Die KOOPERATIVA poisťovňa, a.s. Vienna Insurance Group bietet Privatkunden, na-
türlichen und juristischen Personen mehr als 60 Produkte der Lebens- und Nichtle-
bensversicherung  und die Dienstleistungen 1,5 Millionen Kunden. Die KOOPERATI-
VA poisťovňa, a. s. Vienna Insurance Group wurde am 30. Oktober 1990 als der erste 
private Kompositversicherer  in der Slowakei gegründet. Der Mehrheitsaktionär der 
Gesellschaft ist eine der bedeutendsten Versicherungsgesellschaften in Österreich, 
die Vienna Insurance Group AG Wiener Versicherung Gruppe, die im Zentral- und 
Osteuropa vertreten ist.  Im Jahr 2001 hat sich KOMUNÁLNA poisťovňa, a.s. Vienna 
Insurance Group in die VIG  Gruppe in der Slowakei eingeordnet und im Jahr 2008 
auch die Poisťovňa Slovenskej  sporiteľne.

Názov firmy: NOVIS Poisťovňa a.s.
Adresa: Námestie Ľudovíta Štúra 2, 811 02 Bratislava
E-mail: novis@novis.eu
Web: www.novis.eu

Činnosť & Ďalšie informácie:
NOVIS Poisťovňa je medzinárodná poisťovňa so sídlom v Bratislave a klientmi v je-
denástich krajinách. Na začiatku NOVIS-u stálo 15 akcionárov zo 6 krajín, ktorí verili 
myšlienke novej inovatívnej medzinárodnej poisťovne. Tú sa im podarilo premeniť 
na realitu vďaka inovatívnemu prístupu k návrhu produktov a novému ochodnému 
modelu. Unikátny poistno-finančný produkt NOVIS Wealth Insuring vznikol na zák-
lade pentagónu 25 inovácíí, ktorý búra mýty a predsudky o poistných produktoch. 
Od vzniku poisťovne sme naše aktivity rozšírili do 11 krajín. Nedávno sme v našej 
NOVIS rodine privítali partnerov a klientov zo Švédska, Litvy a Islandu a sme veľmi 
dobre pripravení na ďalšie úspechy v nových krajinách, ktoré sa nám otvárajú v blíz-
kej budúcnosti.

Name der Firma: NOVIS Poisťovňa a.s.
Adresse: Námestie Ľudovíta Štúra 2, 811 02 Bratislava
E-mail: novis@novis.eu
Web: www.novis.eu

Tätigkeit & Weitere informationen:
NOVIS ist ein international tätiges Versicherungsunternehmen mit Sitz in Bratisla-
va und einer Vielzahl an Kunden aus 11 verschiedenen Ländern. Das Unternehmen 
wurde von 15 Aktionären aus sechs Ländern gegründet,  welche es sich zum Ziel 
gemacht haben ein neues Versicherungsprodukt ins Leben zu rufen, um so den in-
ternationalen Versicherungsmarkt zu revolutionieren. Sie konnten so Ihren Gedanke 
eines innovativen Zugangs zu Anträgen und neuen Business Modellen realisieren. 
Mit unserem eigens konzipierten Pentagon der Innovationen, trotzten wir jegliche 
Kritik und Vorurteile gegen unser erstes Produkt NOVIS Wealth Insuring. Seit der 
Gründung des Unternehmens haben wir unsere Aktivitäten bereits in 11 Länder 
ausbreiten können. Inzwischen gehören auch Kunden und Partner aus Schweden, 
Island und Litauen zum Unternehmen. Wir freuen uns auf die nächsten Erfolge in 
neunen Ländern, die uns in naher Zukunft erwarten werden.

Názov firmy: Oberbank AG - pobočka zahraničnej banky v Slovenskej republike
Kontaktná osoba: Mag. Yvonne Janko
Adresa: Prievozská 4/A, 821 09 Bratislava
Tel.: +421/2/581 068 00
Fax: +421/2/581 068 19
E-mail: yvonne.janko@oberbank.sk
Web: www.oberbank.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Oberbank AG pobočka zahraničnej banky v Slovenskej republike vstúpila na sloven-
ský trh v apríli 2009. S filiálkami v Bratislave, Nitre a Žiline poskytuje komplexné 
bankové služby firemným klientom (SME, živnostníci, priemysel), ako aj fyzickým 
osobám-nepodnikateľom.

Name der Firma: Oberbank AG - pobočka zahraničnej banky v Slovenskej republike
Kontaktperson: Mag. Yvonne Janko
Adresse: Prievozská 4/A, 821 09 Bratislava
Tel.: +421/2/581 068 00
Fax: +421/2/581 068 19
E-mail: yvonne.janko@oberbank.sk
Web: www.oberbank.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
Oberbank AG pobočka zahraničnej banky v Slovenskej republike tritt auf den slowa-
kischen Markt im April 2009. Mit Filialen in Bratislava, Nitra und Žilina bietet sie als 
Universalbank Dienstleistungen für Firmenkunden (KMU, Gewerbe, Industrie) und 
Privatkunden an.

Názov firmy: PRVÁ STAVEBNÁ SPORITEĽŇA, a. s.
Kontaktná osoba: Mag. David Marwan
Adresa: Bajkalská 30, P. O. Box 48, 829 48 Bratislava 25
Tel.: +421/2/582 313 03
Fax: +421/2/534 150 82
E-mail: dmarwan@pss.sk
Web: www.pss.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Prijímanie a zhodnocovanie vkladov stavebných sporiteľov úrokovými sadzbami, 
poskytovanie úverov sporiteľom na stavebné účely spojené s bývaním a spotrebi-
teľských úverov na financovanie zariadenia domácností. Sprostredkovanie poistenia 
nehnuteľností, životného a pohrebného poistenia.

Name der Firma: PRVÁ STAVEBNÁ SPORITEĽŇA, a. s.
Kontaktperson: Mag. David Marwan
Adresse: Bajkalská 30, P. O. Box 48, 829 48 Bratislava 25
Tel.: +421/2/582 313 03
Fax: +421/2/534 150 82
E-mail: dmarwan@pss.sk
Web: www.pss.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
Entgegennahme und Aufwertung von Einlagen der Bausparer mit Verzinsung, Aus-
reichen von Darlehen für Wohn-Bauzwecke und Wohnungseinrichtungsdarlehen 
an Sparer. Vermittlung von Immobilienversicherung, Lebens- und Bestattungsver-
sicherung.

Názov firmy: Slovenská sporiteľňa, a.s.
Kontaktná osoba: Ing. Norbert Hovančák
Adresa: Tomášikova 48, 832 37 Bratislava
Tel.: +421/2/4862 4035
E-mail: hovancak.norbert@slsp.sk
Web: www.slsp.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Slovenská sporiteľňa je s 2,3 mil. klientov najväčšou komerčnou bankou na Sloven-
sku. Má dlhodobo vedúce postavenie v oblasti celkových aktív, úverov a vkladov pre 
obyvateľstvo, v počte pobočiek ako aj v oblasti firemného bankovníctva. Jediným ak-
cionárom je rakúska Erste Group Bank.

Name der Firma: Slovenská sporiteľňa, a.s.
Kontaktperson: Ing. Norbert Hovančák
Adresse: Tomášikova 48, 832 37 Bratislava
Tel.: +421/2/4862 4035
E-mail: hovancak.norbert@slsp.sk
Web: www.slsp.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
Slovenská sporiteľňa ist mit 2,3 Mio. Kunden die größte Kommerzbank in der Slowa-
kei. Sie nimmt langfristig in den Bereichen Gesamtaktiva, Retail-Kredite und Spaa-
reinlagen, Anzahl der Filialen als auch Firmenkundengeschäft die führende Position 
ein. Der Aktionär ist die Erste Bank Gruppe.

Názov firmy: Tatra banka, a.s.
Kontaktná osoba: Mirco Paolo Ribis
Adresa: Hodžovo nám. 3, P.O.Box 42, 850 05 Bratislava 55
Tel.: +421/2/591 918 46
Fax: +421/2/591 911 15
E-mail: mirco_ribis@tatrabanka.sk
Web: www.tatrabanka.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Tatra banka je treťou najsilnejšou bankovou inštitúciou na Slovensku. Je modernou 
univerzálnou bankou s komplexnou ponukou bankových služieb a riešení v oblasti 
spravovania financií pre firemných, ako aj individuálnych klientov. Dlhodobo si drží 
pozíciu lídra v inováciách na slovenskom bankovom trhu.

Name der Firma: Tatra banka, a.s.
Kontaktperson: Mirco Paolo Ribis
Adresse: Hodžovo nám. 3, P.O.Box 42, 850 05 Bratislava 55
Tel.: +421/2/591 918 46
Fax: +421/2/591 911 15
E-mail: mirco_ribis@tatrabanka.sk
Web: www.tatrabanka.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
Die Tatra banka ist das drittgrößte Bankinstitut in der Slowakei. Sie ist eine moderne 
Universalbank sowohl für Firmen- als auch Privatkunden. Langfristig hält sie führen-
de Position im Bereich Innovation auf dem slowakischen Bankenmarkt.
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Názov firmy: Tatra-Leasing, s.r.o.
Adresa: Černyševského 50, 851 01 Bratislava
Tel.: +421/2/591 931 68
Fax: +421/2/591 930 48
E-mail: info@tatraleasing.sk
Web: www.tatraleasing.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Tatra-Leasing, s.r.o., dcérska spoločnosť Tatra banky, je univerzálna leasingová spo-
ločnosť poskytujúca komplexné služby v oblasti financovania hnuteľných predmetov 
a nehnuteľností. Je členom Asociácie leasingových spoločností SR.

Name der Firma: Tatra-Leasing, s.r.o.
Adresse: Černyševského 50, 851 01 Bratislava
Tel.: +421/2/591 931 68
Fax: +421/2/591 930 48
E-mail: info@tatraleasing.sk
Web: www.tatraleasing.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
Tatra-Leasing, s.r.o., die Tochtergesellschaft der Tatra banka, ist eine universelle Lea-
singgesellschaft, die komplexe Dienstleistungen auf dem Gebiet der Finanzierung 
von mobilen Gegenständen sowie Immobilien anbietet. Sie ist ein Mitglied der Asso-
ziation der Leasinggesellschaften der SR.

Názov firmy: UNIQA poisťovňa, a.s.
Kontaktná osoba: Ing. Martin Žáček, CSc.  - generálny riaditeľ 
 a predseda predstavenstva
Adresa: Krasovskeho 15, 851 01 Bratislava
Tel.: +421/2/578 832 11
Fax: +421/2/578 832 10
E-mail: poistovna@uniqa.sk
Web: www.uniqa.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Univerzálna poisťovacia spoločnosť s predmetom podnikania vo všetkých druhoch 
životného a neživotného poistenia.

Name der Firma: UNIQA poisťovňa, a.s.
Kontaktperson: Ing. Martin Žáček, CSc.
Adresse: Krasovskeho 15, 851 01 Bratislava
Tel.: +421/2/578 832 11
Fax: +421/2/578 832 10
E-mail: poistovna@uniqa.sk
Web: www.uniqa.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
Universalversicherung, das heißt Gewährung von sämtlichen Arten der Lebens- und 
Sachversicherung.

Názov firmy: Wüstenrot poisťovňa, a.s.
Kontaktná osoba: Ing. Zuzana Krenyitzká
Adresa: Karadžičova 17, 825 22 Bratislava 26
Tel.: +421/850 60 60 60
Fax: +421/850 60 60 60
E-mail: infopoistovna@wuestenrot.sk
Web: www.wuestenrot.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Wüstenrot poisťovňa má univerzálnu licenciu. Znamená to, že môže ponúknuť ši-
rokú škálu produktov životného i neživotného poistenia pre občanov i organizácie. 
Poskytuje ochranu v každej oblasti života, či už ide o zdravie, majetok, auto, bývanie, 
cestovné poistenie alebo poistenie právnej ochrany.

Name der Firma: Wüstenrot poisťovňa, a.s.
Kontaktperson: Ing. Zuzana Krenyitzká
Adresse: Karadžičova 17, 825 22 Bratislava 26
Tel.: +421/850 60 60 60
Fax: +421/850 60 60 60
E-mail: infopoistovna@wuestenrot.sk
Web: www.wuestenrot.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
Wüstenrot poisťovňa /Versicherung/ verfügt über eine Universallizenz. Das bedeu-
tet, dass sie eine breite Skala an Produkten der Lebens- sowie der Nichtlebensver-
sicherung für Privatpersonen und Organisationen anbieten kann. Sie bietet Schutz in 
jedem Bereich des Lebens (Gesundheit, Vermögen oder Sonstiges).

Názov firmy: Wüstenrot stavebná sporiteľňa, a.s.
Kontaktná osoba: Ing. Zuzana Krenyitzká
Adresa: Grösslingova 77, 824 68 Bratislava 26
Tel.: +421/850 60 60 60
Fax: +421/850 60 60 60
E-mail: infosporitelna@wuestenrot.sk
Web: www.wuestenrot.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Wüstenrot stavebná sporiteľňa je banková inštitúcia špecializovaná na financovanie 
bývania. Predmetom činnosti stavebnej sporiteľne je prijímanie vkladov, ich zhod-
nocovanie, poskytovanie stavebných úverov a medziúverov, ako aj poradenských 
služieb súvisiacich so stavebným sporením.

Name der Firma: Wüstenrot stavebná sporiteľňa, a.s.
Kontaktperson: Ing. Zuzana Krenyitzká
Adresse: Grösslingova 77, 824 68 Bratislava 26
Tel.: +421/850 60 60 60
Fax: +421/850 60 60 60
E-mail: infosporitelna@wuestenrot.sk
Web: www.wuestenrot.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
Wüstenrot stavebná sporiteľňa /Bausparkasse/ ist ein auf die Wohnfinanzierung 
spezialisiertes Bankinstitut. Gegenstand der Bausparkassentätigkeit ist die Einlage-
nannahme, ihre Aufwertung, Gewährung von Bauspardarlehen und Zwischendarle-
hen sowie Beratungsdienstleistungen im Zusammenhang mit dem Bausparen

Názov firmy: Archäologischer Park Carnuntum
Kontaktná osoba: Dr. Markus Wachter
Adresa: Hauptstrasse 1A, A-2404 Petronell-Carnuntum
Tel.: +43/2163 3377-0
Fax: +43/2163 3377-5
E-mail: markus.wachter@carnuntum.at
Web: www.carnuntum.at

Činnosť & Ďalšie informácie:
Činnosť: Sprostredkovanie kultúry; vlastné podujatia; veda a výskum.  Carnuntum 
je tvorený z troch stanovísk: Múzeum v prírode rímska štvrť, Amfiteáter vojenské 
mesto (výstava „Gladiátori“) a Múzeum Carnuntinum (mimoriadna výstava „Orol 
Ríma“).

Name der Firma: Archäologischer Park Carnuntum
Kontaktperson: Dr. Markus Wachter
Adresse: Hauptstrasse 1A, A-2404 Petronell-Carnuntum
Tel.: +43/2163 3377-0
Fax: +43/2163 3377-5
E-mail: markus.wachter@carnuntum.at
Web: www.carnuntum.at

Tätigkeit & Weitere informationen:
Tätigkeiten: Kulturvermittlung; Eigenveranstaltungen; Wissenschaft und Forschung.  
Carnuntum besteht aus drei Standorten: Freilichtmuseum römisches Stadtvier-
tel, Amphitheater Militärstadt (Gladiatorenausstellung) und Museum Carnuntinum 
(Sonderausstellungen - der Adler Roms).

Cestovné kancelárie, turizmus, kúpele, hoteliérstvo
Reisebüros, Tourismus, Hotelgewerbe, Kurorte

Názov firmy: Art Hotel William****
Kontaktná osoba: Mgr. Valéria Pírová
Adresa: Laurinská 17, 811 01 Bratislava
Tel.: 421/2/598 891 11, +421/2/598 895 55
E-mail: reception@arthotelwilliam.sk
Web: www.arthotelwilliam.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Art Hotel William **** sa nachádza v historickom centre Bratislavy, v priestoroch 
Central Passage.  Hotel ponúka ubytovanie v 40 izbách (jedno – a dvojlôžkových, 
business izbách a apartmánoch), salónik s kávou ako aj konferenčné priestory.  V 
priestoroch Central Passage sa nachádzajú luxusné obchody, reštaurácie, kaderníc-
tvo PAVIEL a vinotéka.

Name der Firma: Art Hotel William****
Kontaktperson: Mgr. Valéria Pírová
Adresse: Laurinská 17, 811 01 Bratislava
Tel.: 421/2/598 891 11, +421/2/598 895 55
E-mail: reception@arthotelwilliam.sk
Web: www.arthotelwilliam.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
Art Hotel William **** befindet sich im historischen Zentrum von Bratislava, in den 
Räumlichkeiten der Central Passage. Das Hotel bietet Unterkunft in 40 Zimmern 
(Einzel - und Doppelzimmer, Business-Zimmer und Suiten), Salon mit Kaffee sowie 
Konferenzräume. In Räumlichkeiten der Central Passage befinden sich auch Luxus-
markengeschäfte, Restaurationen, der Friseursalon PAVIEL und Weinbar.

Názov firmy: AUSTRIA TREND HOTEL BRATISLAVA****
Kontaktná osoba: Medhat Youssef (General Manager), Dominika Novosadová
Adresa: Vysoká 2A, 811 06 (1200) Bratislava
Tel.: +421/2/527 758 00
Fax: +421/2/527 758 99
E-mail: bratislava@austria-trend.at
Web: www.austria-trend.at/Hotel-Bratislava/sk/

Činnosť & Ďalšie informácie:
Austria Trend Hotel Bratislava je 4 hviezdičkový dizajnový business hotel otvorený v 
septembri 2009. Nachádza sa v centre mesta, na začiatku pešej zóny. Ponúka 199 
izieb, garáž pre 70 áut a možnosť zorganizovať podujatie až do 800 ľudí.

Name der Firma: AUSTRIA TREND HOTEL BRATISLAVA****
Kontaktperson: Medhat Youssef (General Manager), Dominika Novosadová
Adresse: Vysoká 2A, 811 06 (1200) Bratislava
Tel.: +421/2/527 758 00
Fax: +421/2/527 758 99
E-mail: bratislava@austria-trend.at
Web: www.austria-trend.at/Hotel-Bratislava/sk/

Tätigkeit & Weitere informationen:
Das Austria Trend Hotel Bratislava ist ein 4 Sterne Design- und Businesshotel wel-
ches im September 2009 eröffnet wurde. Das Austria Trend Hotel Bratislava liegt im 
Stadtzentrum, direkt am Beginn der Fußgängerzone. Das Hotel bietet 199 Zimmer, 
eine Tiefgarage mit 70 Parkplätzen und Banketträumlichkeiten bis zu 800 Gäste.

Názov firmy: Falkensteiner Hotel Bratislava****
Kontaktná osoba: Gernot Riha (General Manager)
Adresa: Pilárikova 5, 811 03 Bratislava
Tel.: +421/2/592 361 00
Fax: +421/2/592 361 11
E-mail: reservations.bratislava@falkensteiner.com
Web: www.fmtg.com, www.bratislava.falkensteiner.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
Falkensteiner Hotel Bratislava ponúka úplne nový pocit z pobytu v hoteli. „Welcome 
home“ atmosféra v kombinácii s vynikajúcou infraštruktúrou vytvárajú z hotela ide-
álny priestor pre Váš pobyt alebo organizáciu konferencie.

Name der Firma: Falkensteiner Hotel Bratislava****
Kontaktperson: Gernot Riha (General Manager)
Adresse: Pilárikova 5, 811 03 Bratislava
Tel.: +421/2/592 361 00
Fax: +421/2/592 361 11
E-mail: reservations.bratislava@falkensteiner.com
Web: www.fmtg.com, www.bratislava.falkensteiner.com

Tätigkeit & Weitere informationen:
Falkensteiner Hotel Bratislava bietet ein völlig neues Hotel-Gefühl. Dazu bieten wir 
eine „Welcome Home“ Atmosphäre, eine gute Infrastruktur, ideale Räumlichkeiten 
für Ihren Aufenthalt oder Veranstaltung.
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Názov firmy: Hotel Altes Kloster
Kontaktná osoba: Mag. Georg Malashinov
Adresa: Fabriksplatz 1a, A-2410 Hainburg
Tel.: +43/216 564 020
E-mail: hotel@alteskloster.at
Web: www.alteskloster.at

Činnosť & Ďalšie informácie:
Hotel Altes Kloster ponúka 52 izieb (jednoposteľové, dvojposteľové ekonomy a štan-
dard, suity a rodinné izby), ktoré sú zariadené v príjemných teplých tónoch. Každá 
naša izba je vďaka svojej architektúre a vybaveniu jedinečná a má neopakovateľnú 
atmosféru.

Name der Firma: Hotel Altes Kloster
Kontaktperson: Mag. Georg Malashinov
Adresse: Fabriksplatz 1a, A-2410 Hainburg
Tel.: +43/216 564 020
E-mail: hotel@alteskloster.at
Web: www.alteskloster.at

Tätigkeit & Weitere informationen:
UNTERKUNFT  Das Hotel „Altes Kloster“ verfügt  über 52 Zimmer - Einzelzimmer,  
Doppelzimmer, Suiten, Maisonette Studio, Familienzimmer. Alle unsere Zimmer sind 
ausgestattet mit Minibar, Föhn, Internet, Telefon, Flat Screen mit Kabel-TV und Ra-
dio, Safe, getrenntes WC und off ener Dusche.

Názov firmy: Hotel Château Belá, s.r.o.
Kontaktná osoba: Mgr. Katarína Dubecová – Event Coordinator
Adresa: Belá č. 1, 943 53 Belá
Tel.: +421/36/7577 600
Fax: +421/36/7577 697
E-mail: reception@chateau-bela.com
Web: www.chateau-bela.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
Nákladne zreštaurovaný Château na juhu Slovenska sa skvie v novom lesku od za-
čiatku roku 2008 ako luxusný zámocký hotel. 44 individuálne a s láskou k detailu 
zariadených izieb a suít ponúka návštevníkom najvyšší komfort a príjemnú atmosfé-
ru. Hotel má taktiež k dispozícii 2 reštaurácie, konferenčnú miestnosť a bálovú sálu.

Name der Firma: Hotel Château Belá, s.r.o.
Kontaktperson: Mgr. Katarína Dubecová - Eventkoordinatorin
Adresse: Belá č. 1, 943 53 Belá
Tel.: +421/36/7577 600
Fax: +421/36/7577 697
E-mail: reception@chateau-bela.com
Web: www.chateau-bela.com

Tätigkeit & Weitere informationen:
Das aufwändig restaurierte Château im Süden der Slowakei erstrahlt seit Anfang 
2008 als luxuriöses Schlosshotel in neuem Glanz. Die 44 individuell und mit viel Lie-
be zum Detail eingerichteten Zimmer und Suiten bieten höchsten Komfort und eine 
Atmosphäre zum Wohlfühlen. Das Hotel hat auch 2 Restaurants und einen Konfe-
renz- und Ballsaal.

Názov firmy: K+K Hotels GmbH
Kontaktná osoba: Michaela Gschiel, Cluster Sales Manager
Adresa: Kirchberggasse 6, A-1070 Wien
Tel.: +43/664 4251 800
Fax: +43/1/521 23 70
E-mail: michaela.gschiel@kkhotels.com
Web: www.kkhotels.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
K+K Hotel Maria Theresia
Príjemný hotel K+K Hotel Maria Theresia sa nachádza v centre Viedne, v tesnej blíz-
kosti múzeí. Hotel K+K Hotel Maria Theresia je vhodným miestom na usporadúva-
nie kongresov a konferencii práve pre jeho ideálnu polohu, vkusný, elegantný dizajn 
a moderné vybavenie.
K+K Palais Hotel
Pamiatkármi chránený  mestský palác z doby cisára Františka Jozefa sprostredkúva 
svojim návštevníkom závan histórie a niekdajšieho viedenského šarmu. Vaše roz-
hodnutie, ubytovať sa v hoteli  K+K Palais, určite ovplyvní práve jeho ideálna poloha - 
v centre prvého obvodu.

Name der Firma: K+K Hotels GmbH
Kontaktperson: Michaela Gschiel, Cluster Sales Manager
Adresse: Kirchberggasse 6, A-1070 Wien
Tel.: +43/664 4251 800
Fax: +43/1/521 23 70
E-mail: michaela.gschiel@kkhotels.com
Web: www.kkhotels.com

Tätigkeit & Weitere informationen:
K+K Hotel Maria Theresia
Mitten im Zentrum Wiens, in direkter Nachbarschaft zum Museumsquartier, befin-
det sich das einladende K+K Hotel Maria Theresia. Das K+K Hotel Maria Theresia 
präsentiert sich durch seine ideale Lage, das einladende, elegante Design und die 
moderne Ausstattung als der geeignete Ort für Tagungen und Konferenzen.
K+K Palais Hotel in Wien
Ein denkmalgeschütztes Stadtpalais aus der Zeit von Kaiser Franz Joseph, das his-
torischen Flair und Wiener Charme vermittelt. Wer einmal hier war, kommt gerne 
wieder in dieses bezaubernde Hotel unweit des Wiener Stephansdoms.
Das K+K Palais Hotel überzeugt durch seine ideale Lage, inmitten des ersten Bezirks.

Názov firmy: Lindner Hotel Gallery Central (Central Hotel Management 
s.r.o.)
Kontaktná osoba: Andreas Knab
Adresa: Metodova 4, 821 08 Bratislava
Tel.: +421/2/399 300 00
Fax: +421/2/399 300 01
E-mail: info.bratislava@lindnerhotels.com
Web: www.lindnerhotels.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
Priamo na streche nového nákupného centra „Centrál“, v dizajne zeleného parku sa 
nachádza štýlový Lindner Hotel Gallery Central. Väčšina z 222 izieb, ako aj Outlook 
Bar & Lounge hosťom ponúka fantastický výhľad na staré mesto a symbol mesta – 
Bratislavský hrad.

Name der Firma: Lindner Hotel Gallery Central (Central Hotel Management s.r.o.)
Kontaktperson: Andreas Knab
Adresse: Metodova 4, 821 08 Bratislava
Tel.: +421/2/399 300 00
Fax: +421/2/399 300 01
E-mail: info.bratislava@lindnerhotels.com
Web: www.lindnerhotels.com

Tätigkeit & Weitere informationen:
Direkt auf dem als Parkanlage gestalteten Dach des neuen Shopping Centers „Cen-
tral“ liegt das stilvoll legere Lindner Hotel Gallery Central. Der Großteil der 222 Zim-
mer und die Bar & Lounge bieten ihren Gästen einen fantastischen Blick auf die Alt-
stadt und die Bratislaver Burg, dem Wahrzeichen der Stadt.

Názov firmy: MERCURE BRATISLAVA CENTRUM
Kontaktná osoba: Ladislav Olcsváry, Peter Gavor
Adresa: Žabotova 2, 811 04 Bratislava
Tel.: +421/2/572 77 720
Fax: +421/2/572 777 77
E-mail: h6840-sl@accor.com
Web: www.mercure.com/6840

Činnosť & Ďalšie informácie:
Design hotel v centre mesta, neďaleko Hlavnej železničnej stanice. 175 izieb navrh-
nutých pre obchodných cestujúcich i turistov. Izby s francúzskymi alebo oddelenými 
posteľami. Kúpeľne so sprchovým kútom, či vaňou a WC. Na izbách: príslušenstvo 
na prípravu kávy a čaju, dažďová sprcha, WiFi a internet, trezor, minibar, TV. 6 konfe-
renčných miestností pre max 170 os., denné svetlo a moderné technické vybavenie.

Name der Firma: MERCURE BRATISLAVA CENTRUM
Kontaktperson: Ladislav Olcsváry, Peter Gavor
Adresse: Žabotova 2, 811 04 Bratislava
Tel.: +421/2/572 77 720
Fax: +421/2/572 777 77
E-mail: h6840-sl@accor.com
Web: www.mercure.com/6840

Tätigkeit & Weitere informationen:
Design Hotel im Stadtzentrum, in der Nähe vom Hauptbahnhof Bratislava. 175 Dop-
pel- und Zweibettzimmer für Geschäfts- und Urlaubsreisende. Ausgestattet mit 
Wasserkocher, WLAN- und High speed Internet, Safe mit Laptop-Lademöglichkeit, 
Minibar, LCD TV, Radio. Badezimmer mit geräumiger Dusche oder Badewanne und 
WC. 6 Tagungsräume mit Tageslicht und modernster technischen Ausstattung.

Názov firmy: Pannonia Tower Hotel Parndorf
Adresa: Pannonia Strasse 3, A-7111 Parndorf
Tel.: +43/216/62 22 521 621
Fax: +43/216/62 22 521 630
E-mail: sales@pannoniatower.at
Web: www.pannoniatower.at

Činnosť & Ďalšie informácie:
4- hviezdičkový hotel Pannonia Tower Hotel Parndorf – najvyšší hotel v Burgen-
lande. Neďaleko Bratislavy je možné nielen nakupovať, ale i plánovať podujatia na 
najvyššej úrovni. Garantujeme popri modernom vybavení aj najlepšiu techniku, krea-
tívne nápady, individuálnu a profesionálnu starostlivosť pre úspešné podujatia.

Name der Firma: Pannonia Tower Hotel Parndorf
Kontaktperson: Krisztina Schmidt
Adresse: Pannonia Strasse 3, A-7111 Parndorf
Tel.: +43/216/62 22 521 621
Fax: +43/216/62 22 521 630
E-mail: sales@pannoniatower.at
Web: www.pannoniatower.at

Tätigkeit & Weitere informationen:
4-Stern Hotel - Pannonia Tower Hotel Parndorf – das Seminarhotel des Burgen-
lands. Unweit von Bratislava kann man nicht nur ausgelassen shoppen sondern 
auch Veranstaltungen auf höchstem Niveau planen. Wir garantieren neben moder-
ner Ausstattung auch beste Technik, kreative Ideen, individuelle und professionelle 
Betreuung für erfolgreiche Veranstaltungen.

Názov firmy: Park Inn by Radisson Danube Bratislava Hotel
Kontaktná osoba: Stanislav Šugár
Adresa: Rybné námestie 1, 811 02 Bratislava
Tel.: +421/2/5934 0000
Fax: +421/2/5441 4311
E-mail: stanislav.sugar@parkinn.com
Web: www.parkinn.com/hotel-bratislava

Činnosť & Ďalšie informácie:
Poskytovanie ubytovacích služieb v kategórii hotel ****. Hotel Park Inn by Radisson 
Danube sa nachádza v srdci Bratislavy a ponúka 240 komfortných izieb, suít a apart-
mánov. Naše konferenčné priestory, oddelené od hotelovej časti, tvorí 5 miestnos-
tí s kapacitou do 600 účastníkov. V hoteli sa nachádza Danube Wellness & SPA s 
bazénom ponúkajúcim výhľad na Bratislavský hrad, jacuzzi, rôznymi druhmi sáun a 
moderným fitness centrom. K dispozícii je 140 parkovacích miest.

Name der Firma: Park Inn by Radisson Danube Bratislava Hotel
Kontaktperson: Stanislav Šugár
Adresse: Rybné námestie 1, 811 02 Bratislava
Tel.: +421/2/5934 0000
Fax: +421/2/5441 4311
E-mail: stanislav.sugar@parkinn.com
Web: www.parkinn.com/hotel-bratislava

Tätigkeit & Weitere informationen:
Unterkunftsleistungen im Bereich Hotellerie ****. Hotel Park Inn by Radisson Da-
nube liegt im Herzen von Bratislava und bietet 240 komfortable Zimmer und 140 
Parkplätze. Unsere Konferenzeinrichtungen, getrennt von dem Hotelteil, bestehen 
aus 5 Räumen mit einer Kapazität von 600 Teilnehmern. Im Hotel gibt es Danube 
Wellness & SPA mit einem Schwimmbad, das einen Ausblick auf die Burg Bratislava 
bietet. Es gibt auch Whirpools, verschiedene Arten von Saunen und ein modernes 
Fitnesszentrum. Im Hotel stehen 140 Parkplätze zur Verfügung.

Názov firmy: Radisson Blu Carlton hotel
Kontaktná osoba: Martina Kelevedžievová
Adresa: Hviezdoslavovo nám. 3, 811 02 Bratislava
Tel.: +421/2/5939 0000
Fax: +421/2/5939 0515
E-mail: martina.kelevedzievova@radissonblu.com
Web: www.radissonblu.com/hotel-bratislava

Činnosť & Ďalšie informácie:
Radisson Blu Carlton hotel - luxusné ubytovanie na najlepšej adrese v meste. Histó-
ria impozantnej budovy hotela Carlton sa odvíja už niekoľko stáročí. Vďaka jeho po-
lohe - v srdci starého mesta je v priamom kontakte s nádherným nábrežím Dunaja, 
ako aj s historickým centrom Bratislavy, s množstvom reštaurácií, kaviarní, obcho-
dov, či kultúrnych pamiatok. Hotel ponúka svojim návštevníkom okrem luxusného 
ubytovania aj konferenčné priestory, prvotriednu hotelovú reštauráciu, dobový bar 
s čarovnou atmosférou, či príjemnú letnú terasu. Po rozsiahlej rekonštrukcii a znovu-
otvorení v roku 2001 patrí tento legendárny hotel k najvyhľadávanejším destináciám 
domácich aj zahraničných hostí.

Name der Firma: Radisson Blu Carlton hotel
Kontaktperson: Martina Kelevedžievová
Adresse: Hviezdoslavovo nám. 3, 811 02 Bratislava
Tel.: +421/2/5939 0000
Fax: +421/2/5939 0515
E-mail: martina.kelevedzievova@radissonblu.com
Web: www.radissonblu.com/hotel-bratislava

Tätigkeit & Weitere informationen:
Radisson Blu Carlton Hotel - exklusiv wohnen an der besten Adresse in der Stadt. 
Das eindrucksvolle Gebäude des Hotels hat eine jahrhundertelange Geschichte. 
Dank seiner Lage - unmittelbar im Herzen der Altstadt – sind Sie im direkten Kon-
takt mit dem wunderschönen Ufer der Donau, genauso wie mit dem historischen 
Stadtzentrum von Bratislava, wo Sie zahlreiche Restaurants, Cafés, Geschäfte und 
Sehenswürdigkeiten besuchen können. Das Hotel bietet seinen Gästen außer erst-
klassiger Unterkunft auch eine exquisite Küche im Hotelrestaurant, Konferenzräu-
me, historische Bar und eine angenehme Sommerterasse an. Nach der Wiederer-
öffnung im Jahr 2001 gehört Radisson Blu Carlton Hotel zu den meist ausgewählten 
Resorts einheimischer und ausländischer Gäste.
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Názov firmy: Schloß Schönbrunn Kultur- und Betriebsges. m.b.H
Kontaktná osoba: Ing. Annamária Dudášová
Adresa: Schlosshof 1, A-2294 Schlosshof
Tel.: +43/2285 200 00 817, +421/907 72 96 19 
Fax: +43/2285 200 00 21
E-mail: dudasova@schlosshof.at
Web: www.schlosshof.at

Činnosť & Ďalšie informácie:
Ponorte sa do fascinujúceho sveta baroka a nechajte sa očariť krásou vidieckeho síd-
la princa Eugena na Moravskom poli. Len 35km od Bratislavy nájdete zámok s nád-
herne zariadenými zámockými komnatami a jedinečné barokové záhrady. V zverníku 
ako aj na rozsiahlych pasienkoch možno obdivovať mnoho zaujímavých zvieratiek. 
Počas roka sa konajú rôznorodé podujatia pre celú rodinu. Toto nádherné miesto po-
núka aj výnimočné  priestory pre Vaše rokovania a slávnosti.

Name der Firma: Schloß Schönbrunn Kultur- und Betriebsges. m.b.H
Kontaktperson: Ing. Annamária Dudášová
Adresse: Schlosshof 1, A-2294 Schlosshof
Tel.: +43/2285 200 00 817, +421/907 72 96 19
Fax: +43/2285 200 00 21
E-mail: dudasova@schlosshof.at
Web: www.schlosshof.at

Tätigkeit & Weitere informationen:
Tauchen Sie ein in die faszinierende Welt des Barock und lassen Sie sich von der 
Schönheit von Prinz Eugens Landsitz im Marchfeld berühren! Nur 35 km von Bratis-
lava finden Sie prunkvoll ausgestattete Räumlichkeiten des Schlosses und einzigar-
tige Barockgärten. Im Streichelzoo sowie auf den Koppeln lassen sich interessante 
Vierbeiner betrachten. Im Laufe des Jahres finden zahlreiche Veranstaltungen für die 
ganze Familie statt. Für Tagungen oder Feiern stehen großartige Räumlichkeiten zur 
Verfügung.

Názov firmy: Slovenské liečebné kúpele Piešťany, a.s.
Kontaktná osoba: Christian Schöpf
Adresa: Winterova 29, 921 29 Piešťany
Tel.: +421/33/775 2601
E-mail: sekretariat@spapiestany.sk
Web: www.piestany.danubiushotels.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Slovenské liečebné kúpele Piešťany patria viac ako 100 rokov k popredným európ-
skym kúpeľom v liečbe reumatizmu, rehabilitácii pohybového aparátu a nervového 
systému. Využívajú pritom prírodné zdroje – unikátne liečivé sírne bahno a termálnu 
minerálnu vodu. Prevádzkujú 10 hotelov v kategórii od 2* až do 5*. Možnosť využitia 
23 konferenčných miestností s kapacitou od 6 do 400 miest.

Name der Firma: Slovenské liečebné kúpele Piešťany, a.s.
Kontaktperson: Christian Schöpf
Adresse: Winterova 29, 921 29 Piešťany
Tel.: +421/33/775 2601
E-mail: sekretariat@spapiestany.sk
Web: www.piestany.danubiushotels.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
Slowakisches Heilbad Piešťany zählt seit über 100 Jahren zu den führenden euro-
päischen Heilbädern für die Behandlung rheumatischer Erkrankungen, die Reha-
bilitation des Bewegungsapparates und des Nervensystems. Der schwefelhaltige 
Heilschlamm in Verbindung mit dem Thermalwasser ist absolut einmalig. In den Ka-
tegorien zwei bis zum fünf-Stern betreibt das slowakische Heilbad insgesamt zehn 
Hotels und bietet 23 Konferenzräume mit der Kapazität von 6 bis 400 Plätzen ein.

Názov firmy: TUI ReiseCenter Slovensko s.r.o.
Kontaktná osoba: Mariana Metwaly Veiglová
Adresa: Panská 10, 811 01 Bratislava
Tel.: +421/2/544 340 42, +421/2/544 325 07
Fax: +421/2/544 304 71
E-mail: info@tui-reisecenter.sk
Web: www.tui-reisecenter.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Vaša medzinárodná cestovná kancelária: Dovolenkové pobyty do celého sveta, All in-
clusive kluby, pobyty vlastnou dopravou, skupinové, incentívne pobyty, služobné cesty.

Name der Firma: TUI ReiseCenter Slovensko s.r.o.
Kontaktperson: Mariana Metwaly Veiglová
Adresse: Panská 10, 811 01 Bratislava
Tel.: +421/2/544 340 42, +421/2/544 325 07
Fax: +421/2/544 304 71
E-mail: info@tui-reisecenter.sk
Web: www.tui-reisecenter.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
Ihr Internationales Reisebüro: Pauschalflugreisen in die ganze Welt, All inclusive Clubs, 
Aufenthalte mit eigener Anreise, Gruppenreisen, Inzentive Reisen, Dienstreisen.

Názov firmy: Vienna House Easy Bratislava
Kontaktná osoba: Goerge Rosu
Adresa: Galvaniho 28, 821 04 Bratislava
Tel.: +421/2/322 991 00
Fax: +421/2/322 995 30
E-mail: george.rosu@viennahouse.com
Web: www.viennahouse.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Moderný 3-hviezdičkový hotel situovaný v blízkosti bratislavského letiska, AVION 
Shopping Park a Galvaniho Business Centra. Disponuje 174 pohodlnými a klimatizo-
vanými izbami, možnosťou bezplatného parkovania pre hotelových hostí a 6 klimati-
zovanými konferenčnými miestnosťami s kapacitou do 328 osôb, s denným svetlom 
a moderným audiovizuálnym vybavením.

Name der Firma: Vienna House Easy Bratislava
Kontaktperson: Goerge Rosu
Adresse: Galvaniho 28, 821 04 Bratislava
Tel.: +421/2/322 991 00
Fax: +421/2/322 995 30
E-mail: george.rosu@viennahouse.com
Web: www.viennahouse.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
Das Moderne 3-Sterne Businesshotel befindet sich beim Flughafen Bratislava, Gal-
vaniho Business Park und AVION Shopping Park. Es verfügt über 174 moderne und 
klimatisierte Zimmer, kostenlose öffentliche Parkplätze für Hotelgäste  und 6 klima-
tisierte Konferenzräume mit einer Kapazität von 328 Personen, mit Tageslicht und 
moderner audiovisueller Ausstattung.

Názov firmy: Zámocký hotel Galicia Nueva
Kontaktná osoba: Jaroslav Kubačka
Adresa: Zámocká 7, 985 11 Halič
Tel.: +421/47 2852 200
E-mail: recepcia@hotelgalicianueva.sk
Web: www.zamockyhotelgalicianueva.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Zámocký hotel Galicia Nueva, v preklade Nová Halič, svoje služby poskytuje od júna 
2016, keď mali prví hostia možnosť navštíviť vynovenú pamiatku a využiť gastro-
nomické služby zámockej reštaurácie Rosalia, kaviarne Arcadia a vinárne Nicolaus.    
Záujemcov o ubytovanie víta hotel vo svojich krásnych pr

Name der Firma: Zámocký hotel Galicia Nueva
Kontaktperson: Jaroslav Kubačka
Adresse: Zámocká 7, 985 11 Halič
Tel.: +421/47 2852 200
E-mail: recepcia@hotelgalicianueva.sk
Web: www.zamockyhotelgalicianueva.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
Das Schlosshotel Galicia Nueva, slowakisch Nová Halíč, bietet seine Dienstleistun-
gen seit Juni 2016. Damals haben die ersten Gäste eine Möglichkeit diese renovierte 
Sehenswürdigkeit zu besuchen und die gastronomische Dienstleistungen des Rosa-
lia Schossrestaurants, Arcadia Café und Nicolaus Weinstube

Názov firmy: DOKA DREVO, s.r.o.
Kontaktná osoba: Ing. Christian Mayr, Ing. Róbert Hornáček
Adresa: Cesta k Smrečine 11, 974 01 Banská Bystrica
Tel.: +421/48/4360 401
Fax: +421/48/4360 499
E-mail: info_dds@doka.com
Web: www.doka-drevo.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
DOKA DREVO, s.r.o. so sídlom v Banskej Bystrici produkuje trojvrstvové debniace 
dosky. DOKA DREVO je 100% dcérska firma rakúskej skupiny DOKA.

Name der Firma: DOKA DREVO, s.r.o.
Kontaktperson: Ing. Christian Mayr, Ing. Róbert Hornáček
Adresse: Cesta k Smrečine 11, 974 01 Banská Bystrica
Tel.: +421/48/4360 401
Fax: +421/48/4360 499
E-mail: info_dds@doka.com
Web: www.doka-drevo.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
DOKA DREVO, s.r.o. mit dem Sitz in Banská Bystrica produziert dreischichtige Scha-
lungsplatten. DOKA DREVO ist eine 100% Tochtergesellschaft der österreichischen 
DOKA-Gruppe.

Drevo a nábytok
Holz und Möbel

Názov firmy: MADI´S, s.r.o.
Kontaktná osoba: Čemsák Štefan
Adresa: Hraničná 3706/53, 058 01 Poprad
Tel.: +421/52/772 860 1
Fax: +421/2/456 408 86
E-mail: madis@madis.sk
Web: www.madis.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Montáž riadiacich, meracích systémov a regulačnej techniky v priemyselných apli-
káciách, elektroinštalačné práce, montáž a servis elektrickej požiarnej signalizácie, 
montáž a servis detekcie plynu, výroba, montáž, oprava a údržba, odborné skúšky 
elektrických zariadení, zdvojené podlahy.

Name der Firma: MADI´S, s.r.o.
Kontaktperson: Čemsák Štefan
Adresse: Hraničná 3706/53, 058 01 Poprad
Tel.: +421/52/772 860 1
Fax: +421/2/456 408 86
E-mail: madis@madis.sk
Web: www.madis.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
Installation der Control- , Mess-Systemen und  der  Regulationstechnik, Elektroins-
tallation, Gasdetektionssystemen und Brandmeldeanlagen - Installation und In-
standhaltung, Herstellung, Installation, Reparatur,  Wartung und Fachprüfung  der 
elektrischen Geräten, Doppelboden- Systeme.

Elektrotechnický priemysel
Elektrotechnische Industrie

Názov firmy: SIEMENS MOBILITY, s.r.o.
Kontaktná osoba: Ing. Branislav Voška, konateľ
Adresa: Lamačská cesta 3/A, 841 04 Bratislava
Tel.: +421/911 103 761
E-mail: Adriana.Hurtonova@siemens.com

Name der Firma: SIEMENS MOBILITY, s.r.o.
Kontaktperson: Ing. Branislav Voška, konateľ
Adresse: Lamačská cesta 3/A, 841 04 Bratislava
Tel.: +421/911 103 761
E-mail: Adriana.Hurtonova@siemens.com
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Názov firmy: SIEMENS, s.r.o.
Kontaktná osoba: Ing. Vladimír Slezák
Adresa: Lamačská cesta 3/A, 841 04 Bratislava
Tel.: +421/2/596 811 14
Fax: +421/2/596 852 00
E-mail: kontakt.sk@siemens.com
Web: www.siemens.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Skupina Siemens na Slovensku je zastúpená 5 spoločnosťami. Patrí medzi najväč-
ších zamestnávateľov a zahraničných investorov na Slovensku.

Name der Firma: SIEMENS, s.r.o.
Kontaktperson: Ing. Vladimír Slezák
Adresse: Lamačská cesta 3/A, 841 04 Bratislava
Tel.: +421/2/596 811 14
Fax: +421/2/596 852 00
E-mail: kontakt.sk@siemens.com
Web: www.siemens.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
Die Siemens Gruppe ist in der Slowakei  durch 5 Gesellschaften vertreten. Siemens 
gehört zu den größten Arbeitgebern und ausländischen Investoren in der Slowakei.

Názov firmy: UNIVOLT-REMAT s.r.o.
Kontaktná osoba: Gf. Dr. Michael Pöcksteiner – konateľ, 
 Ing. Michal Valenta - prokurista
Adresa: Šenkvická cesta 16, 902 01 Pezinok 1
Tel.: +43/176 076-0, +421/33/6902 432
Fax: +43/176 076-200, +421/33/6451 045
E-mail: michael.pocksteiner@dietzel-univolt.com, 
 michal.valenta@dietzel-univolt.com
Web: www.dietzel-univolt.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
Produkcia umelej hmoty a tvaroviek pre elektrotechniku a telekomunikácie.

Name der Firma: UNIVOLT-REMAT s.r.o.
Kontaktperson: Gf. Dr. Michael Pöcksteiner – Geschäftsführer, 
 Ing. Michal Valenta - Prokurist
Adresse: Šenkvická cesta 16, 902 01 Pezinok 1
Tel.: +43/176 076-0, +421/33/6902 432
Fax: +43/176 076-200, +421/33/6451 045
E-mail: michael.pocksteiner@dietzel-univolt.com, 
 michal.valenta@dietzel-univolt.com
Web: www.dietzel-univolt.com

Tätigkeit & Weitere informationen:
Erzeugung von Kunststoffrohren und Fittingen für die Elektrotechnik und Telekom-
munikation.

Názov firmy: STEFE SK, a.s.
Kontaktná osoba: Adriána Kožiaková, marketing
Adresa: Na Troskách 26, 974 01 Banská Bystrica
Tel.: +421/48/3220 100
E-mail: marketing@stefe.sk
Web: www.stefe.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Dynamicky sa rozvíjajúca manažérsko-servisná spoločnosť s medzinárodným zá-
zemím. Významný výrobca a distribútor tepelnej energie a energetických služieb 
na Slovensku. Prostredníctvom svojich operatívnych spoločností zásobuje teplom a 
teplou úžitkovou vodou 250-tisíc obyvateľov.

Name der Firma: STEFE SK, a.s.
Kontaktperson: Adriána Kožiaková, Marketing
Adresse: Na Troskách 26, 974 01 Banská Bystrica
Tel.: +421/48/3220 100
E-mail: marketing@stefe.sk
Web: www.stefe.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
Eine sich dynamisch entwickelnde Management-Service-Gesellschaft mit einem 
internationalen Hintergrund. Eine wichtige Wärmeerzeugungs- und Wärmevertei-
lungsgesellschaft  und Anbieter von energetischen Dienstleistungen in der Slowakei. 
Über ihre operativen Gesellschaften versorgt sie mit Wärme und  Warmwasser etwa 
250 000 Einwohner.

Energetika
Energetik

Názov firmy: Blitz Blank Facility Services s.r.o.
Kontaktná osoba: Peter Tuleja
Adresa: Cesta na Senec 2/A, 821 04 Bratislava
Tel.: +421/903 444 201
E-mail: peter.tuleja@blitzblank.sk
Web: www.blitzblank.net

Činnosť & Ďalšie informácie:
Naším cieľom je ponúknuť našim klientom riešenia prostredníctvom inovácií a záro-
veň aktívne sa podieľať na spoločenskej zodpovednosti. Našim klientom ponúkame 
rôzne služby od stravovania, upratovania, strážnej služby, technickej správy až po 
obchodný manažment.

Name der Firma: Blitz Blank Facility Services s.r.o.
Kontaktperson: Tomas Wahlig
Adresse: Cesta na Senec 2/A, 821 04 Bratislava
Tel.: +421/903 444 201
E-mail: peter.tuleja@blitzblank.sk
Web: www.blitzblank.net

Tätigkeit & Weitere informationen:
Unser Ziel ist es, unseren Kunden Lösungen und Innovationen zu bieten und zur glei-
chen Zeit sich aktiv an der sozialen Verantwortung zu beteiligen. Unseren Kunden 
bieten wir unterschiedliche Dienstleistungen an: mit Verpflegung beginnend über 
Räumarbeiten, Wachdienst und technischen Verwaltung hinweg bis zu Geschäfts-
management.

Facility management
Facility Management

Názov firmy: OMV Slovensko spol. s r.o.
Kontaktná osoba: Gernot Gollner
Adresa: Einsteinova 25, 851 01 Bratislava
Tel.: +421/2/687 205 00
Fax: +421/2/687 295 00
E-mail: info.sk@omv.com
Web: www.omv.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
OMV Slovensko, s.r.o., je dcérskou spoločnosťou rakúskej spoločnosti OMV A.G. 
WIEN, ktorá je známa výrobou vysokokvalitných produktov v oblasti spracovania 
ropy, chémie, výroby umelých hmôt a materiálov, ako aj výstavbou a prevádzkova-
ním moderných čerpacích staníc.

Name der Firma: OMV Slovensko spol. s r.o.
Kontaktperson: Gernot Gollner
Adresse: Einsteinova 25, 851 01 Bratislava
Tel.: +421/2/687 205 00
Fax: +421/2/687 295 00
E-mail: info.sk@omv.com
Web: www.omv.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
OMV Slovensko, s.r.o. ist die Tochtergesellschaft der österreichischer OMV A.G. 
WIEN, die für die Herstellung von Hochqualitätsprodukten in dem Bereich von Rohöl 
Verarbeitung, Chemie, Herstellung von Kunststoffen und Materialien, sowie auch für 
den Ausbau und Betrieb moderner Tankstellen bekannt ist.

Chemický a petrochemický priemysel
Chemische Industrie und Petrochemie

Názov firmy: Agency MM Health SK s.r.o.
Kontaktná osoba: MUDr.Michal Řehula, MBA
Adresa: Sokolská 38, 900 89 Častá
Tel.: +420/602 569 659
E-mail: rehula@volny.cz
Web: www.agencymmhealth.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Marketing vo farmaceutickom priemysle, registrácia liečiv, farmakovigilancia, zastú-
penie rakúskych farmaceutických firiem na Slovensku

Name der Firma: Agency MM Health SK s.r.o.
Kontaktperson: MUDr.Michal Řehula, MBA
Adresse: Sokolská 38, 900 89 Častá
Tel.: +420/602 569 659
E-mail: rehula@volny.cz
Web: www.agencymmhealth.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
Marketing im Pharmabusiness, Arzneizulassung, Pharmakovigilanz, Vertretung ös-
terreichischer Pharmafirmen in der Slowakei

Iné
Sonstiges

Názov firmy: ALO diamonds Avion Bratislava, s.r.o.
Kontaktná osoba: Kristína Bolješiková
Adresa: Ivanská cesta 16, 821 04 Bratislava
Tel.: +421/915 344 725
E-mail: manager.avionba@alo.sk
Web: www.alo.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Spoločnosť ALO diamonds vznikla v roku 1995. Zakladateľ spoločnosti Alojz Ryšavý 
predstavil svoje šperkárske umenie a vstúpil  na česko-slovenský trh, časom aj na 
medzinárodný.  Dnes ponúka ALO svoje šperky prostredníctvom značkových butikov, 
v Prahe, Brne, Ostrave, Bratislave, Košiciach a Miami. Firma celkovo vyrába a expor-
tuje šperky do 12 krajín sveta.

Name der Firma: ALO diamonds Avion Bratislava, s.r.o.
Kontaktperson: Kristína Bolješiková
Adresse: Ivanská cesta 16, 821 04 Bratislava
Tel.: +421/915 344 725
E-mail: manager.avionba@alo.sk
Web: www.alo.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
Die Gesellschaft ALO diamonds hat ihren Ursprung im Jahr 1995, als der Gründer 
Alojz Ryšavý seine Schmuckkünste der Öffentlichkeit präsentierte und auf den 
tschechischen und slowakischen Markt trat.  Heute bietet ALO außer exklusivem 
Schmuck für die anspruchsvollste Klientel ihren Schmuck auch über Markenbou-
tiquen in Prag, Ostrava, Bratislava, Košice und Miami an. Die Firma produziert und 
exportiert Schmuck weltweit in 12 Länder.

Názov firmy: AS Trenčín
Kontaktná osoba: Mgr. Igor Schlesinger
Adresa: Mládežnícka 2313, 911 01 Trenčín
Tel.: +421/903 799 884
Fax: +421/32/290 200 1
E-mail: astrencin@astrencin.sk, igor.schlesinger@astrencin.sk
Web: www.astrencin.sk, www.astrencin.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
Trenčiansky futbalový klub AS Trenčín vznikol v roku 1992. Majoritným majiteľom 
klubu je bývalý holandský futbalový reprezentant a súčasne podnikateľ Tschen La 
Ling. Klub sa postupne vyprofiloval na jeden z aktuálne najúspešnejších futbalových 
klubov na Slovensku s pravidelnou účasťou v európskych súťažiach.

Name der Firma: AS Trenčín
Kontaktperson: Mgr. Igor Schlesinger
Adresse: Mládežnícka 2313, 911 01 Trenčín
Tel.: +421/903 799 884
Fax: +421/32/290 200 1
E-mail: astrencin@astrencin.sk, igor.schlesinger@astrencin.sk
Web: www.astrencin.sk, www.astrencin.com

Tätigkeit & Weitere informationen:
Der Fußballclub AS Trenčín wurde im Jahr 1992 gegründet. Der größte Aktieninhaber 
des Clubs ist der ehemalige holländische Fußballspieler und Repräsentant, zurzeit 
Unternehmer Tschen La Ling. Der Klub hat sich nach und nach zu einem der aktuell 
erfolgreichsten Fußballklubs der Slowakei mit regelmäßiger Teilnahme an den euro-
päischen Wettbewerben entwickelt.
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Názov firmy: BestCare s.r.o.
Kontaktná osoba: Anita Haidinger
Adresa: Panská 15, 811 01 Bratislava
Tel.: +43/699 145 252 17
E-mail: office@best-care.at, office@bestcare-sro.sk
Web: www.jobandmore.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
24- hodinová a celodenná starostlivosť.

Name der Firma: BestCare s.r.o.
Kontaktperson: Anita Haidinger
Adresse: Panská 15, 811 01 Bratislava
Tel.: +43/699 145 252 17
E-mail: office@best-care.at, office@bestcare-sro.sk
Web: www.jobandmore.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
24- Stunden und Tagesbetreuung.

Názov firmy: CEPIT Infraštruktúra s.r.o.
Kontaktná osoba: Dr. Andrej Hradocký, Eva Sallemová
Adresa: Panenská  8, 811 03 Bratislava
Tel.: +421/903 469 206
E-mail: a.hradocky@gmail.com, e.sallemova@cepit.sk
Web: www.cepit.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Firma CEPIT Infraštruktúra s.r.o. plánuje na ploche 63 hektárov na území bratislav-
skej mestskej časti Vajnory výstavbu vedecko-technologického parku CEPIT (Central 
European Park for Innovative Technologies).

Name der Firma: CEPIT Infraštruktúra s.r.o.
Kontaktperson: Dr. Andrej Hradocký, Eva Sallemová
Adresse: Panenská  8, 811 03 Bratislava
Tel.: +421/903 469 206
E-mail: a.hradocky@gmail.com, e.sallemova@cepit.sk
Web: www.cepit.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
Die Firma CEPIT Infraštruktúra s.r.o plant auf einer Fläche von 63 Hektar auf dem 
Gebiet des Stadtteils Vajnory den  Wissenschafts- und Technologiepark CEPIT (Cen-
tral European Park for Innovative Technologies) zu bauen.

Názov firmy: DLI Consulting e.U.
Kontaktná osoba: Dana Lipkova
Adresa: Hillerstraße 10/2/16, A-1020 Wien
Tel.: +43/699 18 21 24 16
E-mail: lipkova@dli-consutling.at
Web: www.dli-consulting.at

Činnosť & Ďalšie informácie:
DLI Consulting e.U. je medzinárodne aktívna spoločnosť, ktorá podporuje podnika-
nie z rôznych odborov zahraničnej expanzie.   Ponúkame trhové analýzy a rešerše 
na zahraničnom trhu, vyvíjame pre Vás vhodné stratégie pre export a vstup na trh, 
pripravujeme medzinárodné marketingové opatrenia s ohľadom na interkultúrnu 
osobitosť krajiny a podporujeme Vás pri hľadaní obchodných partnerov a partnerov 
na spoluprácu na cieľovom trhu.  Krajiny na ktoré sa sústredíme: Rakúsko, Slovensko, 
Česko a Nemecko  Poradcovia ABA (Austrian Business Agency) pre Slovensko

Name der Firma: DLI Consulting e.U.
Kontaktperson: Dana Lipkova
Adresse: Hillerstraße 10/2/16, A-1020 Wien
Tel.: +43/699 18 21 24 16
E-mail: lipkova@dli-consutling.at
Web: www.dli-consulting.at

Tätigkeit & Weitere informationen:
DLI Consulting e.U. ist ein international tätiges Unternehmen, das Unternehmen aus 
diversen Branchen bei der Auslandsexpansion unterstützt.  Wir bieten Ihnen Markt-
analysen und Recherchen in Auslandsmärkten an, entwickeln für Sie die passende 
Export- oder Markteintrittsstrategie, bereiten internationale Marketingmaßnahmen 
unter Berücksichtigung interkultureller Besonderheiten des Landes vor und unter-
stützen Sie bei der Suche von Vertriebs- und Kooperationspartnern im Zielmarkt.  
Länderschwerpunkt: Österreich, Slowakei, Tschechien, Deutschland  Konsulentin der 
ABA (Austrian Business Agency) für die Slowakei

Názov firmy: Expense Reduction Analysts
Kontaktná osoba: Ing. Iveta Živicová
Adresa: Hany Meličkovej 33, 841 05 Bratislava
Tel.: +421/903 789 642
E-mail: izivicova@expensereduction.com
Web: www.expensereduction.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
Spoločnosť Expense Reduction Analysts bola založená v roku 1992 a špecializo-
vaná na sústavné zlepšovanie konkurencieschopnosti firiem. Špecialista v riadení 
nákladov ERA optimalizuje náklady a efektivitu vášho podnikania a hľadá inovatívne 
riešenia.

Name der Firma: Expense Reduction Analysts
Kontaktperson: Ing. Iveta Živicová
Adresse: Hany Meličkovej 33, 841 05 Bratislava
Tel.: +421/903 789 642
E-mail: izivicova@expensereduction.com
Web: www.expensereduction.com

Tätigkeit & Weitere informationen:
Expense Reduction Analysts wurde 1992 gegründet und ist auf die dauerhafte Ver-
besserung der Wettbewerbsfähigkeit von Unternehmen spezialisiert. Spezialist für 
Kostenmanagement ERA optimiert die Kosten, steigert die Effizienz Ihres Unterneh-
mens und sucht nach innovativen Lösungen. 

Názov firmy: FO ART s.r.o.
Kontaktná osoba: Sandro Fiala
Adresa: Prešovská 45, 821 02 Bratislava
Tel.: +421/2/44 63 56 12, +421/905 238 444
Fax: +421/2/ 44 63 56 13
E-mail: foart@foart.sk
Web: www.foart.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
FO ART s.r.o. pôsobí na našom trhu 17 rokov. Svojim klientom ponúkame komplexné 
polygrafické služby. Od svojho vzniku sme zameraní na maximálnu kvalitu, krátke 
dodacie termíny a vyhodné ceny. Špecifikom FO ARTu je vlastný fotoatelér, DTP štú-
dio, kreatívny dizajn, tlač a kompletné vyhotovenie zákazky aj s dodaním v cene.

Name der Firma: FO ART s.r.o.
Kontaktperson: Sandro Fiala
Adresse: Prešovská 45, 821 02 Bratislava
Tel.: +421/2/44 63 56 12, +421/905 238 444
Fax: +421/2/ 44 63 56 13
E-mail: foart@foart.sk
Web: www.foart.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
FO ART s.r.o. ist schon seit 17 Jahren auf unserem Markt tätig. Unseren Klienten bieten 
wir komplexe polygrafische Dienstleistungen an. Seit unserer Gründung sind wir auf 
höchste Qualität, kurze Lieferungstermine und günstige Preise orientiert. Das Spezifi-
kum unserer Firma ist ein eigenes Fotoatelier, DTP Studio, kreatives Design, Druck und 
komplette Realisierung des Auftrags mit der Lieferung im Preis inbegriffen.

Názov firmy: ICF - Slovenská pobočka
Kontaktná osoba: Dagmar Keryová
Adresa: Pribinova 22,EUROVEA C521, 811 09 Bratislava
Tel.: +421/903 724 248
E-mail: coachdagmar@gmail.com
Web: www.icf.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
ICF výrazne prispieva k zviditeľňovaniu profesie koučingu prostredníctvom part-
nerstva, vytvárania globálnych strategických aliancií, vzťahov s verejnosťou, ako aj 
pomocou nástrojov, akým je celosvetový Register koučov akreditovaných ICF. ICF 
taktiež chráni integritu koučingu prostredníctvom medzinárodne akceptovaných 
profesionálnych štandardov. Certifikuje svojich členov, aby boli kredibilnými partner-
mi pre svojich klientov.

Name der Firma: ICF - Slovenská pobočka
Kontaktperson: Dagmar Keryová
Adresse: Pribinova 22,EUROVEA C521, 811 09 Bratislava
Tel.: +421/903 724 248
E-mail: coachdagmar@gmail.com
Web: www.icf.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
ICF trägt im Wesentlichen zur Sichtbarmachung des Coachings durch Partnerschaft, 
Schaffung von globalen strategischen Allianzen, Public Relations, wie auch dank des 
weltweiten Registers von ICF-akkreditierten Coachs bei. ICF schützt zugleich die In-
tegrität des Coachings durch international anerkannte professionelle Standards. ICF 
zertifiziert ihre Mitglieder, damit sie glaubwürdige Partner für ihre Klienten werden.

Názov firmy: REGIONIS SK, s.r.o.
Kontaktná osoba: JUDr. Adriana Šklíbová, konateľka spoločnosti
Adresa: Haydnova 20/C, 811 02 Bratislava
Tel.: +421/908 675 520
E-mail: asklibova@regionis-sk.eu
Web: www.regionis-sk.eu

Činnosť & Ďalšie informácie:
Poradenská činnosť v oblasti EU fondov, iných podporných programov EU a štátnej 
pomoci, spracovanie projektových žiadosti a implementácia  projektov financova-
ných z fondov EU.

Name der Firma: REGIONIS SK, s.r.o.
Kontaktperson: JUDr. Adriana Šklíbová, Geschäftsführerin
Adresse: Haydnova 20/C, 811 02 Bratislava
Tel.: +421/908 675 520
E-mail: asklibova@regionis-sk.eu
Web: www.regionis-sk.eu

Tätigkeit & Weitere informationen:
Beratung im Bereich der EU-Fonds, anderer Förderungsprogramme der EU und der 
staatlichen Hilfe, Projektgestaltung und Implementierung von Projekten finanziert 
durch EU-Fonds.

Názov firmy: RM ASSET s.r.o.
Kontaktná osoba: Ing. Róbert Mészáros, MBA
Adresa: Laurinská 2, 811 01 Bratislava
Tel.: +421/915 374 573
E-mail: robert.meszaros@dynastic.sk
Web: www.dynastic.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Pod hlavičkou značky DYNASTIC pátrame po vašich predkoch a tvoríme príbeh Vášho 
rodu. Naše služby Vám ponúknu nahliadnuť do minulosti rodiny, spoznať bližšie život 
predkov a preniesť sa výsledkami výskumu do tejto doby. Na základe vypracovaného 
rodokmeňa Vám vyhotovíme aj erb rodu individuálne podľa želania.

Name der Firma: RM ASSET s.r.o.
Kontaktperson: Ing. Róbert Mészáros, MBA
Adresse: Laurinská 2, 811 01 Bratislava
Tel.: +421/915 374 573
E-mail: robert.meszaros@dynastic.sk
Web: www.dynastic.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
Unter der Marke DYNASTIC forschen wir nach Ihren Vorfahren und bilden die Ge-
schichte ihrer Herkunft. Unsere Dienstleistungen bieten  Ihnen einen Rückblick in Fa-
miliengeschichte, helfen Ihnen das Leben ihrer Vorfahren näher kennenzulernen und 
sich durch die Ergebnisse in dieser Zeit zu übertragen. Anhand des ausgearbeiteten 
Stammbaums fertigen wir Ihnen auch das Familienwappen nach dem Wünsch aus.

NEUES 
MITGLIED

NEUES 
MITGLIED

NOVÝ
ČLEN

NOVÝ
ČLEN
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Názov firmy: SK&WIEN (Slowakische Kultur und Wien)
Kontaktná osoba: Mag. Helena Steiner
Adresa: Hammerschmidtgasse 5/1, A-1190 Wien
Tel.: +43/699 11225099
E-mail: skundwien@gmx.at
Web: www.skundwien.at

Činnosť & Ďalšie informácie:
Umelecká a eventová agentúra pre perfektne zorganizovanú udalosť v Rakúsku. 
Ponúka vo Viedni prvotriedny kultúrny program s profesionálnymi umelcami zo Slo-
venska.

Name der Firma: SK&WIEN (Slowakische Kultur und Wien)
Kontaktperson: Mag. Helena Steiner
Adresse: Hammerschmidtgasse 5/1, A-1190 Wien
Tel.: +43/699 11225099
E-mail: skundwien@gmx.at
Web: www.skundwien.at

Tätigkeit & Weitere informationen:
Die Künstler- und Eventagentur für die perfekte Gestaltung jedes Ereignisses in 
Österreich. Sie bietet in Wien hochwertige Kulturprogramme mit professionellen 
Künstlern aus der Slowakei an. 

Názov firmy: Slovenská humanitná rada
Kontaktná osoba: Ing. Ivan Sýkora, prezident
Adresa: Budyšínska 1 - NEFAKTURUJE SA, 831 03 Bratislava
Tel.: +421/903 765 430
Fax: +421/255 564 406
E-mail: ivan.sykora@mail.t-com.sk
Web: www.shr.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Slovenská humanitná rada pôsobí na Slovensku od roku 1990. V súčasnosti združuje 
Slovenská humanitná rada viac ako 170 dobrovoľníckych neziskových organizácií na 
území celej republiky. Poskytuje im pomoc na činnosť a na humanitné projekty. Or-
ganizuje širokú škálu aktivít a podujatí.

Name der Firma: Slovenská humanitná rada
Kontaktperson: Ing. Ivan Sýkora, Präsident
Adresse: Budyšínska 1 - NEFAKTURUJE SA, 831 03 Bratislava
Tel.: +421/903 765 430
Fax: +421/255 564 406
E-mail: ivan.sykora@mail.t-com.sk
Web: www.shr.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
Slovenská humanitná rada ist seit 1990 in der Slowakei tätig. Derzeit assoziiert 
Slovenská humanitná rada mehr als 170 ehrenamtliche gemeinnützige Organisa-
tionen im ganzen Land, denen die Hilfe für die Aktivitäten und humanitäre Projekte 
leistet. Slovenská humanitná rada organisiert verschiedene Arten von Aktivitäten 
und Veranstaltungen.

Názov firmy: Súkromné zdravotnícke centrum Hippokrates, s.r.o.
Kontaktná osoba: Michal Točík
Adresa: Prievozská 4/a (Apollo Biznis Center II), 821 09 Bratislava
Tel.: +421/903 788 670, +421/2/592 042 01
E-mail: recepcia@hippokrates.sk
Web: www.hippokrates.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Súkromné zdravotnícke centrum Hippokrates, spol. s.r.o., sídliace na Prievozskej ulici 
v Bratislave, sa od roku 1995 špecializuje predovšetkým na liečbu neurologických 
ochorení a ochorení pohybového ústrojenstva. V SZC Hippokrates však nájdete aj 
služby praktického lekára, psychiatra a psychológa.

Name der Firma: Súkromné zdravotnícke centrum Hippokrates, s.r.o.
Kontaktperson: Michal Točík
Adresse: Prievozská 4/a (Apollo Biznis Center II), 821 09 Bratislava
Tel.: +421/903 788 670, +421/2/592 042 01
E-mail: recepcia@hippokrates.sk
Web: www.hippokrates.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
Private Gesundheitszentrum Hippokrates, spol. s.r.o. in der Prievozská-Straße in 
Bratislava, erbringt ihre Leistungen für die Patienten seit 23 Jahren. Meistens sind 
wir spezialisiert auf die Behandlung von neurologischen Störungen und Erkrankun-
gen des Bewegungsapparates.

Názov firmy: TECHNOPOL SERVICES s. r. o.
Kontaktná osoba: Ing. Tatiana Šujanská
Adresa: Hurbanovo námestie 7, 811 03 Bratislava
Tel.: +421/2/6828 6100
E-mail: info@technopolcentrum.sk
Web: www.technopolcentrum.sk, www.liviano.sk

Name der Firma: TECHNOPOL SERVICES s. r. o.
Kontaktperson: Ing. Tatiana Šujanská
Adresse: Hurbanovo námestie 7, 811 03 Bratislava
Tel.: +421/2/6828 6100
E-mail: info@technopolcentrum.sk
Web: www.technopolcentrum.sk, www.liviano.sk

Názov firmy: WMD CEE s.r.o.
Kontaktná osoba: Sven Rossbach
Adresa: Černyševského 26, 851 01 Bratislava
Tel.: DE: +49/4102 9730031, 
 Mob.: +421/905 943 809
E-mail: sven.rossbach@xsuite.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
WMD CEE patrí do nemeckej skupiny „WMD Group“, ktorá sa už vyše 25 rokov špe-
cializuje na oblasť digitálneho spracovania dokumentov. Jej vlastný softwarový balík 
„xSuite“ ponúka zákazníkom kompletné riešenie pre digitálne spracovanie najrôznej-
ších dokumentov v SAPe a iných informačných systemoch. „WMD Group“ sa vďaka 
celosvetovej sieti pobočiek môže prezentovať referenciami od mnohých význam-
ných firiem.  Úlohou WMD CEE v Bratislave je technická poodpora zákazníkov po-
užívajúcich WMD Software. Naša pobočka tiež slúži ako obchodné zastúpenie pre 
Rakúsko a celý CEE región.

Name der Firma: WMD CEE s.r.o.
Kontaktperson: Sven Rossbach
Adresse: Černyševského 26, 851 01 Bratislava
Tel.: DE: +49/4102 9730031, 
 Mob.: +421/905 943 809
E-mail: sven.rossbach@xsuite.com

Tätigkeit & Weitere informationen:
WMD CEE ist Teil der deutschen „WMD Group“, die sich seit 25 Jahren mit digita-
ler Dokumentenverarbeitung beschäftigt. Ihr Softwarepaket „xSuite“ bietet Kunden 
eine komplette Prozesslösung zur digitalen Verarbeitung verschiedenster Doku-
mente – angebunden an SAP und andere  ERP-Systeme. Die „WMD Group“ verfügt 
mit ihren weltweiten Niederlassungen über namhafte Kundenreferenzen.   WMD 
CEE in Bratislava betreut zahlreiche WMD-Kunden in der Nutzung der WMD-Soft-
ware. Und sie dient als regionale WMD-Niederlassung für den Softwarevertrieb in 
Österreich und der CEE-Region.

Názov firmy: Citadelo, s.r.o.
Kontaktná osoba: Jakub Novák
Adresa: Lazaretská 12, 811 08 Bratislava
Tel.: +421/910 865 318
Fax: +421/2/32 60 32 99
E-mail: jakub.novak@citadelo.com
Web: www.citadelo.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
Citadelo je dom plný etických hackerov, a to na Vašej strane! Myslíme ako útočník, 
no nezneužívame to. Naopak, našim hlavným cieľom je odhaliť zraniteľnosť bez na-
páchania škôd. Pre našich klientov pripravujeme simulované útoky už od roku 2006. 
Pomáhame otestovať ich informačnú bezpečnosť. Podrobte svoje IT prostredie vý-
zve a odhaľte, do akej miery sú vaše citlivé dáta chránené. Byť lídrom je pre nás sa-
mozrejmosťou, etický prístup nevyhnutnou podmienkou a bezpečný IT svet misiou.

Name der Firma: Citadelo, s.r.o.
Kontaktperson: Jakub Novák
Adresse: Lazaretská 12, 811 08 Bratislava
Tel.: +421/910 865 318
Fax: +421/2/32 60 32 99
E-mail: jakub.novak@citadelo.com
Web: www.citadelo.com

Tätigkeit & Weitere informationen:
Citadelo ist ein Haus voller ethischen Hackers, die auf Ihrer Seite stehen! Wir den-
ken wie Ihre Computerangreifer, aber diese Kenntnisse werden von uns nicht miß-
braucht. Ganz im Gegenteil, unser Hauptziel ist es, die Verletzbarkeit zu entdecken, 
ohne Schaden zu verursachen. Für unsere Kunden bereiten wir simulierte Angriffe 
seit dem Jahr 2006 vor. Wir helfen Ihnen dabei, Ihre Informationssicherheit zu testen. 
Nehmen Sie die Herausforderung an und entdecken Sie, in welchem Ausmaß Ihre 
Daten geschützt sind. Ein Leader zu sein ist für uns selbstverständlich, ein ethischer 
Zugang ist eine notwendige Voraussetzung und sichere IT Welt ist unsere Mission.

Informačné technológie
Informationstechnologien

Názov firmy: CRIF – Slovak Credit Bureau, s. r. o.
Kontaktná osoba: Ing. Marcela Hideghétyová
Adresa: Mlynské nivy 14, Twin City - blok C, 821 09 Bratislava
Tel.: +421/2/5920 7588
E-mail: m.hideghetyova@crif.com
Web: www.crif.sk, www.cribis.sk, www.moje-financie.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
CRIF – Slovak Credit Bureau, s. r. o. je prevádzkovateľom Bankového a Nebankové-
ho úverového registra na Slovensku a aplikácie Cribis, ktorá poskytuje komplexné 
obchodné a kreditné informácie a riešenia pre riadenie rozhodovacích a úverových 
procesov a marketingových aktivít.

Name der Firma: CRIF – Slovak Credit Bureau, s. r. o.
Kontaktperson: Ing. Marcela Hideghétyová
Adresse: Mlynské nivy 14, Twin City - blok C, 821 09 Bratislava
Tel.: +421/2/5920 7588
E-mail: m.hideghetyova@crif.com
Web: www.crif.sk, www.cribis.sk, www.moje-financie.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
CRIF – Slovak Credit Bureau, GmbH ist Betreiber des Bank-und Außerbankkredit-
registers in der Slowakei und Betreiber der  Applikation Cribis, die komplexe Ge-
schäfts-und Kreditinformationen sowie auch Lösungen für die Regelung von  Ent-
scheidungs- und Kreditprozessen und Marketing-Aktivitäten bietet.

Názov firmy: Deltasoft
Kontaktná osoba: Mgr. Tomáš Petrík
Adresa: Súkennícka 19, 900 01 Modra
Tel.: +421/903 243 329
E-mail: info@deltasoft.sk
Web: www.deltasoft.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Zaoberáme sa návrhom, tvorbou a údržbou webových aplikácií, softvéru a infor-
mačných systémov. Vytvárame riešenia na mieru podľa špecifických požiadaviek zá-
kazníka. Poskytujeme kvalitné komplexné riešenia za rozumnú cenu. S nami získate 
ucelené softvérové riešenie pre Vaše podnikanie.

Name der Firma: Deltasoft
Kontaktperson: Mgr. Tomáš Petrík
Adresse: Súkennícka 19, 900 01 Modra
Tel.: +421/903 243 329
E-mail: info@deltasoft.sk
Web: www.deltasoft.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
Wir befassen uns mit dem Entwurf, der Entwicklung und Verwaltung der Weban-
wendungen, Software und IT- Systeme. Wir erstellen jäh nach individuellen Bedürf-
nissen der Klienten auf Maß geschneiderte Lösungen. Hochwertige und komplexe 
Lösungen bieten wir zu besten Preisen an. Mit uns erhalten Sie komplexe Software-
lösungen für Ihr Business.

NEUES 
MITGLIED

NEUES 
MITGLIED

NOVÝ
ČLEN

NOVÝ
ČLEN
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Názov firmy: develogics k.s.
Kontaktná osoba: Mag. Andrej Steiner
Adresa: Údernícka 5, 851 01 Bratislava
Tel.: +421/903 855 663
E-mail: contact@develogics.com
Web: www.develogics.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
develogics – softvérové riešenia pre vysoké nároky. Vy viete čo potrebujete, my 
sa postaráme o zvyšok. Predstavte nám Vaše priania a my Vám dodáme vhodné 
softvérové riešenia. Či sa jedná o .NET, Java, Web alebo mobilné technológie – naši 
vývojári majú dokonalý prehľad a bohaté skúsenosti.

Name der Firma: develogics k.s.
Kontaktperson: Mag. Andrej Steiner
Adresse: Údernícka 5, 851 01 Bratislava
Tel.: +421/903 855 663
E-mail: contact@develogics.com
Web: www.develogics.com

Tätigkeit & Weitere informationen:
develogics - Softwarelösungen für gehobene Ansprüche. Sie wissen, was Sie be-
nötigen, wir kümmern uns um den Rest. Stellen Sie uns Ihre Wünsche vor und wir 
liefern Ihnen die passenden Lösungen. Ob .NET, Java, Web-, oder mobile Techno-
logien, unsere Software Entwickler haben einen sehr guten Überblick und reichlich 
Erfahrung für Ihre Herausforderungen.

Názov firmy: GESAMTKUNSTWERK s.r.o.
Kontaktná osoba: Boris Ažaltovič
Adresa: Obchodná 2, 811 06 Bratislava
Tel.: +421/903 242 049
E-mail: gkw@gesamtkunstwerk.eu
Web: www.gesamtkunstwerk.eu

Činnosť & Ďalšie informácie:
Spoločnosť Gesamtkunstwerk je holdingová spoločnosť, ktorej hlavnými činnosťami 
sú:  Vývoj softvéru a zabezpečenie kvality (Quality Assurance),  Konzultačné služby 
v oblasti poisťovníctva,  Konzultácie v oblasti obchodu a  Produkcia vážnej hudby.

Name der Firma: GESAMTKUNSTWERK s.r.o.
Kontaktperson: Boris Ažaltovič
Adresse: Obchodná 2, 811 06 Bratislava
Tel.: +421/903 242 049
E-mail: gkw@gesamtkunstwerk.eu
Web: www.gesamtkunstwerk.eu

Tätigkeit & Weitere informationen:
Die Geselschaft Gesamtkunstwerk ist  eine Holding-Gesellschaft, deren Haupttä-
tigkeiten sind:   Softwareentwicklung und Qualitätssicherung (Quality Assurance),  
Konsultation über die Versicherung,  Konsultation im Bereich Handel und  Produktion 
klassischer Musik.

Názov firmy: QBSW, a.s.
Kontaktná osoba: Martina Jurošková
Adresa: Prievozská 6, 821 09 Bratislava
Tel.: +421/911 138 730
E-mail: martina.juroskova@qbsw.com
Web: www.qbsw.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
Spoločnosť QBSW, a.s. sa od svojho založenia v roku 2000 zameriava na vývoj  a 
dodávky softvérových riešení pre rôzne trhové segmenty. Vyvíja customizované  IT 
aplikácie a komplexné informačné systémy pre bankovníctvo,  poisťovníctvo, teleko-
munikácie, stavebníctvo, či priemysel.

Name der Firma: QBSW, a.s.
Kontaktperson: Martina Jurošková
Adresse: Prievozská 6, 821 09 Bratislava
Tel.: +421/911 138 730
E-mail: martina.juroskova@qbsw.com
Web: www.qbsw.com

Tätigkeit & Weitere informationen:
QBSW entwickelt Seit 2000 komplexe Softwarelösungen für verschiedene Markt-
segmente. Es involviert kundenspezifische IT-Anwendungen und Informationssys-
teme für Banken, Versicherungen, Telco, Industrie und für mittlere und große Unter-
nehmen im privaten Sektor und im staatlichen Sektor auch.

Názov firmy: SLOVAKODATA, a.s
Kontaktná osoba: Miroslav Polakovic
Adresa: Kutlíkova 17, 850 00 Bratislava
Tel.: +421/910 609 413
E-mail: polakovic@slovakodata.sk
Web: www.slovakodata.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
SLOVAKODATA, a.s. je akciová spoločnosť, založená v roku 1994. Našim hlavným 
poslaním je prebratie zodpovednosti za realizáciu a servis podnikového informačné-
ho systému SAP. Naše portfólio: SAP ERP, HANA, NetWeaver (BW, XI), BOBJ, DMS/
WF SAP/OpenText, JAVA modelovanie rozpoctu.

Name der Firma: SLOVAKODATA, a.s
Kontaktperson: Miroslav Polakovic
Adresse: Kutlíkova 17, 850 00 Bratislava
Tel.: +421/910 609 413
E-mail: polakovic@slovakodata.sk
Web: www.slovakodata.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
SLOVAKODATA wurde 1994 gegründet. Wir konzentrieren uns als SAP Partner aus-
schließlich auf den SAP-Markt, nicht nur in Tschechien und der Slowakei, sondern 
auch in deutsch-/englisch-sprachigen Regionen. Portfolio: SAP ERP, HANA, NetWe-
aver (BW, XI), BOBJ, DMS/WF SAP/OpenText, JAVA Budgetmodellierung.

Názov firmy: SOFTEC, spol. s r.o.
Kontaktná osoba: Ing. Daniel Scheber
Adresa: Jarošova Office Centre, Jarošova 1, 831 03 Bratislava
Tel.: +421/2/494 900 00
E-mail: daniel.scheber@softec.sk
Web: www.softec.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Už viac ako 28 rokov poskytuje Softec služby v oblasti manažérskeho poradenstva, 
systémovej integrácie, dlhodobej údržby dodaných riešení a outsourcingu. Našimi 
zákazníkmi sú predovšetkým banky, poisťovne, finančné inštitúcie, telekomunikační 
operátori a inštitúcie verejnej správy.

Name der Firma: SOFTEC, spol. s r.o.
Kontaktperson: Ing. Daniel Scheber
Adresse: Jarošova Office Centre, Jarošova 1, 831 03 Bratislava
Tel.: +421/2/494 900 00
E-mail: daniel.scheber@softec.sk
Web: www.softec.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
28 Jahre unterstützt Softec Unternehmen aus CEE Region mit Beratungsleistungen, 
Systemintegration, Entwicklung von komplexen maßgeschneiderten IT Lösungen, 
Verwaltung der gelieferten Lösungen und Outsourcing. Unsere Kunden sind vorwie-
gend Banken, Versicherungen, Telco, sowie öffentlicher Sektor.

Názov firmy: Steinringer WEB and IT solutions, s.r.o.
Kontaktná osoba: Mag. Juraj Kosmál
Adresa: Kutlíkova 17, 851 02 Bratislava
Tel.: +421/2/682 866 50
Fax: +421/2/682 866 55
E-mail: office@steinringer.sk
Web: www.steinringer.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Steinringer WEB and IT solutions je nezávislá, vlastníkmi vedená spoločnosť ponú-
kajúca vývoj softvéru a s tým spojené poradenstvo. Tím softvérových špecialistov 
optimalizuje informačné a komunikačné procesy vo firmách pôsobiacich v oblasti 
výstavby, predaja a správy bytov. Spoločnosť pôsobí od roku 1999 a sídli vo Viedni 
a v Bratislave.

Name der Firma: Steinringer WEB and IT solutions, s.r.o.
Kontaktperson: Mag. Juraj Kosmál
Adresse: Kutlíkova 17, 851 02 Bratislava
Tel.: +421/2/682 866 50
Fax: +421/2/682 866 55
E-mail: office@steinringer.sk
Web: www.steinringer.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
Steinringer WEB and IT solutions ist ein Software-Dienstleistungs- und Beratungs-
unternehmen mit Standorten in Wien und Bratislava. Das Expertenteam entwickelt 
webbasierte Informations- und Kommunikationssysteme für Wohnbauunterneh-
men. Unabhängig und eigentümergeführt seit 1999.

Názov firmy: UNIQA Group Service Center Slovakia, spol. s r.o.
Kontaktná osoba: Dr. Reinhard Böck, Ing. Thomas Brustbauer, Ing. Tibor Zalabai
Adresa: Palárikova 3, 949 01 Nitra
Tel.: +421/37/7760 100
Fax: +421/37/7760 199
E-mail: office-gsc@uniqa.at
Web: www.uniqa-gsc.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
UNIQA Group Service Center Slovakia, spol s.r.o. ponúka svoje služby v nasledovných 
oblastiach: poradenstvo v oblasti podnikania, vývoj softvéru pre komerčné pois-
ťovne, administratívnu správu poistných zmlúv a poistných udalostí pre komerčné 
poisťovne.

Name der Firma: UNIQA Group Service Center Slovakia, spol. s r.o.
Kontaktperson: Dr. Reinhard Böck, DI Thomas Brustbauer, DI Tibor Zalabai
Adresse: Palárikova 3, 949 01 Nitra
Tel.: +421/37/7760 100
Fax: +421/37/7760 199
E-mail: office-gsc@uniqa.at
Web: www.uniqa-gsc.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
UNIQA Group Service Center Slovakia, spol s.r.o.  bietet Dienstleistungen in folgen-
den Bereichen an: Unternehmensberatung, Softwareentwicklung für kommerzielle 
Versicherungsunternehmer, administrative Vertrags- und Schaden/Leistungsver-
waltung für kommerzielle Versicherungsunternehmer.

Názov firmy: WEZEO, s.r.o.
Kontaktná osoba: Paula Mazúrová
Adresa: Viedenská cesta 257, 851 01 Bratislava
Tel.: +421/948 892 786
E-mail: mazurova@wezeo.com
Web: www.wezeo.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
Sme progresívne softvérové štúdio, ktoré sa zaoberá vývojom hybridných aplikácií. 
Našou filozofiou je snaha o maximálnu efektivitu a taktiež o tvorbu kvalitných pro-
jektov.

Name der Firma: WEZEO, s.r.o.
Kontaktperson: Paula Mazúrová
Adresse: Viedenská cesta 257, 851 01 Bratislava
Tel.: +421/948 892 786
E-mail: mazurova@wezeo.com
Web: www.wezeo.com

Tätigkeit & Weitere informationen:
Wir sind ein fortschrittliches Softwarestudio, das sich an Entwicklung der hybriden 
Applikationen konzentriert.  Unsere Philosophie ist das Streben nach maximaler Ef-
fektivität und zugleich  hochwertige Erstellung von Projekten.
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Názov firmy: Simply supplies a.s.
Kontaktná osoba: RNDr. Jana Dubovská
Adresa: Bojnícka ulica 3, 831 04 Bratislava
Tel.: +421/2/204 208 26, +421/908 753 335
E-mail: jana.dubovska@simplysupplies.sk
Web: www.simplysupplies.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Hlavným predmetom činnosti je predaj, prenájom a servis kancelárskej techniky 
značky Xerox, HP, KYOCERA, RICOH, produkčných zariadení, serveru a predaj spot-
rebného materiálu. Prvoradá pre nás  je optimalizácia a komplexná správa tlačového 
prostredia zákazníka, s prihliadnutím na jeho individuálne požiadavky a s cieľom mi-
nimalizovať náklady a maximalizovať efektivitu tlače.

Name der Firma: Simply supplies a.s.
Kontaktperson: RNDr. Jana Dubovská
Adresse: Bojnícka ulica 3, 831 04 Bratislava
Tel.: +421/2/204 208 26, +421/908 753 335
E-mail: jana.dubovska@simplysupplies.sk
Web: www.simplysupplies.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
Unsere hauptsächliche Tätigkeit besteht aus Verkauf, Vermietung und Service der 
Kanzleitechnik der Marke Xerox, HP, KYOCERA, RICOH, Produktionsgeräte, Servers 
und Verkauf von Verbrauchsmaterial. Vorrang hat bei uns die Optimierung und kom-
plexe Administration des Druckumfelds des Kunden, mit Rücksicht auf individuelle 
Bedürfnisse und mit dem Ziel, die Kosten zu minimieren und die Effektivität des 
Drucks zu maximieren.

Kancelárska technika a potreby
Bürotechnik, Bürobedarf

Názov firmy: Aqua Enviro Group s.r.o.
Kontaktná osoba: Ing. Imrich Václav
Adresa: Jiráskova 23, 940 02 Nové Zámky
Tel.: +421/902 592 045, +421/35/642 80 35
Fax: +421/35/642 80 35
E-mail: ivaclav@aeg-sk.sk
Web: www.aeg-sk.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Konštrukčný návrh a výroba kovových komponentov a zariadení pre celé spektrum 
priemyselných aplikácií, komplexné riešenia úpravy vody pre domácnosti a priemysel.

Name der Firma: Aqua Enviro Group s.r.o.
Kontaktperson: Ing. Imrich Václav
Adresse: Jiráskova 23, 940 02 Nové Zámky
Tel.: +421/902 592 045, +421/35/642 80 35
Fax: +421/35/642 80 35
E-mail: ivaclav@aeg-sk.sk
Web: www.aeg-sk.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
Konstruktionsentwurf und Herstellung von Metallkomponenten und Anlagen für das 
ganze Spektrum  der industriellen Applikationen, komplexe Lösungen der Wasser-
aufbereitung sowohl für Haushalte als auch für die Industrie.

Kovovýroba
Metalindustrie

Názov firmy: Reca Slovensko s.r.o.
Kontaktná osoba: Ing. Jozef Chudej
Adresa: Vajnorská 134/B, 831 04 Bratislava
Tel.: +421/2/444 559 16
E-mail: reca@reca.sk
Web: www.reca.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Reca Slovensko s.r.o. vznikla v roku 2000 so sídlom v Bratislave. So 100% zahra-
ničnou účasťou patrí do skupiny Kellner & Kunz AG. Dodávame technický materiál 
pre strojársky, stavebný, potravinársky, drevársky a iné druhy priemyslu. Ponúkame 
služby spojené s optimalizáciou skladových a logistických procesov u svojich ob-
chodných partnerov.

Name der Firma: Reca Slovensko s.r.o.
Kontaktperson: Ing. Jozef Chudej
Adresse: Vajnorská 134/B, 831 04 Bratislava
Tel.: +421/2/444 559 16
E-mail: reca@reca.sk
Web: www.reca.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
Reca Slovensko s.r.o. wurde im Jahr 2000 mit Sitz in Bratislava gegründet. Sie gehört 
mit 100% ausländischer Beteiligung zur Gruppe Kellner&Kunz. Wir liefern  Techni-
sches Material in die Branchen Maschinenbau, Bauindustrie, Lebensmittel-, Holz- 
und andere Industrien. Wir bieten Dienstleistungen für Optimierung von Lager und 
Logistikprozesse für unsere Geschäftspartnern.

Názov firmy: WERTHEIM KOVO, s.r.o.
Kontaktná osoba: JUDr. Ing. Ivan Rod, konateľ
Adresa: Kračanská cesta 49, 929 01 Dunajská Streda
Tel.: +421/31/5913 111
Fax: +421/31/5913 190
E-mail: i.rod@wertheim.sk
Web: www.wertheim.at

Činnosť & Ďalšie informácie:
Výroba nosných konštrukcii pre pohyblivé schody a chodníky.

Name der Firma: WERTHEIM KOVO, s.r.o.
Kontaktperson: JUDr. Ing. Ivan Rod,Geschäftsführer
Adresse: Kračanská cesta 49, 929 01 Dunajská Streda
Tel.: +421/31/5913 111
Fax: +421/31/5913 190
E-mail: i.rod@wertheim.sk
Web: www.wertheim.at

Tätigkeit & Weitere informationen:
Die Herstellung von Tragkonstruktionen für Fahrtreppen und Fahrsteige.

Názov firmy: Wertheim Production s.r.o.
Kontaktná osoba: JUDr. Ing. Ivan Rod
Adresa: Kračanská cesta 49, 929 01 Dunajská Streda
Tel.: +421/31/59 13 111
Fax: +421/31/59 13 190
E-mail: i.rod@wertheim.sk
Web: www.wertheim.at

Činnosť & Ďalšie informácie:
výroba trezorov a pancierových miestností.

Name der Firma: Wertheim Production s.r.o.
Kontaktperson: JUDr. Ing. Ivan Rod
Adresse: Kračanská cesta 49, 929 01 Dunajská Streda
Tel.: +421/31/59 13 111
Fax: +421/31/59 13 190
E-mail: i.rod@wertheim.sk
Web: www.wertheim.at

Tätigkeit & Weitere informationen:
Herstellung von Safes und Panzerräumen.

Názov firmy: Wertheim T s.r.o.
Kontaktná osoba: JUDr. Ing. Ivan Rod (konateľ)
Adresa: Kračanská cesta 49, 929 01 Dunajská Streda
Tel.: +421/31/5913 111
Fax: +421/31/5913 190
E-mail: i.rod@wertheim.sk
Web: www.wertheim.at

Činnosť & Ďalšie informácie:
Výroba dielcov, zvarencov a konštrukcií pre výťahové kabíny, pohyblivé schody 
a úžitkové vozidlá.

Name der Firma: Wertheim T s.r.o.
Kontaktperson: JUDr. Ing. Ivan Rod (Geschäftsführer)
Adresse: Kračanská cesta 49, 929 01 Dunajská Streda
Tel.: +421/31/5913 111
Fax: +421/31/5913 190
E-mail: i.rod@wertheim.sk
Web: www.wertheim.at

Tätigkeit & Weitere informationen:
Herstellung von Teilen, Bestandteilen, Konstruktionen für Aufzüge, Fahrtreppen und 
Nutzfahrzeuge.

Názov firmy: Europäische Medienunion s.r.o. (Pressburger Zeitung)
Kontaktná osoba: Christoph Mandl
Adresa: Hviezdoslavovo nám. 17, 811 02 Bratislava
Tel.: +421/911 015 084, +43/664 25 55 023
Fax: +43/1/961 94 62
E-mail: chefredaktion@pressburger.eu
Web: pressburger.eu

Činnosť & Ďalšie informácie:
Europäische Medienunion s.r.o. (Pressburger Zeitung)

Name der Firma: Europäische Medienunion s.r.o. (Pressburger Zeitung)
Kontaktperson: Christoph Mandl
Adresse: Hviezdoslavovo nám. 17, 811 02 Bratislava
Tel.: +421/911 015 084, +43/664 25 55 023
Fax: +43/1/961 94 62
E-mail: chefredaktion@pressburger.eu
Web: pressburger.eu

Tätigkeit & Weitere informationen:
Europäische Medienunion s.r.o. (Pressburger Zeitung)

Médiá
Medien

Názov firmy: JEF Audio s.r.o.
Kontaktná osoba: Mária Marková, Juraj Fedorco
Adresa: Turnianska 5, 851 07 Bratislava
Tel.: +421/905 510 853
E-mail: jefaudio@jefaudio.sk
Web: www.jefaudio.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Spoločnosť JEF Audio poskytuje služby v oblasti technického a organizačného za-
bezpečenia rôznych typov podujatí, ako sú semináre, konferencie, sympózia, kongre-
sy, firemné akcie, tlačové konferencie a iné.  Pre úspešnosť akcie používame profesi-
onálnu techniku ale najmä personál, ktorému záleží na detailoch a osobnom prístupe 
ku klientovi.  Vieme, že len kvalitnou prácou, môžeme získať Vašu dôveru.

Name der Firma: JEF Audio s.r.o.
Kontaktperson: Mária Marková, Juraj Fedorco
Adresse: Turnianska 5, 851 07 Bratislava
Tel.: +421/905 510 853
E-mail: jefaudio@jefaudio.sk
Web: www.jefaudio.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
Die Gesellschaft JEF Audio bietet Dienste im Bereich Technik und Organisation: si-
chert verschiedene arten von Veranstaltungen, Kongresse, Konferenzen, Seminare, 
Symposien, Presskonferenzen ect.  Für den Erfolg der Veranstaltungen benutzen 
wir sowohl profesionelle Technik, als auch in der ersten Reihe kundenorientierten 
Ansatz unseren Mitarbeitter.  Wir sind uns  bewusst, dass nur unsere einwandfreie 
Leistung Ihr Vertrauen gewinnen kann.

NEUES 
MITGLIED

NOVÝ
ČLEN

NEUES 
MITGLIED

NOVÝ
ČLEN
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Názov firmy: MAFRA Slovakia, a.s.
Kontaktná osoba: Elena Lipianska
Adresa: Nobelova 34, 836 05 Bratislava
Tel.: +421/2/482 381 10
Fax: +421/2/482 381 31
E-mail: elena.lipianska@mafraslovakia.sk
Web: www.mafraslovakia.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Vydavateľstvo Mafra Slovakia, a.s. vydáva odborné a lifestylové tituly: Hospodárske 
noviny, Evita, Zdravotnícke noviny, Medical Practice, Lekárske listy, Kompendium 
medicíny, Diabetik, Fitmagazín, Obchod, Horeca, RUNGO, Stratégie a prevádzkuje 
portál hnonline.sk a internetovú HN Televíziu.

Name der Firma: MAFRA Slovakia, a.s.
Kontaktperson: Elena Lipianska
Adresse: Nobelova 34, 836 05 Bratislava
Tel.: +421/2/482 381 10
Fax: +421/2/482 381 31
E-mail: elena.lipianska@mafraslovakia.sk
Web: www.mafraslovakia.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
Die Fach- und Lifestyle-Zeitschriften: Hospodárske noviny, Evita, Zdravotnícke no-
viny, Diabetik, Fitmagazín, Obchod, Horeca, RUNGO, Stratégie etc. werden von dem 
Verlagshaus Mafra Slovakia herausgegeben.  Gleichzeitig  Mafra Slovakia betreibt 
auch das Internetportal hnonline.sk und Internet –HN TV.

Názov firmy: SITA Slovenská tlačová agentúra a.s.
Kontaktná osoba: Ing. Róbert Király,  generálny riaditeľ
Adresa: Mýtna 15 / P.O.BOX č. 8, 811 07 Bratislava
Tel.: +421 2 2062 0312
E-mail: marketing@sita.sk
Web: www.sita.sk, www.webnoviny.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
SITA Slovenská tlačová agentúra a.s. je najväčší poskytovateľ komplexných infor-
mačných služieb na Slovensku. Je moderným médiom na báze nezávislej tlačovej 
agentúry. Dôležitou súčasťou portfólia SITA sú biznis informácie pre firmy (ma-
nažérske prehľady, monitoring médií, PR služby a reklama). SITA tiež prevádzku-
je skupinu portálov: Webnoviny.sk, PRservis.sk, Venergetike.sk, Vofinanciach.sk, 
Vzdravotnictve.sk, Nasvidiek.sk, Nasadoprava.sk, Vskolstve.sk.

Name der Firma: SITA Slovenská tlačová agentúra a.s.
Kontaktperson: Ing. Róbert Király, General Manager
Adresse: Mýtna 15 / P.O.BOX č. 8, 811 07 Bratislava
Tel.: +421 2 2062 0312
E-mail: marketing@sita.sk
Web: www.sita.sk, www.webnoviny.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
SITA Slowakische Presseagentur a.g. ist der größte private Anbieter von komplexen 
Informationsdienstleistungen in der Slowakei. Sie ist ein modernes Informationsme-
dium auf Basis der unabhängigen Presseagenturen. Zu den bedeutenden Bestand-
teilen des  SITA Portfolio gehören auch Informationen für Firmen und Institutionen. 
SITA betreibt auch eine Portalgruppe: PRservis.sk, Venergetike.sk, Vofinanciach.sk, 
Vzdravotnictve.sk, Nasvidiek.sk, Nasadoprava.sk, Vskolstve.sk.

Názov firmy: Son Media s.r.o.
Kontaktná osoba: Martin Jesný
Adresa: Liptovská 5287/2, 821 09 Bratislava
Tel.: +421/905 790 899
E-mail: sonmedia@sonmedia.sk
Web: www.priemysel.info

Činnosť & Ďalšie informácie:
Vydavateľstvo Son Media s.r.o. vydáva odborný časopis Revue priemyslu.

Name der Firma: Son Media s.r.o.
Kontaktperson: Martin Jesný
Adresse: Liptovská 5287/2, 821 09 Bratislava
Tel.: +421/905 790 899
E-mail: sonmedia@sonmedia.sk
Web: www.priemysel.info

Tätigkeit & Weitere informationen:
Der Verlag Son Media s.r.o. gibt der Fachzeitschrift Revue priemyslu heraus.

Názov firmy: Symsite Research, spol. s.r.o.
Kontaktná osoba: Mgr. Vladimír Dohnal
Adresa: Športová 63, 900 91 Limbach
Tel.: +421/917 517 652
E-mail: symsite@symsite.sk
Web: www.symsite.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Poskytovanie nezaujatých a vyvážených informácií o slovenskom obchodnom pro-
stredí, priemyselných sektoroch a ich výsledkoch ako aj hospodárení podnikov.

Name der Firma: Symsite Research, spol. s.r.o.
Kontaktperson: Mgr. Vladimír Dohnal
Adresse: Športová 63, 900 91 Limbach
Tel.: +421/917 517 652
E-mail: symsite@symsite.sk
Web: www.symsite.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
Wir bieten objektive und ausgeglichene Informationen über slowakisches Handels-
gebiet an, sowie auch über Industrie Sektoren und ihre Ergebnisse und Wirtschafts-
betriebe.

Názov firmy: Mesto Holíč
Kontaktná osoba: Veronika Chňupková
Adresa: Bratislavská č. 5, 908 51 Holíč
Tel.: +421/34/3210 511
Fax: +421/34/668 22 12
E-mail: sekretariat@holic.sk
Web: www.holic.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Holíč sa prezentuje na veľtrhu Slovakiatour v samostatnom stánku, Otvorenie let-
nej sezóny-Mesto deťom, člnkovanie v zámockých vodných valoch, sprístupnené 
podzemné chodby zámku. Dvojdňové podujatie Tradície bez hraníc a septembrové 
Zámocké pivné slávnosti, Martinský jarmok.

Name der Firma: Mesto Holíč
Kontaktperson: Veronika Chňupková
Adresse: Bratislavská č. 5, 908 51 Holíč
Tel.: +421/34/3210 511
Fax: +421/34/668 22 12
E-mail: sekretariat@holic.sk
Web: www.holic.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
Holíč präsentiert sich an der Messe Slovakiatour. Eröffnung der Sommersaison - Die 
Stadt für Kinder, die Kahnfahrt im Schlosswassergraben, geöffnete unterirdische 
Gänge Im Schloss, Traditionen ohne Grenzen und im September Bierfest, Martins- 
und Sommer-Jahrmarkte.

Mestá
Städte

Názov firmy: Amrop Slovakia – Leaders For What´s Next
Kontaktná osoba: Mario Fondati, Martin Krekáč, Marek Hradílek
Adresa: Štefanovičova 12, 811 04 Bratislava
Tel.: +421/908 888 396
E-mail: slovakia@amrop.sk
Web: www.amrop.sk, www.jeneweingroup.com, www.amrop.digital

Činnosť & Ďalšie informácie:
Poradenská spoločnosť Amrop Slovakia je lídrom v oblasti Executive Search, Strate-
gic Talent Acquisition, Leadership Services a Board Consulting. Je súčasťou prémiovej 
česko-slovenskej skupiny Jenewein Group. Od roku 1990 postupne získala povesť 
dôveryhodného a skúseného partnera, ktorý dodáva na výsledky zamerané pora-
denské riešenia a stratégie vo všetkých kľúčových odvetviach. Našimi klientmi sú 
medzinárodné spoločnosti, slovenské i české firmy, investori, rodinné podniky, ale aj 
verejný a neziskový sektor.

Name der Firma: Amrop Slovakia – Leaders For What´s Next
Kontaktperson: Mario Fondati, Martin Krekáč, Marek Hradílek
Adresse: Štefanovičova 12, 811 04 Bratislava
Tel.: +421/908 888 396
E-mail: slovakia@amrop.sk
Web: www.amrop.sk, www.jeneweingroup.com, www.amrop.digital

Tätigkeit & Weitere informationen:
Die Beratungsfirma Amrop ist ein führender Anbieter im Bereich Strategic Talent 
Acquisition, Leadership Services und Board Consulting. Amrop ist ein Mitglied von 
einer tschecho-slowakischen Prämiengruppe Jenewein Group. Seit 1990 hat die 
Firma eine Reputation von einem vertrauenswürdigen und erfahrenen Partner ge-
wonnen, der die Resultate von Beratung und Strategien in allen wichtigen Bereichen 
gibt. Zu unseren Kunden gehören die internationalen Gesellchaften, slowakische und 
Tschechische Firmen, Investoren, Familienunternehmen, öffentlichen und gemein-
nützigen Sektor.

Personálne poradenstvo
Personalberatung

Názov firmy: Blechova Management Consulting, s. r. o.
Kontaktná osoba: Ing. Dana Blechová
Adresa: Metodova 7, 821 08 Bratislava
Tel.: +421/2/442 510 26
E-mail: office@blechovaconsulting.sk
Web: www.blechovaconsulting.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Blechova Management Consulting, s.r.o. je konzultačná spoločnosť, ktorá poskytu-
je služby v oblasti personálneho poradenstva. Špecializujeme sa predovšetkým na 
Executive search, Direct search a Outplacement. V Rakúsku úzko spolupracujeme 
s executive search firmou Leading Search Partners.

Name der Firma: Blechova Management Consulting, s. r. o.
Kontaktperson: Ing. Dana Blechová
Adresse: Metodova 7, 821 08 Bratislava
Tel.: +421/2/442 510 26
E-mail: office@blechovaconsulting.sk
Web: www.blechovaconsulting.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
Blechova Management Consulting s.r.o. ist eine Management- und Personalbera-
tung mit Spezialisierungen im Executive Search, der Direktansprache und dem Out-
placement.   In Österreich arbeiten wir eng mit dem Executive Search Unternehmen 
Leading Search Partners zusammen.

Názov firmy: Carisma Consulting s.r.o.
Kontaktná osoba: Ing. Miriam Balzamová
Adresa: Lamanského 18, 831 03 Bratislava
Tel.: +421/903 449 323
E-mail: miriam.balzamova@carisma-es.sk
Web: www.carisma-es.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Ťažiskom činnosti sú detailné a cielené služby Executive Search/Headhuntingu a vy-
hľadávanie a výber kvalifikovaného personálu a kandidátov na manažérske pozície, 
najmä pre spoločnosti z nemecky hovoriacich krajín. Diskrétne vedenie projektov 
v komunikačných jazykoch: slovenský, nemecký, anglický.

Name der Firma: Carisma Consulting s.r.o.
Kontaktperson: Ing. Miriam Balzamová
Adresse: Lamanského 18, 831 03 Bratislava
Tel.: +421/903 449 323
E-mail: miriam.balzamova@carisma-es.sk
Web: www.carisma-es.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
Personalberatung mit Fokus auf gezielte Executive Search/Headhunting Dienstleis-
tungen und Suche und Auswahl von Spezialisten und Kandidaten für Management-
positionen, vor allem für Unternehmen aus deutschsprachigen Ländern. Vertraulich-
keit und Verhandlungskompetenz in Deutsch, Slowakisch, Englisch.
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Názov firmy: GANDER group, s.r.o.
Kontaktná osoba: Mgr. Martin Miklánek (Executive Director)
Adresa: Škultétyho 18, 831 03 Bratislava
Tel.: +421/905 259 869
E-mail: martin.miklanek@gander.sk
Web: www.gander.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
GANDER group s.r.o pôsobí v oblasti služieb ľudských zdrojov, pomáha pri nadsta-
vovaní HR štandardov a procesov v spoločnostiach vrátane testovania a výberu 
zamestnancov. Tím profesionálov s viac ako 15 ročnými skúsenosťami, ktorí radi 
pomôžu pri nadstavovaní firemných stratégii, reštrukturalizáciách firiem, prípadne 
tímov. GANDER má skúsenosti aj s integráciou a vstupom nových investorov na slo-
venský trh.

Name der Firma: GANDER group, s.r.o.
Kontaktperson: Mgr. Martin Miklánek (Executive Director)
Adresse: Škultétyho 18, 831 03 Bratislava
Tel.: +421/905 259 869
E-mail: martin.miklanek@gander.sk
Web: www.gander.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
Gander Group s.r.o. wirkt im Bereich Human Resources, hilft beim Bestimmen der 
HR-Standarten und Prozessen in der Gesellschaft - einschließlich der Untersuchung 
und Auswahl der Angestellten. Unser professionelles Team mit mehr als 15 jährigen 
Berufserfahrungen hilft Ihnen gerne bei der Bildung der Firmenstrategien, Restruk-
turierung der Firmen bzw. der Teams.

Názov firmy: TARGET Executive Search
Kontaktná osoba: Ing. Mariana Turanová, Managing Partner Slovakia
Adresa: Zelená 2, 811 01 Bratislava 1
Tel.: +421/2/5441 1617
E-mail: slovakia@targetexecutivesearch.com
Web: www.targetexecutivesearch.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
TARGET Executive Search, www.targetexecutivesearch.com, je medzinárodná pora-
denská firma v sektore Human Capital Consulting, ktorá sa špecializuje na Executive 
Search s využitím metódy headhuntingu. V regióne CEE má 7 pobočiek (Slovensko, 
Česko, Maďarsko, Poľsko, Rumunsko, Bulharsko, Rakúsko).

Name der Firma: TARGET Executive Search
Kontaktperson: Dr. Klemens Wersonig, CEO TARGET Group
Adresse: Zelená 2, 811 01 Bratislava 1
Tel.: +421/2/5441 1617
E-mail: slovakia@targetexecutivesearch.com
Web: www.targetexecutivesearch.com

Tätigkeit & Weitere informationen:
Die TARGET Executive Search Gruppe, www.targetexecutivesearch.com, ist ein in-
ternationales Headhunting und Human Capital Consulting Unternehmen mit 7 re-
gionalen Büros im CEE Raum (Slowakei, Tschechien, Ungarn, Polen, Rumänien, Bul-
garien, Österreich).

Názov firmy: Teamconsult SR, s.r.o.
Kontaktná osoba: Jakub Kuvik
Adresa: Hviezdoslavovo nám. 13, 811 02 Bratislava
Tel.: +421/903 424 848
E-mail: kuvik@teamconsult.sk
Web: www.teamconsult.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Spoločnosť Teamconsult vznikla  v roku 1993, na Slovensku pôsobí s vlastnou kan-
celáriou od roku 2002. Náš tím sa skladá z 5 poradcov zameraných na Direct /  Exe-
cutive Search, a služby outplacementu. Sme členom a výhradným zástupcom pre SR 
medzinárodných sietí Glasford International a Career Star Group.

Name der Firma: Teamconsult SR, s.r.o.
Kontaktperson: Jakub Kuvik
Adresse: Hviezdoslavovo nám. 13, 811 02 Bratislava
Tel.: +421/903 424 848
E-mail: kuvik@teamconsult.sk
Web: www.teamconsult.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
Firma Teamconsult wurde in 1993 gegründet, in der Slowakei ist sie mit eigenem 
Büro seit 2002 tätig. Unser Team besteht aus 5 Beratern mit Schwerpunkt Direkt / 
Executive Search und Outplacement. Wir sind exklusiver Mitglied für SR in globalen 
Netzwerken Glaford International und Career Star Group.

Názov firmy: TRESCON Executive Search, s. r. o.
Kontaktná osoba: Ing. Katarína Radu
Adresa: Štefanovičova 8, 811 04 Bratislava
Tel.: +421/2/207 578 28
E-mail: bratislava@trescon.sk
Web: www.trescon.sk, www.trescon.at

Činnosť & Ďalšie informácie:
TRESCON sa špecializuje na výber a vyhľadávanie kandidátov na pozície špecialistov, 
stredného a TOP manažmentu. Pôsobí v Linzi, Salzburgu, St. Pöltene, v Bratislave, v 
Brne a Ľubľane. Vaše projekty zastrešia skúsení konzultanti, ktorí hovoria aktívne po 
nemecky a po anglicky. Kontaktujte nás prosím!

Name der Firma: TRESCON Executive Search, s. r. o.
Kontaktperson: Ing. Katarína Radu
Adresse: Štefanovičova 8, 811 04 Bratislava
Tel.: +421/2/207 578 28
E-mail: bratislava@trescon.sk
Web: www.trescon.sk, www.trescon.at

Tätigkeit & Weitere informationen:
TRESCON ist  spezialisiert auf Executive Search & Recruiting von Führungskräften 
und Spezialisten. In Bratislava, Brno, Linz, St. Pölten, Salzburg und Laibach betreuen 
Sie erfahrene und bestens geschulte Consultants in hervorragendem Deutsch und 
Englisch. Erfolgreich, professionell. Attraktive Konditionen für SOHK-Mitglieder. Ru-
fen Sie uns bitte an!

Názov firmy: Dolphin Slovakia, s.r.o.
Kontaktná osoba: Albertus Olde - Scheper
Adresa: Nádražná 1958, 900 28 Ivanka pri Dunaji
Tel.: +421/2/206 200 80
E-mail: sales@dolphin.sk
Web: www.dolphin.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Dolphin je nesporným lídrom na slovenskom trhu - tím 150-tich profesionálov ročne 
nainštaluje viac než 15 000 výdajníkov a rozvezie 23 000 000 litrov vody.  Dolphin po-
núka kompletný pitný režim pre spoločnosti po celom Slovensku - vodu, výdajníky na 
balenú vodu, kávu.Dolphin plní pramenitú vodu tej najvyššej kvality priamo z prameňa v 
srdci Tatier a dodáva ju svojim zákazníkom na plne funkčných výdajníkoch v top dizajne. 
V ponuke spoločnosti sú tiež filtračné výdajníky a kávovary. Dolphin je známy svojimi vy-
nikajúcimi službami a dobre vyškoleným tímom vodičov-servisných špecialistov. Dolphin 
ponúka svojim potenciálnym klientom bezplatné vyskúšanie výdajníka na balenú vodu.

Name der Firma: Dolphin Slovakia, s.r.o.
Kontaktperson: Albertus Olde - Scheper
Adresse: Nádražná 1958, 900 28 Ivanka pri Dunaji
Tel.: +421/2/206 200 80
E-mail: sales@dolphin.sk
Web: www.dolphin.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
Dolphin ist ein Marktführer auf dem slowakischen Markt. Das Team besteht aus 
150 Professionalen, die jährlich mehr als 15.000 Wasserspender installieren und 
23.000.000 Liter von Wasser liefern. Dolphin bietet einen kompletten Trinkplan für 
Unternehmen in der ganzen Slowakei - Wasser, Wasserspender, Kaffee. Dolphin füllt 
Wasser der höchsten Qualität direkt aus der Quelle im Herz von Tatra und liefert es sei-
nen Kunden an Spender mit Topdesign. Im Angebot befinden sich auch Filterspender 
und Kaffeemaschinen. Dolphin ist bekannt für ein ausgezeichnetes Service und für die 
ausgebildeten Fahren- und Produktspezialisten von. Dolphin bietet seinen potenziel-
len Kunden eine kostenlose Erprobung von Wasserspender für Flaschenwasser.

Potravinársky priemysel, obchodná činnosť
Lebensmittelindustrie, Handel

Názov firmy: Eishken Estate Rauch- & Frischfischvertriebs GmbH
Kontaktná osoba: Alexandra Aibler-Bauer
Adresa: Laxenburger Str. 365, Halle A2, Stand 1-3, A-1230 Wien
Tel.: +43/1/889 373 3
Fax: +43/1/889 308 0
E-mail: office@eishken.at
Web: www.eishken.at

Činnosť & Ďalšie informácie:
Veľkoobchodná činnosť s rybami s odbytovým trhom vo Viedni.

Name der Firma: Eishken Estate Rauch- & Frischfischvertriebs GmbH
Kontaktperson: Alexandra Aibler-Bauer
Adresse: Laxenburger Str. 365, Halle A2, Stand 1-3, A-1230 Wien
Tel.: +43/1/889 373 3
Fax: +43/1/889 308 0
E-mail: office@eishken.at
Web: www.eishken.at

Tätigkeit & Weitere informationen:
Fischgroßhandel mit Abholmarkt in Wien (Großgrünmarkt).

Názov firmy: Kral Steffanus
Kontaktná osoba: Pavol Král
Adresa: Ödenburgerstraße 25, A-7071 Rust
Tel.: +421/903 501 547
E-mail: pavol@kral-steffanus.eu
Web: www.kral-steffanus.eu

Činnosť & Ďalšie informácie:
Historický vinársky dom sa nachádza priamo v centre romantického mestečka Freis-
tadt Rust. Pri rekonštrukcii v roku 2015 bola daná jasná vízia – modernizovať priestory 
s dôrazom kladeným na zachovanie historických čŕt tejto unikátnej stavby. Meštiansky 
dom pochádza z obdobia 15. – 17. storočia a už od počiatku je prepojený s vínom.  
Historická vinárska rezidencia v meste Freistadt Rust je chránená pamiatka UNES-
CO. Vlastné vinice sa nachádzajú vo vinárskej oblasti Burgenland –  Ruster Höhenzug. 
Burgenland je prírodný raj na Neusiedlerskom jazere a vinice sa nachádzajú medzi ro-
mantickými cyklistickými trasami. Ročná produkcia predstavuje ca. 25 000 flaší toho 
najkvalitnejšieho vínka. Vonku na záhrade, v priestoroch bývalej stodoly, bol vytvorený 
priestor na ochutnávky vín a kulinárske udalosti. Ako v každom správnom vinárskom 
dome, nájdete aj u nás krásne zrekonštruovanú vinnú pivnicu, ukrývajúcu poklady.

Name der Firma: Kral Steffanus
Kontaktperson: Pavol Král
Adresse: Ödenburgerstraße 25, A-7071 Rust
Tel.: +421/903 501 547
E-mail: pavol@kral-steffanus.eu
Web: www.kral-steffanus.eu

Tätigkeit & Weitere informationen:
Historisches Weinhaus befindet sich direkt im Stadtzentrum des Städchens Freistadt 
Rust. Bei der Rekonstruktion im Jahre 2015 wurde eine klare Vison gegeben - die Räu-
me so zu modernisieren, dass sich die  Betonung auf die Bewahrung des historischen 
Charakters dieser einzigartigen Gebäude bewährt. Dieses Bürgerhaus, das aus dem 
15.-17. Jahrhundert datiert  ist, war vom Anfang an mit dem Wein verbunden. Diese 
historische Residenz im Freistadt Rust ist UNESCO Welterbe. Die eigene Weinberge be-
finden sich in der Weinregion Burgenland –  Ruster Höhenzug. Burgenland ist ein Na-
turparadies des Neusiedlersee und die Weinberge liegen zwischen romantischen Rad-
wegen. Die Jahresproduktion beträgt cca 25 000 Flaschen des hochwertigen Weines. 
Draußen im Garten in der ehemaligen Scheune hat man einen Raum für die Weinver-
kostung und Kulinarische Veranstaltungen erschafft. Wie im jeden echten Weinhaus, 
finden sie auch bei uns einen rekonstruieren Weinkeller, der die Schätze versteckt.

Názov firmy: Malý gazda s. r. o.
Adresa: Hradisko 46, 090 42 Radoma
Web: www.malygazda.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
Mliekareň Malý gazda sme založili v roku 2013 manželia Jozef a Zuzana Ševcovci. 
Mliekareň začala od začiatku svojej existencie produkovať mliečne výrobky z ovčieho 
mlieka v podobe čerstvého hrudkového ovčieho syra, údeného syra, bryndze, pare-
ných nití, pareníc, ovčích jogurtov  a ovčích syrov v oleji.   Za jeden rok sa mliekareň 
Malý gazda stala so svojim jogurtom známa po celom Slovensku a v roku 2014 na 
celosvetovej dizajnérskej súťaži  Pentawards obal jogurtu  s etiketou vyobrazením 
malého chlapca s ovečkou  (malý gazda) získal v silnej konkurencii zlatú medailu.  
Mliekareň Malý gazda  ponúka svoje kvalitné výrobky nielen na slovenskom trhu, ale 
aj v zahraničí ( MAĎARSKO, ANGLICKO, ČESKO, POĽSKO).

Name der Firma: Malý gazda s. r. o.
Adresse: Hradisko 46, 090 42 Radoma
Web: www.malygazda.com

Tätigkeit & Weitere informationen:
Die Molkerei Malý gazda (ein kleiner Landwirt auf Deutsch) wurde in 2013 von dem 
Ehepaar Jozef Ševc und Zuzana Ševcová gegründet. Vom Beginn an hat die Molkerei 
Milchprodukte vom Schafkäse in allen möglichen Formen hergestellt. Es gibt fri-
sche Schafskäse-Klumpen, Rauchkäse, Brimsenkäse, Fadenbrühkäse, traditioneller 
Brühkäse Parenica, Schafjogurts und Schafkäse im Öl.   In einem Jahr ist die Molkerei 
Malý gazda mit ihrem Joghurt in der ganzen Slowakei bekannt geworden. Auf dem 
internationalen Design Wettbewerb Pentawards in 2014 hat die Joghurtverpackung 
mit einer Etikette, die einen kleinen Junge mit einem Schaf (Ein kleiner Landwirt) 
darstellt, gegen starke Konkurrenz eine goldene Medaille gewonnen. Die Molkerei 
Malý gazda bietet ihre hochwertigen Produkte nicht nur in der Slowakei aber auch im 
Ausland (Ungarn, England, Tschechien, Polen)
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Názov firmy: alianciaadvokátov ak, s.r.o.
Kontaktná osoba: JUDr. Gerta Sámelová Flassiková
Adresa: Vlčkova 8/A, 811 05 Bratislava
Tel.: +421/2/524 530 72-3
Fax: +421/2/524 530 71
E-mail: flassikova@aliancia.sk
Web: www.aliancia.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Alianciaadvokátov je advokátskou kanceláriou s dlhoročnými skúsenosťami, ktorá 
poskytuje komplexné právne služby pre národných a aj medzinárodných klientov. 
Sme úspešnou slovenskou kanceláriou, ktorá bola založená v roku 1990. Právne po-
radenstvo v slovenskom, anglickom, nemeckom, talianskom a ruskom jazyku, najmä 
v oblasti obchodného práva, obchodných transakcií, práva duševného vlastníctva, 
farmaceutického a pracovného práva, zastupovanie v súdnych sporoch, právna po-
moc pri uskutočňovaní výkonu rozhodnutí a rozhodcovských nálezov.

Name der Firma: alianciaadvokátov ak, s.r.o.
Kontaktperson: JUDr. Gerta Sámelová Flassiková
Adresse: Vlčkova 8/A, 811 05 Bratislava
Tel.: +421/2/524 530 72-3
Fax: +421/2/524 530 71
E-mail: flassikova@aliancia.sk
Web: www.aliancia.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
Alianciaadvokátov ist eine Rechtsanwaltskanzlei mit langjährigen Erfahrungen, die 
komplexe Rechtshilfe für nationale, sowie auch für internationale Klienten leistet. 
Wir sind eine der erfolgreichsten slowakischen Rechtsanwaltskanzleien, die im Jahre 
1990 gegründet wurde. Die Rechtsberatung in slowakischer, englischer, deutscher, 
italienischer und russischer Sprache vor allem im Handelsrecht und bei den Handels-
geschäften, im Recht des geistigen Eigentums, im Pharma- und Arbeitsrecht, die 
Vertretung vor Gerichten, die Rechtshilfe bei der Vollstreckung der Entscheidungen 
und Schiedssprüchen.

Právo a právne poradenstvo
Rechtswissenschaft und Beratung

Názov firmy: ATTORNEYS CHZ
Kontaktná osoba: Mgr. Juraj Hudák, LL.M.
Adresa: Klariská 7, 831 01 Bratislava
Tel.: +421/917 580 442
E-mail: hudak@achz.sk
Web: www.achz.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Prostredníctvom pobočiek v Prahe, Bratislave a Košiciach poskytuje advokátska 
kancelária CHZ svojim klientom komplexné právne poradenstvo vo všetkých vý-
znamných právnych odvetviach v Českej republike aj na Slovensku.

Name der Firma: ATTORNEYS CHZ
Kontaktperson: Mgr. Juraj Hudák, LL.M.
Adresse: Klariská 7, 831 01 Bratislava
Tel.: +421/917 580 442
E-mail: hudak@achz.sk
Web: www.achz.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
Durch Filialen in Prag, Bratislava und Košice bietet die Anwaltskanzlei CHZ den Man-
danten umfassende Rechtsberatung auf allen wichtigen Rechtsgebieten sowohl in 
der Tschechischen Republik als auch in der Slowakei.

Názov firmy: bnt attorneys in CEE
Kontaktná osoba: JUDr. Margareta Sovova
Adresa: Cintorínska 7, 811 08 Bratislava
Tel.: +421/2/57 88 00 88
E-mail: margareta.sovova@bnt.eu
Web: www.bnt.eu

Činnosť & Ďalšie informácie:
bnt attorneys in CEE je jednou z popredných medzinárodných kancelárií pre obchod-
né právo v strednej a východnej Európe. Medzi naše hlavné kompetencie patrí prá-
vo obchodných spoločností a M&A, právo nehnuteľností, pracovné právo, konkurz 
a reštrukturalizácia, riešenie sporov a life sciences.

Name der Firma: bnt attorneys in CEE
Kontaktperson: JUDr. Margareta Sovova
Adresse: Cintorínska 7, 811 08 Bratislava
Tel.: +421/2/57 88 00 88
E-mail: margareta.sovova@bnt.eu
Web: www.bnt.eu

Tätigkeit & Weitere informationen:
bnt attorneys in CEE ist eine der führenden internationalen Kanzleien für Wirt-
schaftsrecht in CEE. Zu unseren Kernkompetenzen zählen Gesellschaftsrecht und 
M&A, Immobilienrecht, Arbeitsrecht, Insolvenz und Sanierung, Streitbeilegung und 
Life Sciences & Pharma.

Názov firmy: bpv Braun Partners s.r.o., o.z.
Kontaktná osoba: JUDr. Igor Augustinič, Ph.D.
Adresa: Europeum Business Center, Suché mýto 1, 811 03 Bratislava
Tel.: +421/2/338 888 80
Fax: +421/2/209 108 44
E-mail: igor.augustinic@bpv-bp.com
Web: www.bpv-bp.com, www.bpv-legal.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
Poskytujeme poradenstvo vo všetkých právnych oblastiach, s ktorými prichádzajú 
do styku podnikatelia. Hlavnými oblasťami nášho poradenstva sú právo obchodných 
spoločností, fúzie a akvizície, právo nehnuteľností, financovanie a pracovné právo. 
Zaoberáme sa taktiež právom duševného vlastníctva a informačných technológií, 
energetickým právom, súťažným právom a verejným právom, ktorému sa u nás ve-
nujú jedni z najlepších odborníkov v Slovenskej republike.

Name der Firma: bpv Braun Partners s.r.o., o.z.
Kontaktperson: JUDr. Igor Augustinič, Ph.D.
Adresse: Europeum Business Center, Suché mýto 1, 811 03 Bratislava
Tel.: +421/2/338 888 80
Fax: +421/2/209 108 44
E-mail: igor.augustinic@bpv-bp.com
Web: www.bpv-bp.com, www.bpv-legal.com

Tätigkeit & Weitere informationen:
Wir sind in allen wichtigen Bereichen des Wirtschaftsrechts tätig. Neben unseren 
Kernkompetenzen im Gesellschaftsrecht, Fusionen und Akquisitionen, Immo-
bilienrecht, Finanzierungen und Arbeitsrecht beraten wir im Recht der geistiges 
Eigentums und Recht der Informationstechnologien, Energierecht sowie Wettbe-
werbsrecht und öffentlichen Recht. Wir sind durch eine der besten Fachleute in der 
Slowakischen Republik vertreten.

Názov firmy: CMS Slovakia
Kontaktná osoba: Peter Šimo, Petra Čorba Stark
Adresa: Staromestská 3, 811 03 Bratislava
Tel.: +421/2/3214 1414, +421/2/2211 1500
E-mail: bratislava@cmslegal.com
Web: cms.law/de/svk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Ako jedna z top 10 advokátskych kancelárií pôsobí firma CMS vo viac ako 41 kraji-
nách a 73 pobočkách sveta. Viac ako 4.500 právnikov firmy CMS Vám ponúka svoje 
poradenské služby prispôsobené na mieru odvetviu a Vašim potrebám na lokálnom 
trhu ako aj v rôznych právnych systémoch.

Name der Firma: CMS Slovakia
Kontaktperson: Peter Šimo, Petra Čorba Stark
Adresse: Staromestská 3, 811 03 Bratislava
Tel.: +421/2/3214 1414, +421/2/2211 1500
E-mail: bratislava@cmslegal.com
Web: cms.law/de/svk

Tätigkeit & Weitere informationen:
Als eine der globalen Top 10 Anwaltskanzleien kann CMS in über 41 Ländern und 
über 73 Büros weltweit für Sie arbeiten. Über 4.500 CMS-Juristinnen und Juristen 
bieten Ihnen branchenorientierte und an Ihre Bedürfnisse angepasste Beratung in 
Ihrem lokalen Markt und unterschiedlichen Rechtssystemen.

Názov firmy: DLA PIPER WEISS-TESSBACH Rechtsanwälte GmbH 
 organizačná zložka
Kontaktná osoba: JUDr. Dr. Michaela Stessl
Adresa: Schottenring 14, A-1010 Viedeň
Tel.: +421/2/592 021 22
Fax: +421/2/544 345 85
E-mail: michaela.stessl@dlapiper.com
Web: www.dlapiper.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
DLA PIPER je súčasťou celosvetovej siete kancelárií poskytujúcich právne služby v 
oblastiach: obchodné právo, právo fúzií a akvizícií, občianske a pracovné právo, právo 
duševného vlastníctva, oblasť nehnuteľností a financovania. Poskytujeme poraden-
stvo domácim aj zahraničným klientom.

Name der Firma: DLA PIPER WEISS-TESSBACH Rechtsanwälte GmbH 
 organizačná zložka
Kontaktperson: JUDr. Dr. Michaela Stessl
Adresse: Schottenring 14, A-1010 Viedeň
Tel.: +421/2/592 021 22
Fax: +421/2/544 345 85
E-mail: michaela.stessl@dlapiper.com
Web: www.dlapiper.com

Tätigkeit & Weitere informationen:
DLA PIPER gehört zu dem weltweiten Netz von Büros, die Rechtsdienste in den 
Bereichen - Handelsrecht, Recht der Fusionen und Akquisitionen, Bürger- und Ar-
beitsrecht, geistiges Eigentumsrecht, Immobilien und Finanzierung gewährleistet. 
Wir gewähren Beratung inländischen und ausländischen Klienten.

Názov firmy: Eversheds Sutherland Dvořák Hager, advokátska kancelária s.r.o. 
Kontaktná osoba: Mag. Bernhard Hager, LL.M.
Adresa: Cintorínska 3/a, 811 08 Bratislava
Tel.: +421/2/3278 6411
Fax: +421/2/3278 6441
E-mail: bernhard.hager@eversheds-sutherland.sk
Web: www.eversheds-sutherland.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
Advokátska kancelária Eversheds Sutherland Dvořák Hager s viac ako 50 právnikmi s 
kanceláriami v Bratislave a Prahe garantuje právne poradenstvo na najvyššej úrovni 
vo všetkých oblastiach moderného hospodárstva, práva obchodných spoločností, 
práva energetiky, infraštruktúry, ako aj životného prostredia.

Name der Firma: Eversheds Sutherland Dvořák Hager, advokátska kancelária s.r.o. 
Kontaktperson: Mag. Bernhard Hager, LL.M.
Adresse: Cintorínska 3/a, 811 08 Bratislava
Tel.: +421/2/3278 6411
Fax: +421/2/3278 6441
E-mail: bernhard.hager@eversheds-sutherland.sk
Web: www.eversheds-sutherland.com

Tätigkeit & Weitere informationen:
Die Rechtsanwaltskanzlei Eversheds Sutherland Dvořák Hager garantiert mehr als 
50 Juristen an den Standorten in Bratislava und Prag Rechtsberatung auf höchstem 
Niveau in allen Bereichen einer modernen Wirtschaft, wie Gesellschafts-, Energie-, 
Infrastruktur- sowie Umweltrecht

Názov firmy: Lion Law Partners s.r.o.
Kontaktná osoba: JUDr. Michaela Bezáková, LL.M.
Adresa: Komenského 14A, 974 01 Banská Bystrica
Tel.: +421/918 467 107
Fax: +421/48/4125 443
E-mail: bezakova@llp.sk
Web: www.llp.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Advokátska kancelária so sídlom na strednom Slovensku poskytuje komplexné práv-
ne poradenstvo vo všetkých oblastiach práva slovenským subjektom ako aj zahra-
ničným klientom pôsobiacim na území Slovenskej republiky. Právne služby poskytu-
jeme v slovenskom, nemeckom a anglickom jazyku.

Name der Firma: Lion Law Partners s.r.o.
Kontaktperson: JUDr. Michaela Bezáková, LL.M.
Adresse: Komenského 14A, 974 01 Banská Bystrica
Tel.: +421/918 467 107
Fax: +421/48/4125 443
E-mail: bezakova@llp.sk
Web: www.llp.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
Das Rechtsanwaltsbüro mit dem Sitz in der Mittelslowakei gewährt komplexe 
Rechtsberatung in allen Rechtsfächern sowohl an slowakische als auch ausländi-
sche Kunden, die im Gebiet der Slowakischen Republik tätig sind. Unsere Rechts-
dienste gewähren wir in slowakischer, deutscher und englischer Sprache.
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Názov firmy: Mag. Florian HÖLLWARTH, MBL Rechstanwalt
Kontaktná osoba: Ingrid Laudon
Adresa: Garnisongasse 11, A-1090 Wien
Tel.: +43/136 131 6325, +43/660 581 8497
E-mail: office@ra-hoellwarth.at
Web: www.ra-hoellwarth.at

Činnosť & Ďalšie informácie:
Advokát  Mag. Florian HÖLLWARTH, MBL so sídlom vo Viedni poskytuje právne po-
radenstvo v nasledovných oblastiach:  - hospodárske a trestné právo  - zmluvné prá-
vo  - pozemkové právo  - podnikové právo  - správne právo  - dopravné právo  - práv-
ne poradenstvo v oblasti náhrady škôd  - medicínske právo  Špeciálne pre klientov z 
východoeurópskeho regiónu je k dispozícií pani Ingrid LAUDON, ktorá komunikuje v 
slovenskom, českom a ruskom jazyku, telefónne číslo: +43 1 3613163-25

Name der Firma: Mag. Florian HÖLLWARTH, MBL Rechstanwalt
Kontaktperson: Ingrid Laudon
Adresse: Garnisongasse 11, A-1090 Wien
Tel.: +43/136 131 6325, +43/660 581 8497
E-mail: office@ra-hoellwarth.at
Web: www.ra-hoellwarth.at

Tätigkeit & Weitere informationen:
Rechtsanwalt Mag. Florian HÖLLWARTH, MBL hat seinen Kanzleisitz in Wien und 
berät vor allem in den Bereichen:  - (Wirtschafts-) Strafrecht;  - Vertragsrecht;  - Lie-
genschaftsrecht;  - Unternehmensrecht/Gesellschaftsrecht;  - Verwaltungsrecht;  - 
Transportrecht;  - Schadenersatzrecht und  - Medizinrecht.   Speziell für Mandanten 
aus dem osteuropäischen Raum steht Frau Ingrid LAUDON für eine Kommunikation 
in der slowakischen, tschechischen und russischen Sprache unter der Telefonnum-
mer +43 1 3613163-25 zur Verfügung.

Názov firmy: Mag. Michal Slany, Rechtsanwalt
Kontaktná osoba: Mag. Michal Slany
Adresa: Museumstraße 5/14, A-1070 Wien
Tel.: +43/1 997 19 66
E-mail: office@slany-law.at
Web: www.slany-law.at

Činnosť & Ďalšie informácie:
Ponúkam zastupovanie pred súdmi a správnymi orgánmi / vyhotovenie zmlúv / 
všeobecné právne poradenstvo.  Moje ťažisko poradenstva: vedenie súdnych sporov 
/ právo nehnuteľností a stavebné právo / spoločenské právo / podnikové a hospo-
dárske právo / občianske právo / trestné právo.

Name der Firma: Mag. Michal Slany, Rechtsanwalt
Kontaktperson: Mag. Michal Slany
Adresse: Museumstraße 5/14, A-1070 Wien
Tel.: +43/1 997 19 66
E-mail: office@slany-law.at
Web: www.slany-law.at

Tätigkeit & Weitere informationen:
Ich biete Vertretung vor Gerichten und Verwaltungsbehörden / Vertragserrichtung 
/ allgemeine Rechtsberatung.  Meine Beratungsschwerpunkte: Prozessführung  / 
Immobilienrecht und Baurecht  / Gesellschaftsrecht  / Unternehmens- und Wirt-
schaftsrechts  / Zivilrecht  / Strafrecht.

Názov firmy: NAVIKAP s. r. o., advokátska kancelária
Kontaktná osoba: Mgr. Filip Krajčovič, LL.M.
Adresa: Pod záhradami 64, 841 02 Bratislava
Tel.: +421/902 867 581 (SK), +43/699 194 669 43 (AT)
E-mail: office@navikap.com
Web: www.navikap.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
NAVIKAP s. r. o., advokátska kancelária poskytuje právne služby firmám v obchod-
ných záležitostiach a fyzickým osobám pri riešení ich každodenných problémov. Naši 
advokáti s dlhoročnou praxou a s dôkladnými znalosťami slovenského a rakúskeho 
práva poskytujú právne poradenstvo cezhranične na Slovensku i v Rakúsku.

Name der Firma: NAVIKAP s. r. o., advokátska kancelária
Kontaktperson: Mgr. Filip Krajčovič, LL.M.
Adresse: Pod záhradami 64, 841 02 Bratislava
Tel.: +421/902 867 581 (SK), +43/699 194 669 43 (AT)
E-mail: office@navikap.com
Web: www.navikap.com

Tätigkeit & Weitere informationen:
NAVIKAP s. r. o., advokátska kancelária erbringt Rechtsberatungsleistungen für Fir-
men bei unternehmerischen Angelegenheiten sowie für natürliche Personen bei 
der Lösung ihrer alltäglichen Probleme. Unsere RechtsanwältInnen mit langjähriger 
Praxis und mit fundierten Kenntnissen der slowakischen und der österreichischen 
Rechtsordnungen beraten grenzüberschreitend in der Slowakei sowie in Österreich.

Názov firmy: Noerr s.r.o.
Kontaktná osoba: JUDr. Pavol Rak, PhD.
Adresa: AC Diplomat, Palisády 29/A, 811 06 Bratislava
Tel.: +421/2/591 010 10
Fax: +421/2/591 010 11
E-mail: recepciaba@noerr.com
Web: www.noerr.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
Noerr je z medzinárodného hľadiska jednou z vedúcich advokátskych kancelárií v 
Európe: s pobočkami v jedenástich krajinách a s celosvetovou sieťou spriatelených 
top kancelárií. Noerr je navyše exkluzívnym nemeckým členom v Lex Mundi, vedúcej 
globálnej sieti nezávislých advokátskych kancelárií.

Name der Firma: Noerr s.r.o.
Kontaktperson: JUDr. Pavol Rak, PhD.
Adresse: AC Diplomat, Palisády 29/A, 811 06 Bratislava
Tel.: +421/2/591 010 10
Fax: +421/2/591 010 11
E-mail: recepciaba@noerr.com
Web: www.noerr.com

Tätigkeit & Weitere informationen:
Noerr ist als eine führende europäische Wirtschaftskanzlei bestens aufgestellt: mit 
Büros in elf Ländern und einem weltweiten Netzwerk an befreundeten Top-Kanzlei-
en. Zudem ist Noerr exklusives deutsches Mitglied von Lex Mundi, dem global füh-
renden Netzwerk unabhängiger Wirtschaftskanzleien.

Názov firmy: RUŽIČKA AND PARTNERS  s. r. o.
Kontaktná osoba: JUDr. Jaroslav Ružička, PhD.
Adresa: Vysoká 2/B, 811 06 Bratislava
Tel.: +421/2/323 334 44
Fax: +421/2/323 334 43
E-mail: office-ba@r-p.sk
Web: www.r-p.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Sme jednou z najväčších advokátskych kancelárií v SR, ocenenou titulom Právnická 
firma rokov 2013 - 2018. Ponúkame širokú škálu právneho a daňového poraden-
stva. Služby poskytujeme prostredníctvom odborne a sektorovo zameraných tímov, 
schopných pracovať súbežne na viacerých i cezhraničných mandátoch.

Name der Firma: RUŽIČKA AND PARTNERS  s. r. o.
Kontaktperson: JUDr. Jaroslav Ružička, PhD.
Adresse: Vysoká 2/B, 811 06 Bratislava
Tel.: +421/2/323 334 44
Fax: +421/2/323 334 43
E-mail: office-ba@r-p.sk
Web: www.r-p.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
Als eine der größten Rechtsanwaltskanzleien in der Slowakei haben wir den Preis 
„die Anwaltskanzlei des Jahres 2013 - 2018“ erhalten. Wir bieten ein breites Spekt-
rum kompetenter Rechts- und Steuerberatung an, als auch Dienstleistungen in fle-
xiblen fach- und bereichsorientierten Teams.

Názov firmy: Schönherr Rechtsanwälte GmbH, organizačná zložka
Kontaktná osoba: Soňa Hekelová (Managing Partner)
Adresa: Prievozská 4/A, Apollo Business Centre II, Blok B, 
 821 09 Bratislava
Tel.: +421/2/571 007 01
Fax: +421/2/571 007 02
E-mail: office.bratislava@schoenherr.eu
Web: www.schoenherr.eu

Činnosť & Ďalšie informácie:
Schönherr Rechtsanwälte GmbH je popredná rakúska právnická firma. Už takmer 
šesť desaťročí zastupuje svojich klientov pri realizácií tuzemských i medzinárodných 
transakcií ako ich spoľahlivý poradca. V krajinách strednej a východnej Európy má 
celkovo 14 pobočiek, kde pracuje viac ako 300 právnikov.

Name der Firma: Schönherr Rechtsanwälte GmbH, organizačná zložka
Kontaktperson: Soňa Hekelová (Managing Partner)
Adresse: Prievozská 4/A, Apollo Business Centre II,  Blok B, 
 821 09 Bratislava
Tel.: +421/2/571 007 01
Fax: +421/2/571 007 02
E-mail: office.bratislava@schoenherr.eu
Web: www.schoenherr.eu

Tätigkeit & Weitere informationen:
Schönherr Rechtsanwälte GmbH ist eine der führenden österreichischen Anwalts-
kanzleien. Seit beinahe sechs Jahrzehnten vertritt sie ihre Mandanten bei nationalen 
und internationalen Transaktionen als deren zuverlässiger Berater. In Mittel- und 
Osteuropa hat sie 14 Büros mit mehr als 300 Juristen.

Názov firmy: SENIOR CONSULTANTS -Šebesta s.r.o.
Kontaktná osoba: JUDr. Ing. Matej Šebesta
Adresa: Zámocká 30, 811 01 Bratislava
Tel.: +421/2/207 020 70
Fax: +421/2/207 171 71
E-mail: sebesta@sconsultants.eu
Web: www.sconsultants.eu

Činnosť & Ďalšie informácie:
Naša spoločnosť sa špecializuje na obchodné právo a na právo obchodných spoloč-
ností. Máme tiež skúsenosti v oblastiach práva nehnuteľností, stavebného práva, 
správneho daňového a dopravného práva.  Poskytujeme tiež právne poradenstvo 
pre začínajúce firmy (tzv. start-ups).  Naši právnici majú skúsenosti so zastupovaním 
klientov pred slovenskými súdmi a arbitrážnymi tribunálmi.   Poskytujeme tiež po-
radenstvo vo veciach medzinárodného práva súkromného, rodinné a dedičské veci s 
medzinárodným prvkom.

Name der Firma: SENIOR CONSULTANTS -Šebesta s.r.o.
Kontaktperson: JUDr. Ing. Matej Šebesta
Adresse: Zámocká 30, 811 01 Bratislava
Tel.: +421/2/207 020 70
Fax: +421/2/207 171 71
E-mail: sebesta@sconsultants.eu
Web: www.sconsultants.eu

Tätigkeit & Weitere informationen:
Unsere Gesellschaft ist auf Gesellschafts- und Handelsrecht spezialisiert.   Wir 
haben Erfahrung insbesondere im Bereich des Immobilien-, Bau- , Verwaltungs-, 
Steuer-und Transportrechtes.   Wir bieten Rechtsberatung auch hinsichtlich neu zu 
gründenden Unternehmen an (start-ups).  Wir vertreten unsere Klienten ebenfalls 
vor slowakischen Gerichten und internationalen Schiedsgerichten. Wir bieten Recht-
beratung im Bereich des internationalen Privatrechtes, Familien- und Erbschafts-
rechts an.

Názov firmy: Šiška & Partners s.r.o.
Kontaktná osoba: JUDr. Karol Šiška (partner), JUDr. Jozef Bannert (partner)
Adresa: Palisády 33, 811 06 Bratislava
Tel.: +421/2/206 485 80
Fax: +421/2/544 101 86
E-mail: office@sp-chsh.sk
Web: www.sp-chsh.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Advokátska kancelária v spolupráci s CHSH Viedeň . Šiška & Partners pôsobí na slo-
venskom trhu od roku 1997, od roku 2006 je súčasťou medzinárodnej siete CHSH 
Cerha Hempel Spiegelfeld Hlawati, s integrovanou praxou v regióne CEE. Šiška & 
Partners poskytuje najvyšší štandard právneho poradenstva zameraný na nachá-
dzanie praktických riešení.

Name der Firma: Šiška & Partners s.r.o.
Kontaktperson: JUDr. Karol Šiška (partner), JUDr. Jozef Bannert (partner)
Adresse: Palisády 33, 811 06 Bratislava
Tel.: +421/2/206 485 80
Fax: +421/2/544 101 86
E-mail: office@sp-chsh.sk
Web: www.sp-chsh.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
Šiška & Partners ist auf dem slowakischen Markt seit 1997 tätig und seit 2006 ist 
sie ein Teil des internationalen Netzwerkes CHSH Cerha Hempel Spiegelfeld Hlawati 
mit integrierter Praxis im CEE Region. Šiška & Partners bedeutet rechtliche Beratung 
auf höchstem Niveau und die Entwicklung von praktischen Lösungen.
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Názov firmy: TaylorWessing e|n|w|c advokáti s.r.o.
Kontaktná osoba: JUDr. Andrej Leontiev, JUDr. Radovan Pala
Adresa: IURIS HOUSE, Panenská 6, 811 03 Bratislava
Tel.: +421/2/526 328 04
Fax: +421/2/526 326 77
E-mail: bratislava@taylorwessing.com
Web: www.taylorwessing.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
TaylorWessing ponúka riešenia vo všetkých oblastiach práva, s ťažiskom na právo 
obchodných spoločností, finančné právo, právo nehnuteľností, právo duševného 
vlastníctva. The Slovak Spectator ju vyhlásil za jednu z najväčších medzinárodných 
kancelárií na Slovensku podľa počtu spolupracujúcich advokátov.

Name der Firma: TaylorWessing e|n|w|c advokáti s.r.o.
Kontaktperson: JUDr. Andrej Leontiev, JUDr. Radovan Pala
Adresse: IURIS HOUSE, Panenská 6, 811 03 Bratislava
Tel.: +421/2/526 328 04
Fax: +421/2/526 326 77
E-mail: bratislava@taylorwessing.com
Web: www.taylorwessing.com

Tätigkeit & Weitere informationen:
TaylorWessing bietet Lösungen für alle Rechtsbereiche mit dem Schwerpunkt: Han-
delsrecht, Finanzrecht, Liegenschaftsrecht, Immaterialgüterrecht. Anhand der An-
zahl der mitarbeitenden Rechtsanwälten ist sie nach dem The Slovak Spectator eine 
der größten internationalen Rechtsanwaltskanzleien in der Slowakei.

Názov firmy: WOLF THEISS Rechtsanwälte GmbH & Co KG, organizačná zložka
Kontaktná osoba: Dr. Erik Steger,  JUDr. Katarína Bieliková
Adresa: AUPARK TOWER, Einsteinova 24, 851 01 Bratislava
Tel.: +421/2/591 012 40
Fax: +421/2/591 012 49
E-mail: katarina.bielikova@wolftheiss.com
Web: www.wolftheiss.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
Od založenia pred 60 rokmi vo Viedni sa advokátska kancelária WOLF THEISS sta-
la jednou z najväčších a najprestížnejších kancelárií v oblasti strednej, východnej a 
južnej Európy s viac než 340 právnikmi, ktorí poskytujú právne služby vo všetkých 
relevantných odvetviach v 13 krajinách CEE/SEE regiónu.

Name der Firma: WOLF THEISS Rechtsanwälte GmbH & Co KG, organizačná zložka
Kontaktperson: Dr. Erik Steger,  JUDr. Katarína Bieliková
Adresse: AUPARK TOWER, Einsteinova 24, 851 01 Bratislava
Tel.: +421/2/591 012 40
Fax: +421/2/591 012 49
E-mail: katarina.bielikova@wolftheiss.com
Web: www.wolftheiss.com

Tätigkeit & Weitere informationen:
Seit der Gründung vor 60 Jahren in Wien hat sich WOLF THEISS zu einer der führen-
den Anwaltssozietäten in Mittel-, Ost- und Südosteuropa (CEE/SEE) entwickelt. 340 
Anwälte aus den unterschiedlichsten Rechtsbereichen arbeiten heute in unseren 
Büros in 13 Ländern zusammen.

Názov firmy: ASPENA, s.r.o.
Kontaktná osoba: Matúš Kováč
Adresa: Trnavská cesta 5, 831 04 Bratislava
Tel.: +421/2/556 40 781, +421/905 757 272
E-mail: matus.kovac@aspena.sk
Web: www.aspena.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
ASPENA je spoločnosťou s dlhoročnými skúsenosťami v oblasti prekladov a tlmoče-
nia. Zásadou spoločnosti je poskytnúť komplexnú službu, a tak vyhovieť požiadav-
kám zákazníka v tomto odbore.

Name der Firma: ASPENA, s.r.o.
Kontaktperson: Matúš Kováč
Adresse: Trnavská cesta 5, 831 04 Bratislava
Tel.: +421/2/556 40 781, +421/905 757 272
E-mail: matus.kovac@aspena.sk
Web: www.aspena.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
Grundsatz des Unternehmens ist es, komplexe Dienstleistungen zu erbringen und so 
den Anforderungen des Kunden in diesem Bereich zu genügen.

Preklady a tlmočenie
Übersetzungen und Dolmetschen

Názov firmy: ASFINAG Maut Service GmbH
Kontaktná osoba: Stanislav Janecek
Adresa: Alpenstraße 99, A-5020 Salzburg
Tel.: +43/5010812829, +43/6646010812829
E-mail: stanislav.janecek@asfinag.at
Web: www.asfinag.at; www.go-maut.at

Činnosť & Ďalšie informácie:
Die Autobahnen- und Schnellstraßen-Finanzierungs-Aktiengesellschaft (ASFINAG) 
– rakúska diaľničná spoločnosť, zaoberajúca sa výstavbou a prevádzkou diaľnic ako 
aj výberom mýta pre vozidlá do 3,5t a nad 3,5t.   Spoločnosť prevádzkuje celkom 
2199 kilometrov diaľnic, 367 zjazdov, 164 tunelov a 5192 mostov. Ďalej prevádz-
kuje 49 odpočívadiel a 109 parkovísk. Na celej diaľničnej sieti je k dispozícii celkom 
6892 parkovacích miest pre osobné a nákladné vozidlá.   Asfinag zamestnáva cel-
kovo 2796 zamestnancov a nie je financovaná z rakúskeho rozpočtu, ale výhradne 
z príjmov z mýta a diaľničných známok.

Name der Firma: ASFINAG Maut Service GmbH
Kontaktperson: Stanislav Janecek
Adresse: Alpenstraße 99, A-5020 Salzburg
Tel.: +43/5010812829, +43/6646010812829
E-mail: stanislav.janecek@asfinag.at
Web: www.asfinag.at; www.go-maut.at

Tätigkeit & Weitere informationen:
Die Autobahnen- und Schnellstraßen-Finanzierungs-Aktiengesellschaft (ASFINAG)  
Das Unternehmen betreibt ein Streckennetz von 2199 Kilometern Länge mit 367 
Anschlussstellen, 164 Tunnelanlagen und 5192 Brücken.  Das Unternehmen be-
treibt weiters 49 Rastplätze und 109 Parkplätze. Insgesamt gibt es am gesamten 
Netz 6892 Lkw-Pkw-Stellplätze.  Das Unternehmen hat 2.796 Mitarbeiter. Die AS-
FINAG erhält keine finanziellen Mittel aus dem Staatsbudget, sondern finanziert sich 
über Einnahmen aus der Vignette, LKW-Maut und Sondermautstrecken.

Preprava, doprava, logistika
Transport, Logistik

Názov firmy: Blaguss Slovakia s.r.o.
Kontaktná osoba: Josef Luis Wieser
Adresa: Mlynské nivy 70, 821 05 Bratislava
Tel.: +421/2/43 63 72 57, +421/911 070 525
Fax: +421/2/43 63 72 59
E-mail: office@blaguss.sk
Web: www.blaguss.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Spoločnosť Blaguss Slovakia pôsobí na Slovensku od roku 2000.   Ponúkame ce-
loeurópske,  vnútroštátne autobusové linky ako aj príležitostné dopravné služby   
prostredníctvom najnovšieho vozového parku  v Európe.   Hlavná činnosť našej spo-
ločnosti sú individuálne riešenia pre prepravu zamestnancov na Slovensku.  Blaguss 
Slovakia s.r.o. prevádzkuje vozový park s počtom 150 autobusov, s kapacitou od 18 
do 88   sedadiel a zamestnáva  približne 400 zamestnancov.

Name der Firma: Blaguss Slovakia s.r.o.
Kontaktperson: Josef Luis Wieser
Adresse: Mlynské nivy 70, 821 05 Bratislava
Tel.: +421/2/43 63 72 57, +421/911 070 525
Fax: +421/2/43 63 72 59
E-mail: office@blaguss.sk
Web: www.blaguss.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
Blaguss Slovakia ist seit dem Jahre 2000 in der Slowakei aktiv. Wir bieten europa-
weite und nationale   Linien- und Gelegenheitsverkehre mit einer der jüngsten Bus-
flotten Europas an. Ein Schwerpunkt   unserer Tätigkeit sind individuelle Lösungen 
für den Mitarbeiter Transport in der Slowakei.   Blaguss Slovakia s.r.o. betreibt eine 
Flotte von 150 Autobussen mit einer Kapazität von 18 bis 88   Sitzplätzen und be-
schäftigt ca. 400 Mitarbeiter.

Názov firmy: cargo - partner SR, s.r.o.
Kontaktná osoba: Ing. Tibor Majzún
Adresa: Kopčianska 92, 852 03 Bratislava
Tel.: +421/2/682 423 00
Fax: +421/2/682 422 22
E-mail: skbts@cargo-partner.com
Web: www.cargo-partner.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
Sme medzinárodná špedičná spoločnosť poskytujúca komplexné info-logistické 
služby so zameraním najmä na leteckú a námornú prepravu tovaru. Na Slovensku 
pôsobíme už od roku 1993, v Bratislave disponujeme skladom s kapacitou 14 tisíc 
paliet a ďalší pre 24 tisíc paliet prevádzkujeme v Dunajskej Strede.

Name der Firma: cargo - partner SR, s.r.o.
Kontaktperson: Ing. Tibor Majzún
Adresse: Kopčianska 92, 852 03 Bratislava
Tel.: +421/2/682 423 00
Fax: +421/2/682 422 22
E-mail: skbts@cargo-partner.com
Web: www.cargo-partner.com

Tätigkeit & Weitere informationen:
Wir sind ein internationales Speditionsunternehmen und bieten komplexe info-lo-
gistische Dienstleistungen an, mit besonderem Schwerpunkt auf den Warentrans-
port auf dem Luft- und Wasserweg. In der Slowakei sind wir bereits seit 1993 tätig. 
In Bratislava betreiben wir ein Lager mit der Kapazität von 14 Tsd. Paletten und ein 
größeres mit der Kapazität von 24 Tsd. Paletten steht unseren Kunden in Dunajská 
Streda zur Verfügung.

Názov firmy: CARSEN Transfer service, s.r.o.
Kontaktná osoba: Andrej Boháč
Adresa: Digital Park I Einsteinova 21, 851 01 Bratislava
Tel.: +421/944 554 555
E-mail: info@carsen.sk
Web: www.carsen.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Ponúkame komfortnú prepravu plne klimatizovanými limuzínami Mercedes-Benz s 
Wi-Fi pripojením, ktoré vás privezú na miesto určenia včas a pohodlne. Garantujeme 
profesionalitu, bezpečnosť, diskrétnosť, spoľahlivosť vybavenia každej objednávky a 
spokojných zákazníkov.

Name der Firma: CARSEN Transfer service, s.r.o.
Kontaktperson: Andrej Boháč
Adresse: Digital Park I Einsteinova 21, 851 01 Bratislava
Tel.: +421/944 554 555
E-mail: info@carsen.sk
Web: www.carsen.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
Wir bieten komfortablen Transport durch vollklimatisierte Limousinen Merce-
des-Benz mit Wi-Fi-Anschluss, die Sie zu dem Ziel pünktlich und komfortabel brin-
gen. Wir garantieren Professionalität, Sicherheit, Vertraulichkeit, Zuverlässigkeit von 
Anlagen jeder Bestellung und zufriedene Kunden.

Názov firmy: Felbermayr Slovakia s.r.o.
Kontaktná osoba: Ing. Ivančuk Audij
Adresa: Galvaniho 24, 821 04 Bratislava
Tel.: +421/2/433 390 09 , 0907 706 637
Fax: +421/2/433 390 68
E-mail: a.ivancuk@felbermayr.sk
Web: www.felbermayr.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Prenájom automobilových žeriavov, plošín, vysokozdvižných vozíkov.

Name der Firma: Felbermayr Slovakia s.r.o.
Kontaktperson: Ing. Ivančuk Audij
Adresse: Galvaniho 24, 821 04 Bratislava
Tel.: +421/2/433 390 09 , 0907 706 637
Fax: +421/2/433 390 68
E-mail: a.ivancuk@felbermayr.sk
Web: www.felbermayr.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
Vermietung von Automobilkränen, Arbeitsbühnen und Staplern.
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Názov firmy: GEBRÜDER WEISS, s.r.o.
Kontaktná osoba: Rene Stranz (country manager)
Adresa: Diaľničná 20, 903 01 Senec
Tel.: +421/2/330 665 00
Fax: +421/2/330 665 16
E-mail: gw.slovakia@gw-world.com
Web: www.gw-world.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Spoločnosť GEBRÜDER WEISS je rodinná firma s viac ako 500 ročnou tradíciou. Patrí 
medzi popredných svetových poskytovateľov logistických riešení. Portfólio služieb 
ponúka  medzinárodnú a vnútroštátnu pozemnú prepravu,  leteckú a  námornú pre-
pravu, zbernú a balíkovú službu, colné služby, skladovú logistiku,  komplexné logis-
tické riešenia šité na mieru,  logistické  poradenstvo.

Name der Firma: GEBRÜDER WEISS, s.r.o.
Kontaktperson: Rene Stranz (country manager)
Adresse: Diaľničná 20, 903 01 Senec
Tel.: +421/2/330 665 00
Fax: +421/2/330 665 16
E-mail: gw.slovakia@gw-world.com
Web: www.gw-world.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
GEBRÜDER WEISS ist ein Familienunternehmen mit einer mehr als  500-jährigen 
Tradition und zählt weltweit zu den führenden Anbietern von Logistiklösungen. Das 
Dienstleistungsportfolio bietet internationalen und nationalen Landverkehr, Luft- 
und Seefracht, Sammelgut und Paketdienstleistungen, Zolldienstleistungen, Lager-
logistik, komplexe maßgeschneiderte Logistiklösungen, Logistikberatung.

Názov firmy: J.R.STEINDORFER, doprava a obchod, s.r.o.
Kontaktná osoba: Ing. Rudolf Páleš
Adresa: M. Rázusa 2892/42, 955 01 Topoľčany
Tel.: +421/91/5777 000
Fax: +421/38/5323 281
E-mail: ales@steindorfer.sk
Web: www.steindorfer.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Medzinárodná nákladná doprava.

Name der Firma: J.R.STEINDORFER, doprava a obchod, s.r.o.
Kontaktperson: Ing. Rudolf Páleš
Adresse: M. Rázusa 2892/42, 955 01 Topoľčany
Tel.: +421/91/5777 000
Fax: +421/38/5323 281
E-mail: ales@steindorfer.sk
Web: www.steindorfer.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
Internationaler Straßengüterverkehr.

Názov firmy: Lagermax Autotransport Slovakia, spol. s r.o.
Kontaktná osoba: Franz Lang
Adresa: Rybničná 40/C, 831 06 Bratislava
Tel.: +421/2/492 381 50
Fax: +421/2/492 381 12
E-mail: franz.lang@lagermax.sk
Web: www.lagermax.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
Preprava a logistika automobilov je špecializáciou firmy Lagermax. Okrem distribúcie 
automobilov ponúka Lagermax aj možnosti Value-added-services v oblasti automo-
bilov.

Name der Firma: Lagermax Autotransport Slovakia, spol. s r.o.
Kontaktperson: Franz Lang
Adresse: Rybničná 40/C, 831 06 Bratislava
Tel.: +421/2/492 381 50
Fax: +421/2/492 381 12
E-mail: franz.lang@lagermax.sk
Web: www.lagermax.com

Tätigkeit & Weitere informationen:
Transport und Logistik von Fahrzeugen ist ein Spezialgebiet von Lagermax. Zusätz-
lich zur Distribution von Fahrzeugen bietet Lagermax die Möglichkeit, Value-ad-
ded-services in Sachen Kfz.

Názov firmy: Luxin s.r.o.
Kontaktná osoba: Tomáš Čvirik
Adresa: Bosáková 3, 851 01 Bratislava
Tel.: +421/903 124 177
E-mail: luxin@luxin.sk
Web: www.luxin.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Ponúkame vám osobnú dopravu komfortnými vozidlami. Garantujeme vám profe-
sionálny prístup, dochvíľnosť, bezpečnosť a diskrétnosť.  Nákladná doprava do 3,5t 
a špedícia. Expresné doručenie tovaru po celej EÚ. Záleží nám na  vašej spokojnosti 
preto sa snažíme dotiahnuť naše služby do najmenších detailov.

Name der Firma: Luxin s.r.o.
Kontaktperson: Tomáš Čvirik
Adresse: Bosáková 3, 851 01 Bratislava
Tel.: +421/903 124 177
E-mail: luxin@luxin.sk
Web: www.luxin.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
Wir bieten Ihnen professionelle Personenbeförderung in modernen und komfortab-
len Wagen an. Professionelles Auftreten, Pünktlichkeit, Sicherheit der Fährgäste und 
Diskretheit ist das, was wir Ihnen garantieren können. Indem wir ständig unser rei-
ches Angebot an Dienstleistungen verbreiten, versichern wir auch Warenverkehr bis 
zu 3,5t, Spedition und Expresszustellung Ihrer Waren europaweit. Ihre Zufriedenheit 
liegt uns am Herzen, deswegen denken wir an jedes einzelne Detail und möchten 
unsere  Dienstleistungen für Sie weiterhin verbessern.

Názov firmy: Schenker, s.r.o.
Kontaktná osoba: Oddelenie Indoor Sales
Adresa: Kopčianska 94, 851 01 Bratislava 5
Tel.: +421/2/6829 3147
Fax: +421/2/682 933 09
E-mail: sk.info@dbschenker.com
Web: www.dbschenker.com/sk, www.logistickesluzby.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
DB Schenker je jedným z popredných svetových poskytovateľov integrovaných lo-
gistických služieb, poskytujúci cestnú, železničnú, leteckú a námornú dopravu rov-
nako ako komplexné logistické služby v celosvetovom meradle.

Name der Firma: Schenker, s.r.o.
Kontaktperson: Indoor Sales Abteilung
Adresse: Kopčianska 94, 851 01 Bratislava 5
Tel.: +421/2/6829 3147
Fax: +421/2/682 933 09
E-mail: sk.info@dbschenker.com
Web: www.dbschenker.com/sk, www.logistickesluzby.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
DB Schenker ist einer der führenden global integrierten Logistikdienstleister welt-
weit. Ein dichtes Netzwerk von Standorten in den wesentlichen Wirtschaftsregionen 
der Welt, in der Luft- und Seefracht, im Landverkehr, in der Kontraktlogistik sowie im 
Supply Chain Management zeichnet DB Schenker aus.

Názov firmy: ABA - Austrian Business Agency
Kontaktná osoba: Mag. Birgit Reiter-Braunwieser
Adresa: Opernring 3-5, A-1010 Wien
Tel.: +43/1/588 58 52
E-mail: b.reiter-braunwieser@aba.gv.at
Web: www.investinaustria.at

Činnosť & Ďalšie informácie:
ABA - Invest in Austria je agentúra rakúskeho ministerstva hospodárstva a prvým 
kontaktným miestom pre medzinárodné spoločnosti, ktoré si chcú založiť svoju 
vlastnú spoločnosť v Rakúsku. Služby ABA - Invest v Austria sú pre slovenských in-
vestorov bezplatné.

Name der Firma: ABA - Austrian Business Agency
Kontaktperson: Mag. Birgit Reiter-Braunwieser
Adresse: Opernring 3-5, A-1010 Wien
Tel.: +43/1/588 58 52
E-mail: b.reiter-braunwieser@aba.gv.at
Web: www.investinaustria.at

Tätigkeit & Weitere informationen:
ABA – Invest in Austria ist die Betriebsansiedlungsagentur des Österreichischen 
Wirtschaftsministeriums und die erste Anlaufstelle für internationale Unternehmen, 
die in Österreich eine eigene Gesellschaft gründen wollen. Das Service von ABA – 
Invest in Austria ist für slowakische Investoren kostenlos.

Service a Support pre slovenské firmy zakladajúce si spoločnosť v Rakúsku
Service und Support slowakischer Firmen bei der Unternehmengsgründung in Österreich

Public Relations, firemné poradenstvo, marketing, reklama
Public Relations, Unternehmensberatung, Marketing, Werbung

Názov firmy: AnimaGraf, s.r.o.
Kontaktná osoba: Ing. Ľubomír Farkaš
Adresa: Štúrova 59, 949 01 Nitra
Tel.: +421/37/657 9351, +421/903 250 028
E-mail: lubo@animagraf.sk
Web: www.animagraf.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Potrebujete komunikovať moderne a efektívne? Obráťte sa na nás! Radi vám pomô-
žeme s propagáciou vašej značky. Sme grafické štúdio a reklamná agentúra s viac 
ako 20 ročnými skúsenosťami. Zakladáme si na profesionalite našich služieb. Origi-
nalita a kreativita sú základom každej našej kampane v offline aj online marketingu. 
Či už ide o tvorbu loga, web dizajn, obalový dizajn, spotrebiteľskú súťaž, správu so-
ciálnych sietí, online reklamu, či iné reklamné a marketingové služby, s nami nájdete 
to pravé. Milujeme svoju prácu, nové výzvy, zadania a projekty ku ktorým vždy pri-
stupujeme individuálne. Spoľahnite sa na kreatívny kolektív, ktorý je tu vždy pre vás.

Name der Firma: AnimaGraf, s.r.o.
Kontaktperson: Ing. Ľubomír Farkaš
Adresse: Štúrova 59, 949 01 Nitra
Tel.: +421/37/657 9351, +421/903 250 028
E-mail: lubo@animagraf.sk
Web: www.animagraf.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
Sie möchten modern und effizient kommunizieren? Wenden Sie sich an uns! Wir 
helfen Ihnen gerne ihre Marke unter die Menschen zu bringen. Wir sind ein Gra-
phikstudio und Werbeagentur mit mehr als 20 Jahren Erfahrung. Wir legen Wert 
auf die Professionalität unserer Dienstleistungen. Originalität und Kreativität sind 
der Grundstein jeder unserer Kampagnen im Offline- sowie Online-Marketing. Ob 
Logogestaltung, Web-Design, Verpackungsdesign, Verbraucherausschreibung, Ver-
waltung sozialer Netzwerke, Online-Werbung, oder andere Reklame- und Marke-
tingdienstleistungen, mit uns finden Sie das richtige. Wir lieben unsere Arbeit, neue 
Herausforderungen, Aufträge und Projekte, die wir immer individuell handhaben. 
Verlassen Sie sich auf unser kreatives Team, das immer für Sie da ist.

Názov firmy: B. H. PUBLIC RELATIONS & PROMOTION, s.r.o
Kontaktná osoba: Mgr. Beata Havranová
Adresa: P.O.BOX 35, 814 99 Bratislava I
Tel.: +421/2/544 340 12, +421/905 648 207, +421/915 771 092
E-mail: beata@bhpromotion.sk, marketing@kamkam.eu
Web: www.bhpromotion.sk, www.kamkam.eu

Činnosť & Ďalšie informácie:
PR agentúra, Public a Media Relations, vzťahy s verejnosťou a sponzoring, poraden-
stvo v oblasti turizmu a podpora turistického marketingu, PR podpora pre cestovný 
ruch. Konzultačné a obchodné služby pre podnikateľov. Spoločnosť je majiteľom 
a prevádzkovateľom špecializovaného turistického online portálu www.kamkam.eu, s 
akcentom na dovolenkovú destináciu Rakúsko pre trhy: Česká republika a Slovensko.

Name der Firma: B. H. PUBLIC RELATIONS & PROMOTION, s.r.o
Kontaktperson: Mgr. Beata Havranová
Adresse: P.O.BOX 35, 814 99 Bratislava I
Tel.: +421/2/544 340 12, +421/905 648 207, +421/915 771 092
E-mail: beata@bhpromotion.sk, marketing@kamkam.eu
Web: www.bhpromotion.sk, www.kamkam.eu

Tätigkeit & Weitere informationen:
PR Agentur, Public und Media Relations, Kontakt mit der Öffentlichkeit  und Spon-
soring, Beratung im Tourismusbereich und Unterstützung von Tourismusmarketing 
und PR im Tourismus. Leistungen im Bereich Konsultation und Handel für Unter-
nehmer. Das Unternehmen ist Eigentümer und Betreiber des spezialisierten On-
line-Portals www.kamkam.eu, das Akzent auf die Urlaubsdestination Österreich für 
Märkte Tschechien und Slowakei setzt.

NEUES 
MITGLIED

NOVÝ
ČLEN

NEUES 
MITGLIED

NOVÝ
ČLEN



173

ROČENKA 2018 SLOVENSKO - RAKÚSKA OBCHODNÁ KOMORA
JAHRESRÜCKBLICK 2018

SLOWAKISCH - ÖSTERREICHISCHE HANDELSKAMMER

172172

Názov firmy: Connex CEE s.r.o.
Kontaktná osoba: Ing. Kristián Varga (konateľ)
Adresa: Česká 3, 831 03 Bratislava
Tel.: +421/2/4463 8584
E-mail: kristian.varga@connexgroup.net
Web: www.connexgroup.net

Činnosť & Ďalšie informácie:
Marketingové služby pre firmy v oblasti motivácie, promotion akcií a vernostných 
programov.

Name der Firma: Connex CEE s.r.o.
Kontaktperson: Ing. Kristián Varga (Geschäftsführer)
Adresse: Česká 3, 831 03 Bratislava
Tel.: +421/2/4463 8584
E-mail: kristian.varga@connexgroup.net
Web: www.connexgroup.net

Tätigkeit & Weitere informationen:
Marketingleistungen für Firmen im Bereich der Kundenbindung, Verkaufsförderung 
und Mitarbeitermotivation.

Názov firmy: D-One Solution, s.r.o.
Kontaktná osoba: Ivana Fabiánová
Adresa: Roľnícka 116, 831 07 Bratislava
E-mail: ivana.fabianova@d1solution.eu
Web: www.d1solution.eu

Činnosť & Ďalšie informácie:
Podpora podnikania MSP na európskom a čínskom trhu. Kompletné zastrešenie 
služieb vrátane nastavenia distribučných kanálov, marketingu, podpory predaja 
vlastným predajným teamom, kancelárskych a výstavných priestorov, organizovaní 
výstav a pod.

Name der Firma: D-One Solution, s.r.o.
Kontaktperson: Ivana Fabiánová
Adresse: Roľnícka 116, 831 07 Bratislava
E-mail: ivana.fabianova@d1solution.eu
Web: www.d1solution.eu

Tätigkeit & Weitere informationen:
Förderung des Unternehmertums für KMU auf dem europäischen und chinesischen 
Markt. Komplette Überdachung von Dienstleistungen einschließlich Vertriebska-
nal-Setup, Marketing, Verkaufsförderung durch eigenen Verkaufsteam, Büro- und 
Ausstellungsräume, Organisierung von Ausstellungen, Messen und mehr.

Názov firmy: FinStat, s.r.o.
Kontaktná osoba: Filip Glasa, konateľ
Adresa: Ľudmily Kraskovskej  1402/14, 851 10 Bratislava
Tel.: +421/903 531 533
E-mail: info@finstat.sk
Web: www.finstat.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Spoločnosť FinStat, s.r.o. sa zaoberá spracovaním finančných údajov a kritických in-
formácií o fyzických a právnických osobách podnikajúcich v slovenskej ekonomike. 
Okrem agregovania dát z rôznych verejných registrov poskytuje aj analytické služby 
zamerané na rozbor finančného zdravia spoločností a odvetví, respektíve na identi-
fikáciu rizík slovenských i českých podnikateľských subjektov.

Name der Firma: FinStat, s.r.o.
Kontaktperson: Filip Glasa, konateľ
Adresse: Ľudmily Kraskovskej  1402/14, 851 10 Bratislava
Tel.: +421/903 531 533
E-mail: info@finstat.sk
Web: www.finstat.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
FinStat, s.r.o. befasst sich mit der Verarbeitung von Finanzdaten und kritischen 
Informationen über natürliche und juristische Personen, die in der slowakischen 
Wirtschaft tätig sind. Neben der Datenaggregation aus verschiedenen öffentlichen 
Registern bietet es auch Analysedienste an, die sich auf die Beurteilung des finanzi-
ellen Zustands von Unternehmen und Branchen sowie auch auf die Erkennung von 
Risiken sowohl der slowakischen als auch der tschechischen Unternehmen konzen-
trieren.

Názov firmy: HTU k.s.
Kontaktná osoba: Dipl.-Wirtsch.- Ing.(FH) Ladislav Jelinek
Adresa: Ušiakova 8, 841 01 Bratislava
Tel.: +421/917 470 059, +43/6 805 595 763, +49/176 831 812 90
E-mail: jelinek@htu.sk
Web: www.htu.sk

Name der Firma: HTU k.s.
Kontaktperson: Dipl.-Wirtsch.- Ing.(FH) Ladislav Jelinek
Adresse: Ušiakova 8, 841 01 Bratislava
Tel.: +421/917 470 059, +43/6 805 595 763, +49/176 831 812 90
E-mail: jelinek@htu.sk
Web: www.htu.sk

Názov firmy: KOMIOS s.r.o. - Ústav pre kooperáciu 
 v strednej a východnej Európe
Kontaktná osoba: Jan Schrastetter
Adresa: Plachého 10, 841 02 Bratislava
Tel.: +421/2/207 147 77, +421/915 450 301
E-mail: office@komios.eu
Web: www.komios.eu

Činnosť & Ďalšie informácie:
Kontaktný management a Networking (hospodárstvo, médiá, politika), tvorba pro-
jektov a koordinácia projektov, konferenčný management.

Name der Firma: KOMIOS s.r.o. - Ústav pre kooperáciu 
 v strednej a východnej Európe
Kontaktperson: Jan Schrastetter
Adresse: Plachého 10, 841 02 Bratislava
Tel.: +421/2/207 147 77, +421/915 450 301
E-mail: office@komios.eu
Web: www.komios.eu

Tätigkeit & Weitere informationen:
Kontaktmanagement und Networking (Wirtschaft, Medien, Politik), Projektentwick-
lung und Projektkoordination, Konferenzmanagement.

Názov firmy: MAXMARKETING, s.r.o.
Kontaktná osoba: PhDr. Jaroslava Pribylincová
Adresa: Dunajská 58, 811 08 Bratislava
Tel.: +421/915 757 485
E-mail: jaroslava.pribylincova@maxmarketing.sk
Web: www.maxmarketing.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
PR a marketingová agentúra špecializujúca sa predovšetkým na oblasť turizmu, 
máme však klientov aj z iných oblastí.   Sme profesionálnym a kompetentným part-
nerom pre turistické destinácie, dovolenkové regióny, ubytovacie zariadenia predo-
všetkým v nemecky hovoriacich krajinách i v Čechách a na Slovensku.

Name der Firma: MAXMARKETING, s.r.o.
Kontaktperson: PhDr. Jaroslava Pribylincová
Adresse: Dunajská 58, 811 08 Bratislava
Tel.: +421/915 757 485
E-mail: jaroslava.pribylincova@maxmarketing.sk
Web: www.maxmarketing.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
Inhabergeführte PR- und Marketingagentur, die sich auf Tourismusbranche spe-
zialisiert, in dem Kundenportfolio befinden sich auch Unternehmen aus anderen 
Marktsegmenten.   Wir agieren als professioneller und kompetenter Partner für Tou-
rismusregionen, Urlaubsdestinationen und Hotelbranche vorwiegend in deutsch-
sprachigen Ländern.

Názov firmy: Michal Janovský – Grafikáreň
Kontaktná osoba: Michal Janovský
Adresa: Pri kaštieli 10, 900 44 Tomášov
Tel.: +421/905 321 722
E-mail: michal@grafikaren.sk
Web: www.grafikaren.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Grafické návrhy a príprava tlačených aj online materiálov.

Name der Firma: Michal Janovský – Grafikáreň
Kontaktperson: Michal Janovský
Adresse: Pri kaštieli 10, 900 44 Tomášov
Tel.: +421/905 321 722
E-mail: michal@grafikaren.sk
Web: www.grafikaren.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
Grafikdesign und Herstellung von Print- und Online-Materialien.

Názov firmy: MMC Consulting s.r.o.
Kontaktná osoba: Ing. Jaroslav Makeľ
Adresa: Kopčianska 10, 851 01 Bratislava
Tel.: +421/2/2067 4301
E-mail: j.makel@mmc.sk
Web: www.mmc.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Spoločnosť MMC Consulting s.r.o. sa od roku 2004 zaoberá podnikateľským pora-
denstvom a službami pre nemecky hovoriacich podnikateľov na Slovensku. Ku hlav-
ným aktivitám spoločnosti patrí zakladanie a správa firiem, vyhľadávanie personálu 
a vyhľadávanie nehnuteľností.

Name der Firma: MMC Consulting s.r.o.
Kontaktperson: Dipl- Ing. Jaroslav Makeľ
Adresse: Kopčianska 10, 851 01 Bratislava
Tel.: +421/2/2067 4301
E-mail: j.makel@mmc.sk
Web: www.mmc.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
Die Gesellschaft MMC Consulting s.r.o. bietet seit 2004 die Beratung und die Dienst-
leistungen für die deutschsprachige Unternehmen in der Slowakei.  Zu den Kernak-
tivitäten der Gesellschaft gehören die Firmengründungen, Firmenverwaltung, sowie 
die Personalsuche und Immobiliensuche.
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Názov firmy: Slovenská informačná a marketingová spoločnosť, a.s. (SIMS, a.s.)
Kontaktná osoba: Dr.h.c. Igor Tinka MBA, LL.M
Adresa: Nová Bošáca 78, 913 08 Nová Bošáca
Tel.: +421/32/3260 611
E-mail: i.tinka@sims.sk
Web: www.sims.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Poskytovanie a spracovanie ekonomických, kreditných, hospodárskych, marketingo-
vých informácií a odvetvových analýz určených na podporu bezpečnosti obchodných 
a úverových aktivít.

Name der Firma: Slovenská informačná a marketingová spoločnosť, a.s. (SIMS, a.s.)
Kontaktperson: Dr.h.c. Igor Tinka MBA, LL.M
Adresse: Nová Bošáca 78, 913 08 Nová Bošáca
Tel.: +421/32/3260 611
E-mail: i.tinka@sims.sk
Web: www.sims.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
Übermittlung  und Bearbeitung von Handels-, Kredit-, Wirtschafts- , Marketinginfor-
mationen und Branchenanalysen, die zur Unterstützung der Sicherheit von Handels- 
und Kreditativitäten bestimmt sind.

Názov firmy: sowa | brandstudio
Kontaktná osoba: Ing. Martin Žilinský
Adresa: Miletičova 24, 821 09 Bratislava
Tel.: +421/905 353 396
E-mail: sowa@sowa.sk
Web: www.sowa.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Marketingová komunikácia so zameraním na značku. Tvorba značky, grafický dizajn, 
reklama, korporátna identita. Menšie štúdio so zaujimavými referenciami a osobným 
prístupom ku klientom.

Name der Firma: sowa | brandstudio
Kontaktperson: Ing. Martin Žilinský
Adresse: Miletičova 24, 821 09 Bratislava
Tel.: +421/905 353 396
E-mail: sowa@sowa.sk
Web: www.sowa.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
Marketing-Kommunikation orientiert auf die Marke. Branding, Grafischer Design, 
Werbung, Corporate Identity. Kleineres Studio mit interessanten Referenzen und 
ganz persönlicher Beziehung zu Kunden.

Názov firmy: BA Business Center s.r.o.
Kontaktná osoba: Mgr. Radovan Mihálek
Adresa: Plynárenská 1, 821 09 Bratislava
Tel.: +421/911 758 118
E-mail: radovan.mihalek@bbc1plus.sk
Web: www.bbc1.sk, www.bbc1plus.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Spoločnosť CA Immo AG sa zaoberá developmentom a investíciami v oblasti ko-
merčných nehnuteľností. V Bratislave ponúka do prenájmu kancelárske priestory v 
budovách BBC 1 a BBC 1 Plus. Obe budovy sa nachádzajú v najrozvinutejšej admi-
nistratívnej zóne Bratislavy, na osi ulíc Prievozská – Plynárenská.

Name der Firma: BA Business Center s.r.o.
Kontaktperson: Mgr. Radovan Mihálek
Adresse: Plynárenská 1, 821 09 Bratislava
Tel.: +421/911 758 118
E-mail: radovan.mihalek@bbc1plus.sk
Web: www.bbc1.sk, www.bbc1plus.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
CA Immo AG ist ein Eigentümer und Entwickler von gewerblichen Immobilien. In Bra-
tislava werden derzeit Büroflächen in den Gebäuden BBC 1 und BBC 1 Plus ange-
boten.   Beide Gebäude sind im sehr gut etablierten Bürobezirk Bratislavas, auf der 
Achse Prievozska-Plynarenska gelegen.

Reality
Immobilien

Názov firmy: BISCHOFF & COMPAGNONS Property Networks Slovakia s.r.o.
Kontaktná osoba: Ing. Rastislav Badalík
Adresa: Bajkalská 30, 821 05 Bratislava
Tel.: +421/903 226 781
E-mail: badalik.r@bischoffcpn.com
Web: www.bischoffcpn.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
Poradenstvo v oblasti nehnuteľností, projekt manažment, analýza trhu, výber vhod-
nej lokality a zaobstaranie pozemku, návrh optimálneho spôsobu financovania, 
technické koncepcie, riadenie projektov, a iné.

Name der Firma: BISCHOFF & COMPAGNONS Property Networks Slovakia s.r.o.
Kontaktperson: Ing. Rastislav Badalík
Adresse: Bajkalská 30, 821 05 Bratislava
Tel.: +421/903 226 781
E-mail: badalik.r@bischoffcpn.com
Web: www.bischoffcpn.com

Tätigkeit & Weitere informationen:
Immobilienberatung, Immobilien-Entwickler, Projektmanagement, Akquisitionsma-
nagement / Grundstücksbeschaffung, Finanzierungsbeschaffung, Projektmanage-
ment und anderes.

Názov firmy: Colliers International, spol. s r. o.
Kontaktná osoba: Lýdia Minárová
Adresa: Twin City Tower, Mlynské nivy 10, 821 09 Bratislava
Tel.: +421/2/59 980 980, +421/903 252 366
E-mail: Lydia.Minarova@colliers.com
Web: www.colliers.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
Colliers poskytuje služby v oblasti komerčných nehnuteľností ako sú kancelárske 
a obchodné priestory, priemyselné haly, sklady a pozemky; poradenstvo v oblasti 
workplace solutions, investícií a financií; ohodnocovanie nehnuteľností v zmysle me-
dzinárodných štandardov; projektový a change management.

Name der Firma: Colliers International, spol. s r. o.
Kontaktperson: Lýdia Minárová
Adresse: Twin City Tower, Mlynské nivy 10, 821 09 Bratislava
Tel.: +421/2/59 980 980, +421/903 252 366
E-mail: Lydia.Minarova@colliers.com
Web: www.colliers.com

Tätigkeit & Weitere informationen:
Colliers gewährt  Dienstleistungen im Bereich der kommerziellen Immobilien wie 
die Büro – und Geschäftsräumlichkeiten, industrielle Hallen, Lager und Grundstü-
cke; Beratung im Bereich von Workplace Solutions, Investitionen und Finanzen; Be-
wertung der Liegenschaften im Sinne der internationalen Standards und Projekt & 
Change Management.

Názov firmy: GO ASSET ks
Kontaktná osoba: Mag. Michal Buban
Adresa: Suché Mýto 1, Bratislava 811 03
Tel.: +421/903 241 080
E-mail: office@goasset.at
Web: www.goasset.at

Činnosť & Ďalšie informácie:
Naša činnosť sa zameriava na rozvoj komerčných nehnuteľností v Rakúsku a stred-
nej a východnej Európe.    Dôraz sa kladie na maloobchodné (najmä maloobchodné 
parky) a logistické projekty.    GO ASSET je nezávislá a flexibilná spoločnosť s rýchlym 
rozhodovaním.

Name der Firma: GO ASSET ks
Kontaktperson: Mag. Michal Buban
Adresse: Suché Mýto 1, Bratislava 811 03
Tel.: +421/903 241 080
E-mail: office@goasset.at
Web: www.goasset.at

Tätigkeit & Weitere informationen:
Unsere Tätigkeit besteht schwerpunktmäßig in der Entwicklung von gewerblichen 
Immobilien in Österreich und CEE-Bereich.    Der Fokus liegt hierbei auf Retail- (ins-
besondere Fachmarktzentren) und Logistikprojekten.    GO ASSET ist ein unabhängi-
ges und flexibles Unternehmen mit raschen Entscheidungswegen.

Názov firmy: HAGN, k.s.
Kontaktná osoba: Mgr. Marek Holečka
Adresa: Poľná 4/A, 903 01 Senec
Tel.: +421/905 75 79 88
E-mail: holecka@mhslegal.sk
Web: 

Činnosť & Ďalšie informácie:
Správa nehnuteľností, vývoj projektov

Name der Firma: HAGN, k.s.
Kontaktperson: Mgr. Marek Holečka
Adresse: Poľná 4/A, 903 01 Senec
Tel.: +421/905 75 79 88
E-mail: holecka@mhslegal.sk
Web: 

Tätigkeit & Weitere informationen:
Immobilienverwaltung, Projektentwicklung

Názov firmy: BARSCO, s.r.o.
Kontaktná osoba: Mgr. Igor Balašov
Adresa: Kadnárova 51, 831 51 Bratislava
Tel.: +421/905 115 655
E-mail: barsco@barsco.sk
Web: www.barsco.sk, www.breweria.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Firma BARSco, s.r.o. pôsobí v gastronómii, kde sa venuje zabezpečovaniu cateringu 
a prevázdkovaniu gastronomických zariadení. Zabezpečujeme eventy rôznej veľkosti 
a charakteru. Od menších biznis raňajok a coffee brejkov až po vernisáže , svadby a 
galavečery. Stačí ochutnať.

Name der Firma: BARSCO, s.r.o.
Kontaktperson: Mgr. Igor Balašov
Adresse: Kadnárova 51, 831 51 Bratislava
Tel.: +421/905 115 655
E-mail: barsco@barsco.sk
Web: www.barsco.sk, www.breweria.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
Firma BARSco, GmbH ist in der Gastronomie tätig. Die Firma bietet Catering und 
Betreibung von den gastronomischen Einrichtungen. Wir bereiten Imbiss  für die 
Veranstaltungen von unterschiedlicher Größe und Charakter vor. Von den kleinen 
Arbeitsfrühstücken und Kaffeepausen, bis zu Ausstellungeröffnungen, Hochzeiten 
und Galas. Nur probieren!

Služby spojené s organizáciou podujatí
Dienstleistungen im Bereich der Veranstaltungen
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Názov firmy: CATERING s.r.o.
Kontaktná osoba: Roman Dolnák
Adresa: Pšeničná 1/G, 821 06 Bratislava
Tel.: +421/904 141 414, +421/903 696 777
E-mail: catering@catering.sk
Web: catering.sk

Name der Firma: CATERING s.r.o.
Kontaktperson: Roman Dolnák
Adresse: Pšeničná 1/G, 821 06 Bratislava
Tel.: +421/904 141 414, +421/903 696 777
E-mail: catering@catering.sk
Web: catering.sk

Názov firmy: Dallmayr Vending & Office k.s.
Kontaktná osoba: Róbert Tkáč
Adresa: Prístavná 10, 821 09 Bratislava
Tel.: +421/902 650 750, +421/2/436 314 08
Fax: +421/2/436 314 10
E-mail: tkac@dallmayr.sk
Web: www.dallmayr.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Prevádzkovanie nápojových, predajných automatov a kávovarov. Kvalitná káva 
a chutné občerstvenie dostupné 7 dní v týždni. Nové zariadenia, riešenia na mie-
ru, najmodernejšie platobné systémy, reklamy na LCD a nonstop servis. Spoločnosť 
s dlhoročnou  tradíciou = záruka kvality.

Name der Firma: Dallmayr Vending & Office k.s.
Kontaktperson: Róbert Tkáč
Adresse: Prístavná 10, 821 09 Bratislava
Tel.: +421/902 650 750, +421/2/436 314 08
Fax: +421/2/436 314 10
E-mail: tkac@dallmayr.sk
Web: www.dallmayr.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
Operating von Getränke-, Verkaufsautomaten und Kaffeemaschinen. Qualitäts-
kaffee und leckere Snacks 7 Tage die Woche zur Verfügung. Neue Maschinen, kun-
denspezifische Lösungen, modernste Zahlungssysteme, Werbung auf LCD- Displays 
und 24 Stunden Service. Ein Unternehmen mit langer Tradition = Qualitätsgarantie.

Názov firmy: FUNFACE FOTOBOX
Kontaktná osoba: Ing. Mgr. Karol Malý
Adresa: Drobného 27, 841 01 Bratislava
Tel.: +421/905 770 805
E-mail: funface@funface.sk
Web: www.funface.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Zábavné fotenie s novinkou na slovenskom trhu FunFace fotobox. Vďaka FunFace 
budú mať návštevníci po odfotení s rôznymi rekvizitami ihneď vytlačenú fotku k dis-
pozícii. Na fotku vieme umiestniť Vaše logo či akúkoľvek grafiku. Hostia si môžu fotky 
ihneď poslať na mail, a zdielať On-line aj s Vašim grafickým posolstvom na fotkách. 
Fotky sú následne k dispozícii v elektronickej podobe a tiež v galérii na www.funface.sk.

Name der Firma: FUNFACE FOTOBOX
Kontaktperson: Ing. Mgr. Karol Malý
Adresse: Drobného 27, 841 01 Bratislava
Tel.: +421/905 770 805
E-mail: funface@funface.sk
Web: www.funface.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
Lustige Fotos mit der Neuigkeit auf dem slowakischen Markt – FunFace Fotobox. 
Mit FunFace stehen die Fotos mit verschiedenen Requisiten den Teilnehmern sofort 
nach der Aufnahme gedruckt zur Verfügung.  Auf jedem Foto kann Ihr Logo oder 
beliebige Graphik stehen, die sie gleich per E-Mail senden oder online stellen können. 
Die Fotos finden Sie anschließend auch in der Fotogalerie unserer Webseite www.
funface.sk.

Názov firmy: Sharkam B&B Catering s.r.o..
Kontaktná osoba: Pavol Bankovich
Adresa: Krokusová 3, 821 07 Bratislava
Tel.: +421/915 763 073
Fax: +421/2/635 377 33
E-mail: bankovich@sharkam.eu
Web: www.sharkam.eu

Činnosť & Ďalšie informácie:
Sme firma zložená z profesionálov a cateringu sa venujeme už 20 rokov. Našu prá-
cou robíme zo srdca a aj vďaka Vám  môžeme stále napredovať.

Name der Firma: Sharkam B&B Catering s.r.o..
Kontaktperson: Pavol Bankovich
Adresse: Krokusová 3, 821 07 Bratislava
Tel.: +421/915 763 073
Fax: +421/2/635 377 33
E-mail: bankovich@sharkam.eu
Web: www.sharkam.eu

Tätigkeit & Weitere informationen:
Wir sind eine Gesellschaft, die aus Profis besteht und wir widmen uns Catering 
schon 20 Jahren. Unsere Arbeit kommt von Herzen und nur Dank Ihnen können wir 
weitergehen.

Názov firmy: PLUSIM spol. s r.o.
Kontaktná osoba: Zuzana Gubani
Adresa: Staré Grunty 36, 841 04 Bratislava
Tel.: +421/901 716 071
E-mail: gubani@plusim.sk
Web: www.stahovanie-plusim.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Poskytujeme profesionálne služby na domácom a medzinárodnom trhu v oblasti 
sťahovania bytov, kancelárií, skladov, archívov, ťažkých bremien, výrobných liniek a 
technologických zariadení. Disponujeme vlastným vozovým parkom a skladovými 
priestormi pre krátkodobé a dlhodobé uskladnenie tovaru.

Name der Firma: PLUSIM spol. s r.o.
Kontaktperson: Zuzana Gubani
Adresse: Staré Grunty 36, 841 04 Bratislava
Tel.: +421/901 716 071
E-mail: gubani@plusim.sk
Web: www.stahovanie-plusim.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
Wir bieten professionelle Übersiedlung von Wohnungen, Büros, Lager, Archiv, ver-
schiedenen schweren Lasten, Produktion-, Technologische Anlagen. Wir verfügen 
über eigenen Fuhrpark und Lagerfläche für kurz-und langfristige Lagerung von Wa-
ren.

Sťahovacie a skladovacie služby
Umzug‑ und Transport Dienstleistungen

Názov firmy: Baumit, spol. s r.o.
Kontaktná osoba: RNDr. Eva Tomaschová
Adresa: Žižkova 9, 811 02 Bratislava 1
Tel.: +421/2/593 033 11
E-mail: tomaschova@baumit.sk
Web: www.baumit.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Výrobky pre murovanie, omietanie, sanáciu vlhkosti, zatepľovanie, záhradné úpravy 
a spevnené plochy a špeciálne betónové zmesi.  Projekty: Súťaž „Fasáda roka“  Gran-
tový program (CSR) „Tu sa nám páči, tu chceme žiť!“.

Name der Firma: Baumit, spol. s r.o.
Kontaktperson: RNDr. Eva Tomaschová
Adresse: Žižkova 9, 811 02 Bratislava 1
Tel.: +421/2/593 033 11
E-mail: tomaschova@baumit.sk
Web: www.baumit.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
Schwerpunkte: Trocken- Mörtel und Putz, WDVS, Estriche, Sanierung, Systeme für 
Garten und Landschaft, Betone  Projekte: Wettbewerb „Fassade des Jahres“  Grant-
programm (CSR) „Hier gefällt es uns, da wollen wir leben!“.

Stavebné materiály, stavebníctvo a obchod
Baustoffe, Bauwesen und Handel

Názov firmy: HERZ, spol. s r.o.
Kontaktná osoba: Ing. Vendelín Hozzánk
Adresa: Priemyselná ulica 3131, 900 27 Bernolákovo
Tel.: +421/2/624 119 10
E-mail: infosk@herz.eu
Web: www.herz.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Rakúsky výrobca produktov v oblasti technických zariadení budov: vykurovanie, 
chladenie, armatúry, ventily, podlahové systémy, rozvody pitnej vody, rozvody a ar-
matúry pre plyn, kotly na biomasu, solárne systémy, tepelné čerpadlá.

Name der Firma: HERZ, spol. s r.o.
Kontaktperson: Ing. Vendelín Hozzánk
Adresse: Priemyselná ulica 3131, 900 27 Bernolákovo
Tel.: +421/2/624 119 10
E-mail: infosk@herz.eu
Web: www.herz.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
Österreichischer Produkthersteller auf dem Gebiet technischer Gebäudeausrüstung: 
Heizung, Kühlung, Armaturen, Ventile, Unterflur-Systeme, die Verteilung von Trink-
wasser, Rohre und Fittings für Gas, Biomassekessel, Solarsysteme, Wärmepumpen.

Názov firmy: KAMI PROFIT, s.r.o.
Kontaktná osoba: Ing. Milín Kaňuščák
Adresa: Príjazdná 7/A, 831 07 Bratislava
Tel.: +421/2/2086 6007
E-mail: info@kami-profit.sk
Web: www.kami-profit.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Manažment stavieb, dozorovanie stavieb, realizácie stavieb, príprava stavieb, vlast-
né investičné projekty, projekčná činnosť.  Pôsobenie firmy hlavne na Slovensku, v 
Čechách a v Rakúsku.

Name der Firma: KAMI PROFIT, s.r.o.
Kontaktperson: Ing. Milín Kaňuščák
Adresse: Príjazdná 7/A, 831 07 Bratislava
Tel.: +421/2/2086 6007
E-mail: info@kami-profit.sk
Web: www.kami-profit.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
Baustellenmanagment, Bauaufsicht, eigene Investitionsprojekte, Baustelleneinrich-
tung und Vorbereitung, Bauausführung.  Haupttätigkeit in der Slowakei, Tschechien 
und Österreich .
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Názov firmy: PITTEL + BRAUSEWETTER s.r.o.
Kontaktná osoba: Ján Melúch (konateľ), Peter Rybár (konateľ)
Adresa: Stará Vajnorská 1, 831 04 Bratislava
Tel.: +421/2/682 840 00, +421/2/682 840 11
Fax: +421/2/682 840 90
E-mail: peter.rybar@pittel.sk
Web: www.pittel.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Inžinierske a pozemné stavby, výroba a predaj asfalto-betónových zmesí, nákladná 
doprava, frézovanie asfaltu, pokládka asfaltov ručná, pokládka asfaltov strojová.

Name der Firma: PITTEL + BRAUSEWETTER s.r.o.
Kontaktperson: Ján Melúch (Geschäftsführer), Peter Rybár (Geschäftsführer)
Adresse: Stará Vajnorská 1, 831 04 Bratislava
Tel.: +421/2/682 840 00, +421/2/682 840 11
Fax: +421/2/682 840 90
E-mail: peter.rybar@pittel.sk
Web: www.pittel.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
Bauwesen , Produktion und Verkauf von Asphaltbetonmischungen, Spedition, Frä-
sen und Asphalt Verlegung von Hand oder mit Asphaltmaschine.

Pittel+Brausewetter Pittel+Brausewetter

Názov firmy: STRABAG Pozemné a inžinierske staviteľstvo s.r.o.
Kontaktná osoba: Phdr. Tomáš Moc / Obchodný riaditeľ
Adresa: Mlynské nivy 61/A, 820 15 Bratislava
Tel.: +421/2/3262 2650
Fax: +421/2/3262 3344
E-mail: obchod@strabag.com
Web: www.strabag-pozemne.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
dodávka a realizácia stavieb na kľúč - realizácia inžinierskych stavieb   - výroba a 
montáž prefabrikovaných konštrukcií  - rekonštrukcie historických a pamiatkovo 
chránených stavieb

Name der Firma: STRABAG Pozemné a inžinierske staviteľstvo s.r.o.
Kontaktperson: Phdr. Tomáš Moc / Geschäftsdirektor
Adresse: Mlynské nivy 61/A, 820 15 Bratislava
Tel.: +421/2/3262 2650
Fax: +421/2/3262 3344
E-mail: obchod@strabag.com
Web: www.strabag-pozemne.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
Lieferung und Ausführung von schlüsselfertigen Bauten   - Ingenieurbau   - Produkti-
on und Montage von Fertigteilkonstruktionen  - Revitalisierung der historischen und 
denkmalgeschützten Gebäude

Názov firmy: Swietelsky - Slovakia spol. s r.o.
Kontaktná osoba: Ing. Walter Spitaler; Ing. Anton Prossliner; Ronald Pleninger;  
 Dipl.Ing. Bernhard Brandner; Lucia Glosiková; Vladimír 
 Lesovský; Philipp Sorgo, Mgr. Viliam Perknovský  
 Ing. Pavel Pechač Dipl.-Ing. Harald Ramsbacher
Adresa: Mokráň záhon 4, 821 04 Bratislava
Tel.: +421/2/571 017 10, +421/2/456 434 04
Fax: +421/2/571 017 20
E-mail: office.slovakia@swietelsky.sk
Web: www.swietelsky.com, www.swietelsky.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Generálnododávateľské stavby – občianske, bytové,  priemyselné, energet. a tech-
nologické, športoviská, rekonštrukcie vrátane oblastí pamiatkovej ochrany; Inžinier-
ske stavby – dopravné stavby, predaj asfalt. zmesí; Železničné stavby - výstavba a 
údržba koľajových tratí, prevádzka traťových techn.

Name der Firma: Swietelsky - Slovakia spol. s r.o.
Kontaktperson: Ing. Walter Spitaler; Ing. Anton Prossliner; Ronald Pleninger;  
 Dipl.Ing. Bernhard Brandner; Lucia Glosiková; Vladimír 
 Lesovský; Philipp Sorgo, Mgr. Viliam Perknovský  
 Ing. Pavel Pechač Dipl.-Ing. Harald Ramsbacher
Adresse: Mokráň záhon 4, 821 04 Bratislava
Tel.: +421/2/571 017 10, +421/2/456 434 04
Fax: +421/2/571 017 20
E-mail: office.slovakia@swietelsky.sk
Web: www.swietelsky.com, www.swietelsky.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
GU-Bau – Gesellschafts-, Wohn-, Industrie-, Energie- und Technologiebauten, 
Sportanlagen, Rekonstruktionen inkl. Denkmalschutz-Bereichen; Ingenieurbau – 
Verkehrsbau, Verkauf von Asphaltmischungen; BAHNBAU-Neubau&Erhaltung von 
Gleisanlagen, Entwicklung&Betrieb von modernen Bahnbaumaschinen

Názov firmy: TONDACH SLOVENSKO, s.r.o.
Kontaktná osoba: Ing. Jaroslav Salaj
Adresa: Železničná 53, 900 31 Stupava
Tel.: +421/905 547 233
E-mail: Jaroslav.Salaj@tondach.sk
Web: tondach.wienerberger.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
TONDACH SLOVENSKO, s.r.o. je členom skupiny Wienerberger. Na Slovensku vyko-
náva obchodnú činnosť v oblasti predaja pálenej strešnej krytiny značky TONDACH. 
Na základe strategického koncernového plánu sa bude k dátumu 01. Januára 2019 
zlučovať s Wienerberger slovenské tehelne, spol. s r. o.

Name der Firma: TONDACH SLOVENSKO, s.r.o.
Kontaktperson: Ing. Jaroslav Salaj
Adresse: Železničná 53, 900 31 Stupava
Tel.: +421/905 547 233
E-mail: Jaroslav.Salaj@tondach.sk
Web: tondach.wienerberger.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
TONDACH SLOVENSKO, s.r.o. ist Mitglied Wienerberger Gruppe. In der Slowakei ist 
tätig im Handelsbereich mit Verkauf von keramischen Dachziegel TONDACH. Auf-
grund strategischen Konzernplan ist zum 01.01.2019 ist die Fusion mit Wienerber-
ger slovenské tehelne, spol. s r. o. bestätigt.

Názov firmy: VGP Park Bratislava a.s.
Kontaktná osoba: Naďa Kováčiková
Adresa: Pribinova 14, 811 09 Bratislava
Tel.: +421/908 110 002
E-mail: nada.kovacikova@vgpparks.eu
Web: www.vgpparks.eu

Name der Firma: VGP Park Bratislava a.s.
Kontaktperson: Naďa Kováčiková
Adresse: Pribinova 14, 811 09 Bratislava
Tel.: +421/908 110 002
E-mail: nada.kovacikova@vgpparks.eu
Web: www.vgpparks.eu

Názov firmy: ZG Lighting Slovakia, s.r.o.
Kontaktná osoba: Ing. Peter Mišík
Adresa: Tomášikova 64, 831 04 Bratislava
Tel.: +421/911 539 668
E-mail: peter.misik@zumtobelgroup.com
Web: www.zumtobel.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Svetelné riešenia a predaj osvetľovacej techniky ZUMTOBEL, THORN, BEGA,LIM-
BURG,BOOM. Výpočet, návrh, poradenstvo v osvetlení, vrátane núdzových svietidiel. 
Projekcia, predaj, servis riadiacich systémov. Úsporné, ekologické riešenia osvetlenia. 
Svietidlá pre človeka, prácu, architektúru, priestor.

Name der Firma: ZG Lighting Slovakia, s.r.o.
Kontaktperson: Ing. Peter Mišík
Adresse: Tomášikova 64, 831 04 Bratislava
Tel.: +421/911 539 668
E-mail: peter.misik@zumtobelgroup.com
Web: www.zumtobel.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
Beleuchtungseinrichtungen Vertriebsmarken ZUMTOBEL, THORN, BEGA, Limburg, 
BOOM, Baulmann, Tre Ci Luce. Berechnung, Design und Beratung bei der Beleuch-
tung, einschließlich Notbeleuchtung. Design, Verkauf und Service von Kontrollsyste-
men. Ökologische und sparsame Lösungen mit Beleuchtung. Leuchten und ökologi-
sche Lösungen für Menschen, Arbeit, Architektur und Raum.

Názov firmy: CHETRA SK, s.r.o.
Kontaktná osoba: Peter Bubnár
Adresa: Sládkovičová 1937, 093 02 Hencovce
Tel.: +421/57/488 58 70
E-mail: peter.bubnar@chetra.sk
Web: www.chetra.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Chetra SK s.r.o. je zmluvným partnerom nemeckej firmy CHETRA AG Mníchov, kto-
rá pôsobí v oblasti výroby a servisu mechanických upchávok, upchávkových šnúr, 
grafitových a PTFE tesnení. Ponúkame svoje služby v oblasti servisu mechanických 
upchávok, čerpadiel, armatúr ,aplikáciu HVOF nástrekov, rezanie vodným lúčom,zvá-
račské a zámočnícke práce.

Name der Firma: CHETRA SK, s.r.o.
Kontaktperson: Peter Bubnár
Adresse: Sládkovičová 1937, 093 02 Hencovce
Tel.: +421/57/488 58 70
E-mail: peter.bubnar@chetra.sk
Web: www.chetra.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
CHETRA SK s.r.o. ist ein Vertragspartner der deutschen Firma CHETRA Dichtungs-
technik AG, München, die im Bereich Herstellung und Service von Gleitringdichtun-
gen, Packungen, Grafit- und PTFE Dichtungen tätig ist. Wir bieten unsere eigene 
Dienstleistungen im Bereich: Gleitringdichtung-,  Armaturen- und Pumpen Service, 
HVOF Beschichtung Anwendung,  Wasserstrahlschneiden, Schlosser- und Schwei-
ßer Arbeiten.

Strojársky priemysel
Maschinenbauindustrie

Názov firmy: KTP Group, s.r.o.
Kontaktná osoba: Ing. Igor Trebatický
Adresa: Hlavná 31, 917 01 Trnava
Tel.: +421/33/5516 922
Fax: +421/33/5936 400
E-mail: baros@ktp.sk, trebaticky@ktp.sk
Web: www.ktp.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Spoločnosť KTP Group, s.r.o. pôsobí na trhu už od roku 2000. Náš administratív-
no–technický personál (konštruktéri elektrických a strojných zariadení, odborní 
pracovníci VTZ, školiaci pracovníci, ekonomickí a administratívni pracovníci) spolu 
s výkonným personálom (zvárači, zámočníci a elektrikári) zabezpečuje komplexné 
technické riešenia presne podľa potrieb viacerých domácich i zahraničných firiem po 
celom Slovensku.

Name der Firma: KTP Group, s.r.o.
Kontaktperson: Ing. Igor Trebatický
Adresse: Hlavná 31, 917 01 Trnava
Tel.: +421/33/5516 922
Fax: +421/33/5936 400
E-mail: baros@ktp.sk, trebaticky@ktp.sk
Web: www.ktp.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
Unsere Gesellschaft ist auf dem Markt seit 2000 tätig. Unser administrativ-tech-
nisches Personal (Konstrukteure von Maschinen- und Elektroanlagen, Facharbeiter 
von klassifizierten technischen Anlagen, NDT-Arbeiter, Schweißtechnologen, Schu-
lungsmitarbeiter, Ökonomen und Verwaltungsangestellten) gemeinsam mit dem 
Leistungspersonal (Schweißer, Schlosser und Elektriker) stellen komplexe techni-
sche Lösungen genau nach den Bedürfnissen von mehreren inländischen und aus-
ländischen Firmen durch die ganze Slowakei sicher.

NEUES 
MITGLIED

NOVÝ
ČLEN



181

ROČENKA 2018 SLOVENSKO - RAKÚSKA OBCHODNÁ KOMORA
JAHRESRÜCKBLICK 2018

SLOWAKISCH - ÖSTERREICHISCHE HANDELSKAMMER

180180

Názov firmy: EnglishbyEnglish s.r.o.
Kontaktná osoba: Zuzana Čentešová 
Adresa: Baka 86, 903 04 Baka
Tel.: +421 903 948 692, +421 902 607 007, +421 910 412 222
E-mail: info@englishbyenglish.sk, monika@englishbyenglish.sk
Web: www.englishbyenglish.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
NAUČÍME VÁS SKUTOČNÚ ANGLIČTINU.  Milujeme svoju prácu. Presvedčte sa o tom 
sami.   Kontaktujte nás a objednajte si hodinu ZDARMA s NATIVE alebo SLOVENSKÝ-
MI lektormi  Business - Právo - Marketing - Farmácia - Životné prostredie - Business 
couching - IT   CEO - GARRY CHALLINOR 20 rokov skúseností v Business

Name der Firma: EnglishbyEnglish s.r.o.
Kontaktperson: Zuzana Čentešová 
Adresse: Baka 86, 903 04 Baka
Tel.: +421 903 948 692, +421 902 607 007, +421 910 412 222
E-mail: info@englishbyenglish.sk, monika@englishbyenglish.sk
Web: www.englishbyenglish.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
WIR LERNEN SIE DAS WIRKLICHE ENGLISCH  Wir lieben unsere Arbeit. Finden Sie 
es selbst heraus.   Kontaktieren Sie uns und bestellen Sie eine Stunde kostenlos mit 
NATIVE und SLOWAKISCHEN Lektoren.  Business - Recht - Marketing - Pharmazeu-
tik - Umwelt - Business Coaching - IT   CEO - GARRY CHALLINOR mit 20 Jahren von 
Erfahrungen in dem Business-Bereich

Školstvo, vzdelávanie, poradenstvo
Schulwesen, Bildung, Beratung

Názov firmy: Obchodná fakulta Ekonomickej univerzity v Bratislave
Kontaktná osoba: Prof. Ing. Peter Baláž, PhD., vedúci katedry medzinárodného obchodu,  
 Obchodná fakulta Ekonomickej univerzity v Bratislave
Adresa: Dolnozemská cesta 1, 852 35 Bratislava 1
Tel.: +421/2/672 911 468
E-mail: peter.balaz@euba.sk
Web: www.euba.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Obchodná fakulta predstavuje verejnú vzdelávaciu a výskumnú inštitúciu, ktorá 
zabezpečuje systematické akreditované vzdelávanie v oblasti obchodno-vedných 
disciplín vo všetkých stupňoch štúdia. Jej poslaním je  poskytovať kvalitnú ekonomic-
kú prípravu a vychovávať vysokokvalifikovaných odborníkov pre potreby slovenských 
a zahraničných firiem, ako aj decíznej sféry. V oblasti vedy sa venuje skúmaniu mik-
roekonomických aspektov podnikania a ich dopadu na široké spektrum obchodných 
činností.

Name der Firma: Obchodná fakulta Ekonomickej univerzity v Bratislave
Kontaktperson: Prof. Ing. Peter Baláž, PhD., vedúci katedry medzinárodného obchodu,  
 Obchodná fakulta Ekonomickej univerzity v Bratislave
Adresse: Dolnozemská cesta 1, 852 35 Bratislava 1
Tel.: +421/2/672 911 468
E-mail: peter.balaz@euba.sk
Web: www.euba.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
Die Handelsfakultät stellt eine öffentliche Bildungs- und Forschunginstitution dar, 
die eine systematische akkreditierte Bildung im Bereich der handelswissenschaftli-
chen Disziplinen auf allen Studienstufen anbietet. Ihre Aufgabe besteht in der qua-
litätsgerechten ökonomischen Vorbereitung und Erziehung von hochqualifizierten 
Fachleuten für die Erfordernisse slowakischer und ausländischer Firmen wie auch 
der Entscheidungssphäre. In der Wissenschaft widmet sie sich mikroökonomischen 
Aspekten von Unternehmungen und deren Auswirkung auf das breite Spektrum der 
Handelstätigkeiten.

Názov firmy: WorkSpace Europe
Kontaktná osoba: Karol Ovesný
Adresa: Štúrova 3, 811 02 Bratislava
Tel.: +421/907 244 512
E-mail: karol.ovesny@workspaceeurope.sk
Web: www.workspaceeurope.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
WorkSpace Europe je konzorcium 12 slovenských vysokých škôl a je prvé a v súčas-
nosti jediné slovenské konzorcium v oblasti vysokoškolského vzdelávania pre Eras-
mus zahraničné pracovné stáže, akreditované Európskou komisiou.   Špecializujeme 
sa na poskytovanie medzinárodnej praxe pre študentov slovenských a európskych 
vysokých škôl, prostredníctvom ich umiestňovania do firiem a organizácií na pracov-
né stáže, kde majú príležitosť získať medzinárodnú pracovnú skúsenosť pre štart ich 
profesionálnej kariéry. Zamestnávateľom na Slovensku ponúkame prístup k mladým 
odborníkom zo zahraničných vysokých škôl z najrôznejších odborov.

Name der Firma: WorkSpace Europe
Kontaktperson: Karol Ovesný
Adresse: Štúrova 3, 811 02 Bratislava
Tel.: +421/907 244 512
E-mail: karol.ovesny@workspaceeurope.sk
Web: www.workspaceeurope.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
WorkSpace Europe ist ein Konsortium von 12 slowakischen Universitäten und derzeit 
das Einzige im Bereich der Hochschulbildung, welches für das Erasmus Programm 
(Austauschprogramm für ausländische Praktika) von der Europäischen Kommissi-
on akkreditiert ist.  Wir sind spezialisiert auf die Bereitstellung von internationalen 
Praktika in Unternehmen und Organisationen für Studenten von slowakischen und 
europäischen Universitäten. Dadurch erhalten diese die Gelegenheit, internationale 
Arbeitserfahrung zu sammeln und eine berufliche Karriere starten.  Den Arbeitge-
bern in der Slowakei bieten wir Zugang zu jungen Berufstätigen von ausländischen 
Universitäten aus einer Vielzahl von Disziplinen.

Názov firmy: ALAS SLOVAKIA, s.r.o.
Kontaktná osoba: Nikolay Daskalov
Adresa: Polianky 23, 841 01 Bratislava
Tel.: +421/2/692 040 11
Fax: +421/2/692 040 09
E-mail: n.daskalov@alas.at
Web: www.alas.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Ťažba a spracovanie kameniva, produkcia transport betónu.

Name der Firma: ALAS SLOVAKIA, s.r.o.
Kontaktperson: Nikolay Daskalov
Adresse: Polianky 23, 841 01 Bratislava
Tel.: +421/2/692 040 11
Fax: +421/2/692 040 09
E-mail: n.daskalov@alas.at
Web: www.alas.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
Förderung und Verarbeitung des Gesteins, Produktion des Transportbetons.

Ťažba a spracovateľský priemysel
Bau und Weiterverarbeitende Industrie

Názov firmy: Schindler Eskalátory, s.r.o.
Kontaktná osoba: Dipl. Ing. Peter Rigó
Adresa: Viedenská cesta 1, 929 01 Dunajská Streda
Tel.: +421/31/322 011 3
E-mail: peter.rigo@at.schindler.com
Web: www.schindler.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
Montáž pohyblivých schodov a chodníkov.

Name der Firma: Schindler Eskalátory, s.r.o.
Kontaktperson: Dipl. Ing. Peter Rigó
Adresse: Viedenská cesta 1, 929 01 Dunajská Streda
Tel.: +421/31/322 011 3
E-mail: peter.rigo@at.schindler.com
Web: www.schindler.com

Tätigkeit & Weitere informationen:
Montage von Fahrtreppen und beweglichen Bürgersteigen.

Technické služby
Technische Dienste

Názov firmy: BILLA s.r.o.
Kontaktná osoba: Darina Hrdličková (Asistentka riaditeľa)
Adresa: Bajkalská 19/A, 821 02 Bratislava
Tel.: +421/2/482 426 30
Fax: +421/2/482 428 88
E-mail: d.hrdlickova@billa.sk
Web: www.billa.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Slovenská sieť supermarketov zameraná na predaj čerstvých potravín.

Name der Firma: BILLA s.r.o.
Kontaktperson: Darina Hrdličková (Assistentin des Direktors)
Adresse: Bajkalská 19/A, 821 02 Bratislava
Tel.: +421/2/482 426 30
Fax: +421/2/482 428 88
E-mail: d.hrdlickova@billa.sk
Web: www.billa.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
Slowakische Supermarktkette, die sich auf den Verkauf von frischen Lebensmitteln 
spezial isiert.

Veľkoobchodná a maloobchodná činnosť
Großhandel und Einzelhandeltätigkeit

Názov firmy: dm drogerie markt, s.r.o.
Kontaktná osoba: Alena Andočová (asistentka konateľa) 
 Mgr. Alica Katriňaková (asistentka prokuristky), 
 Mgr. Dominika Kmecová (Asistentka prokuristky)
Adresa: Na Pántoch 18, 831 06 Bratislava 35
Tel.: +421/2/49 204 201, 224, 269
E-mail: alena.andocova@dm-drogeriemarkt.sk
Web: www.dm-drogeriemarkt.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
dm drogerie markt patrí k najväčším spoločnostiam  strednej a východnej Európy, 
ktoré sa zaoberajú predajom drogériového tovaru.

Name der Firma: dm drogerie markt, s.r.o.
Kontaktperson: Alena Andočová (asistentka konateľa) 
 Mgr. Alica Katriňaková (asistentka prokuristky), 
 Mgr. Dominika Kmecová (Asistentka prokuristky)
Adresse: Na Pántoch 18, 831 06 Bratislava 35
Tel.: +421/2/49 204 201, 224, 269
E-mail: alena.andocova@dm-drogeriemarkt.sk
Web: www.dm-drogeriemarkt.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
dm drogerie markt gehört zu den größten Drogeriefilialisten in Mittel- und Osteu-
ropa.

Názov firmy: Jungheinrich spol. s r. o.
Kontaktná osoba: Petra Blahová
Adresa: Diaľničná cesta 17, 903 01 Senec
Tel.: +421/2/492 058 04
E-mail: petra.blahova@jungheinrich.sk
Web: www.jungheinrich.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Jungheinrich patrí medzi svetovú špičku v oblasti manipulačnej a skladovej techniky. 
Spoločnosť ponúka svojim zákazníkom široké portfólio produktov a služieb pre in-
ternú logistiku od vysokozdvižných vozíkov cez regálové systémy až po komplexné 
riešenia skladov. Akcie koncernu Jungheinrich sú obchodované na všetkých nemec-
kých burzách.

Name der Firma: Jungheinrich spol. s r. o.
Kontaktperson: Petra Blahová
Adresse: Diaľničná cesta 17, 903 01 Senec
Tel.: +421/2/492 058 04
E-mail: petra.blahova@jungheinrich.sk
Web: www.jungheinrich.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
Jungheinrich gehört zu den international führenden Unternehmen in den Bereichen 
Flurförderzeug-, Lager- und Materialflusstechnik. Als produzierender Dienstleister 
und Lösungsanbieter der Intralogistik steht das Unternehmen seinen Kunden mit 
einem umfassenden Produktprogramm an Staplern, Regalsystemen, Dienstleistun-
gen und Beratung zur Seite. Die Jungheinrich-Aktie wird an allen deutschen Börsen 
gehandelt.

NEUES 
MITGLIED

NOVÝ
ČLEN
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Názov firmy: JURKI-HAYTON s.r.o.
Kontaktná osoba: Ing. Martin Jurkovič, konateľ
Adresa: Prístavná 2, 821 09 Bratislava 2
Tel.: +421/2/582 800 11
Fax: +421/2/582 800 44
E-mail: jurki@jurki.sk
Web: www.jurki.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Firma JURKI-HAYTON s.r.o. bola založená 14.9.1992. Spoločnosť prevádzkuje pod 
značkou JURKI 63 čerpacích staníc pod značkou JURKI v žltej farbe. Spoločnosť je 
členom UPEI, SAPPO a Spoločenstva čerpacích staníc SR. Zabezpečuje prevádzku 
čerpacích staníc, výstavbu a projektovanie. Disponuje autocisternami na prepravu 
pohonných hmôt a olejov.

Name der Firma: JURKI-HAYTON s.r.o.
Kontaktperson: Ing. Martin Jurkovič, Gescheftsführer
Adresse: Prístavná 2, 821 09 Bratislava 2
Tel.: +421/2/582 800 11
Fax: +421/2/582 800 44
E-mail: jurki@jurki.sk
Web: www.jurki.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
Die Firma JURKI-HAYTON s.r.o. wurde im Jahr 1992 gegründet. Seit 2006 ist die Fir-
ma der Alleinvertreter von der GreenChem Gesselschaft für den Verkauf von Flüssig-
keit AdBlue (Fahrzeuge EURO 4 und 5) geworden. Die Firma betreibt 63 Tankstellen 
in der Slowakei unter der Marke JURKI in gelber Farbe.

Názov firmy: Weingut PMC Münzenrieder GmbH
Kontaktná osoba: Josef Münzenrieder
Adresa: Triftgasse 31, A-7143 Apelton
Tel.: +43/2175/267 00
Fax: +43/2175/267 01
E-mail: office@weingut-pmc.at
Web: www.weingut-pmc.at

Činnosť & Ďalšie informácie:
Naše vinárstvo leží v Apetlone , v srdci národného parku Neusiedler See Seewinkel. 
Mikroklíma tohto regiónu ponúka optimálne podmienky pre červené a sladké vína. 
Preto vo vinárstve Weingut PMC Münzenrieder produkujeme ca. 60% červených vín, 
30% sladkých vín a 10% bielych vín.

Name der Firma: Weingut PMC Münzenrieder GmbH
Kontaktperson: Josef Münzenrieder
Adresse: Triftgasse 31, A-7143 Apelton
Tel.: +43/2175/267 00
Fax: +43/2175/267 01
E-mail: office@weingut-pmc.at
Web: www.weingut-pmc.at

Tätigkeit & Weitere informationen:
Unser Weingut liegt in Apetlon, im Herzen des Nationalparks Neusiedler See See-
winkel. Das Mikroklima in dieser Region bietet optimale Bedingungen für Rot- und 
Süssweine. Deshalb werden im Weingut PMC Münzenrieder ca. 60% Rotweine, 30% 
Süßweine und 10% Weissweine produziert. Noví členovia od roku 2019

Neue Mitglieder ab 2019
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Názov firmy: EnglishbyEnglish s.r.o.
Kontaktná osoba: Zuzana Čentešová 
Adresa: Baka 86, 903 04 Baka
Tel.: +421 903 948 692, +421 902 607 007, +421 910 412 222
E-mail: info@englishbyenglish.sk, monika@englishbyenglish.sk
Web: www.englishbyenglish.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
NAUČÍME VÁS SKUTOČNÚ ANGLIČTINU.  Milujeme svoju prácu. Presvedčte sa o tom 
sami.   Kontaktujte nás a objednajte si hodinu ZDARMA s NATIVE alebo SLOVENSKÝ-
MI lektormi  Business - Právo - Marketing - Farmácia - Životné prostredie - Business 
couching - IT   CEO - GARRY CHALLINOR 20 rokov skúseností v Business

Name der Firma: EnglishbyEnglish s.r.o.
Kontaktperson: Zuzana Čentešová 
Adresse: Baka 86, 903 04 Baka
Tel.: +421 903 948 692, +421 902 607 007, +421 910 412 222
E-mail: info@englishbyenglish.sk, monika@englishbyenglish.sk
Web: www.englishbyenglish.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
WIR LERNEN SIE DAS WIRKLICHE ENGLISCH  Wir lieben unsere Arbeit. Finden Sie 
es selbst heraus.   Kontaktieren Sie uns und bestellen Sie eine Stunde kostenlos mit 
NATIVE und SLOWAKISCHEN Lektoren.  Business - Recht - Marketing - Pharmazeu-
tik - Umwelt - Business Coaching - IT   CEO - GARRY CHALLINOR mit 20 Jahren von 
Erfahrungen in dem Business-Bereich

Názov firmy: NAVIKAP s. r. o., advokátska kancelária
Kontaktná osoba: Mgr. Filip Krajčovič, LL.M.
Adresa: Pod záhradami 64, 841 02 Bratislava
Tel.: +421/902 867 581 (SK), +43/699 194 669 43 (AT)
E-mail: office@navikap.com
Web: www.navikap.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
NAVIKAP s. r. o., advokátska kancelária poskytuje právne služby firmám v obchod-
ných záležitostiach a fyzickým osobám pri riešení ich každodenných problémov. Naši 
advokáti s dlhoročnou praxou a s dôkladnými znalosťami slovenského a rakúskeho 
práva poskytujú právne poradenstvo cezhranične na Slovensku i v Rakúsku.

Name der Firma: NAVIKAP s. r. o., advokátska kancelária
Kontaktperson: Mgr. Filip Krajčovič, LL.M.
Adresse: Pod záhradami 64, 841 02 Bratislava
Tel.: +421/902 867 581 (SK), +43/699 194 669 43 (AT)
E-mail: office@navikap.com
Web: www.navikap.com

Tätigkeit & Weitere informationen:
NAVIKAP s. r. o., advokátska kancelária erbringt Rechtsberatungsleistungen für Fir-
men bei unternehmerischen Angelegenheiten sowie für natürliche Personen bei 
der Lösung ihrer alltäglichen Probleme. Unsere RechtsanwältInnen mit langjähriger 
Praxis und mit fundierten Kenntnissen der slowakischen und der österreichischen 
Rechtsordnungen beraten grenzüberschreitend in der Slowakei sowie in Österreich.

Názov firmy: Crowdberry, a.s.
Kontaktná osoba: Michal Nešpor
Adresa: Staromestská 3, 811 03 Bratislava
Tel.: +421/903 264 064
E-mail: info@crowdberry.eu
Web: www.crowdberry.eu

Činnosť & Ďalšie informácie:
Crowdberry je prémiová česko-slovenská crowd-investingová platforma spájajúca 
súkromných investorov a inovatívne spoločnosti s už overeným biznis modelom. 
Umožňuje investorom nielen zhodnotiť kapitál, ale tiež stať sa spoluvlastníkmi spo-
ločností a aktívne sa podielať na ich raste.

Name der Firma: Crowdberry, a.s.
Kontaktperson: Michal Nešpor
Adresse: Staromestská 3, 811 03 Bratislava
Tel.: +421/903 264 064
E-mail: info@crowdberry.eu
Web: www.crowdberry.eu

Tätigkeit & Weitere informationen:
Crowdberry ist eine premium tschechisch-slowakische Crowdinvesting-plattform, 
die private Investoren mit innovativen Firmen mit einem bereits bewährten Busi-
ness-Modell verbindet. Crowdberry ermöglicht Investoren, nicht nur ihr Kapital auf-
zuwerten, sondern auch zu Miteigentümern dieser innovativen Firmen zu werden 
und so aktiv an ihrem Unternehmenswachstum und -story teilzunehmen.

Názov firmy: Aqua Enviro Group s.r.o.
Kontaktná osoba: Ing. Imrich Václav
Adresa: Jiráskova 23, 940 02 Nové Zámky
Tel.: +421/902 592 045, +421/35/642 80 35
Fax: +421/35/642 80 35
E-mail: ivaclav@aeg-sk.sk
Web: www.aeg-sk.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Konštrukčný návrh a výroba kovových komponentov a zariadení pre celé spektrum 
priemyselných aplikácií, komplexné riešenia úpravy vody pre domácnosti a priemysel.

Name der Firma: Aqua Enviro Group s.r.o.
Kontaktperson: Ing. Imrich Václav
Adresse: Jiráskova 23, 940 02 Nové Zámky
Tel.: +421/902 592 045, +421/35/642 80 35
Fax: +421/35/642 80 35
E-mail: ivaclav@aeg-sk.sk
Web: www.aeg-sk.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
Konstruktionsentwurf und Herstellung von Metallkomponenten und Anlagen für das 
ganze Spektrum  der industriellen Applikationen, komplexe Lösungen der Wasser-
aufbereitung sowohl für Haushalte als auch für die Industrie.

Názov firmy: FinStat, s.r.o.
Kontaktná osoba: Filip Glasa, konateľ
Adresa: Ľudmily Kraskovskej  1402/14, 851 10 Bratislava
Tel.: +421/903 531 533
E-mail: info@finstat.sk
Web: www.finstat.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Spoločnosť FinStat, s.r.o. sa zaoberá spracovaním finančných údajov a kritických in-
formácií o fyzických a právnických osobách podnikajúcich v slovenskej ekonomike. 
Okrem agregovania dát z rôznych verejných registrov poskytuje aj analytické služby 
zamerané na rozbor finančného zdravia spoločností a odvetví, respektíve na identi-
fikáciu rizík slovenských i českých podnikateľských subjektov.

Name der Firma: FinStat, s.r.o.
Kontaktperson: Filip Glasa, konateľ
Adresse: Ľudmily Kraskovskej  1402/14, 851 10 Bratislava
Tel.: +421/903 531 533
E-mail: info@finstat.sk
Web: www.finstat.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
FinStat, s.r.o. befasst sich mit der Verarbeitung von Finanzdaten und kritischen 
Informationen über natürliche und juristische Personen, die in der slowakischen 
Wirtschaft tätig sind. Neben der Datenaggregation aus verschiedenen öffentlichen 
Registern bietet es auch Analysedienste an, die sich auf die Beurteilung des finanzi-
ellen Zustands von Unternehmen und Branchen sowie auch auf die Erkennung von 
Risiken sowohl der slowakischen als auch der tschechischen Unternehmen konzen-
trieren.

Názov firmy: bnt attorneys in CEE
Kontaktná osoba: JUDr. Margareta Sovova
Adresa: Cintorínska 7, 811 08 Bratislava
Tel.: +421/2/57 88 00 88
E-mail: margareta.sovova@bnt.eu
Web: www.bnt.eu

Činnosť & Ďalšie informácie:
bnt attorneys in CEE je jednou z popredných medzinárodných kancelárií pre obchod-
né právo v strednej a východnej Európe. Medzi naše hlavné kompetencie patrí prá-
vo obchodných spoločností a M&A, právo nehnuteľností, pracovné právo, konkurz 
a reštrukturalizácia, riešenie sporov a life sciences.

Name der Firma: bnt attorneys in CEE
Kontaktperson: JUDr. Margareta Sovova
Adresse: Cintorínska 7, 811 08 Bratislava
Tel.: +421/2/57 88 00 88
E-mail: margareta.sovova@bnt.eu
Web: www.bnt.eu

Tätigkeit & Weitere informationen:
bnt attorneys in CEE ist eine der führenden internationalen Kanzleien für Wirt-
schaftsrecht in CEE. Zu unseren Kernkompetenzen zählen Gesellschaftsrecht und 
M&A, Immobilienrecht, Arbeitsrecht, Insolvenz und Sanierung, Streitbeilegung und 
Life Sciences & Pharma.

Názov firmy: Wertheim Production s.r.o.
Kontaktná osoba: JUDr. Ing. Ivan Rod
Adresa: Kračanská cesta 49, 929 01 Dunajská Streda
Tel.: +421/31/59 13 111
Fax: +421/31/59 13 190
E-mail: i.rod@wertheim.sk
Web: www.wertheim.at

Činnosť & Ďalšie informácie:
výroba trezorov a pancierových miestností.

Name der Firma: Wertheim Production s.r.o.
Kontaktperson: JUDr. Ing. Ivan Rod
Adresse: Kračanská cesta 49, 929 01 Dunajská Streda
Tel.: +421/31/59 13 111
Fax: +421/31/59 13 190
E-mail: i.rod@wertheim.sk
Web: www.wertheim.at

Tätigkeit & Weitere informationen:
Herstellung von Safes und Panzerräumen.

Názov firmy: BMB Partners s.r.o.
Kontaktná osoba: Renáta Bláhová FCCA, LL.M.
Adresa: Zámocká 34, 811 01 Bratislava
Tel.: +421/2/212 99 000
E-mail: bmb@bmb.sk
Web: www.bmb.sk; www.taxand.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
Spoločnosť BMB Partners je špičková poradenská firma s globálnym know-how 
zameraná na dane, audit a finančné poradenstvo, ktorá má na slovenskom trhu 
viac ako 20 rokov skúseností. BMB Partners je ako jediná spoločnosť na Slovensku 
členom aliancie TAXAND, najväčšej nezávislej organizácie v oblasti daňového pora-
denstva na svete, zastúpenej v 50 krajinách s viac než 2 000 expertmi. Je stabilným 
partnerom v oblasti firemných financií a riadi sa heslom „Je to o prístupe“.

Name der Firma: BMB Partners s.r.o.
Kontaktperson: Renáta Bláhová FCCA, LL.M.
Adresse: Zámocká 34, 811 01 Bratislava
Tel.: +421/2/212 99 000
E-mail: bmb@bmb.sk
Web: www.bmb.sk; www.taxand.com

Tätigkeit & Weitere informationen:
Die Gesellschaft BMB Partners ist ein TOP Beratungsunternehmen mit globalem 
Know-how, spezialisiert auf Steuern, Wirtschaftsprüfung und Finanzberatung. 
Auf dem slowakischen Markt verfügt sie über mehr als 20 Jahre Erfahrung. BMB 
Partners ist als die einzige Firma in der Slowakei Mitglied von TAXAND, der welt-
weit größten unabhängigen Organisation im Bereich der Steuerberatung, die in 50 
Ländern mit mehr als 2 000 Spezialisten vertreten ist. Wir sind ein stabiler Partner 
im Bereich der Unternehmensfinanzen und richten uns nach dem Motto „Es geht 
um Lösungen“.



187

ROČENKA 2018 SLOVENSKO - RAKÚSKA OBCHODNÁ KOMORA
JAHRESRÜCKBLICK 2018

SLOWAKISCH - ÖSTERREICHISCHE HANDELSKAMMER

186186

Názov firmy: Slovanet, a.s.
Kontaktná osoba: Ing. Peter Máčaj, Ing. Peter Tomášek
Adresa: Záhradnicka 151, 821 08 Bratislava SK
Tel.: +421 915 722 855
E-mail: ulz@slovanet.net
Web: www.slovanet.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Slovanet, a.s. patrí medzi najväčších poskytovateľov vysokorýchlostného internetu 
na Slovensku. Samostatne i vo zvýhodnených balíkoch ponúka internetové pripo-
jenie, telefónne služby a digitálnu televíziu pre domácnosti. Vo firemnom sektore 
poskytuje integrované komunikačné a hlasové služby, virtuálne privátne siete a bez-
pečnostné riešenia menším či stredným podnikom, ako aj veľkým slovenským orga-
nizáciám. Vlastnú optickú, káblovú a bezdrôtovú infraštruktúru rozširuje prostred-
níctvom akvizícií lokálnych operátorov a modernizáciami ich sietí, ako aj budovaním 
vlastných sietí. V súčasnosti sa zameriava aj na perspektívne cloudové riešenia pre-
vádzky IT a budovanie nových sietí pre internet vecí (IoT). 

Názov firmy: aPRimage, s.r.o.
Kontaktná osoba: Mgr. Szilvia Néveri Varagya
Adresa: Kračanská 40, 929 01 Dunajská Streda SK
Tel.: +421 907 131 610
E-mail: info@aprimage.sk
Web: www.aprimage.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Kríza je možnosť, riziko šanca a dôvera hodnota. aPRimage s.r.o. je kreatívna PR 
agentúra zameriavajúca sa na komplexné  služby v oblasti styku s verejnosťou, re-
klamy a marketingu. Ponúka strategické plánovanie, kreatívne, cielené kampane a 
odborné poradenstvo šité na mieru – individuálne profesionálne služby pre nároč-
ných klientov, ktorí radi vynikajú z priemeru.

Name der Firma: Slovanet, a.s.
Kontaktperson: Ing. Peter Máčaj, Ing. Peter Tomášek
Adresse: Záhradnicka 151, 821 08 Bratislava SK
Tel.: +421 915 722 855
E-mail: ulz@slovanet.net
Web: www.slovanet.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
Die Aktiengesellschaft Slovanet, a.s. gehört zu den größten slowakischen Internetan-
bietern, die Hochgeschwindigkeits-Internet anbieten. Selbstständig sowie als günsti-
ge Pakete bietet die Gesellschaft Internetzugang, Telefondienstleistungen und digita-
les Fernsehen für Haushalte an. Im Firmensektor erbringt die Gesellschaft integrierte 
Kommunikations- und Voice- Dienstleistungen, virtuelle private Netze und bringt Si-
cherheitslösungen für kleine und mittlere Betriebe sowie für größere slowakische Un-
ternehmen. Die eigene optische Infrastruktur sowie Kabel- und drahtlose Infrastruktur 
wird durch die Akquisition von lokalen Anbietern und durch die Modernisierung derer 
Netzwerke sowie durch die Bildung eigener Netzwerke erweitert. Zurzeit konzentriert 
sich die Gesellschaft auch auf zukunftsträchtige Cloude-Lösungen für den IT-Betrieb 
und auf die Bildung neuer Netzwerke für das Internet der Dinge (IoT). 

Name der Firma: aPRimage, s.r.o.
Kontaktperson: Mgr. Szilvia Néveri Varagya
Adresse: Kračanská 40, 929 01 Dunajská Streda
Tel.: +421 907 131 610
E-mail:  info@aprimage.sk
Web: www.aprimage.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:
Jede Krise ist eine Gelegenheit, jedes Risiko eine Chance, das Vertrauen ein Wert. aPRi-
mage s.r.o. ist eine kreative PR Agentur spezialisiert auf komplexe Dienstleistungen 
im Bereich Public Relations, Werbung und Marketing. Sie bietet strategische Planung, 
kreative, gezielte Kampagnen und maßgeschnittene Fachberatung an – individuelle 
professionelle Dienstleistungen für anspruchsvolle Klienten, die gern überdurch-
schnittliche Leistungen erbringen.

Názov firmy: Compagnie francaise d´assurance pour le commerce extérieur,  
 pobočka poisťovne z iného členského štátu
Kontaktná osoba: Ing. Juraj Janči
Adresa: Šoltésovej 14, 811 08 Bratislava SK
E-mail: office-sk@coface.com
Web: www.coface.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
S túžbou stať sa najagilnejším partnerom pri globálnom poistení pohľadávok, pra-
cuje našich 4 100 odborníkov v Coface v rytme svetovej ekonomiky, podporujúc 50 
000 klientov v budovaní úspešných, rastúcich a dynamických podnikov naprieč 200 
krajinami. Služby a riešenia skupiny chránia a pomáhajú firmám prijímať úverová 
rozhodnutia s cieľom zlepšiť ich schopnosť predávať, ako na domácom, tak na ex-
portnom trhu.

Name der Firma: Compagnie francaise d´assurance pour le commerce extérieur,  
 pobočka poisťovne z iného členského štátu
Kontaktperson: Ing. Juraj Janči
Adresse: Šoltésovej 14, 811 08 Bratislava SK
E-mail: office-sk@coface.com
Web: www.coface.sk

Tätigkeit & Weitere informationen:.
Mit dem Ehrgeiz, der agilste, globale Kreditversicherungspartner der Branche zu 
werden, arbeiten die rund 4.100 Experten der Coface im weltweiten Wettbewerb 
und unterstützen rund 50.000 Kunden beim Aufbau erfolgreicher, wachsender und 
dynamischer Unternehmen in 200 Ländern. Die Services und Lösungen der Gruppe 
schützen und helfen den Gesellschaften, die Kreditentscheidungen zu treffen, um 
ihre Absatzmöglichkeiten auf ihren Inlands- als auch auf ihren Exportmärkten zu 
verbessern.

Vysoká 2a, 811 06 Bratislava

+421 2 5277 5800

bratislava@austria-trend.at

www.austria-trend.at

pin2

phone

mail

globe

www.wuestenrot.sk l FB Wüstenrot Slovensko l INFO                       (0850 60 60 60) 6060

„Na svete je jedna reč, ktorej všetci rozumejú. 

Je to jazyk nadšenia, vecí urobených s láskou a chuťou, 

túžbou dosiahnuť to, o čom snívame alebo čomu veríme.“ 

Paulo Coelho

STAVEBNÉ SPORENIE, ÚVERY NA BÝVANIE, 
ŽIVOTNÉ A NEŽIVOTNÉ POISTENIE

Realizujte svoje túžby. Čím skôr začnete, tým lepšie. Prekážky nech vás nezastavia.  
S dobrým spojencom to zvládnete. Sme tu pre vás.



Benefits fűr Mitglieder

AKO ČLENA SLOVENSKO-RAKÚSKEJ OBCHODNEJ KOMORY VÁS TENTO ČLENSKÝ PREUKAZ OPRÁVŇUJE K ČERPANIU ZLIAV, 
UVEDENÝCH V TEJTO ČASTI ROČENKY POČAS CELÉHO ROKA 2019.

DIESE MITGLIEDERKARTE BERECHTIGT SIE ALS MITGLIED DER SLOWAKISCH – ÖSTERREICHISCHEN HANDELSKAMMER, 
DIE  IN DIESEM TEIL DER JAHRESRÜCKBLICK ANGEGEBENE BENEFITS, FÜR DAS GESAMTE JAHR 2019 AUSZUNUTZEN.

Benefits fűr Mitglieder

AKO ČLENA SLOVENSKO-RAKÚSKEJ OBCHODNEJ KOMORY VÁS TENTO ČLENSKÝ PREUKAZ OPRÁVŇUJE K ČERPANIU ZLIAV, 
UVEDENÝCH V TEJTO ČASTI ROČENKY POČAS CELÉHO ROKA 2019.

DIESE MITGLIEDERKARTE BERECHTIGT SIE ALS MITGLIED DER SLOWAKISCH – ÖSTERREICHISCHEN HANDELSKAMMER, 
DIE  IN DIESEM TEIL DER JAHRESRÜCKBLICK ANGEGEBENE BENEFITS, FÜR DAS GESAMTE JAHR 2019 AUSZUNUTZEN.

Zľavy pre členov
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Poskytneme zľavu 20% z prenájmu konfe-
renčných priestorov a 

20% zľavu z konferenčných balíčkov pre 
členov. 

20% zľavu z pultovej ceny ubytovania 
na základe zmluvných cien so SROK. Pre 
uplatnenie zľavy prosím pri zadaní požia-
davky uveďte, že ste členom SROK.

Wir bieten 20% Rabatt auf die Vermietung 
von Konferenzräumen und auch 

20% Rabatt auf die Konferenzpakete für 
Mitglieder.

20% Rabatt aus dem Preis der Unterkunft 
auf Grund der Vertragspreise mit SÖHK. 
Bei der Anfrage bitte angeben, dass Sie ein 
Mitglied der SÖHK sind, damit der Rabatt 
angewendet wird.

10% zľava na prepravné služby ostatným 
členom komory

10% Rabatt auf die Transportleistungen 
den Mitgliedern der Kammer

35% zľava zo štandardnej ceny za pre-
nájom kancelárskych chladičov vody pre 
členov SROK. Túto službu môžete bezplat-
ne vyskúšať počas dvoch týždňov. 

35% Rabatt aus dem Standartpreis der 
Vermietung der Wasserkühler für die 
Mitglieder der SÖHK. Sie können unseren 
Servis in zwei Wochen gratis ausprobieren. 

Spoločnosť D-One Solution, s.r.o. v spolu-
práci s firmou WELEDU – LED osvetlenie  
ponúka zľavu na:

vypracovanie projektu osvetlenia zdarma  

15% zľava na svietidlá

Spoločnosť D-One Solution, s.r.o. v spo-
lupráci s firmou Firma Ritonka – BIO pro-
dukty ponúka zľavu na všetky produkty 
Ritonka 10%

Gesellschaft D-One Solution, s.r.o. in 
Zusammenarbeit mit der Firma WELEDU – 
LED Lichtanlagen bietet Rabatt auf: 

Ausarbeitung eines Beleuchtungspro-
jekts gratis

15% Rabatt auf Leuchten

Gesellschaft D-One Solution, s.r.o. in 
Zusammenarbeit mit Firma Ritonka – BIO 
Produkte bietet 10% Rabatt auf alle Pro-
dukte von Ritonka 

AUSTRIA TREND HOTEL BRATISLAVA****

CARSEN Transfer Service

Dolphin Slovakia, s. r. o.

D-One Solution, s.r.o.

Zľavy pre členov
Benefits fűr Mitglieder

20% zľava na založenie firmy 

20% zľava na firemné sídlo 

Účtovníctvo – 1.mesiac  - základný balík 
ZADARMO

1 hodina konzultačných služieb ZADARMO

20% Rabatt auf die Gründung der Firma 

20% Rabatt auf den Firmensitz

Buchhaltung- Grundpaket - für den ersten 
Monat kostenlos

1 Stunde Konsultationsdienstleistungen 
kostenlos

Zľava na všetky vyučovacie hodiny 
od 6 až do 10%

6-10% Rabatt auf alle Unterrichtsstunden

Emineo Partners - financial services s. r. o.

EnglishbyEnglish s.r.o.

Špeciálna zľava na konferenčné služby pre 
členov SOHK počas roka 2019:

15% zľava na poldenný a celodenný konfe-
renčný balík

20% zľava na prenájom konferenčných 
miestností

Špeciálna cena ubytovania pre členov 
SOHK 109€ vrátane bufetových raňajok.

Pre uplatnenie zliav uveďte v požiadavke 
heslo: SOHK2019

Spezielles Angebot bei den Konferenzleis-
tungen für die Mitglieder im Jahr 2019:

15% Rabatt auf halbtägiges und ganztägi-
ges Konferenzpaket

20% Rabatt auf die Vermietung der Konfe-
renzräumlichkeiten

Spezieller Preis für SOHK Mitglieder - Un-
terkunft mit Business-Frühstück für 109€

Anspruch auf Benefits erhebt man mit dem 
Kennwort: SOHK2019

7% zľava z prenájmu FunFace fotoboxu. 7% Rabatt auf Vermietung der FunFace 
Fotobox.

zľava 20€ z aktuálnych pultových cien 
v hoteli K+K HOTEL Maria Theresia – pre 
uplatnenie zľavy je potrebný kód, ktorý 
Vám poskytnú pracovníci SROK

20€ Nachlass auf aktuelle Pultpreise im 
K+K HOTEL Maria Theresia – Anspruch auf 
Benefit erhebt man mit einem Kennwort 
(zur Verfügung von den Angestellten der 
SÖHK)

30% zľava na kariérnu diagnostiku – OBJAV 
TALENT  

30% zľava na služby Corporate Design

10% zľava na všetky objednávky z interne-
tového kvetinárstva VIOLETS

30% Rabatt auf die Karriere Diagnostik – 
ENTDECKE TALENT 

30% Rabatt auf die Dienstleistungen von 
Corporate Design

10% Rabatt auf alle Bestellungen von dem 
Online-Blumenladen VIOLETS

Úvodná konzultácia vo forme 1 hodinového 
stretnutia zadarmo.

Zasielanie newslettrov zadarmo.

Zľava 10% na štatutárny audit v prvom roku 
poskytovania služieb - pre nových členov 
SROK a súčasne našich nových klientov

Einführungskonsultation - 
1 Stunde kostenlos.

Newsletter Versand kostenlos.

Rabatt 10% auf Statutaraudit in ersten Jahr 
der Dienstleistungen  - für Neumitglieder 
der SOHK und gleichzeitig Neuklienten 
LeitnerLeitner Tax s.r.o.

Falkensteiner Hotel Bratislava****

FUNFACE FOTOBOX

K+K Hotel 

GANDER group, s.r.o.

LeitnerLeitner Tax s.r.o.

Zdarma 1 jednorazová inzercia vo formáte 
vizitky v Pressburger Zeitung 

25% zľava na reklamnú inzerciu v Pressbur-
ger Zeitung

1 einmalige Gratiseinschaltung in der 
Pressburger Zeitung im Visitenkartenformat

25% Rabatt auf Werbeinsertion in der 
Pressburger Zeitung

Europäische Medienunion s.r.o. (Pressburger Zeitung)
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10 % zľava z aktuálnej pultovej ceny

10 % zľava z prenájmu konferenčných 
priestorov

10 % Rabatt auf aktuelle Pultpreise

10 % Rabatt auf Konferenzraumvermie-
tung. 

10 % zľava na ubytovanie z pultových cien 
v hoteli Park Inn Bratislava. 

10 % Rabatt auf Übernachtung von den 
Pult  preisen im Hotel Park Inn Bratislava.

Zľava 10% na sťahovacie práce. 10% Rabatt auf Umzugsdienstleistungen.

20% zľava pri poskytnutí poradenstva 
a spracovaní projektovej žiadosti.

20% Rabatt auf Beratungsdienstleistungen 
und auf Bearbeitung der Projektdokumen-
tation.

Radisson Blu Carlton hotel

Park Inn by Radisson Danube Bratislava Hotel

PLUSIM spol.s r.o.

Regionis SK, s.r.o.

10% zľava z aktuálnej pultovej ceny uby-
tovania

10% zľava z prenájmu konferenčných 
priestorov

10% Rabatt auf den aktuellen Preis der 
Unterkunft

10% Rabatt auf die Vermietung von Konfe-
renzräumen

Lindner Hotel Gallery Central (Central Hotel Management s.r.o.) 

15% zľava na ubytovanie z nereštriktívnej 
pultovej ceny

10% zľava na vybrané konferenčné balíčky

15% Rabatt auf Übernachtung von unein-
geschränkten Pultpreisen

10% Rabatt auf ausgewählte Konferenz-
pakete 

15% zľava na prepravné služby 15% Rabatt auf Transportdienste

Mercure Bratislava Centrum

Luxin s.r.o

Nezáväzný posudok vizuálneho štýlu 
alebo kvality reklamných materiálov vašej 
spoločnosti zdarma. 

Môže vám pomôcť v rozhodnutí, či je 
vhodné zmeniť štýl komunikácie, vizuálny 
štýl, logo a pod.

Zľava 20% na hodinovú sadzbu pre čle-
nov SROK.

Unverbindliche Begutachtung des Visual 
Styles oder Qualität der Werbeunterlagen 
Ihrer Firma gratis. 

Wir können Ihnen bei der Entscheidung, ob 
Style der Kommunikation, Visueller Style, 
Logo usw. zu verändern sind, behilflich sein.

20% Rabatt auf Stundensatz für Mitglieder 
der SÖHK.

sowa | brandstudio

20% zľava na konzultačné služby pri 
analýze požiadaviek a koncepcii riešenia. 
Tieto služby poskytujeme podľa potreby 
vo forme workshopu, dialógov alebo aj vo 
forme vypracovania dotazníkov. Cieľom je 
zefektívnenie interných komunikačných 
a informačných procesov.

20% Preisnachlass auf Beratungsdienst-
leistungen bei der Anforderungsanaly-
se und der Lösungskonzeption. Diese 
Dienstleistungen realisieren wir je nach 
Bedarf in Form von Workshops, Dialogen 
oder Fragebögen. Das Ziel ist die Optimie-
rung von internen Kommunikations- und 
Informationsprozessen.

Steinringer WEB and IT solutions 

10% zľava z cenníkových cien pre členské 
spoločnosti SROK a ich zamestnancov.

10 % Rabatt aus gelisteten Preisen für 
Mitgliedgesellschaften der SÖHK und ihre 
Angestellten. 

3% zľava na paušálne letecké zájazdy 
touroperátorov TUI, GULET, AIRTOURS 
(nevzťahuje sa na produkt XTUI)

3% Rabatt auf Pauschalflugreisen der 
Reiseveranstalter,TUI, GULET, AIRTOURS 
(dieser Rabatt bezieht sich nicht auf das 
XTUI Produkt) 

10% zľava na nákup trezorov a trezorovej 
techniky.

10% Rabatt auf Einkauf von Tresoren und 
Tresorentechnik.

Konferencie a eventy: 20% zľava z prenáj-
mu konferenčných miestností.*

*Pre uplatnenie zľavy prosím pri zadaní 
požiadavky uveďte, že ste členom SROK  

Konferenzen und Events: 20% Rabatt auf 
Vermietung von Konferenzräumen.*

*Für den Rabatt geben Sie bitte bei 
Ihrer Anforderung an, dass Sie SÖHK-
Mitglied sind.  

Súkromné zdravotnícke centrum Hippokrates, s.r.o.

TUI ReiseCenter Slovensko, s.r.o.

Wertheim, s. r. o.

Vienna House Easy Bratislava
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Acord spol. s r.o.

AGA-Gas spol. s r.o.

Bank Austria SR a.s.     

BENE Bratislava, s.r.o.

Bernodorf-Sandrik, a.s.

Billa, s.r.o.

Bramac strešné systémy, s.r.o.

Burian & Partners, s.r.o. 

CA.-Securities, a.s.

Catro Consult, s.r.o. ISG, s.r.o.

CCS Consulting, s.r.o.

Creditanstalt, a.s.

IB Interconsult, k.s. 

Incheba, a.s.

Istrobanka, a.s.

KOOPERATIVA, družstevná poisťovňa, a.s. 

Kromberg + Schubert GmbH

ĽUDOVÁ BANKA, a.s.

Management Consulting Jenewein, s.r.o.  

MIBA AG

Motorcar- Wiesenthal, s.r.o.

Nafta, a.s.

Neumann International

Obal Vogel & Noot, a.s.

OMV Slovensko, s.r.o.

Poisťovňa Otčina, a.s.  

Porsche Slovakia, s.r.o.

POŠTOVÁ BANKA, a.s.

Prvá stavebná sporiteľňa, a.s.

RAJO, a.s.

Schenker Slovakia, s.r.o.

SIBAMAC, a.s.

Tatra banka, a.s.

Technomarket, s.r.o.

Turpak obaly, a.s.

VÚB Leasing, s.r.o.

Weiss-Tessbach, Rechtsanwälte

Wertheim Safes Ltd.

Wienerberger Slovenské tehelne, s.r.o.

Zakladajúci členovia
Gründungsmitglieder

Blaguss Slovakia s.r.o.

Mlynské nivy 70, 821 05 Bratislava

+421 2 43 63 72 57

office@blaguss.sk

www.blaguss.sk  

C 0
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M 0
Y 0
K 60 

Logobogen: Blaguss Dachmarke Slovakia, Stand: Oktober 2012 

Prvá stavebná sporiteľňa 

Die Prvá stavebná sporiteľňa ist eine Bank für die Wohnfi nanzierung, 
die auf dem slowakischen Markt bereits seit 26 Jahren tätig ist. Das von 
ihr in der Slowakei eingeführte Bausparsystem bewährte sich als eine 
der wichtigsten Wohnfi nanzierungsvarianten. Sie gewährt Finanzmittel 
für den Erwerb, den Bau sowie die Rekonstruktion von Wohnungen und 
Häusern und hilft auch bei der Umsetzung der komplexen Sanierung 
des Wohnungsbestandes in der Slowakei. 

Seit mehr als einem Vierteljahrhundert partizipiert sie an Projekten zur 
Verbesserung der Lebensqualität und zur Entwicklung dieses Bereiches. 
Zu den wichtigsten gehören: 
• Wettbewerb um das am besten sanierte Wohnhaus  
• Preis für vorbildliche Sanierung  
• Zuschussprogramm für die Revitalisierung von Räumen in Städten
 und Gemeinden 

Im Rahmen des Zuschussprogrammes hat die PSS bei der Revitalisie-
rung vieler Städte und Gemeinden in der Slowakei geholfen, z.B.: 

 Prvá stavebná sporiteľňa  
Prvá stavebná sporiteľňa je banka na fi nancovanie bývania. Na slo-
venskom trhu pôsobí už 26 rokov. Systém stavebného sporenia, kto-
rý na Slovensko priniesla, sa osvedčil ako jeden z najdôležitejších va-
riantov fi nancovania bývania. Poskytuje fi nančné prostriedky na kúpu, 
výstavbu i rekonštrukciu bytov a domov. Pomáha tiež realizovať kom-
plexnú obnovu bytového fondu na Slovensku. 

Za vyše štvrťstoročie participovala na mnohých projektoch, ktoré zlep-
šujú kvalitu bývania a rozvíjajú tento segment. Medzi najdôležitejšie 
patria: 
• Súťaž o najlepšie obnovený bytový dom 
• Cena za príkladnú obnovu 
• Grantový program na revitalizáciu priestorov v mestách a obciach 

V  rámci grantového programu PSS pomohla zrevitalizovať desiatky 
miest a obcí na Slovensku. Za všetky spomenieme napríklad: 

Vybudovanie miestnosti SNOEZELEN 
pre hendikepované deti v Prešove
Bau eines Raumes zum SNOEZELEN 
für behinderte Kinder in Prešov

Obnova centra obce Oravský Podzámok 
Sanierung des Zentrums der Gemeinde Oravský Podzámok

Detské ihrisko v obci Záhorská Ves 
Kinderspielplatz in der Gemeinde Záhorská Ves  

Vybudovanie exteriérového amfi teátra 
v Základnej škole v Revúcej 
Bau einer Freilichtbühne bei 
der Grundschule in Revúca 

Prvá stavebná sporiteľňa sa intenzívne venuje aj charitatívnej činnosti. 
Časť svojho biznis úspechu vracia spoločnosti vo forme rôznych podpo-
rených projektov. Napríklad:

Die Prvá stavebná sporiteľňa verwandelt das Wohnen der Menschen 
in ein Zuhause und setzt Projekte um, die einen direkten Zusammen-
hang mit dem Wohnen haben. Auf diesem Wege wird sie von mehreren 
zusammenarbeitenden Organisationen unterstützt. Eine davon ist die 
Slowakisch-Österreichische Handelskammer. 

Die Prvá stavebná sporiteľňa widmet sich auch karitativer Tätigkeit inten-
siv. Einen Teil ihres Geschäftserfolges gibt sie der Gesellschaft in Form 
diverser geförderter Projekte zurück, wie z.B.:

Prvá stavebná sporiteľňa mení bývanie ľudí na domov a realizuje pro-
jekty priamo súvisiace s bývaním. Na tejto ceste jej pomáha viacero 
spolupracujúcich organizácií. Jednou z nich je Slovensko-rakúska ob-
chodná komora. 
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SLOWAKEI – VIEL MEHR 

ALS „NUR“ BRATISLAVA

PwC und JENS HÖRNING: ZWEI JUBILARE

Das internationale Unternehmen PricewaterhouseCoopers 

hat in Bratislava und Košice gar nicht kleine Niederlassungen.

Und Jens Hörning als Automotiv-Experten für CEE. 

LABAN: PRESSBURGER CHOREOGRAF 

DER WIDERSPRÜCHE

Rudolf von Laban beein� usste die internationale Tanzszene

nachhaltig. Trotz seines Engagements für Nazideutschland 

wurde er 1937 zur Unperson und emigrierte nach England.
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AUS DER SLOWAKEIIN DIE WELT
WIRTSCHAFT, 25 JAHRE „DANACH“

In den 25 Jahren seit der Trennung der Tschechoslowakei 

nahm die slowakische Wirtschaft bedeutenden Aufschwung. 
„SADKO“ LÄSST KEINEN KALT

Das Opernhaus des Slowakischen Nationaltheaters feierte 

die Premiere der Rimski-Korsakov-Oper.

D A S  M A G A Z I N  A U S  D E R  S L O W A K E I

Slowakei 3,15 €

Ausland 4 €

M A I  /  J U N I  2 0 1 8

http://pressburger.eu

MUTIGER 

JOURNALISMUS

„DIE KUNST MUSS SICH EINMISCHEN!“

Wir sprachen mit James Judd, der im Vorjahr zum neuen 

Chefdirigenten der Slowakischen Philharmonie bestellt wurde. 

KONJUNKTURUMFRAGE

Ausländische Unternehmen sind in der Slowakei zufrieden. Nur 

Arbeitskräftemangel und Korruption machen vielen schwer zu schaff en.
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LUST AN
LUFTGESCHÄFTENSCHWERPUNKT NIEDERÖSTERREICH

Hainburg a.d.Donau wacht auf. Interview mit der neuen 

Landeshauptfrau Niederösterreichs. Neue Ausbildungswege.

ANALYSTIN KATARINA MUCHOVÁ

„Wirtschaft geht es gut. Wir können ein Wachstum 

von 3,9 Prozent erwarten!“ 

www.grafi karen.sk  |  0905 321 722

Designed
with love
graphic design | webdesign | web development | corporate identity



www.leitnerleitner.com

wir sind 
leitnerleitner
slovakia

LeitnerLeitner
SK 811 03 BRATISLAVA, UNIQ. Staromestská 3

t +421 2 591 018-00 f +421 2 591 018-50
e bratislava.office@leitnerleitner.sk

beograd
bratislava
budapest
graz
kecskemét
linz
ljubljana
praha
salzburg
sarajevo
wien
zagreb
zürich
sofia

wir sind für sie da!
Mit mehr als 50 Mitarbeitern stehen wir Ihnen für all Ihre 
Fragen zur Verfügung.

Peter Szabó DiplFR 
Auditor | Director

t +421 2 59 10 18-85 
e peter.szabo@leitnerleitner.sk

Roman Ponc DiplFR 
Tax Advisor | Partner

t +421 2 59 10 18-92 
e roman.ponc@leitnerleitner.sk

alles neu in der slowakei
Bis Ende 2018 als BMB Leitner und jetzt als LeitnerLeitner!
Sie suchen herausragende Experten für Steuern, Wirtschaftsprüfung, 
Buchhaltung und Lohnverrechnung? Dann sind Sie bei uns richtig! 

Anna Fábryová, Roman Ponc, Peter Szabó und ihr Team aus erfahrenen 
Mitarbeitern beraten Sie gerne. Wir bieten Ihnen Lösungen, die persönliche 
Betreuung, langjährige Expertise, tiefe Kenntnis der Materie sowie unsere 
eigene unternehmerische Erfahrung vereinen.

wir haben eine neue adresse!
Ab sofort finden Sie uns hier:
UNIQ. Staromestská 3, 811 03 Bratislava

LeitnerLeitner ist seit 60 Jahren 
eine der führenden Sozietäten 
von Steuerberatern und 
Wirtschaftsprüfern im CEE/SEE 
Raum. Hinter Ihrem Ansprech-
partner stehen rund 
770 Mitarbeiter und unsere 
weltweiten Kooperationspartner.

unsere leistungen in der slowakei
L Steuerberatung
L Wirtschaftsprüfung
L Financial Advisory Services
L Accounting Services
L Payroll Services

Anna Fábryová 
Tax Advisor | Partner

t +421 2 59 10 18-53 
e anna.fabryova@leitnerleitner.sk



INFO & BOOKING:

Falkensteiner  
Hotel Bratislava ffff

Pilárikova ulica 5 
SK-811 03 Bratislava

Tel. +421/2/59 100  
bratislava@falkensteiner.com  
bratislava.falkensteiner.com

Len zriedkakedy bolo označenie „štýlový hotel“ použité tak výstižne ako 
v prípade Falkensteiner Hotel Bratislava, kde nájdete úplne nový pocit z 
pobytu v hoteli: v trendovom štýle v pulze doby. Welcome Home!

Neváhajte a využite našu špeciálnu ponuku pre členov Slovensko-rakúskej 
obchodnej komor y. 

Selten noch war die Bezeichnung „Stylishes Hotel“ so zutreffend wie beim 
Falkensteiner Hotel Bratislava, wo Sie ein völlig neues Hotel-Gefühl er-
wartet: trendig und am Puls der Zeit.Welcome Home!

Zögern Sie nicht und nutzen Sie unser spezielles Angebot für Mitglieder  
der slowakisch-österreichischen Handelskammer.

Cena ubytovania / Übernachtungs-Angebot:  € 109,- 
vrátane bufetových raňajok / inklusive Frühstücksbuffet

ZĽAVA DO 20% NA KONFERENČNÉ SLUŽBY
BIS ZU 20% RABATT AUF KONFERENZLEISTUNGEN

Falkensteiner Hotel Bratislava s.r.o., Pilárikova 5, 
SK-811 03 Bratislava, FN: ID: 44428901, Firmen-
sitz: Bratislava, Firmenbuchgericht: BG Bratislava, 
UID-Nr.: SK2022707731 

10 JAHRE FALKENSTEINER
HOTEL BRATISLAVA

Mit dem 2009 eröffneten Vier-Sterne-Hotel in der Donaumetropole 
Bratislava, stellte die Falkensteiner Hotelgruppe ihr ausgezeichnetes 
Gespür für Trends und Innovationen unter Beweis. Nachdem die 
aus Südtirol stammende Hotelgruppe bereits 1998 ihr erstes Hotel 
in Wien und 2004 ein weiteres City Hotel in Prag erfolgreich er-
öffnet hatten, fiel die Wahl für die Destination Bratislava leicht und 
machte das Städte-Dreieck perfekt. 

Herrschte Anfang der 200er Jahre noch eine Art Tourismus-Flaute 
in der Slowakei, so entwickelte sich die Destination, allen voran die 
Hauptstadt Bratislava rasant zu einer aufblühenden Metropole. Mit 
Falkensteiner gewann die Stadt eine qualitativ hochwertige Marke 
im Tourismus-Segment für sich, die als eine der ersten Hotelgrup-
pen das große Potenzial der slowakischen Donaumetropole erkann-
te. Ideal in der Altstadt mit Blick auf die Burg Bratislava gelegen 
eignete sich das Vier-Sterne-Hotel ideal für Leisure-Gäste wie auch 
für Business-Reisende. Inzwischen liegt der Anteil der Geschäftsrei-
seden und Konferenzgästen bei 60 Prozent. 

Gernot Riha, General Manager des Falkensteiner Hotel Bratislava, 
war von Beginn an dabei und blickt zufrieden auf die letzten 10 
Jahre zurück: „Ich freue mich und bin stolz, dass wir seit nunmehr 
10 Jahren Gäste mit unserer „Welcome Home!“-Philosophie im 
wahrsten Sinne des Wortes in Bratislava willkommen heißen und 
begeistern dürfen. Ganz besonders freut es mich, dass wir zahl-
reiche Stammgäste haben, die uns über die gesamten zehn Jahre 
begleitet haben und immer wieder gerne bei uns einchecken.“ 

Falkensteiner Hotels & Residences – Zwischen Tradition  
und Innovation. 
Der Grundstein für die heute international erfolgreiche Hotel-
gruppe Falkensteiner mit inzwischen mehr als 30 Hotels und 
Apartments in sieben europäischen Ländern wurde vor mehr 
 als 60  Jahren in Südtirol gelegt. Das Ehepaar Maria und Josef 
Falkensteiner eröffnete 1957 eine bescheidene, aber mit viel Liebe, 
Herzlichkeit und Leidenschaft geführte Pension im kleinen Ort 
Ehrenburg. Ihre Söhne, Erich und Andreas Falkensteiner, erlebten 
so von Kindesbeinen an, was es bedeutet und was es braucht, um 
einen Hotelbetrieb erfolgreich zu führen – nämlich Werte. Werte 
wie Herzlichkeit, Offenheit, Engagement, volles Commitment am 
Gast und das Gefühl von Willkommen Sein, ja von Zuhause Sein 
sind es, die auch noch heute die Basis für den Erfolg der Falken-
steiner Hotels & Residences ausmachen. Aus diesen Werten heraus 
entstand auch das Falkensteiner Motto „Welcome Home!“ – eine 
seit jeher gelebte Philosophie, die von inzwischen mehr als 2.000 
Falkensteiner MitarbeiterInnen als höchsten Anspruch an ihre 
Arbeit gelebt wird und die für den Gast in jedem Bereich des  
Hotels nachhaltig spürbar ist.

10 ROKOV FALKENSTEINER 
HOTELA BRATISLAVA

Otvorením štvorhviezdičkového hotela v Bratislave v roku 2009, 
skupina Falkensteiner Hotels & Residences predstavila a otestovala 
svoj vynikajúci zmysel pre trendy a inovácie. Po tom ako domáca 
hotelová sieť z južného Tirolska úspešne otvorila svoj prvý hotel vo 
Viedni v roku 1998, ďalší mestský hotel v Prahe v roku 2004, bola 
lokalita v Bratislave jednoduchou voľbou, ktorá vytvorila dokonalý 
trojuholník destinácií.

Zatiaľ čo v prvých rokoch tohto tisícročia bol turizmus na Sloven-
sku pomerne slabý, krajina a hlavne hlavné mesto Bratislava sa 
rýchlo rozvinula v prekvitajúcu metropolu. Aj vďaka Falkensteiner 
Hotels & Residences získala Bratislava značku vysokej kvality 
pre svoj segment cestovného ruchu, v ktorej ako jedna z prvých 
zahraničných hotelových skupín videla veľký potenciál sloven-
skej metropoly na Dunaji. Tento štvorhviezdičkový hotel, ideálne 
umiestnený v Starom Meste s výhľadom na Bratislavský hrad, je 
skvelou voľbou pre turistov aj pre obchodných cestujúcich. Stabilný 
podiel obchodných cestujúcich a konferenčných hostí je 60%.

Gernot Riha, ktorý je generálnym riaditeľom Falkensteiner Hotel 
Bratislava už od jeho úplného začiatku, sa obzerá späť na posled-
ných 10 rokov so spokojnosťou: „ Som potešený a hrdý, že už 10 
rokov vítame a inšpirujeme našich hostí v Bratislave našou filozo-
fiou „Welcome Home!“ v pravom zmysle slova. Obzvlášť ma teší, 
že máme aj pravidelných hostí, ktorí nás sprevádzali od začiatku a 
aj naďalej sa k nám vždy radi vracajú.“

Falkensteiner Hotels & Residences - medzi tradíciou a inováciou
Základný kameň, teraz medzinárodne úspešnej hotelovej skupiny 
Falkensteiner s viac ako 30 hotelmi a apartmánmi v siedmich eu-
rópskych krajinách, bol položený pred viac ako 60 rokmi v južnom 
Tirolsku. Maria a Josef Falkensteiner otvorili v roku 1957 skrom-
ný, ale s veľkou láskou, srdečnosťou a vášňou vedený penzión v 
mestečku Ehrenburg. Ich synovia, Erich a Andreas Falkensteiner, 
mali od detstva skúsenosti s tým, čo znamená a čo je potrebné 
na úspešné vedenie hotela - konkrétne hodnoty. Hodnoty, ako je 
srdečnosť, otvorenosť, odhodlanie, plné nasadenie pre hostí a pocit, 
že sú vítaní ako doma, sú stále základom úspechu Falkensteiner 
Hotels & Residences. Motto skupiny Falkensteiner „Welcome 
Home!“ vzniklo práve z týchto hodnôt. Je filozofiou, ktorá sa od 
dávna praktizuje a ktorou v súčasnosti žije viac ako 2 000 zamest-
nancov spoločnosti Falkensteiner. Zároveň je najvyšším štandar-
dom ich práce a odráža sa aj vo vzťahu a prístupe ku každému 
jednému návštevníkovi hotela.
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German Desk

Deloitte ist ein internationales Unternehmen, das 
seine Dienstleistungen in den Bereichen Steuern, 
Consulting, Rechtsberatung, Wirtschaftsprüfung und 
Risikomanagement erbringt. In der Slowakei beschäftigen  
wir über 300 Experten.

Alle Dienstleistungen sind auch in der deutschen 
Sprache erhältlich.

Peter Jaroš
Direktor | German Desk
pjaros@deloittece.sk
+421 905 148 935 www.deloitte.sk
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NOT JUST BETTER. DIFFERENT.

OUTLOOK 
Bar & Lounge 
13th Floor

Our Outlook Bar & Lounge 
on the 13th floor does 
justice to its name with 
its magnificent view of 
the city and the Bratislava 
castle.

Relax and lounge in  
peace after a long day 
and enjoy the view in a 
lovely atmosphere.

Lindner Hotel Gallery Central • Central Hotel Management s.r.o. • Metodova 4 • 821 08 Bratislava • Slovak Republic 
Phone +421 2 3993 0000 • info.bratislava@lindnerhotels.com • www.lindnerhotels.com

HOTEL GALLERY CENTRAL
Bratislava

WELCOME on the TOP

PLACE 
TO BE



Who is Grant Thornton?
Grant Thornton provides comprehensive services in the 
areas of auditing, tax advisory, accounting, payroll 
administration and management and transaction advisory. 

The member firms of Grant Thornton currently employ
more than 50,000 professionals who are active in more than 
135 member firms around the world. Total combined annual
revenues of Grant Thornton’s member firms are 
USD 5 billion (fiscal year ending as of 30 September 2017).

You have a goal. We know the way.
Our experts are ready with their personal 
commitment, extensive expert knowledge
and long-term experience in helping to solve
both national and international business
issues.

Grant Thornton Consulting, k.s.
Grant Thornton Audit, s.r.o.
Hodžovo nám. 1/A
SK-811 06 Bratislava
T +421 2 593 004-00
E office@sk.gt.com
www.grantthornton.sk

We want you to grow

Over 20 years for our national
and international clients in
Central and Eastern Europe

Over 20 years for our national
and international clients in
Central and Eastern Europe
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